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RREDACE 


THE cost of publishing this volume as well as of the Facsimile 
volume accompanying it has been paid from the income of the Freer 
Research and Publication Fund. 

The Papyrus of the Minor Prophets in the Freer Collection has been 
edited by Mr. Sanders, but for the opportunity to use unpublished 
material on the different Versions in Coptic he is under special obligation 
to Professor Schmidt. The editor is also indebted to Professor Rahlfs 
and the Septuaginta-Unternehmen in Gottingen for the permission 
to use the extensive apparatus gathered there, to Professor Lake and 
Harvard University for the loan of photographs of Septuagint manu- 
scripts, to Mr. A. M. Todd of Kalamazoo for the loan of his copy of the 
Complutensian Polyglot, and to the Vatican Library, the Staatsbiblio- 
tek in Berlin, the Biblioteque Nationale, the Library of the Escurial, 
and the Royal Library in Turin. 

The publication of the Berlin Papyrus of Genesis has been made by 
both editors, yet with such division of work that Mr. Schmidt takes 
the final responsibility for the history of the manuscript and for the 
reprint of the text in so far as it is preserved in the Papyrus, while Mr. 
Sanders assumes responsibility for the remainder of the Introduction, 
for the filling out of the /acunae in the text, and for the Notes. This 
is however only a division of responsibility and the work of neither 
editor should be considered confined to the field of his allotment. 


THE EDITORS 
Aucust 8, 1927 


AN EXPLANATION 


TuE Berlin Papyrus of Genesis was made use of to the fullest extent 
in the text of the edition of Genesis by Professor Rahlfs, which ap- 
peared in 1926, and even an extensive description given in the Intro- 
duction, p. 20ff. This was made possible by the use of photographs 
obtained in the following manner. 

In 1923 complete photographs of the Papyrus had been made for 
Mr. Sanders at his expense and also the negatives were included for use 
in making the Facsimile. After the first draft of the text had been 
completed by him in 1924, a second set of prints was made from the 
negatives and sent to Professor Rahlfs at his request, but without the 
knowledge or consent of Professor Schmidt. This seemed to Mr. 
Sanders only a due return for the kindness with which the entire 
Septuagint apparatus at Gottingen had been placed at his service by 
Professor Rahlfs for use in the edition of the Papyrus of the Minor 
Prophets. No request was made for the privilege of prior publication 
and at that time the publication of the edition of the Septuagint by 
Rahlfs seemed financially impossible in Germany. Mr. Sanders also 
believed that he could rely on the fairness of Professor Rahlfs and that 
the special edition of the Berlin Genesis would appear within a short 
time. . 

‘Unfortunately our edition was considerably delayed through the 
union with the Minor Prophets, to which study extensive additions 
were made on the Coptic side from material obtained by Professor 
Schmidt, and through other unexpected hindrances both to editors 
and printers. Yet in spite of this delay the publication of the Rahlfs’ 
Genesis was quite as surprising to Mr. Sanders as to his co-editor, for no 
announcement had been made to him by Professor Rahlfs of the antic- 
ipated publication and still less had permission been asked to make use 
of the photographs in a prior publication. 

Furthermore scholars can hardly feel under special obligation for 
the prior publication of the Rahlfs’ edition, since the text of the Papy- 
rus has been very hastily and incompletely reproduced, as a com- 
parison of the two publications will easily show. In the case of so old 
and fragmentary a papyrus photographs alone do not suffice and 
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x AN EXPLANATION 


Professor Rahlfs should in his own interest have awaited the complete 
publication. Neither had he personally any sufficient cause to com- 
plain of the inaccessibility of the evidence of the Berlin Genesis in spite 
of the long delay in its publication, for in 1908 he was offered the 
chance of joining with Professor Schmidt in an edition of this important 
Papyrus, but refused, though he had occasioned the offer by the request 
that the publication be entrusted to him. 

On the other hand Professor Schmidt can hardly be blamed for 
wishing to share in the study of a manuscript which he had purchased. 
So his copy of the text of the Papyrus remained unused, as other 
publications and travels kept him employed until the outbreak of the 
World War, which caused the abandonment of all hope of an early 
publication. He was accordingly most pleased in 1922, when he 
learned of the projected publication of the Papyrus of the Minor 
Prophets by the University of Michigan, as this presented the oppor- 
tunity of publishing the Berlin Genesis under the same auspices and 
would at the same time provide for the heavy cost of printing and 
reproduction. 

Professor Rahlfs is therefore in error in his Introduction, p. 21, 
when he states that Professor Schmidt had at first wished to publish 
the Papyrus himself — a plan that had never existed — and that he 
had later entrusted this task to Professor Sanders. Such a publication 
was at no time under consideration, and Professor Rahlfs must have 
known from conversation with Mr. Sanders that the two editors were 
to carry out the work incommon. There is accordingly no foundation 
for the later reproach, that Professor Schmidt had entrusted to an 
American a publication, which should naturally have fallen to the 
Septuaginta-Unternehmen. 
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PART I 


THE MINOR PROPHETS IN THE 
FREER COLLECTION 


Penis t OK Ye-Ores) Hi MANUSCRIPT 


THE Washington Manuscript of the Minor Prophets (Greek ms V' 
in the Freer Collection of the Smithsonian Institution) was bought in 
Cairo in 1916 from Maurice Nahman. It formed a part of a purchase 
of manuscripts, chiefly Coptic, which was made by Dr. David L. As- 
kren, of Medinet el-Fayoum, for Mr. Charles L. Freer and the J. Pier- 
pont Morgan Library. The draft sent in payment was lost on a 
steamer which was torpedoed in the Mediterranean ; and on account of 
the hazardous state of transportation all the manuscripts were packed 
in a large tin box, which was sealed by the American consul and placed 
in the vault of a bank in Cairo. 

There the manuscripts remained till the early spring of 1920, when 
the work of the first Near East Expedition of the University of Michi- 
gan brought Francis W. Kelsey to Cairo. The box containing the 
manuscripts was received and unpacked by him. On account of the 
extremely fragile condition of the papyrus of the Minor Prophets, 
however, he thought it best to refrain from disturbing the fragments, 
and showed them only to Professor Bernard Grenfell, who happened 
to be in Cairo and opened them up only enough to identify the contents. 
Mr. Kelsey took all the manuscripts immediately to Rome. Here the 
Coptic mss, which belonged with the important collection acquired by 
Mr. J. Pierpont Morgan in 1911, were delivered to Professor H. Hyver- 
nat, and the papyrus of the Minor Prophets was forwarded by the 
American Embassy to the Library of the University of Michigan. 

At the time of purchase the fragments of the papyrus were packed 
in cotton in two small boxes, and these were sent to the United States 
without repacking. They were received at the Library of the Univer- 
sity of Michigan in May, 1920, and were later opened by me in the 

1 For Greek mss I-IV (I. Deuteronomy and Joshua, II. Psalms, III. The Four Gospels, IV. 
The Epistles of Paul) and the Coptic mss of the Freer Collection see volumes VIII, [IX and X of 


the Humanistic Series of University of Michigan Studies listed at the end of this volume. The 
~ Freer Collection is now in the Gallery erected by Mr. Charles L. Freer in Washington, D.C. 
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presence of the Librarian, William Warner Bishop. We merely assured 
ourselves that the fragments had come through without damage and 
closed the boxes again and placed them in the Library vault. It was 
thought best not to remove the fragile fragments from their original 
packing until we should be prepared to photograph each fragment 
upon its separation from the mass and make the best possible provision 
for permanent preservation. 

As temporary retainers for the fragments we took sheets of blotting 
paper, 18 by 24 inches, and folded them in the middle. Sheets of glass 
to by 18 inches were provided both to support the folder and to cover 
the fragment or fragments within the folder. Large trays were secured 
on which several folders could be packed and carried-away to the vault 
after the fragments had been placed within and photographed. 

During November, 1920, the still cohering remnants of a papyrus 
book (Plate I) were separated into 28 fragments, each forming approx- 
imately three fourths of a leaf. It was not necessary to use moisture 
in order to separate the leaves, though they cohered considerably, 
especially on the decayed edges. The exposure of the papyrus to 
moist air had a slight tendency to make the leaves separate and curl 
at the edge. In separating the leaves a long, thin-bladed knife was 
inserted and the top leaf gradually raised along the edge. As the 
knife moved farther under the leaf a thin piece of card-board was 
pushed in behind it to serve as a support to the separated portion. In 
spite of the very fragile character of the papyrus, it was possible to 
raise without material damage each of the 28 leaves and to place them 
in the prepared folders. As soon as a leaf was laid in its folder, a sheet 
of glass of suitable size was placed over it, and the upper side of the 
leaf was photographed through the glass. Then the glass was re- 
moved; the folder of blotting paper was closed and sheets of glass 
were placed both under and above it. When these were pressed 
together, the papyrus in the blotter was held in place and the folder 
could be turned over, thus making it possible to photograph the under 
side of the leaf. Complete notation of leaf number, distinction of 


sides, position of fragments, etc. was made on the outside of the 
folders. 


1 The leaves were numbered as taken off, 1 to 28, beginning in Malachi. The addition of one 
leaf at the end and five including fragments at the beginning causes facsimile pp. 65-66 to corre- 
spond to original leaf 1 and pp. 11-12 to former leaf 28. 


PLATE? 1 


First APPEARANCE OF THE 28 Papyrus LEAVEs, 
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When these 28 leaves were removed the bottom of the box was 
found full of small fragments (Plate II). The second box was also 
opened and found to contain similar fragments (Plate III). Photo- 
graphing was abandoned at this point, as no arrangements had been 
made for preserving the small fragments. 

At the meeting of the Archaeological Institute of America, in De- 
cember, 1920, a preliminary report was made on the basis of the 28 
leaves photographed, and a resumé of this report appeared in the Har- 
vard Theological Review for April 1921 (vol. XIV, pp. 181-187). 
There I inferred from the inverted order of leaves 14 and 15 and the 
turning over of leaves 20 and 21, that there could have been no binding 
in ancient times. In this conclusion I relied on the statement that the 
leaves had not been disturbed, although leaves 14 and 15 seemed to 
have been separated from the mass at some time previous to my work. 
I did not however at first place much weight on this fact, as none of 
the leaves cohered to their neighbors very strongly. 

Early in 1921 a special room in the University Library was set aside 
for my use, neither janitor nor watchman being able to enter. It was 
determined to continue with the system of blotters with glass covering 
the papyrus and to arrange the small fragments as far as possible in 
their original leaves before again photographing. It was immediately 
discovered that the second box contained fragments of the tops of the 
28 leaves already separated and photographed. It was evident that 
some sharp instrument, as a spade, had cut through the ms while it 
was still embedded in the sand, and the tops of all the leaves had been 
taken out first and thereafter kept in a separate box after being sepa- 
rated from dirt. The finders had then carefully removed the sand 
from around the remainder of the ms and lifted out intact the mass 
of unbroken leaves. The smaller fragments were then gathered up 
and probably the surrounding dirt sifted for further fragments. All 
of these were put in the bottom of the larger box, naturally on cotton, 
and then the larger fragments laid on these. 

Among the fragments from the tops of the leaves were found three 
clusters of 7, 4, and 3 leaveseach. This assisted in locating these frag- 
ments. Also the four-leaf cluster still retained the binding edge, so as 
to form two double-leaf fragments and in the middle of these was a 
piece of the original binding thread. There was thus preserved the 
middle of an original quire. On locating the fragments with their 
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respective leaves it was found that they belonged to leaves 13 to 16, 
but that here the order was 13, 15, 14, 16. This is the correct order to 
correspond with the text, so that we are now certain that the finders 
accidentally or intentionally opened the mass of large fragments and 
took out leaves 14 and 15, the middle of the mass, and then returned 
them to the ms at the same place but with inverted order. My original 
assumption that the Ms was made up of a mass of separate leaves was 
thus disproved and it only remained to explain the reversal of sides in 
the leaves 20 and 21. No additional evidence was gained from the 
tops of these, so we can not determine whether the turning took place 
before the burial of the ms or was due to the finders. What little evi- 
dence we have favors assigning the change to ancient times, for leaves 
20 and 21 cohered to each other and to their neighbors quite as firmly 
as any other leaves. Yet we must remember that the ms had been 
closely packed and in a vault for four years after it was sold to our 
representative. If the change took place in ancient times, these two 
leaves must have been torn loose from the binding while the book was 
still in use. 

By the aid of the concordance all the larger fragments were readily 
placed with their appropriate leaves, the two double-leaf fragments 
being cut apart on the binding edge after the exact order had been 
noted. The smaller the fragments the more difficult it was to locate 
them. Fragments were found belonging to the four leaves preceding 
and to one following the 28 nearly complete leaves. Certain other 
fragments seemed to be in a slightly different hand and manifestly 
did not belong to the Minor Prophets. 

The number of folders was increased to 35, one for each leaf pre- 
served in part, one for the unplaced fragments, and one for fragments 
of another ms. A careful copy was then made of each page, using the 
Swete text to supply all missing portions, but enclosing such lacunae 
in heavy brackets. The utmost care was taken to restore the original 
lines, where any evidence was preserved, and to approximate them, 
where evidence was lacking. As one side of the fragments was more 
easily legible than the other, that was kept the upper side in the five 
fragmentary leaves, and a copy made of that side only. I did not ven- 
ture to turn the small fragments again and again, as would have been 
necessary, if I had tried to carry a copy of both sides. The small frag- 
ments were so light and fragile, that a breath of wind would have 
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scattered or destroyed them. Therefore the windows of the room were 
never opened and care even was taken to avoid coughing or sneezing 
near the fragments. 

The small fragments were studied one at a time and usually allowed 
to rest on a small pasteboard card during the study. As the letters 
were always dim, it was necessary to try different angles of light and 
even to carry the papyrus near the window. As soon as a fragment 
was located, its position was marked on the dummy sheet of that page, 
so that I had at all times before me a text showing all missing portions. 
Naturally when awhole word or adistinguishable portion of a word was 
legible, the concordance could be used. Yet because of the frequent 
recurrence of the same words or even phrases, the concordance often 
gave only helpful hints. When parts of two or more lines were pre- 
served, the position of letters in the dummy text was most helpful, 
and correspondingly the locating of each new fragment served to cor- 
rect or to make more certain the line divisions in the more fragmentary 
portions. The dummy text was constantly changed to keep pace with 
increasing knowledge. This sometimes involved recopying pages 
that had been often reconstructed. Because of the strain on the eyes 
in working with such dim fragments I was seldom able to devote more 
than an hour anda half a day to this work. For this reason it was June, 
1922, before I completed my first arrangement of the fragments. Nat- 
urally I had up to this time read but one side of the five more frag- 
mentary leaves. By the method used in photographing, these leaves 
were then turned over without disturbing the position of the fragments, 
and the other side was read and a careful copy made of each page. In 
several cases this involved changing the position of fragments, which 
had been tentatively located from reading the upper side only. In the 
end this proved helpful, for the removal of such errors always enabled 
more fragments to be properly located. 

When all possible fragments had been located, I proceeded to mount 
the reconstructed leaves in permanent form. For this purpose I needed 
_ glass both thin and strong and without defects. This was furnished by 
the University Hospital in the form of large, used X-ray plates, which 
I had thoroughly cleaned and cut in the desired size, seven by thirteen 
inches. The large fragments were then taken out of the Library vault 
and united with their respective pages. The heavy glass under which 
I had kept the fragments while working was removed, and after seeing 
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that the fragments were placed as accurately as possible, one of the 
thin glass plates was carefully placed on a page after a little gelatine 
dissolved in warm water had been touched on the lower side of the glass 
to correspond with the smaller fragments. In spite of the utmost care 
the position of small fragments was in a few cases slightly changed by 
the movement of the air or the attraction of the glass. This slightly 
disturbs the alignment in a few places. Even before it dried the gela- 
tine held the fragments in place, while the leaf firmly held between 
glass was turned over, the folder removed and a second plate of glass 
placed on the other side. On this glass no gelatine was used. I 
mounted thus not only the 33 leaves of the ms, which I had restored, but 
in a separate leaf all the unplaced fragments of the ms. All the frag- 
ments in a different handwriting, which seemed to belong to another 
MS, were mounted as a second extra leaf. Naturally in placing these 
small fragments nothing was attempted except to have them as legible 
as possible. 

At this point I obtained a helper from the University Bindery, and 
while I held the leaf in a horizontal position firmly between the two 
plates of glass, she placed a binding about the entire edge. A strong 
cloth and special paste were used and each leaf was placed in a horizon- 
tal position under pressure until dried. The contraction of the bind- 
ing cloth as it dried drew the glass plates closer together, so that all 
fragments were held in place, even if the slight application of gelatine 
should fail. 

In September, 1922, experimental photographs were made of all 
pages and these were used for my studies in Europe during the winter 
of 1922-1923. In the fall of 1923 all were rephotographed, with the 
use of 1000-watt electric lights placed on each side at an angle of 45 
degrees. These photographs seemed to be as good as could be ex- 
pected from such dim and discolored fragments, and they have been 
used for the facsimile edition, which appears simultaneously with this 
volume. Most of my study of the ms has been made with the aid of 
the photographs, but the mounted papyrus leaves were retained in the 
Library vault and were consulted in all cases of doubt. Now that 
the edition is completed, the papyrus has been delivered to the Smith- 
sonian Institution, Washington, D.C., where it will be preserved in 
the Freer Gallery. In this introduction it is referred to as W. 
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ie ARAB OGRAPIY 


1. MATERIAL, ForM, S1zE oF MS 


THE papyrus is thin and was of excellent quality. Utmost atten- 
tion is necessary in order to distinguish between recto and verso, since 
the papyrus was made under such pressure that both the perpendicu- 
lar and horizontal grain caused by the fibers of the reed show on both 
sides. However, by carefully noting the points of contact of the differ- 
ent pieces making up a layer, and also all the damaged portions, espe- 
cially the edges, it was possible to distinguish recto from verso in all 
cases. 

In mounting the ms the pages were numbered from 1 to 68, but 
since pages 1 and 2 were used for the small unplaced fragments the first 
fragmentary leaf is now numbered pages 3 and 4. My examination 
showed that all the even numbers were recto and all the odd verso, up 
to and including pages 37-38. The rest of the leaves to the end of the 
MS were arranged in reverse order, all the odd pages being recto and 
the even verso. 

This variation can not be due to chance, for the only four leaves 
found in part unbroken on the binding edge are the leaves formed by 
pages 35-36 joined to 41-42 and 37-38 to 39-40. Also between the 
top fragments of pages 38 and 39 I found a piece of binding thread still 
in position as already noted in regard to leaves 14 and 15, on page 3. 
The position of the binding thread and the two double leaves in the 
middle of the book, as well as the succession of recto and verso, indicates 
that there was only a single quire in the part of the book preserved. 

Other papyrus books formed of a single quire are not exactly rare, 
but are mostly early. The first instance of this to be discussed was 
the fragment of St. John’s Gospel, No. 208 in vol. IT of the Oxyr. Pap. 
and No. 1781 in vol. XV, which must have contained approximately 
25 sheets or 50 leaves in a single quire. This is dated in the third 
century. Four Coptic examples are reported by Schmidt, Texte u. 

7 
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Untersuchung. XXXII, 1, p. 7, namely the First Epistle of Clement 
(Achmimic) with 41 written leaves and 3 blank at the end; the Sayings 
of Solomon! (Achmimic); a gnostic papyrus of 72 leaves, compare 
Sitzungsbericht. d. Preuss. Akad. 1896, 2, p. 839, all from the White 
Monastery near Sohag. These have been dated in the 4th or sth 
century. Other Coptic examples are the Heidelberg Acta Pauli, 
edited by Schmidt in 1914, and the Epistula Apostolorum, originally 
46 leaves, published in Texte und Untersuchung, vol. 43, pp. 4 ff. A 
good Greek example is the 3rd century Homer in the Morgan Library, 
62 leaves; cf. Sitzungsber. d. Preuss. Akad. 1912, p. 1202 f. 

We should probably class here also the Homer fragment, Pap. 
cxxvi, published in Classical Texts in Brit. Mus. Plate VI, though only 
g sheets, or 18 leaves, are preserved. These contain the Iliad, Book 
II, 1. ror to IV, 1. 40. The sheets are written on the recto only and 
have 48 to 50 lines to the page. This seems to be the middle part of a 
book. If it originally contained four books of the Iliad, about 700 
lines are lost at the beginning and soo lines at the end, so 14 or 15 more 
leaves would have been needed at the beginning and ro or 11 at the 
end. This would call for a book of some 44 written leaves and four 
blank at the end. 

The Hermas Papyrus of the University of Michigan (Pap. 917) is 
still another example. This had at least 80 leaves (there were probably 
about roo) and it seems to have formed a single quire. We may also 
mention the Berlin Papyrus of Genesis, 16 double leaves, which is pub- 
lished in the second part of this volume. It had one blank leaf at the 
end.” ‘The Coptic John, edited by Thompson, 1924, had once 50 leaves. 

It is certain that the papyrus of the Minor Prophets, in so far as it 
is preserved, formed a single quire. If, however, the whole of Hosea 
was contained, as seems certain from the small fragments shown on 
pages 1-3 of the Facsimile, about 12 pages more of text once existed 
at the beginning. Therefore there would have been 48 pages, 24 leaves 
up to the middle of the binding and only 30 pages, 15 leaves, after that 


1 A letter from Schmidt gives the size as 81 leaves, while he estimates the fragmentary Acta 
Pauli at 60 leaves. Schubart, Das Buch bei den Griechen und Rémern, p. 126, describes this as 
the earliest form of codex. Cf. as a late example Brit. Mus. Pap. 1419, a tax register ‘after 
716 A.D., 33 leaves in one fold, or quire. 

? Though small, a third-century Stockholm Papyrus on Alchemy may be mentioned. It is 
complete in one quire of 14 leaves. It was published by O. Lagercrantz, Papyrus graecus Hol- 
miensis, Leipzig, 1913. Similar is Pap. Leiden, x. 
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point. If on the other hand we assume that there were two quires, 
we must explain why the second had 30 leaves and the first only about 
to. Also if we admit a small first quire, we must grant that the writer 
so folded his double leaves as to have recto on the outside and verso 
on the inside of each doubled leaf in that quire, though he placed the 
leaves with verso on the outside in the second quire. Furthermore we 
have the above cited examples of large quires constituting whole books, 
but we know no cases of quires larger than 12 leaves in books contain- 
ing more than one quire. 

On the whole, then, it seems best to assume one large quire in this 
book, though that means that some nine leaves at the end were not 
used for the Minor Prophets, nor in fact written by the same scribe. 
These leaves may have been used somewhat later for another work, as 
fragments in a slightly different hand, but of the same general date, 
were found in both boxes of fragments. The papyrus also is similar, 
but is too decayed to venture the assertion that it is the same. These 
fragments are shown on pages 69 and 70 of the Facsimile and have not 
thus far been identified, as they are both small and illegible. Aided 
by a suggestion of Dr. Rendel Harris I have recently read with cer- 
tainty [e]fexund before Boa Kau ever, so it is probable that we have 
a citation or explanation of that Prophet. Many other legible words 
indicate that the work was Christian. If my assumption is right, the 
fragments should belong to the beginning of the lost work, the last six 
or seven leaves of which were perhaps lost, as also the first six of Hosea, 
before the papyrus was buried in the sand. If the whole manuscript 
formed a single quire, the farther the leaves were from the middle the 
more likely they were to be torn or worn off. This would explain the 
almost complete loss of Hosea and of whatever served to complete the 
manuscript. The extremely awkward shape of the book may even 
have caused the outer leaves to be cut apart on the binding edge, so 
that the leaves might lie flat. The awkward shape of such books was 
well shown by the bound Coptic books mentioned above. If leaves 
had become loose in ancient times, it would have been easy to turn or 
misplace them. This is the best explanation for the circumstance that 
pages 25-28 were found in the order 26, 25, 28, 27, when the manu- 
script was opened. On this question compare also pp. 3 and 4. 

The largest leaves now measure 53 by 114 inches (140 by 295 mm.) 
_ and all leaves approximate 5 by 11 inches. The binding edge is five 
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eighths of an inch or 16 mm. wide on pages 35 to 42, where it is pre- 
served entire The outer margin is preserved in some places to the 
width of an inch, 25 mm.; as the column of writing is 44 inches (108 
mm.) wide, the original width of the leaf was not less than 5% inches 
(146 mm.). The top margin is in all cases lost, together with a part or 
all of the first line. The bottom is well preserved and in places reaches 
a width of 14 inches (38 mm.). As the written portion is 103 inches 
(263 mm.) long, we can hardly assume the length of the leaf to have 
been originally less than 134 inches (344 mm.). The original size of 
the papyrus sheets used for the double leaves was thus about 113 by 
134 inches (300 by 344 mm.). This exceptional size is a further indica- 
tion of the excellent quality of the papyrus. We may compare the 
above-mentioned Homer fragment, Brit. Mus. Pap. cxxvi, which 
measures 11 by 114 inches. 

The writing is in one column with 46 to 49 lines to the page.” The 
lines average about 30 letters in length. ‘There are very few lines with 
a marked excess, but the lines are infrequently a good deal shorter. 
Words were carefully divided at the ends of lines, and if much vacant 
space was left, a line filler (>) was sometimes used. As the ends of 
lines are often dim or defective, it is not possible to determine whether 
these marks were regularly used with shorter lines. 


2. INK, WRITING, DATE 


The ink is dark brown and has faded little. There is little differ- 
ence between the ink used by the first scribe and by the early correctors, 
although at times corrections seem paler. A later hand or hands used 
an ink that was distinctly darker. 

The writing is a sloping uncial of the oval type with a decided lean- 
ing to the cursive, especially in the linking of certain letters. Also at 
the ends of lines, when it was necessary to crowd a little, the scribe 
inclines more to cursive forms of letters. It is clear that he was more 
accustomed to cursive writing, but was striving to adapt his style to 
use for a book. 

This sloping hand is now recognized as possible even for literary 


‘Tt is possible that a slightly wider inner margin was allowed for leaves farther from the 
middle, as pages 45 and 46 show three-fourths of an inch, 18 mm., inner margin. No other leaf 
shows an excess, so it is doubtful whether this was due to design or to carelessness. Cf. Schubart, 
Op. cit., p. 127. 

? Cf. Brit. Mus. Pap. cxxvi, which has 48 to 50 lines to the page. 


Al 


ALVIg 


‘OT ‘TA — ‘ 
8 ‘A HVOIJT “61 39Vg 


PALAEOGRAPHY II 


purposes from the first century A.D. on, but it is difficult to date exactly 
the purely literary types of it. We shall do better to make our com- 
parison with the cursive hand of documents and letters, paying special 
attention to the more cursive forms in our manuscript. See Plates IV 
and V. 

A good document to compare is No. 72 of Vol. II of the Amherst 
Papyri, Plate XVIII, which is dated in the year 246 a.D. To be sure, 
our papyrus does not use the cursive forms of most letters consistently, 
and at times it shows cursive forms not found in this short document, 
but there is frequent agreement in the more characteristic letters such 
as the small omicron, the flat-topped sigma, the flat-bottomed beta, 
and the mingling of literary and cursive forms of kappa. 

Another document which offers good parallels is No. 114 of Vol. IT 
of the Catalogue of Greek Papyri in the John Rylands Library, Plate 
19, which is dated before 281 a.p. In this we may note particularly 
the awkward beta with open top and flat bottom, which is rarely found 
in our papyrus. It also agrees in the two forms of kappa (k, &) and 
two of omega (w, &), as well asin a rare form of upsilon (vy), which our 
papyrus shows three times (Micah, 5, 10; Obadiah, 1, 5; Zachariah, 
6, 15), and in one of pi (a) found in Zach. 3, 8. With both of these 
documents our papyrus shows similarity in the way a, y, 6, €, n, cursive 
kK, \, 7, and are linked to the following letters. 

Good parallels to this hand are found also in many of the letters 
addressed to Heroninus, Papiri Greco-Egizi, Vol. II, which can be 
dated soon after 250 A.D. We may add that a flat-bottomed omega is 
used by the diorthotes in Habak. 3, 2 and 11, and once by the first hand, 
Zephaniah 1, 4, e€apw, though it is there made with two strokes. 

Of book hands we may compare British Museum, Pap. cxxvi (Plate 
VI of Classical Texts from Papyri in the Brit. Mus.), though that is 
distinctly older and less cursive. The Tryphon fragment on the verso 
of the Homer Papyrus (Plate IX of Class. Texts) is of the same sloping 
type and closer to our writing both in age and in cursive character. 
Kenyon, Pal. of Greek Pap. p. 105, notes that these must now be dated 
in the third century, though formerly placed in the fifth. This view 
is supported by Schubart, Einfiihrung i. d. Papyruskunde (Berlin, 
1918), p. 32. Cruder but similar in the slope and forms of some letters 
is one of the hands in the Marseilles Papyrus of Isocrates, Schoene in 
Mélanges Graux, p. 485, Plate II. 
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On the basis of these parallels we may assume that the date of the 
papyrus of the Minor Prophets was between the middle and end of 
the third century, A.D. Further evidence will be given later in the 
section on the subscription. 


3. ABBREVIATIONS 


The regular church abbreviations of Kvpuos and @eds occur in the 
singular (ks, Kv, Ka, KV, KE, 0s, Ov, Ow, Ov) but the plural is not abbrevi- 
ated; cf. Zeph. 2, 11; Malachi, 2, 11, Beovs. “AvOpwros is always 
abbreviated except the vocative in Micah, 6, 8. The forms are avos, 


Gvov, aVOV, AVOL, AVwV, aVOLS, avOUS ; avw is not found in the preserved 


portion. 

Hvedua is found only in the singular and is always abbreviated, 
TVG, TVS, TL, except possibly in Zachariah, 12, 1, where I have supplied 
[rvevpa], and in Micah, 2, 11. “Iopayd is abbreviated ima very often ; 
it is written in full in Amos, 9, 14 (?), Micah, 1, 15, and Malachi, 1, r. 

"lepovo'adyp is not abbreviated before the ninth chapter of Zacha- 
riah, except for the doubtful case, Zach. 2, 4, where there is not room in 
the lacuna for the word in full. In Zach. 9, 10 the form is enAnp; then 
we find eight cases of the word written in full in the twelfth chapter, 
but win 14, 2and8. In 14, 10 the form is up, but thereafter Anu 
occurs in all cases (7) to the end of Malachi. 

There are also two cases of abbreviation by suspension, common in 
cursive documents: apody’ for mpopyrov in Habakkuk, 3, 1 and 
Stapadpa™ for duabddparos in Hab. 3, 3. Two other cases are found 
in the subscription, which will be discussed later. 

Ilaryjp, pntnp, Ovydérnp, and vids are not abbreviated. At the 
end of a line v may be shown by a stroke over or a little after the pre- 
ceding vowel; in 74 cases it is final vy and in 12 medial. 

But one numeral occurs in the text and it is distinguished by a 
stroke above and by space before and after it; 6, Zach. 6, 5. Also in 
the titles the name is followed by the number each time (Amos in 
lacuna), but in the subscriptions the numeral is certainly omitted after 
Apes, and probably after Iwvas; two others, Iwnd and Ayyar are in 
lacuna. Also after AuBakovp in the subscription the numeral has dis- 
appeared, but the position of the ornamental strokes shows the letter 
was written. In the other subscriptions the numeral is still found. 
Strokes appear both above and below the letters used as numerals, but 


RA tan Aah sig 


PLATE Vv 


7 


Salve. 


Pace 50, Zacwarian ili, 4 
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are so similar to the ornamental strokes above and below the first letter 
of each title or subscription, that I have not felt that they could be dis-. 
tinguished as the regulation mark accompanying a numeral except in 
the cases of the two letters, va and 18. 


4. PUNCTUATION 


The common punctuation is a single dot in high position, though 
the height varies from near the middle of the preceding letter to well 
above it. It is very frequent and seems to represent both major and 
minor divisions. It can often be seen from its position, that it has 
been inserted after the manuscript was completed, since no proper 
space has been left for it. It is not impossible that all were inserted 
by later hands, but in that case the scribe must have used slight spaces 
sometimes, in order to show separation of phrases. A single dot in low 
position is rarely used and seems to mark a weaker division. The few 
exceptions to this may be due to a later hand, who was prevented from 
placing the point properly by the nearness of the letters. Two dots, 
placed as in a colon, are used 13 times, and all except one (Micah, 2, 11) 
are major divisions or paragraph ends, and so are sometimes accom- 
panied by paragraph marks or line fillers. In Micah, 2, 11 it is pos- 
sible that I have misread, for the lower dot is not exactly under the 
upper one, as it should be, if both were made by the same scribe. The 
lower dot may be a later additionor amark caused by age. There are 
many such in the manuscript and sometimes it is hard to distinguish 
them from the ink marks. In Habakkuk, 3, 13, there seem to be double 
dots both before and after dudyakwa. The second set was probably 
inserted because the scribe had written dvayadpa in the middle of a line, 
as if it were a part of the text. At the end of Zachariah, 6, 8, a com- 
bination of three dots occurs (.°.), perhaps not all from the same hand. 


5. PARAGRAPH MARKS 


Paragraph marks in an ornamental form (coronis) were placed at 
the end of each Prophet. They can still be distinguished in whole or 
in part after Micah, Obadiah, Jonah, Nahum, Habakkuk, Haggai, and 
Zachariah. We find also straight marks before and after the title of 
the prayer of Habakkuk, 3, 1. Also similar marks seem to show ends 
of paragraphs at Zephaniah, 3, 13, and Haggai, 1, 6. A different 
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shaped mark (>) is quite certainly a paragraph mark at the end of 
Habakkuk, 3, 13, SudWadpa, and possibly after mpos pé A€ywv, Zacha- 
riah, 6, 8, though this mark is elsewhere used to indicate an omission, 
which is supplied in the lower margin. In a large part of the manu- 
script the margin is too fragmentary, or too dim, for one to be positive 
that paragraph marks were not used, but they certainly were not 
frequent. 


6. ACCENTS 


I have read, with a greater or less degree of certainty, 174 accents 
in the manuscript. Some are certainly in darker ink and so presum- 
ably from the third hand. Still others seem slightly paler and may be 
from the diorthotes or from an early reader. I have printed in the text 
every accent as I seem to see it, though recognizing that many cases 
are not free from doubt. Certain of the errors are perhaps not to be 
explained as accents, as 7, Amos, 2, 13; 7 often takes a stroke in early 
manuscripts to set it off from its noun. Other errors, though some- 
times too dim to base much argument on, are: kara€w, Amos, 9, 2; 
7™, Micah, 6,9; peyadn, Joel, 2, 25; omtow, Nahum, 3, 5; ovpperkros, 
Nahum, 3,17; twoedex, Haggai, 1, 14; euov, Haggai, 2,8. Inow class 
neepat, Jonah, 3, 4, asa stroke over the iota; see on iota adscript below. 

Excluding these obvious errors on the part of the scribe or in my 
reading, we find a system of accents closely parallel to the prevalent 
one in Greek. All three accents are used, but a grave on the ultima 
was not changed to an acute at the end of a phrase or sentence; also 
enclitics have no effect on the accent of a preceding word. An acute 
replaces circumflex on the penult in four cases: yAdooa, Micah, 6, 12; 
Spapdurrat, Joel, 2,7; Bacaveiris,) Nahum, 1, 4; oxvda, Zach. 14, 6. 
There are two cases of acute for circumflex on the ultima, urzéis, 
Nahum, 2, 4, and Wuy7js, Haggai, 2, 9. 

On the ultima there are four cases of grave for circumflex: tepeis, 
Joel, 1, 9; tpavpariwy, Nahum, 3, 3; Wux7s, Jonah, 2, 6; mov, Zach. 
1, 5. Circumflex for grave appears in dav, Amos, 8, 14, ovat, Hab. 
2, 15, and xaos, Zach. 1, 4; the grave accent is found over yn five 
times, never the circumflex. 

Other errors are d0€¢ for 6é€a, Micah, 1, 15; addvos for diwvos, 
Micah, 4, 12; odvrax for opovrar, Micah, 5, 4 (this is surely a later 


1 This accent is from the corrector, who crossed out the e. 
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hand); ris for tis, Micah, 6,9. This is probably a text variant, the 
indefinite pronoun for the interrogative, as the acute accent is correctly 
placed over the interrogative in three other passages: Jonah, 4, s; 
Nahum, 1, 6; 1, 9. A similar confusion gave avty for avry in Zach. 
5, 6. 

We may further note that in the case of diphthongs the acute stands 
over the first vowel, but the grave over the second, except perhaps 
Anvo., Joel, 1,17. The circumflex curves over both vowels in the three 
cases occurring. 

In Zeph. 3, 10, wov appears with grave accent. This is the only 
case of an enclitic affecting accent, but on analogy with the Bacchylides 
and Pindar papyri, Oxy. Pap. 841, and others it might indicate an acute 
on the preceding syllable. This system of accents has been discussed 
by Kenyon, Pal. of Greek Pap. pp. 29 f. In an incomplete form it was 
used in a good many papyri, mostly poetical, from the first century 
B.c. to the third century A.D. Our scribe or scribes certainly knew 
nothing of that system, yet there are a few other errors, which might 
point to a limited use of such a system of accentuation in their arche- 
type: oraciv, Nahum, 3, 11; avry for avrn, Hab. 1, 11; euwa, Zach. 
5, 6; and perhaps evexév, Jonah, 1, 8, and ot, Zach. 11, 5. 

In three cases accents, all apparently from the third hand, seem 
slightly misplaced. I have printed them é€arpvyns, Micah, 2, 3; 
dueckedacta, Hab. 1, 4; and euma€erar, Hab. 1, 10, but I might 
equally well have printed eLaupyns, for the mark is entirely over &, 
though it points toward e. Similarly we may read exmaréerar. I 
feel quite sure that these errors are due to careless placing rather than 
to false pronunciation. 


7. BREATHINGS 


The rough breathing, generally in the form +, but twice }, is 
found 44 times, of which only three are incorrect: % for 7, Micah, 5, 8; 
ns for As, Obadiah, 1, 11; and perhaps avdpa, Micah, 2, 2, though I 
offer another explanation for this below. Of the cases of rough breath- 
ing 30 are over the relative pronoun or the article, The other words 
receiving it are: ws, €ws, Gywos, ore, and és. Diphthongs take the 
breathing over the first vowel. 

The smooth breathing is found only four times; adekdwv, Micah, 
5, 3, and 7, Micah, 6, 3, and 6, 8, are correct. The last case, no, 
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Joel, 3, 14, is extremely doubtful. If it is the smooth breathing, it is 
made in the rounded form and the mark seems froma later hand. In 
general the breathings are from the original scribe or an early corrector, 
and in most cases it is impossible to distinguish with certainty. Ina 
few cases the ink seems distinctly paler. 


8. OTHER MARKS 


The double dot occurs frequently over initial iota. I have found 
171 cases, and there were doubtless more, which can no longer be seen. 
A short stroke replaces the double dot in one case, Haggai, 1, 14. 
Double dots were found over initial v only 23 times and a short stroke in 
four other cases. The marks occur most often over the forms of vets. 
Cases not initial are rare. I have noted mpwi, Amos, 5, 8; pwvonr, 
Micah, 6, 4; viwv, Joel, 3, 8; e€thacerar, Hab. 1, 11; mpwt, Zeph. 3, 
33 3, 5; Katioxve, Haggai, 2, 4; mpavs, Zach. 9, 9; mpwtpov, Zach. 
10,1; nvvotpov, Malachi, 2,3. When not initial, the dots were used 
to indicate that the vowel was not to be pronounced with the preceding 
vowel. The cases not covered by this rule may be explained as false 
division of words. 

In all of these marks I have printed in the text and here consider 
only those that are reasonably certain. The manuscript surely had 
more originally. Only « and v receive these marks, unless we thus 
interpret the mark over avédpa in Micah, 2, 2. The distinguishable 
mark over the a runs into the bottom of an iota from the line above, so 
that one can not be certain whether a stroke or a rough breathing was 
intended. 

We find some cases of apostrophe at the ends of words, but they are 
often difficult to distinguish and probably more were written than can 
now be read. I have recorded 70 cases. The mark is generally found 
after foreign names ending in a consonant and perhaps should always 
be written there. Other cases are ovd’ and add’ twice each, and the 
following once each : ovy’, du’ (for da), 8 (for Se), and peO” (wel vuwr). 

A short straight stroke occurs several times over iota adscript and 
in one case, Haggai, 2, 17, was misunderstood by a corrector, who 
punctuated before t. There are 9 cases where the stroke is read with 
certainty, all except one of which are from the first hand. We may 
also mention here ynmepat of Jonah, 3, 4, though the iota is not ad- 
script. 
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Word division at the ends of lines is on the whole carefully made. 
The rule is that all consonants, which might stand at the beginning of 
a word, are joined to the following vowel. Therefore in the various 
combinations of consonants we find double consonants separated. 
Also , p, w, and vare separated from a following consonant. Against 
the rule o is more often separated from a following 8, y, 0, «, #4, or T; 
note especially eo|7a; yet I found |o7p four times, |or nine times, 
lox twice, and |oA, |op, and |om once each. The combinations |or 
and |orp were mostly caused by the rule to divide compound words 
into their component parts. This rule may be followed even if it 
attaches a single consonant to a preceding vowel, as kat|ouxovow ; yet 
the regular pronunciation rule at times prevails even in compounds 
and we find such divisions as ka|rouxourtes. 


9. SPELLING AND GRAMMATICAL FoRMS 


The manuscript is conservative in spelling and the more pronounced 
errors were corrected by the diorthotes. The general character can be 
seen from a comparison with the Swete text, which in the main repre- 
sents Codex B. My comparison showed 118 cases of et for t, 50 of 
which were certainly corrected by a second hand. As the corrections 
are almost invariably paler than the ink of the text, many others have 
doubtless been obliterated by age, or could not be read with certainty. 
The opposite change, u for «, is found only to times, four of which 
were corrected by the second hand. To these we must add three 
cases in which the second hand changed a correct « tov. This is not 
surprising considering the number of times he corrected the error. 
Other variations from the common spelling are few: ¢ for at 16 times 
(two by second hand), yet five of these were corrected by the second 
hand; ae for € 11 times, four of which have been corrected by a later 
hand; for o 15 times (two by the second hand), but one of the errors 
was corrected by the later hand; o for w 11 times, one of which was due 
to the second hand, which corrected two of the errors; v for 7 is found 
five times and the opposite change twice, yet little importance can be 
attached to these changes as they concern jets and vets; 1 occurs 
for e. seven times and the opposite but once, and that corrected by the 
second hand. Other vowel interchanges are very rare. 

There is a slight tendency to double consonants, particularly p and 
p.. I noted 14 cases, only one of which was corrected by the second 
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hand. Double consonants of the Swete text are represented by single 
ones only six times and two of these were corrected by the second hand. 

In assimilation of consonants the similarity to the Swete text is 
close, the papyrus showing six additional cases of assimilation; but it 
fails to assimilate consonants in compounds in four instances, one of 
which was corrected by the second hand. 

Before consonants v movable appears in five cases omitted by Swete, 
but seems omitted once before a consonant and once before a vowel 
contrary to Swete. Eixkoou never takes v; there are four cases. 
Similarly tao is found in Amos, 4, 6, and Zach. 12, 3, but waow in 
Amos, 6, 8; 9, 9, and Micah, 2, 12. There are only four other cases of 
omitted v in the preserved portion of the papyrus. The form evexev 
is always found except in Haggai, 2, 14, which has ewexev. Crasis 
does not seem to occur, even kau eyw being written in full. 

A few declined proper nouns are treated as indeclinable in some 
cases: vwva seven times for wwvav and six times for wwvas; two of each 
were corrected by the second hand. Also tovda for vovday is found in 
Zach. 1, 19 and 21 and eCexva for eCexcov in Zeph. 1, 1. 

Errors in declension were noted but three times, vepeav, Haggai, 
2, 2, pvecav, Zach. 13, 2, and opov for opos, Zeph. 3, 11, and all were 
corrected by the second hand. False gender occurs once, tov Spoor, 
Zach. 8, 12, but was corrected by second hand. 

Iota adscript was written nine times by the first hand and added in 
eight other cases by the second hand. The first hand regularly placed a 
horizontal stroke over the iota adscript, the second hand doesso but once. 

The second aorist formsare retained eight times against the encroach- 
ing Alexandrine first aorist in a, but in seven other cases the a form is 
found contrary to Swete. The third person plural in oc-av is not found. 

Other forms worthy of note are few: \npursouar always occurs, yet 
exhuravov, Zach. 11, 16, for ékAiuaavov, which helps to explain the 
error in the Sinaitic. Also ovvdenOyre, though corrected by the dior- 
thotes, is supported by the first corrector of the Sinaitic. The form 
katn€av for karéa€ap is found in Zach. 1, 21. This might be considered 
the aorist of katdyw, were it not corrected to karynyav by the third 
hand. The verb éfo\eOpevew never changes the € after \ too. One 
faulty compound was noted, amodpuja, but it was corrected by the 
second hand. This evidence fully warrants the statement that the 
manuscript was written with care and corrected with exceptional care. 


Eo BSC RIRTION 


THE last page of W was assembled from many small fragments, but 
the position of each piece is fixed by the continuous text on the other 
side of the leaf. We read at the end first the regularly expected sub- 
scription [wad]axvas 8. Below in a larger hand with blacker ink is a 
second note of approximately the same date, of which the following 
only is read with certainty: 


The first four letters are marked as an abbreviation by the slanting line 
through the bottom of the last letter and should stand for some case 
form of zpofyrar. As the work contains the Minor Prophets it seems 
reasonable to expect here a general designation or title for the whole 
work. The word which follows is very fragmentary and indistinct, 
and I had attempted at first to place the fragments so as to read and 
restore o8 orevyou but further study with a high-power microscope 
(ten diameters) has forced me to abandon that view, which I had 
already published in the Philological Quarterly, III, p. 161 ff. With- 
out discussing further that error and its causes I will proceed with 
what I now see or seem to see. The microscope has not only shown 
more parts of letters but has assisted in arranging the fragment a 
little more accurately. 

The abbreviation mark through the bottom of ¢ passes through the 
top of x; there could have been no letter between them. The slight 
traces so interpreted have been found to be mere stains in the papyrus. 
After the « on the next small fragment there are remnants of the tops 
of two letters; the first is merely the slightest bit of a curve and so 
could belong to 8, ¢, 8, 0, p, or o; the second letter is almost certainly 
an v, as the left and right curves, which alone remain, are so close 
together that they must have joined. The space between « and v is 
a little too broad for a single letter but not large enough for two letters. 
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However, the « fragment is clearly misplaced as it is too low and 
slightly turned. To place it correctly forces the fragments a little 
farther apart. An examination of the other side where the text is 
continuous shows that the fragments must be separated a little more 
than would result from straightening the line of fragments. There- 
fore there must have been two letters between « and v. Looking now 
at the odoxo fragment below we see two very slight marks just under 
the right limb of the « in the first line and another just beyond the 
left limb; now it is not likely that both limbs of a « would have ex- 
tended so low, for we must remember that the « fragment has to be 
raised slightly as well as turned. Furthermore the other lowest frag- 
ment must be moved to the right about the size of a letter. This 
would put its sole letter, ¢, under the middle of its abbreviation stroke, 
which is entirely on the fragment above. An examination of the oppo- 
site side shows this change probable from the text there, as the scribe 
is spreading his letters especially near the line ends as he nears the end 
of the book. This examination further showed that the odoko frag- 
ment must be moved a little farther from the e fragment, for we have 
to have space for e]@vAa€ap[elv in one line and eropevOy|p]ev in the 
other. We are dealing with broad letters somewhat spread. 

It is clear from all this that the oAoxo fragment must be moved to 
the right more than the space of a letter. Therefore the slight mark 
under the left limb of the « belongs to the right limb, which is often 
longer in cursive. This gives the relative position of the two frag- 
ments. The two slight marks under the right limb of the « belong to 
the first and second letters after it. These letters must have reached 
somewhat farther below the line than all letters except p, v, ¢, w, and 
perhaps cand »; ¢ runs too high to be considered as do w and often .. 
The slight curve noted at the top before uv suggests that the second of 
these letters is p. Only a vowel could stand between initial « and p. 
The choice seems to lie between 7 and. The second leg of 7» is some- 
times longer and the mark here is so much nearer the bottom of the 
following letter than it is to the bottom of the x, that only a double- 
stroke letter is possible. Naturally a v or p could have left similar 
traces, but are impossible, if « and p are right. 

In the next fragment € and u are legible. Furthermore the curve 
of the € is so straight that there would be too much space between it 
and the preceding v unless the fragments are moved closer together. 
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An examination of the continuous text on the other side of the leaf 
shows that part of a 7 in one line and of a cursive « in the other are 
missing, as well as whatever space might come at the ends of the words. 
That space was not reckoned upon in placing the fragments, as it 
occurs too irregularly. Yet the scribe seldom links the letters so as to 
combine two words, while he often leaves a space of varying size, 
though not often more than half the size of an average letter. There 
is one other line from which we may judge the spacing of these frag- 
ments. There the lacuna is larger but it falls in a single word, Oedn[r]n. 
This is a common combination of letters and they are regularly linked. 
The width of » and even 7 varies a good deal in the manuscript and the 
fragments were here placed as closely as the most compact examples, 
since in the two lines below only a part of a letter was each time missing. 
In regard to this line also we can say that the fragments can not be 
placed nearer together, but they may be separated a little more. It 
seems certain therefore that in the subscription there is space for a 
letter between v and eu or there isa word end there. It is doubtful if a 
broad letter could be crowded in, but as the size of the letters and their 
nearness to each other varies in the subscription, I think we may assume 
any letter except one of extreme breadth. 

The restoration of the whole word following zpo@ should contain 
the following letters, xypu| je{ . For this I can conjecture only 
KynpuKeva, found in ecclesiastical Greek with the meaning “preaching.” 
This is a possible designation of the contents of the book ‘The preach- 
ing of the Prophets,” but I have not found any example of the word 
used in that connection. Whatever the meaning, this seems a desig- 
nation of what preceded in the ms and not of what followed, though in 
one of the unplaced fragments in a related hand I have read [e|]Zexunr 
Boa kau Neyer (see p. 9). 

Neither are we dealing with some chance note written in the ms and 
having no relation to its contents. The margins of the ms have many 
notes, contemporary and later, in uncials, in cursive, and in Coptic, 
but every legible one deals with the content of the ms. This fact com- 
bined with the natural expansion of zpod@ into a form of zpodytar con- 
vinces me that we are here dealing with some designation of the book 
or its contents, but the exact form of the designation will probably 
always remain doubtful. I shall show below that the ms probably 
arose in a Coptic community, but the script looks like that of a regular 
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Greek scriptorium. The name of the ms may thus have come from the 
pagan scriptorium rather than from the Christian owners. 

As there is a second line to the subscription it is probable that the 
first line reached across the page. That would leave room enough for 
the mention of the number of o7vyou in the book or for the name of the 
person who ordered the writing. Nicephorus (Migne, Patr. Gr. vol. 
100, col. 1058) gives the number of oruxor in the Twelve Prophets as 
3000, but it is to be noted that he disregards the hundreds in his whole 
list. According to Galen, quoted by Harris, Amer. Jour. Phil. vol. V, 
p. 139, the oruyos was reckoned at 16 syllables in prose. On this basis 
there should be above 3500 o7tyou in the Minor Prophets, but less than 
4000. The numbers given in the Lucianic ms 763 (Vatopedi 514) 
supported in part by mss Y and 22 total 3681, which must be very 
nearly correct. 

In the last line of the subscription is found what I explain as the 
price, either cost of writing or sale price, of the manuscript. The first 
letter € is shown by the stroke above it to be a numeral, while the word 
odor? follows. The way in which the last letter is written indicates an 
abbreviation, which was first read as oAoKortwos by Professor Rahlfs. 
This reading I have accepted, though there have been other suggestions, 
and in my article cited above [I discussed briefly the value of the coin. 
There is need of a special study. 

The derivation and meaning of holocottinus as full-weight coin of 
pure metal was given by Erman, Aegypt. Zeitsch. vol. 18 (1880, p. 60), 
and supported by Lemm, Bull. de l’Acad. Imp. des Sciences de St. 
Petersburg, 1913, Kopt. Misc. p. 629. Spiegelberg, Kopt. Handwoer- 
terbuch, p. 50 (AOYKOTTIN), appears to accept at least the meaning. 
All assume that the full-weight coin was gold. Yet it is wrong to dis- 
miss the definition, denarius, in Sophocles’ Lexicon, without discussion, 
as is done in the Cat. of Greek Pap. in the Brit. Mus. vol. III, p. 242, 
for Suidas, s. v. denarius, is the authority, and he is known to have 
used old sources. 

There seems little doubt that from the late fourth century on the 
coin is regularly of gold, though the designation “of gold” or “in 
gold” is often added, especially in the earlier period in both Greek 
and Coptic. 

In the time of Diocletian and before, at least as long as undepre- 
ciated silver coins still existed, Suidas’ definition may well be correct. 
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Thus in Pap. 1366 of the Univ. of Mich. the writer of a letter sends 
three holocottinoi to buy anklets and trimmings for a chiton and hima- 
tion. This is one of a series of letters written by a soldier in humble 
circumstances. They are from the time of Diocletian. Yet Pro- 
fessor John G. Winter, who is editing the series, holds that gold 
coins must be meant. 

In Coptic, especially in legends that go back to the times of perse- 
cution, the holocottinus is a small coin, preferably silver, though Budge, 
Coptic Martyrdoms in the Dialect of Upper Egypt, translates every 
time “obols.” A good example is page 189, where 100 holocottinoi 
are given to a boy by his parents, that he may entertain his school- 
mates; and page 1go, where he gives the same 100 holocottinoi to the 
captain of a ship as passage money for himself and another to a mon- 
astery. In another example holocottinot ENNOYB (in gold) are plainly 
gold coins. Yet the words N NOYB are not always decisive, for in Wor- 
rell’s Coptic mss, Univ. of Mich. Stud. vol. X, p. 166, N NOYB means 
money, not gold, as Crum by letter confirms. There 700 holocottinoi 
are loaned to a poor man who asks for a little ‘““money.” 

Cases where holocottinus means drachma are not rare in earlier 
Coptic, yet most citations are not free from doubt, however they may 
be interpreted by the editors. It is the same case with vopropa in 
Greek and nummus in Latin. It is hopeless to try to reconcile with a 
definite value every instance even in a single author. 

In early times the taxes were paid in silver drachmae and later in 
depreciated drachmae; see pytapas Spaxpas in Wilchen’s Ostraka, 
passim. The latest instance I have found of this is in 261 a.p. Later 
the tax payments are reckoned in gold. An excellent instance from 
the fourth century is Pap. 985 of the Brit. Mus., where 30 holocottinot 
are defined as ypvoov vopicpara ama evotabua tpraxovta, that is, 
30 coins of gold simple (without alloy) and of full weight. This seems 
an excellent confirmation of Erman’s interpretation of holocottinus, but 
not necessarily of its derivation. 

To return to our subscription, if we interprete € odok® as five holo- 
cottinoi, as I am inclined to do, it seems necessary to connect it with the 
‘book of the Prophets,” either as price of writing or of the completed 
book. In that case the holocottinoi must equal denarii, as I have shown 
in the article cited above. Yet silver denarii must have practically 
disappeared before the time of Diocletian, and it is not likely that the 
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term even in the form holocottinoi, “pure coins of full weight,” would 
be used long after the coin ceased to be in circulation. This interpreta- 
tion of the subscription practically forces us to date the ms before 270 
A.D., if not before 260, a dating well supported by the writing and the 
character of the text. 


Peres Crue AChE ROR tHE TE xr 


1. ACCOMMODATION TO THE HEBREW 


In so old a manuscript as this papyrus one may safely assume free- 
dom from the influence of Origen as well as from the later editions, and 
this assumption is supported by the examination of the text. Even 
in the cases where the manuscript inclines toward the Hebrew in oppo- 
sition to many of the Septuagint manuscripts, the type of text is almost 
never in accord with that reported for the Hexapla of Origen. In 
most such agreements we either have no evidence for the forms used 
by Aquila, Theodotion, and Symmachus, or they have forms differing 
from our papyrus. 

Confining our attention to those readings, in which the first hand 
of W has little or no other Greek support, we find 33 instances of rather 
definite accommodation to the Hebrew text, while in this list the only 
semblances of support found in Aquila, Symmachus, or Theodotion are 
the following: 

(1) In Habakkuk, 3, 1, W (wdys) + vrep Tov ayvowwv, Hieronymus 
quotes Aquila, Symmachus, and Quinta for + tmép Trav ayvonuatwv 
and Theodotion for + rep tov éxovovacpor (read dkovovacpev from 
axovotdlouat). The addition in W seems to be derived from Sym- 
machus or Quinta. 

(2) In Zephaniah, 3, 10, the first hand of W wrote deopevor pov ev 
tous Sueokopmiapevors for mpordé€opar ev Sdveomapyévors pov, but 
it was deleted by dots over most of the letters, which is the common 
method used by the diorthotes. The accepted text, tpoodéEopar év 
Sueomappevors pov, is omitted by A Q, 26, 49, 106, 130, 153, 198, 233, 
239, 311, and others, and is marked with an asterisk in Syro-Hex and 
MS 22. It seems to be from Theodotion. Theodoretus quotes Sym- 
machus for the addition ixerevovrd pe tékva Tov SvecKopmiopever 
in’ éuod évéykwor SHpov éuoi. As Aquila is not quoted for the pas- 

-sage there is the possibility that he was the source of W, but no great 
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probability when we consider the greater number of cases of direct 
influence of the Hebrew. 

(3) In Nahum, 3, 18, the first hand of W doubtless wrote o eKOEXO- 
pevols Kat 0 owjaywv. The second hand deleted o exdeyomevos and so 
probably the following xa. The W text gives two translations of a 
single Hebrew word and 0 ovvaywv seems the better of the two. Yet 
a scholium in Flaminius Nobilius, which refers this reading to ot Nourrot, 
is the only authority for it. 

The rest of the 30 apparent accommodations to the Hebrew find 
no semblance of parallels in the other translations." There is however 
a little direct testimony on the relationship to the other translations 
in passages where the Greek forms vary from each other rather than 
from the Hebrew original. In Amos, 4, 4, W reads es tyy tpurnv 
nuepav in agreement with Symmachus (Syro-Hex and ms 86™%), while 
Aquila had eis zpets 7uépas and Theodotion év rpictvy uépats. 
The regular Septuagint is eis tiv Tprnwepiav. To this we may add 
ovat for w in Habakkuk, 2, 9, which Ms 86 refers to Symmachus. And 
finally in Jonah, 4, 1, cvveOupnoev for ovvexvn by the first hand of 
W is probably due to direct Hebrew influence, but the second hand 
correction to nOvynoev seems to be from Symmachus, quoted only by 
Syro-Hex. Symmachus seems the source therefore of four or perhaps 
five otherwise unsupported readings of W. 

One agreement with Aquila seems certain, Amos, 8, 3, oAvAv€ovo. 
au otpodryyes Kar for ddvdrvEe (ra dhatvepara). Manuscript 86 
quotes only ai orpodvyyes for Aquila, but the verb may be assumed, 
as dAvAvEovoew ai wdai is referred to Symmachus and ra éravaber to 
Theodotion. Furthermore the fact that the Aquila reading is added 
to the regular text rather than a substitute for it suggests that it crept 
into the text through a gloss written above rather than through an 
intentional change. A similar case is found in Obadiah, 1, 19, where 
W reads ev ry medun cedida. Syro-Hex gives Aquila kal 4 eSivy 
for kat ot é€v 7 cedydd. Therefore W has a doublet made up of 
Aquila and the regular text, and here also it may well have crept in 
through an explanatory gloss. 

No agreement with Theodotion alone was noted except the doubtful 
one in Micah, 1, 16, where the first hand reading yynpevay was erased 
and €vpnow written over it by the second hand. There is always some 


1 The cases are all treated in the Notes. 
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doubt attaching to a second-hand reading, and that is increased here 
by the fact that the diorthotes does not regularly erase. Yet the correc- 
tion is in a lighter ink and fairly well written, so I have assigned it to 
the second hand, though recognizing that it may well have been written 
by an early reader. In this passage ms 86 gives haddxpwow as the 
reading of Aquila and Symmachus, while “‘rasuram”’ is referred to 
Theodotion on the evidence of Syro-Hex. Therefore the correction in 
W may have come from Theodotion but equally well from the original 
Hebrew. In Zachariah, 14, 17, the case is a little different. W adds 
KGL OVK €OTOAL €7T AUTOLS VETOS after KGL OUTOL EKELVOLS tpootefncovta. 
This is a doublet and the added phrase is referred to Aquila, Sym- 
machus, and Theodotion by Hieronymus, who gives only the Latin, 
et non erit super cos tmber. Greek MSS 97 and 407 agree exactly with 
W, and except for the omission of kau also mss 68, 87, 106, and the 
Aldine edition. The same addition, but with avrovs for avrovs, is found 
in MSS 22, 36, 48, 51, 62, 86, 87°, 106°, 147, 228, 231, 711, and probably 
Y; mS 310 has airo. Field has pointed out that Aquila regularly uses 
o.Bpos, not verds. As there are five other fairly probable cases where 
W has followed Symmachus, it seems best to refer the form in W, z.e. 
with avrous, to him as source, in which case the form with avrovs would 
naturally fall to Theodotion and the Hexapla. The more abundant 
MS evidence for avrovs serves to support this view. 

In Joel, 3, 4, W has cau ye for kat, an addition found elsewhere 
only in ms 40 and the Complutensian edition. This may be derived 
from Aquila or Theodotion on the evidence of Syro-Hex, but also from 
the original Hebrew. A different connective is reported for Sym- 
machus. 

When we consider the place which Theodotion’s translation held 
among the Christians, it seems wiser to assume no indebtedness on the 
part of W than to refer these two or three cases, all doubtful, to his 
influence. Further we have certain proof of the direct influence of the 
original Hebrew on W as well as a sparing use of the translations of 
Symmachus and Aquila. These sources are sufficient to account for 
all of the peculiarities of W without having recourse to Theodotion as a 
source. 

The tendency on the part of the scribe of W to combine these 
variants with the regular Septuagint text together with the deletion 
of one of the alternatives by the diorthotes indicates that some of these 
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direct or indirect accommodations to the Hebrew were glosses in the 
parent manuscript. 

Another instance of this, which I have not ventured to class with 
the certain cases of Hebrew influence because of the uncertainty of the 
text, is found in Zach. 3, 5, where I read emiOylre purpay Kidapluw 
kabapav emu Thy Ke[pahny avrov k]at alepileBadov avrov mato [Kae 
exeOnxlav pultpaly Kidapw Kafapav, etc., but cudapw* is deleted by 
dots over each letter and so probably kidapu* or putpav’. In one or 
both cases the form pirpay kat kidapuy is found in Mss 22, 36, 46, 48, 
40, 51, 62, 68, 86,87, 95, 07, 114, 147, 185,92285 239, gmieancm sie 
There does not seem to be room for cau in either casein W. That the 
combined form is only a doublet from the Hebrew is shown by Hierony- 
mus, ‘Pro cidari in Hebraeo legimus SANIPH, quae mitra a plerisque 
dicitur.”’ The origin of the doublet as a gloss is more apparent in W 
than in the Lucianic mss or their probable forerunners, Mss 46-711, 86, 
O2=147- 

Further evidence of the way in which these accommodations to the 
Hebrew crept into the early Septuagint text is furnished by the third 
hand or hands of W, for in Habakkuk alone we find over a dozen such 
glosses written between the lines, usually with careless deletion of the 
original text. These are plainly from a hand later than the original 
scribe. None of these glosses can be correlated with any of the known 
translations. ‘Therefore it seems clear that some ancient reader knew 
Hebrew and corrected certain portions of the text to the Hebrew form 
known to him. All of the corrections by later hands will be discussed 
more fully later. 

For the present, sufficient of Hebrew adaptation has been shown to 
make it clear that Origen is not alone to be blamed for the appearance 
of this kind of corruption in the Septuagint text. We may be sure that 
our papyrus is a fair sample of many that circulated among the Jews 
and early Christians. In all periods the Greek text was being re- 
adapted to the Hebrew and after the appearance of the later transla- 
tions their influence was sure to be felt. The fact that Theodotion 
had little or no influence on W should not be considered as a proof that 
he did not influence other manuscripts before Origen. Among the 
Christians the translation by Theodotion was much more popular 
than the others, so its influence was probably greater from the first. 

At first glance this evidence would seem to render the text problem 
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of the Septuagint more complicated, for the certainty of correctness in 
the pre-Hexaplaric text has been decidedly diminished. Yet the fact 
that the problem has become more complicated is no proof that it is 
essentially more difficult. We must still follow the outline of Lagarde 
and try to classify the Lucianic, Hesychian, Eusebian, and Hexaplaric 
Mss so far as possible. But we have gained in the ability to classify 
especially the earlier mss, for we now know that a limited accommoda- 
tion to the Hebrew does not necessarily imply Hexaplaric influence. 
This will tend to increase the number of manuscripts which may be 
thought to represent in some measure the pre-Origen text, and careful 
study and comparison with this and with other old papyri should en- 
able us to begin to divide the pre-Hexaplaric class of manuscripts into 
subclasses, which will finally have to be our chief guides for the restora- 
tion of the Septuagint text. 


2. COMPARISON OF W WITH THE UNCIALS 


The standard by which the excellence of newly discovered manu- 
scripts has usually been tested in recent years is the closeness of agree- 
ment with the uncials; so we will try that measure first, even though 
we may be measuring the excellence of the different uncials rather than 
that of W. 

In Amos and Micah the only uncials available in the Swete edition 
are A, B, and Q. The numbers of agreements with W are as follows 
in the 526 readings considered:? 


WAQ 119g 22% WB 69 13% 
WAB 56 10% WA 24 43% 
WBQ 86 16% W Q 20 3.8% 


A BQ 152 29% 


At first glance it may seem that B stands nearest to W, but that is 
only apparent. As A Q stand nearer together than either B Q or A B 
the single agreements of W with A and Q must be less, just as the agree- 
ments with A Q combined are more. In fact the total of agreements 
W AQ, WBQ, and W Q (225) is greater than either W B Q, W AB, and 
WB (a1r), or WAQ, WAB, and WA (199). Q is the more conserva- 


1 All variants were counted except interchanges of e: and +, on which we have seen above 
that W is not very reliable. 
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tive manuscript and stands somewhat between A and B. Therefore 
it is nearer to W and so perhaps to the original text. The same infer- 
ence can be drawn from the column of triple agreements. Each of 
these three shows the number of times that the manuscript not in- 
cluded stands alone. Therefore Q stands alone less often than any 
of the others. Yet doubt is cast on these results by the fact that W 
is alone 152 times, far more than any of the others, and this doubt is 
intensified when we note that in 63 cases it finds support in later 
manuscripts or Versions. 

In spite of this doubt let us continue the comparison in the remain- 
ing Prophets, where Ms § is extant, so that we have the agreements with 
four rather than with three uncials to consider. The table of agree- 
ments in 1591 variants follows : 


Wes ADO 286: 540, EW AO RTOs Eee, WB 20, 18% 
WNAB 129 8.1% WAB 16 1% WA ety 
WNB Q 255 16% WB Q-25 16% WE ene. 247, 
WAB Q 308 19% WNB 068 6.1% WN 20 1.25% 
NAB Q 348 21.9% W NSA "14> 07, 


Here B seems to have assumed the réle of most conservative man- 
uscript, undoubtedly in part because of its close relationship to N. 
The outstanding feature of the agreements is the relationship of the 
two groups W AQand WN B. A Q is decidedly nearer to the papy- 
rus text than 8 B, but agreement in only 12% of the readings consid- 
ered is far from harmony. Again in the agreement of single manu- 
scripts with W we find that Q stands a little nearer, though the excess 
is not noteworthy. 

When we turn to the first column a much greater discrepancy is 
found than in Amos and Micah. The inclusion of N has greatly 
reduced the number of independent readings in each of the other manu- 
scripts except A, which remains unchanged at 16%. The 19% of 
special readings in N is easily understood from the ignorance and care- 
lessness of the scribe, but the huge total for W is truly remarkable, for 
171 of the 348 readings not supported by the uncials are found in the 
minuscules or the Versions. It is evident that there is a very important 
element in this old papyrus text, which is not represented in the highly 
esteemed uncials. 
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3. THE COMPARISON OF THE W TEXT WITH THE MINUSCULES 


In this section I shall try to extend our view so as to include the 
later manuscripts reported by Holmes and Parsons, supplemented by 
those contained in the Goettingen Apparatus, which was kindly made 
accessible to me by Professor Rahlfs, together with a few which I 
photographed and studied during the year 1922-1923. By disregard- 
ing obvious errors the total number of readings considered was reduced 
to 1230. In the case of manuscripts reported only by Holmes and Par- 
sons a certain margin of error must be allowed, but more careful colla- 
tions might sometimes show such manuscripts even nearer to W, as 
has been the case in certain of those recollated by Professor Rahlfs and 
his co-workers. 

The manuscripts with the number of agreements with W in order 
of nearness are as follows: 


I MS 407 779 agreements 
2 108 753 zt 

3 TEs (Zee 
ey (20s 
Bee 4x0 ns 
aaveard @) 724 “ ( + 82 from corr.) 
7-" 8B Faia wie OCH AS 2 > 8) 
8 Comp. edit. 697 ‘i 
QMS 26 bon 

10 =) 40 663 a 

1 ** 716 660 - 
Pei 40 658 . 

132) 538 649 

Aen TOO 648 
Tien te 04405 

£6) “° 240 642 e 
ioe 56 644 
160236 631 
TOMae a 70T 625 z 

no “IN 620 is 
Drees 25 OS 596 : 

1 eG) hee Ue 


23 “ V 504 
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24 MS 95 588 agreements 

25 oO 585 “(4 86 from corr.) 
gy Tells 583 Pa 

27 SA OO. 580 i 

oe es 576 Fs 

20 6c 36 576 (5 

30 6 42 576 6c 

31“ 130 oes 

Be OS 572 é 

33 “62 553 aaa 

Ba aeilyl 540 54 

oe op 5 40am 

30mes 207 eh 

374d ON 513 ‘(missing in Amos and Micah) 


We find here five minuscules which stand nearer to W than do any 
of the uncials, and this in spite of the fact that the totals for the older 
uncials are somewhat increased by the inclusion of linguistic peculiari- 
ties. Not only are the numbers of agreements greater for these minus- 
cules but there are fewer textually unimportant variants included. I 
may add also that for MSS 49, 40, 114, 240, 153, 68, 95, 185, and 42 
I had only the Holmes-Parsons edition. Some of these might well 
be placed higher in the list, if more careful collations were available. 

It is noteworthy that the great majority of the minuscules listed 
above have already been recognized as representatives of the pre-Hexa- 
plaric text. As was to be expected Q and B stand the nearest of the 
uncials, but A, V, and § are surprisingly low in the list. To be sure 
S$ is missing in Amos and Micah, in which I considered 375 readings, or 
about 30% of the whole. If §§ is assumed to have the proportionate 
number of agreements in those two books, its total would be 732, but 
that number is somewhat padded, for in the case of $§ I had included 
all 2nd and 3rd hand corrections, though I had not included them in 
any other ms. There are 78 of these, so that 8&7 should have a total of 
about 620 agreements, if reckoned in the same manner as all the other 
mss. This is exactly the total of A. Two other incomplete mss are 
deserving of mention, MS 449 with 217 agreements in Zachariah and 
Malachi and ms 544 with 211 agreements. In these two Prophets 370 
readings were considered. The 82 agreements with W on the part of 
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the correctors of Q are noteworthy, yet we must remember that the 
number of corrections and marginal glosses in that ms is very large. 
Relatively W agrees with Q oftener than with the correctors of Q, yet 
the corrections also came from a Ms or ss of closely related type. 
Attention must also be called to the 86 agreements of W with the cor- 
rectors of Ms 86; here it would seem as if the first corrector had access 
to a Ms nearer related to W than the ms he was correcting. 

The frequency of agreements between W and the correctors of Q 
and 86 may however be otherwise explained. We have seen that in a 
few cases the scribe of W had made additions to the text, which were 
recognized as glosses by the diorthotes and deleted. These are either 
adaptations to the Hebrew or borrowings from the other translations. 
Therefore it would seem that the parent of W had corrections or glosses, 
which the copyist was expected to disregard. That ms may accord- 
ingly have been like Q and 86 in its corrections and marginal glosses. 
If this be the proper explanation, we should think of these mss as prod- 
ucts of a type of tradition or early edition of the Septuagint, which 
represented the pre-Hexaplaric scholarship on the Greek text of the 
Old Testament. 

I included the Complutensian Edition in the comparison for reasons 
to be given later. It ranks relatively high because many of its special 
peculiarities were not considered in the count. 


4. MANUSCRIPT GROUPS 


It remains to be seen if any tentative groupings of the pre-Hexa- 
plaric mss can be discovered, for this must be the first step in the recon- 
struction of the original text. Such relationships can be more easily 
discovered by a consideration of readings lacking the support of the 
great majority of the mss. I accordingly made a list of all the readings 
in which W is supported by not more than two or three MSs or groups 
of mss. This list, which includes 300 readings, it is not necessary to 
print here, as they can be easily gathered from the Notes which will 
follow the Text. The numbers of agreements with W are as follows: 


RANK Rank IN For- MS No. or AGREE- AGREEMENTS WITH 
MER LIST MENTS W ALONE 
I I 407 72 7 
2 5 410 56 6 
8 Complutensian 56 14 
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i 
6 


26 

29 

36 

Ii 
incomplete 

32 

27 

24 
incomplete 
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710 
544 


490 
449 


310 
228 


No. oF AGREE- 
MENTS 


54 
Se 
48 
44 
oo) 
21 
29 
28 
26 
26 
25 
24 
23 
22 
DD, 
21 
19 
1g 
18 
18 
17 
17 
16 
16 
15 
T5 
14 
14 
13 
13 
12 
12 
12 
12 
ie) 
ike) 
ate) 


AGREEMENTS WITH 
W ALONE 


2 


4 
6 
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RANK RANK IN For- MS No. oF AGREE- AGREEMENTS WITH 
MER List MENTS W ALONE 
AI 97 10 
42 PXO4 Io 
43 Aldine IO 
44 12 538 9 I 


Mss 198, 233, 534, 49, 710, and 538, though closely related to W on 
the basis of the complete list, stand relatively low in this list of selected 
readings. The natural explanation is that they belong to a larger 
group or groups, which by their numbers and consistency have gener- 
ally excluded their special agreements from this selected list. And it 
is true that Mss 198, 233, 534, 538, and 710 together with the fragmen- 
tary MSS 449 and 544 are found united in support of noteworthy read- 
ings often enough to warrant the assumption that they belong to 
the same group. On the other hand ms 49 is more often associated 
with mss 26 and 106, as well as with A and Q, which usually have a 
rather large following. 

Equally noteworthy is the relatively higher position of Mss &, 86, 
A, V, 239, 311, 42, 130, 147, and 62. They seem to show a mixed text, 
which may be explained as an old base overlaid by a later corrected 
or edited text. In the case of ms 86 this explanation is practically 
certain, for 18 of the 44 cases of agreement are found in the corrections 
and marginal notes. In like manner we must assign 7 of the agree- 
ments of & and 4 of those of Q to the 2nd hand. 

Considering now all the mss that rank high in this selected list we 
may point out a few relationships. Mss 407 and 41o are a closely re- 
lated pair. In Amos and Micah ms 407 is much the better, as is to be 
expected because of its greater age, but in the last nine Prophets 
MS 410 is of equal worth. The closeness of this pair to W is shown 
by 407, being the sole Greek support for W in 7 readings, 410 in 7 
readings, and both in 7 other readings. These 21 readings are the 
following: 


Micah, I, 1, wap (for wafay) = W 407 

VII, 16, emOnoovow tas xepas = W 407 
Joel, I, 6, avrwy (for avrov) = W 407 

III, 8, + tas (yerpas) = W 407, 410; cf. Boh. 
Obadiah, I, 17, (owrnpia) + vov = W 4i0 
Jonah, I, 8, (ywpas) ov «& = W (407), 410 
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Jonah, IV, 6, — rns = W 407, 410; cf. Ach. Boh. 
Habakkuk, II, 15, ovae (for #) = W 410; cf. 106°, Ach. Boh. 
III, 6, eornoay (for a7) = W* 410 OL™? 
III, 19 Kata€eu (for ra€er) = W 407 
Zephaniah, III, 11, — ors = W 407, 410. 
Zachariah, III, 6, yrarvov (for ywatva) = W 410 
V, 11, avrns (for avrov) = W 407, 410 
IX, 17 veavisxov (for veaviokous) = W 410 
XI, 13, awedoxipacOny (for eSoxynacOnv) = W 407 
XIII, 2, exxavow (for e€apw) = W 407, 410; cf. Boh. 
XIV, 7, (exewwn) + eorar = W” 407 
Malachi, I, 2, — Aeyes Kuptos = W 410 
II, 6, «€ (for azo) = W 407, 410 
II, 17, + kat (avrns) = W 407 
III, 10, rov Onoavpov (for rovs Pnxavpovs) = W 410; cf. Mass. Vulg. 


Remarkable as this showing is, MSS 407 and 410 have a further claim 
to distinction, for when they differ from W, they are often in agreement 
with & and B, and that even in rare and old readings. It is certain 
that their parent contained a pre-Hexaplaric Egyptian text. This 
parent text has been worked over and accommodated to later texts 
somewhat in each of the descendants, which apparently suffered cor- 
rection in the same manner that Old Latin mss were adapted to the 
Vulgate. Ms 410 even suffered an extra revision, but fortunately it did 
not extend beyond Micah. 

Mss 4o and 42 form another pair and both are now lost, so that we 
have to rely on the Holmes-Parsons report. Ms 40 is much the better 
of the two, or is better reported. It seems that a third member of this 
group was used as the chief source of this portion of the Complutensian 
edition. But as that ms is either lost or not known, the Complutensian 
will have value in restoring this old base. In these special readings it 
is much the best member of the group. It has been generally assumed 
that the Complutensian was based on Vatican mss (Nos. 108, 248) and 
a Venice Ms (68), but we now find the honesty of the editors confirmed, 
for on page 4 of the Prologus, after referring to the Vatican and Venice 
MSS, they say: partem ipsi magnis laboribus et expensis undique conqui- 
sivimus, ut copia emendatorum codicum abunde superesset. It seems 
that an Egyptian Ms, or one containing a relatively pure Egyptian text, 
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was among those secured. The 21 readings in which W alone goes 
with members of this group follow : 


Amos, IV, 4, — to (par) = W 40, Compl. 
V, 15, — Tov (won) = W Compl. 
VII, 1, epyoperns ewBivys (for epxopuern ewbivn) = W Compl. 
VIII, 10, @pnvovs (for Ppnvov) = W 40, 42 Compl. (86%) 
IX, 2, — kat = W Compl. 
Micah, I, 15, (kAnpovoua) + cov = W 40, 42 Compl. 
IV, 7, aveppmernv (for araopevnv) = W Compl. 
V, 2, tr. ovkos before Bavf\eex = W Compl. (Ach) 
V, 2, + rov (BavOrkeeu) = W Compl.; cf. Ach. 
Joel, II, 9, + trav (@vpidov) = W Compl.; cf. Ach. Boh. 
II, 14, + kav (Ovovav) = W 40, 42 Compl. (also 68, 114, 240 ex silen- 
tio H. & P.) 
ITI, 4, (kar) + ye = W 40 Compl. 
Habakkuk, III, 2, — ev opyyn = W* Compl. 
III, 10, vdo[v oe] (for oovrar oe) = W* Compl. (edov oe) ; cf. OL 
Vulg. 
Zephaniah, I, 1, wov (for vwov) = W Compl. 
I, 13, — ev avrats = W Compl.; cf. Mass Vulg. 
III, 9, Score (for ort) = W Compl. 
III, 18, dveaxopmucpevovs (for cuvTerpyspevovs) = W Compl. 
Zachariah, II, 9, e€aweorahkev (for ameotadkev) = W 4o, 42 Compl. 
VIII, 21, — wevte = W Compl.; cf. OL Hier. 
IX, 7, + twv (odovrwv) = W 42 


This group is closely allied to 407-410 and is less good, though its best 
member, Compl., is not inferior in special readings. 

Another pair of mss rather closely related is 46 and 711, and these 
are not only often associated with ms 86, but through it with another 
notable pair, MSS 62 and 147. This last pair has been worked over 
more than the previous two but still retains a large amount of the 
original text. I add a few samples of the readings illustrating the 
interlocking of these groups with W. 


Amos, II, 3, — avrys? = W 147 (40, 153?) 
II, 11, + ov (vot) = W 62, 147 Boh 
Micah, VII, 10 + ort (oc opPadpor) = W? 62, 147 
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Jonah, III, 6, oodor (for erodov) = W 46, 86*e771TOL 
Habakkuk, I, 15, averdxvorer (for edxvoe) = W 46, 711, (62), 147 
IL, 3, peraBorn Scabadpar(os) (for diapadrpa) = W 62, 147, 86™ 
(AchS™t) 
III, 3, ovpavov (for ovpavous) = W; cf. 0 ovpavos = 62, 147, 86™ 
Zephaniah, I, 5, rov Baoikews avtwy (for Tov Kv) = W 86™, 147° 
III, 13, — trov= W 46, 711 
Zachariah, VII, 11, vwra (for vwrov) = W 46 
XI, 2, — o (Spupos) = W 46-711, 62-147, 86 


Manuscripts 130 and 311 have long been recognized as a pair and 
have even been classified as Lucianic. We now see that their union 
antedated the adaptation to the Lucianic text, and that in so far as they 
have escaped revision they give us another glimpse at an old Egyptian 
text. I adda few of the noteworthy readings: 


Joel, IJ, 19, tr tw Aaw avrov Kar evmev = W 130, 311 
Obadiah, 1, 18=10,.—" dtoraksee = ee eee noav = W* 130, 311 
I, 19, wedidra (for cedyra) = W 130, 311 
Haggai, II, 10, rov Sevrepov erous (for erous devrepov) = W; cf. 130 
(rov meumrov eTous Sevtepov) (311) 
IT, 23, —*\eyet6s> =" Wi 1305-311 410.7 em OU 
Zachariah, I, 9, tr wou deuEw = W V 130, 311 Compl. 


With all these groups, as also with W, we must guard ourselves 
against overvaluation. The pre-Origen text of the Septuagint had 
had centuries of life and development. There may even have been 
earlier editions and there were certainly distinct family groupings. 
Ordinary corruption, scholarly correction and adaptation to the He- 
brew had brought changes into all the families. Therefore the task of 
the future editor will be to establish as many of these pre-Origen ms 
families as possible and then with impartial judgment to determine 
the text on the basis of all. The uncial groups § — B and A — Q will 
be of great value but, if we may rely on the evidence of W, several 
of the minuscule groups will equal and one will even outweigh them in 
value. 


5. COMPARISON WITH THE VERSIONS 


Further light may be thrown on the text character of W and of these 
groups of manuscripts by a comparison with the early Versions, but in 
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most cases the evidence is so fragmentary, or so unevenly reported, 
that I do not venture to compare totals. 

In the special readings just discussed I find the Achmimic support- 
ing W 102 times and in 15 of these cases it is the sole support. The 
Bohairic supports 84 times, 12 of which are not found elsewhere. The 
small fragments of the Sahidic agree 22 times, in two of which it is the 
sole support. It is plain that we are dealing with a Version or Versions 
that came from the immediate home of W. Achmimic is much the 
nearest of the three, for its big total of agreements is obtained in spite 
of large lacunae in the only ms preserving the text. Sahidic should 
seemingly be ranked as a close second, though the fragments are too 
meager for one to be positive, while Bohairic shows frequent signs of 
having been adapted to the later Greek text. Yet even there the total 
of agreements is most impressive and in the large lacunae of Achmimic 
it is our sole Coptic witness. This is the more important as the Coptic 
Versions show many signs of a common origin. 

I have included in this Coptic evidence some cases where the agree- 
ment is disputable, as for example, the addition or omission of the 
definite article and cases of word order. I recognize that in most, if 
not all, of these cases, the form in Coptic is determined by the idiom of 
that language, yet when W is the sole support, or nearly so, for the 
similar form in Greek, one is forced to see relationship. Obviously it 
it is not the influence of W on the Coptic in many of these cases, but 
of the Coptic on W and its allies. This may mean the direct influence 
of the earliest Coptic Version, which would thus have to be earlier than 
the middle of the third century, but I am of the opinion that most, if 
not all, of these agreements can be equally well explained as due to 
errors made by Coptic scribes, and even more to the glosses written in 
by Coptic readers of the Greek. This influence may well have pre- 
ceded the formal translation into Coptic. Furthermore we have some 
notable examples of corrections or glosses of this sort by a later hand 
in parts of W, while in the badly decayed margins there are fairly 
frequent illegible or nearly illegible Coptic words, or parts of words. 
These will be discussed below. The affiliations of W with the Coptic 
were thus fairly close, but the exact form in which the influence was 
exerted I do not venture to decide. That question should be handled 
by one who is more conversant with the Coptic than I am, and he 
should take under consideration not alone the agreements of the Coptic 
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Versions with W but also with the allied groups discussed above, 
especially 407-410, Compl-40-42, 62-147, as well as §-B and A-Q. 
In particular the corrections and marginal notes of Q and 86 will be 
important. I do not think that Greek influence on the Coptic can 
explain all the parallels. 

No other Version shows even an approximation of such relationship 
as the Coptic. In the OL I have noted 47 agreements with W in the 
special list, but many of these are drawn from Sabatier, who gives the 
readings of two Roman mss much accommodated to the Vulgate. The 
pure OL is too fragmentary for us to draw conclusions from numbers, 
and the evidence of Sabatier’s mss, while at times valuable, is too often 
injured by agreement with the Vulgate. 

If we confine our attention to the few fragments of the true Old 
Latin text and to citations from the earlier Church Fathers, W shows 
fewer agreements, but some are noteworthy. A list of 17 with scanty 
support follows: 


Joel, I, 6, tr aveBn eAvos = W Ach Boh OL (OL®* om eOvos) 
I, 12, pyAa (for wnrov) = W OL™ (ms reads malae, but corr mala et ; 
cf. Kat) 
II, 3, wedva (for wedcov) = W 407 Compl Ach OL™ (campi) 
II, 29, — pou= &* V W Compl Ach OLT* 
Micah, IV, 13, — @ncopa’? = W Arm OLY 
Woy hy Comin sade ce ois Oe opovra. = W Ach OLY 
VI, 7, — vmep = W OL? (yet W apaptias, OL“ peccatum) 
Habakkuk, III, 6, eornoav (for extn) = W* 410 OL™™ Prev 
Zephaniah, I, 11, (apyvpuw) + Kat ypuoww = W Ach OL 
I, 13, — ev avrats = W Compl OL‘ (Mass Vulg) 
III, 1, — avry = W Ach OL 
Haggai, I, 11, — ka emt ta opn = W 26, 49, 130-311 Ach Arm 
OL CP spec 
I, 12, —0 05 avrwy = W OL” 
II, 23, — Aeye KS = W 130-311, 410 Arm OL?” OLS 
Zachariah, III, 9, (avarohnv) + ovoua = W?; cf. OL°? nomen ei est 
(=ovopa avtw, 22, 97, 228); ovoya avrov = 36, 48°, 407 Ach 
XIII, 7, exoracare (SvackopmicOncovra, A). etc. }s=e8 5B VW 
Ano Ole 
Malachi, IIT, 1, — eavrov = Q* W OL™ rev 
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In only three cases do W and OL stand alone together. The most 
frequent supporter is the Achmimic, but -B V 407-410, 130-311, 
Comp! Q Boh Arm, 26 and 49 are found. These witnesses also agree. 
with Old Latin, when W is opposed, and as might be expected, we 
find the groups A-106, 62-147, Compl—4o-42, 95-185, as well as some 
Lucianic Mss, in agreement even oftener than W, 407-410, or the 
Coptic Versions. 

Here I may mention W’s 13 special agreements with the Armenian 
as reported by Holmes and Parsons, one of which finds no other sup- 
port. It is possible that a renewed study of Armenian in better mss 
would give results. 

In the same list of special readings W is found in agreement with 
the Vulgate 44 times. In 33 of these readings the Massoretic also 
agrees, so the general source of the relationship is plain. Yet it must 
be noted that in 4 of the 11 cases disagreeing with Massoretic the Vul- 
gate, or Vulgate and Hieronymus, are the only support for the W text. 
Hieronymus may have been slightly influenced in his translation by a 
Greek text from Egypt, or his Hebrew text may have had a few older 
variants. In either case he shows a relationship to an Egyptian type 
of text. 

We can thus begin to see a little light regarding the relationship 
of the groups of Greek mss and the Versions. The W text came from 
the upper Nile or the Fayim and is most closely affiliated with the 
Achmimic Version. The Old Latin came presumably from Alexandria 
and sstandsznearer to B,-V,-A, 62-147, 95-185, and even 130-211. 
When ¥§& differs from B, or Q differs from A, they incline towards W 
and the Achmimic, yet in all these groups we are dealing with the 
basic Egyptian text, which shows innumerable cross-currents of rela- 
tionship. 


6. UNSUPPORTED READINGS 


Many of the unsupported readings of W are interesting and all will 
be discussed in the Notes. If itacisms and plain cases of influence of 
the Hebrew are left out of consideration, there are 216 unsupported 
variants of the first hand. Of these 45 are misspellings and 39 more 
are interchanges of inflectional forms. A few of these 39 are perhaps 
only misspellings, but the majority must be reckoned with the 27 cases, 
which involve the interchange of words. In all of these cases one must 
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admit the possibility of influence of the original Hebrew, or of other 
translations, even though the texts preserved do not give the needed 
parallel. The largest class of the unsupported variants are the addi- 
tions, which number 57, and these consist in most cases of but one or 
two words; only two are plain dittographies. Several look like ex- 
planatory glosses, that have crept into the text, but the majority are 
plain additions, which agree with the general sense of the passages. 
These also seem to point to the influence of the Hebrew or of other 
translations. 

There are only four unsupported transpositions; that was not a 
characteristic fault of our scribe any more than the dittography just 
ReleLreqatoy 

There are 44 omissions, of which 9 are long and involve like endings 
of phrases. The others are all brief, usually one word, rarely two, and 
seem to point to a characteristic error of the scribe. Seldom does the 
omission admit of a sensible interpretation of the passage. Omissions 
and misspellings are the special faults of the scribe, and if we add the 
itacisms, the number becomes fairly large, but many of the latter have 
been corrected by the dzorthotes. 


Vee i x CH ARACT EB ROP? HE 
CORRECTIONS IN W 


I HAVE remarked in a previous section that it is often difficult to 
distinguish between the hands of the different correctors, but it may 
nevertheless be helpful to determine the textual character of the cor- 
rections, which appear to be contemporary, or nearly so, and those 
which are shown by the ink to be distinctly later. There are 274 of 
the first kind, of which the majority are corrections of itacistic and other 
obvious errors. There remain 80 cases which may be expected to show 
text affiliation, but of these 12 are unsupported. Yet even these show 
the general accuracy, for seven are really text variants, two variants 
in form without difference in meaning, two appear to be glosses, and 
only one is an obvious error. Among the 68 remaining readings those 
supported by Achmimic occur oftenest, 21 times, in three of which 
Achmimic is the sole support. The other frequent supporters are as 


follows: 
Compl-4o-42 18 times (2 sole) 


62-147 16 “ (1 sole) 
407-410 1 
Hebrew 13.“ (1 Sole) 
Lucianic MSs toe 
A-106 Ta 
Q 13+ 
O5el55 ig on oe 
86-86 ix ** (1 sole) 
TOS 233-564 clCa Gg) = 
40-711 oy 
Bohairic oa 
B 7 cc 
230 Om Go (Cresole) 
x Gu ee (tecole) 
153 p< “(rsole) 
Sahidic s(t sole) 
Armenian 4 “ (x sole) 


43 
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In general it may be said that the corrector is following a similar type 
of text to that used by the first hand, though it is rather nearer to the 
Achmimic, and less near to 407-410, which seems the best of the Egyp- 
tian groups. Whether it was derived from another MS or from the 
corrections and margins of the parent of W, it is quite plainly a some- 
what more advanced type of the same kind of text development. 
Therefore it may well be that most of these corrections were made on 
the basis of the parent ms, which would certainly have been quite 
sufficient as a guide in correcting the much larger number of obvious 
errors. It has already been suggested, on the basis of the relationship 
to Q and 86, that the parent of W had many corrections and marginal 
notes. This view is further strengthened by the fact that the corrector 
deletes two manifest glosses, which had been put in the text by the 
first scribe, and yet adds two other glosses. Likewise the correction 
in Jonah, 4, 1 of the unsupported ocvvebuynoer to nOvpnoer in agree- 
ment with Symmachus (cf. Syro-Hex) points to the use of marginal 
additions in the parent Ms rather than to another Septuagint Ms. 

There are some 60 corrections in a slightly darker ink and cruder 
script. These I class as the third hand, though in some cases doubt- 
fully; further I recognize that there were more than one later reader 
of the ms, who made corrections and notes, though I have not been 
able to distinguish between them. The most numerous corrections 
are found in Habakkuk, especially the third chapter, and these may 
well come from one corrector. To judge from the crudeness of his 
script he was at least a century later than the first scribe. 

Of these 60 corrections a dozen correct obvious errors and as many 
more are absolutely unsupported, two at least being nothing more 
than glosses, while two more are later or erroneous spellings. One 
error, + «vu t, Zach. 2, 9, is more interesting. There is no reason for 
adding xv at this point but Achmimic adds AOT = xa. If these two 
readings are to be connected, we must assume that «au inserted in 
some Greek MS was misread by our corrector. Of the remaining third 
hand corrections 13 are more or less close adaptations to the Hebrew, 
nothing similar being found elsewhere except in the Vulgate. In nine 
other cases we find the same relationship to the Hebrew, but with 
Achmimic also agreeing. An early Coptic Version may have served 
as intermediary in some cases. There remain ten corrections which 
have some Greek support, such as the Lucianic mss, 62-147, 130-311, 
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Compl-40-42, B, Q, or 407, but in all except one of these cases there 
is agreement with the Hebrew or with one of the Coptic Versions; and 
in three cases the Coptic is the sole support. It seems clear that no 
other Greek ms was available for these later corrections, except pos- 
sibly for the to just mentioned. In all the other late corrections, and 
probably in some of these ten, the corrections were made direct from 
the Massoretic Hebrew or from an early Coptic Version, one or both 
of which influenced the later correctors. The direct influence of the 
Hebrew is the more extensive, and so the more certain. 


VI. MARGINAL GLOSSES 


On page 30 there is a long gloss on the right-hand margin just oppo- 
site Jonah 2,6. It isin Greek and the following letters are read, though 
with doubt in the case of some: Jau / ] KukdAw / | nvtnv / | Kehadnv. 
We do not know exactly how broad the margin was originally nor how 
fully it was covered by the gloss; so it seems useless to attempt to 
restore it. The text opposite which it stands reads aBvaaos exvkhwoev 
pe exxaTn’ edv n Kehady pov. With two of these words apparently 
repeated in the gloss, though with different construction, it is safe to 
assume that the gloss was a parallel to the text. If so, it is in accord 
with what we have already proved several times for the parent of W, 
namely, a parallel drawn from the Hebrew or from one of the early 
Versions, which had been inserted in the margin or between the lines 
and from there had crept into the text. We have several other in- 
stances of this same sort of connection with the Hebrew or with the 
other translations in corrections by the second and third hands, which 
have just been discussed. ‘This gloss is by a different scribe and in a 
much more cursive hand, but its origin was probably the same. 

On the left-hand margin of page 16 there are traces of several letters, 
but only one is legible, y. Twelve lines below a very cursive w or p is 
seen, while at the bottom one reads plainly ove, though no connection 
with the text is indicated. These seem Greek glosses, but just to the 
left of ovx there are remnants of Coptic letters |N®@ €pod. These 
are unintelligible and nearly the same may be said of the fragmentary 
Coptic words on 13 other pages. As tentatively read they are as 
follows: 


p. 14 left-hand margin near middle: ] YAB | ] PIle | ] XxNMMa~ | 
]xoce | | Tq. : 

p. 18 left near bottom: ] BOA, 

p. 20 left near bottom: WITO ; on lower margin: ETNAQMAPO::; 
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p. 22 left above middle: +++ | ]--|]+-©*|]%°**|]°MN | J@AT| J qh), 
left nearer bottom: | OMI} AO; 
p- 24 left above middle: ihe: el Pea 


lower on same side: ]Y | ]H | ]Tq; 
p. 28 left above middle: ] YA | ]OTIq@ | ].x | IKWC | -- YC; 


p. 32 whole left margin: ]-* | ]°M|]KNA | ]°K | ]‘TOq | ]THeE| 


MeO ee, 1 (Pe: | jn ss) 
{JP | Jot |} MM |---| JeNeEp | }@wq | ]AM | NK 
(Sree eee 


p. 34 upper left margin: |]; 
p. 39 left margin near top: KNA; 
left below middle: AGNO Xd EBOA ; 
p. 42 right margin below middle: ]-XAN ; 
p. 46 left margin middle: ]|XO2M | rene [IPPHO | -2OY |qatt| 
PY B@ eq tic | je : 
p. 48 left margin above middle: ]@ | ]@MuH; 
p. 50 left margin above middle: ]}€POq | ]@Ma; 


Of all these only two or three are read with any degree of certainty 
and from these we get only detached words. On page 14 ] PNe 
J] XNMMA |] XOCE ]T4 may be completed with the aid of the 
ardic Version, [MEd] pine [€] XNMMA [eT] XOCE [2APA] 
Tq and directly opposite in the Greek text stands ... ex Tov torov 

.emu Ta vn... .. vrokatwlev avtrov. The Coptic is either a 
variant from this or an interpretation of it. 

On page 39 I have read A(NOX EBOA “ he has sent out,” while 
opposite stands the Greek e€edurov amo Bpwcews tpoBara “ the 
flocks shall leave off from feeding.” The verb is singular in most 
Greek mss and variation in tense is found, so there is a possibility that 
the Coptic gloss here referred to the text near it. 

On page 46 *©2M is read with certainty; it means “are pol- 
luted” and pravOynoeras stands in the Greek text directly opposite. 
This seems a certain case of a marginal translation. 
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On page 50 |©POd | ] MA is clearly read, from which Professor 
Schmidt has suggested [TEINE] | €POq [MTTIMAN] MA, This 
corresponds to the Greek text opposite, eyw (+ erayw man 2) em 
tov Sovdov pov avatodn, “I lead in to my servant the east (ris- 
ing),” for it calls attention to the false interpretation of the 
Hebrew. 

This is all that I have been able to explain from the Coptic glosses 
and it is too little to support definite conclusions, but it at least sug- 
gests their character. They were apparently notes and interpretations 
written by a Copt, who did not know Greek well, and the object was 
to enable him to interpret the text orally, probably in a sermon after 
he had read it. It is not likely that much of value would be obtained 
from such glosses, even if longer examination should restore a few 
words more. The important fact to be derived is that the home of the 
MS was in Sahidic territory or in that of some closely allied dialect. 
Neither is the fact that both Greek and Coptic notes are found on the 
margins of W a proof that the ms changed its home. Everything in the 
Greek text and Greek glosses of W tends to ally the ms with the Ach- 
mimic and Sahidic traditions. ‘The monastery where it was preserved 
and for which it was probably written was either Coptic or affiliated 
with the Copts. With the waning of the Greek influence in the coun- 
try districts during the fourth and fifth centuries Copts replaced the 
Greeks in some monasteries and in still more there ceased to be Greek 
speaking Copts. That is probably what happened in the ancient home 
of W. 


Meee RE PRIN OR HE d Exch 


In the following pages the text of the Papyrus is printed in full, 
preserving the few abbreviations and with the retention of such 
punctuation, accents, breathings, apostrophes, and other marks as 
seem to have been original, or practically contemporary with the 
writing of the manuscript. Words have been separated and capitals 
used for titles contrary to the style of the manuscript. 

The text attempts to reproduce the work of the first scribe as he 
left it. Errors by the first scribe, when immediately corrected, and 
all corrections by the diorthotes and later correctors are given in the 
footnotes. 

All the smaller lacunae have been supplied from the Swete text 
unless the space or context prevented and another variant or emen- 
dation exactly filling the space was found. All such additions are en- 
closed in square brackets. In a few cases I have indicated by dots 
a lacuna, which I had not been able to supply with any degree of 
certainty. 

In the fragmentary or indistinct portions I have printed as cer- 
tain all letters of which a characteristic portion is visible. Dots 
have been placed under certain letters because the visible remains 
agree with similar parts of other letters, as well as with the one 
printed in the text. 

The original lines have been preserved or restored so far as pos- 
sible. The page numbers of the Papyrus are given on the left-hand 
margin of the page. For ease in reference the verse numbers are 
added on the left-hand margin and the chapter numbers on the 
right-hand. 

The fragments tentatively assigned to the earlier chapters of Hosea 
have been placed first without the indication of lacunae between them, 
as the chapter and verse numbers appended are sufficient to show the 
points of separation of the fragments. The rather long /acuna at the 
end of Hosea and the beginning of Amos is indicated by bracketed 


dots and titles. 
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The rest of the fragments shown on pages 1 and 2 of the Facsimile 
Edition have been printed at the end of Malachi, as I was not able 
to place them even tentatively. The reading is often uncertain on 
one side or the other, yet a sufficient number of letters is in most 
cases preserved, so that the fragments could have been tentatively 
placed, if I had been able to find a corresponding text. Therefore 
most of them either represent unusual variants or are from Hosea, 
which I searched with less care. 

In the residue of bits of papyrus and dirt from the two boxes of 
fragments, which are now preserved in a separate tray with the manu- 
script, there area few fragments showing individual letters. These 
were neither mounted nor photographed, as there was no hope of 
placing them correctly nor establishing any doubtful reading through 
their agency. 


HOSEA 


DousTFuL FRAGMENTS 


[KAn]Onolovrar Kav ovrou vior Ov Lwvtos] 
[kav oluval[xOnoovrar ov wor vovda Kau] 
[Anoolyral. eavrors apyny pray = | 
Jao| 
]rvo| 


mere|ival 


[e€ehevoera[e Suote edeos Bekw 7 Ov] 

[cvav Kat] em[yroow Ov n odoKavTo] 
[mara avlrou [de ao ] 
[Serraror] eval ore noeBnoav as epe] 
[eyw Se edutplwoalunv avrovs avrou de Kal 


[TeAXaAnoav Klar e[pwov Wevdy. ] 


[CupwOnvar aluto [nuepar twv Baoitewv vuwr] 
[npEavro o] apyxl[ovres Ovpovebar «€ | 
[owov e€elre[ver THY YELpa avTov ] 

Jew[s twos ov pn Svvwvrar] 
[kabapioOn|var [ev Tw topayndr Kat avTo] 


[rexrwy emounjoe Klar ov Os ear ] 


ws €jAaila Kara] 
[kapmos Kat y ooppac|ia avrov ws h{iBavov] 
[emuotpefovow Kat K|afvovvtar vmlo Tyr] 


[oxernv avrov kau C\noovrar Kar pe[Ovo An] 
si 


86843 


II 


VI 


VII 


VII 


NVATT 


XIV 
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[covrar ourw Kar cElavO[nole ws afpmedos] 

[ro pvnpolavvoy al[vtov ws owos AéBavov Tw €] 
[Ppa te alurw er[e Kar edwdous eyw eraret] 
[vwoa avjrov kar ey[w Klat[ucxvow avrov ws] 
apkevOos mlvkalloluoa [ef nov o KapTos| 


gov evpytat Tis Godos] Kau [ovynoe Tavra] 


evJevat av odo. Tov Ku] Kau [SuKavou oper] 


[ 

[ 

[ny ovveros Kav emvyveloera[e avta Sdiote] 

[ 

[OrovTat ey: QUTGLS ay, 0a ses athens nee ] 


[ow 


[nuepats oleov] Baou[dews tovda Kai ev] 


[nuepars tepoBolau tov [wlas Baorreo[s] 


iA mpo Svo erwly tov ceoplov] Kar eure x{[s] 


EK oulwv epJey|Earo° kau €€ t[eplovoladnp €] 
Swxlev tThv dalynv avrov. Kat ex[evOnoay ar] 
[vopar Twv m]oeveor. kau e€y[pavOn 1 Kopr| 
[pn tov Kap|undov’ kau evmev Ks [ene Tavs Tp] 
[ou ac<Bleva]us Sapackov Kalu emu Tats TEC] 
[capoi|y ov almoc|tpadnoopar avrov [avd wy ¢| 
[mpillov mplvoa]w oWnpas tas «ly yaorpe €]xou 
[cas] twv ¢[vy yladaad’ kar e€an[ooredw up ets] 
[roly ovxolv] aland Kat Kkataplayerar Oeweva] 
[vou a|dep Ka ovrtpuplo poxous Sap]acko| v| 
[kav] e£o[dJeOpevola KaToLKOUVT|as e[K] 


lacuna 


[e€amoore]hkw mp] ex[e ta Tevyn Tupov Kau Kara] 
[payerat] 7a Oewehia alurys tade eyen KS emu] 
[rats t]pvaw aceBerars [rns wovparas Kau emu] 
[Tavs re]looapow ov anlootpadyoopar avrovs] 
eveka Tov diwEar avrous] ev poud|lara Tov a] 


[ 
[Sekpov avrov Kau eAvpnvar]o pyntpav [ere tys] 


MINORS PROPHEDS,; AMOS 


lyns Kav nptacev evs pap|t|v|pov ppelixnr] 
[avrov Kat To oppnpua eld[v]Aagev [us viKos| 
[kau e€arootehw] mvp als Ojayulav Kav Kara] 
[payerar Oewedia Teliyew|y avrns Tade eye] 
[ks emu Tats Tpiow aloeBlevaus VLOV apLwov| 
lacuna [av] 
[rns] Kav mopelvoo]vrar ov Blades auTy|s ev 


[a]ixparwora [ol vepers avt[wy Ka ov ap|yovt 


e]S auTwy emt [z]o auto heya K[s Tade Aleyer 


[k]s eme [rats] Tpiow nepars pwalB Kau em Teo] 


[capow ovk] atrootpapynoopar alvtov av6] 

[wy Katekavolav Ta oota Bactrew[s T]ys vd[o]v 
[Maras evs Kovaly. Kar e€atroorTleAlw up 
emt p[waB Kav Kalrapayerar Oeyed[va tT]wv or 
[ewy avtys Kat] amofaverrar ev [ry] adva 7 
[mera pwa8 petla Kpavyns Kau per[a dlor|ns] 

[cakmyyos e€lo\cPpevoew xpurylv] e€€ alurys] 
[kar talvrlas tous apyov|ras saronr| evi LET 


avrou] eyler KS Tade eye] KS em t[laus] TPL 


[ow aveBearts ww vovda Kat em Tats] 
[T]eooaploujy ovk anoor[papnoopat avrov eve] 
[k]a to mien alvrous TOV VoJLOV Tov KU] 
Kal Ta Tpootaypat[a avtov ovK epvrtafar] 
To’ Kau erhavyoey [avtovs Ta paraa avtwvr] 
a erounaay’ ous €€[nkohovOnoav ov Tate| 

pes avtwy omicw alvtwy Kar e€arooTeda| 

up em. tovdav’ klar Katadhayerar Jepedia] 
[uepovoahnm Trade Neyer KS em TaLs TPL] 

[ow aoeBevars nr Kau ere Tlars Teoloap] 

[ow olvk alrootpadnool|uar [avro|v avO [wr] 
am[eSoy[ro alpyvp[cov] duxailov] Kau e[vyra] 
EVEKEV vmodnp[at]ov t[a mlarovv[ra emt] 


Tov xouvv THs yns [Kale exo[vdlvdrco[y es Ke] 
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dharas mrwxewv [kat odoyv Tamer] 
efexNewlav: Kat vios [kar TmaTnp evoeTo] 
pevovt[o mlpos thv av[rny tadiucKyy] 

hes BleBlpocwlow To ovjopa tov bv] 
[av]rov’ Kav ta tparila avraly dec pe[vor] 
[T]es wyouvuoLs napamerlacpalra e7ro[tovy| 
EXomeva ‘Tov vovacrn|piov Kale owolv ex] 
oukobavtiwv eTevoly ev TH aiken rou] 

[Ov alurey eyw de e€y[pa Tov apopparor] 
[e]« mpoowmou avtwy* oly nv Kalas vos] 
[k]eSpov To upos avrov’ Kat [uayupos nv as] 
[S]pus’ Kar e€npava tov Kalpmov avrov era] 
[yobely kar tas pitas av|rov vrokatwbev] 
kat eyw alvylylayov vas [ex yns avyvmrou| 
kat] wepinyayov nuas ev [Ty] epnyw telo] 
geplakovTa etn Tov Kkaraxh|nplovopnoalt| 
Tv] ynv tov [a]popparor [klar edaBov ¢[k] 
Tov vwly vpev es] mpodyntas* Kat ex 


tlov VEAVLOKWY VILWVY ELS aylao [Lov 


[ 
| 
| 
| 
| 
[uln ove eotw Tavta ov viow unr eye KS 
[k]av eworuere Tous nyvacpevovs owov 

[k]au tows mpopyrais evereANeoAar heyov 

[Tles ov wn tpodytrevonte’ dia rovro 1[dov] 
[ey]o Kuehew vroKatw ver [oly rp[o] 

[wlov Kudeere 7 dualéa] 7 [ylepovoa> 
[klakapns* Kau amodetau ie elk Spope 

@S* Kal 0 KpataLtos ov pn Kplarnon| TNS LoXU 
os auTov. Kat o paxynt[n|s ov ply clwon TH 
yuxnyv avtov" Kat o Togory|s ov| HY vToaTy 
[kale 0 o€vs tows toow aurov ov uy [Sicacw| 
[Aly ovde 0 UmTEUS ov B[y cooele tryv [poynr] 
[av|rov’ Kau eup[noe] tyv [Kapdialy aulrov ev| 
[SwvJacrevass ° o [yupvos Siokelrau [1s see Steno 


II, 10 yas corr vnas man 3 
13 kvkdeww (dele x? man 2) | kvAeere (ae pro € man 2) 


ioe) 


MINOR PROPHETS. AMOS 55 


Feats dae ee TNL Ce | ely exe) T[1) n|nepla] 
Meyer KS akovaate tolv hoyov Tovroy ov [eda] Bit 


Anvev Ks eh vpas ovKols UNA Kat KaTAa TacNs 
pudys ns avyyayov elk yns avyuTtov heywv 
anv vpas eyvov ex] tacwv duvrwv tys 

yys dua touvto exducynlow ef vas rages [ras] 
APLAPTLAS VLWY EL rolpevorovrau dvo emu [ro] 


avto Kafodov eav py yrlwpicalalw av] 


tou] Onpay [ovk exwv ev dace o|ku[pvos] 
palyyy alvroly ex ty[s palvd[pas aluro[u xa] 
odov| eav ply alpmac|y tT] ev me[oe|itar opveolv] 
emt T]nv -ynv [alvev ([fe]vrov: [elu txacOnoerar 
mays] em t[ns] yns alvev] tov ovddAaBew mu & 
hovnte cadrmy€ ev todlea Kale halos ov mrw 
nOnoerar a eotat] Kaka ev mro[ ei] NY KS OUK 


[ 
[ 
[ 
[ 
[ 
| 
[ 
[ 
[rou]s eu eplevEerar New ex Tov Spupov av] 
[ 
[ 
| 
[ 
[ 
[ 
[ 
[ 


eronoev Svote ov] pn tmonon [Ks 0] Os mpa 
[ypa elav pn [atoxadlupn madear mpos [rovs] 
[SolvAovs av[rov tous] mpodytas ewy per] 
[£e]rau Kat Tis ov ploBnOnoerar’ Ks o Os edfal 
[ayloev k[av Tus ov] mpodyntevoe’® atayyed[a] 
[Te yopats ev ao|ovpiois* Kat emu Tas x[wpas| 
[7ns avyvmrov Kat] erate owvaxOnre [ezre] 

[70 opos gapapeas] Kau idere Bavpacra tod] 
[Aa ev peow av|rns Kat THY KaTaduvac|rer] 

[av tyv & avt|n* Kau ovK eyvw a eoTas ev[av] 
[Tov auTns Aeyler KS ov Onoavpilovtes [adi] 
[kuay Kav Tadat|rwpray ev Tats Xwpats alu] 
tov’ dia tolutlo rade heyer KS o Os Tupo[s] 
Kukhofev y yn gov epnpwlnoeriar Kat] 

karate €x gov Thy waxy cov [Ka dia tral 
yo ovTat ith xeop|at] gov Tade deyer KS [or] 
TpoTov oTav ekaTTacy o Tousny ek [oro] 


patos Tov Neovtos dv0 oKehn  AwBov 
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wriov. ovrws exomacOnoovrar ou vole unr] 

Ol KaTOLKOUYTES EV Gapapeat. KaTer[ar] 

[z]. dudns ev Sapackw vepevs akovoatle Kat] 
[erplaprupacbe Tw o1kw taxwB eyer [KS] 

o Os 0 mavrok[patlop Sore ev Tn nuepa [orar] 
exdicw [ace|Beas Tov ind em avrov kale ex] 
Sucnolo em tla Ovovacrypia Balyr* Kau [a] 
tacKkapy|oera|e Ta k[eplara tov QvovacTnpLov 
kat TwecolvyTar] emu THY ynv ovyxew Kar ala] 
Ta€[a| Pop mOUROT EO? srepurepov emu Tlov| 
[ouxov] tov Oepwvov’ Kau atrohovvTat ovx[or| 

[ov eAjepav|twoe Kar] mploorl|noovrar ou| Kou] 


[ere]pou wo[Adou Acyer] Ks [o 0s] axovoatle Tov] 


Oecuas Lh 


au ely Tw oper THS Gapapleas at KaTadvva] 
grelvourat m7wXovs* Kale Karamaroveat] 
mev|ntas av eyovoat Tous Kuptots avTawv] 


emolore Nu oTws Toler oper KS| 


[ 
[ae 
[ 
[ 
[ 
[o Os Klara Tov aywv avut|ov dvo]re id[ov nee] 
[par e]pyovrar eh vas Kat \[nprpo|pra v[pas] 
[ev olmdous* Kau Tous pel u[pov evs deBy] 
[Tas u|mroKkeomevolus euBadrovow euTr] 
[wor houpou Kau eLevexOnoecbe yupvar] 
kat[evalyt. addynov [kat atropiupynoec Oe] 
ets 70 oplos To pappav [Neyer ks o Os exonrl 
Gare es BeOnd Kat nlvounoare Kau es] 
yaryaha exdynPuvat[e tov aveBnoa Kar] 
nveykate es mpalt Ovovas vpwr ets] 
[ry]v tpurny npepalr] Ta emdexata vor] 
Kal aVvEeyYoOoav €[E]o vomov’ Kat ‘emek[ade] 

III, 12 vepevs corr repers man 2 


IV, 1 npty add supra owov man 2 
2 vmoxkeopevous (Corr at pro €! man 2) 


IV 
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GavTo oporoyas’ atralyyleAarz[e om Tav] 

Ta YyLnoate’ vuole unr Deven Ks o 05° Kale] 

eyw dwow vu youdiacpov odovtwv 

ev Tacats Tats TOoAcow vplwy| Kav evdeu 

av aptwy [ev] maou Tors Tom[ous ppaly tah 
[ovK elreorpepare mpos me [Neyer] KS Kat 

[eyo alveryov «€ vpwy tlov vetlov mpo 

[Tprw|y pyvev tov tpvyn[rov Ka]. Bpeg[o] 

[ew]e Todw pay em de rodfe ily pay [ov BpeEa| 
[pe Jepts pa Bpaynoerar’ Kau pepis eh nly ov 
[BlpeEw EnpavOynoortar: Kale ov|vabpourOn i 
govrat dvo Kat TpELS ONES [els od puca[v| 
eae) vdwp Kat ov py e[u|aAnoOwow 

KQL OUK en[vorpablere mpos ple Aleve KS" eta] 
[ra€a vas ev] tupwoer [kar ely ixtepw'> 
em\nOuvate Kyous v[plov apteio 

VAS VLWY Kat puroras vier: Kat el au] 

@VAS ULwY KaTEpaye N KATY. Kal 

ove’ @s eweotpealre mplos pe Neyer KS 
[e€lameorerha evs vplas Olavarov ev 00w 
[avylumrov' Kau amextieva] ev poludar|a rovs 
[velavirxous vawr [plera atlyparworas| 
[ur|rwyv very Kat [a]ynyaylov ev mupe Tas 
[wa]lpepBodas vpwv ev T™ olpyn] vpwv’ Kale] 
[ov]S’ ws exeotpablalre mplos pel Neyer Ks 
[katleotpapa vuas K[adws xareot|papev 

[o O]s co8opa Kar [ylopolppa Kau eyelverbe 
[ws] Sados efeon|[aloperlos ex muplos* Kale] 
[ovd] ws emeot[pebalre m[pos pe Neyer k|s" ou a| 


[rovro ovrws mouno|w cou ud mrnv ore olvTas| 
[tounow cou eroualfov Tov emuaheoO| ac 
[ 


tov Ov cov wr TAN] OTL ovTws ToLnTw o[or] 


5 [rav]ra (ra dele man 2 aut 3) | ynoare corr nyamynoare man 2 
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Suore Sov eyw oreplewy Bpovrnv. Kav «([T1] 

Cov mvevpa Kat atalyyeAdwv evs avous Tolv xp] 
otov alurov mlowwy olpOpov Kar oprydnv x[at] 
a selnow [ere ta] vy THs yns Ks o Os [ol 
mavtoKkpatwp ovjowa avtw: akovoa[re Tov] 


hoyov Ku Touvtov ov eyw hapBavw eh vpas] 


| 

[ 

| 

| 

| 

| 

[Apnvov okos Tov ind emerev ovKeTe py] 
[tpoa Oy Tov avac|rnvar tapHev|os tlou unr 
[eoparer emt tys| yns avTys* ovK eorlw o 
[avaotno wr aur: duoTt Tade eye KS 

[Ks 7 modus €€ nS e&e|70pevovTo yerdwou v1ro 
[AeuhOnoovrar exalrov kau e€ ns e€er|[olpev] 
OVTO €KaTOV vrofe|bOnoovrat dexa To] 

O“LK® ih: Suott Tadle] Neyer KS Tpos ToY oLKoY 
unr [exlnt|noare pe eae Cnoare’ Kat py 
exlynrete Barly. adeets yaryaha pn eo 
[wlopeveoGe Kau emt TO PpEeap Tov opKov my 
cvapaiere ott yadyata atx|p|adwrevoue 

vy atyplarw|revOnoerar’ Kale BlauOyd [elorae 
ovx u[zapyovo]a’ exlnrnoare tov [Kv] 

Kat tnloarle: OTWS [LY avahapin [ws] 

Tup o oilKos tlwonp Kat karapayerale avtov] 
[k]au ouK [eorat 0 o|Becwv tw ovxw inf[d 0 Zrol 
[w]v cus wbos Kpiya’ Kar Suxavoovyyy ex|s] 
yn|v elOnxev Fe” gerne Ben petao|Kev| 
allel: sea EKTPETO@V ELS TO TPa@L oKLal[y| 
Bavarov kale NeEpav evs VvUKTA gueKora 

Cov" o mpola|kadovper[os to vdlwp ths Ba 
Lacons Kale elk yewv avTO [emu mpoo]|ov] 
TAONS THS [ylns KS 0 @5_0 mavtoKpato|p| 
ovowa avt[w o| draipwr ovvTpipov €1T 

LoxXuv* Kat TahalTwpLay ETL OYUPapa> 
eTaywv’ e“econoav ev mudats eXEyXO 


Ta* Kat Noyov oaltov €|BdedAvEavTo* dia t[lov| 


V, 4 fnoare corr Cyoere man 2 aut 3 
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To avO wr kare[kov]dvdiCov evs Kehad|as| 
TTWXWV" Kat d[wpa| exhexta exdeEala be] 
map |avtw|y: ouolus Eelorous ovkodopur|cere] 
[kar ov pn Kkalroucy[on|re ev avrous’ Kav [ap] 
TeN@v|[ as e|7Oup[n]rous gurevorere kar} 

ov wn alinre] owov €€ avtwy’ ort eyvolp| 
tohhas [aceBeals vulwly’ Kav ioyvpas ale] 
apalpTiar vuwv Kalramarovoat duxa[cov] 
Aap[Bavovre]s atdaypara Kat rev[y] 

Tas ely mudats elxxdelvlovres* Sua rovto [o] 
ouvi[wv ev To Klatpw [e]Keww ouwn| noe] 


tau [ort Katpos mlovy[pos eo|rw* exln|tyoare| 


tlo ka]kov Kat pn [wovnpov omws Cnon|re [Kar] 
eoTa. outs pO vw [Ks 0 Os 0 mav|rolKpal 
Twp’ Ov TpoTrov eurare Bleutonkape|y [ra] 
Tovnpa Kat nyamynKkapev [Ta kaha Kat amoxa] 
TacTyoaTe ev Tuas Kpt| La OTS eXenoy| 

vpas KS 0 Os 0 wavtoK|patwp mep|do[urous] 
avtous wand dia Tolvto rade] deyler KS 0 Os of 
TavtoKpatap ev talaars maTevars KoTe| 

[ros] Kau ev tacats odolts pnOnoerar ovat] 
[kAnOynoerar yewp|yos es [wevPos Kar xo] 

[merov Kau ers evdjoras Opyvov Klar ev za] 
[aats] odous K[omeros| SioTe Suedevoo[par dca] 
[weloov cov evmev KS ovat ov €{rLOvpour| 

[res] Tv nwepay KY Kar wa Te av[tn vw 1] 
[nulepa Kv' Kau avtyn eotily] oKoros Kau ov [das] 
[olv tpomov orav duyn [alvos ex mporwn|[ov] 
tov eovtos’ Kar eutler|y avtw 7» apkols] 

Kat ELoTNONTN ELS TOY OLKOY avTou k[at| 
aTEpELanTaL TAS yelpas QUTOUV €7L TOV TOL 


Xov Kat dakn avtTov odis’ ovys OKOTOS 7 


11 exdefucGe (dele « man 2) 
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WASHINGTON MANUSCRIPT V 


neepa Tov KU Kat ov dws’ Kat yvodos ovK 
[ex]ou peyyos avTyn* peweanka amTwoo 

[eau] eopTas vpwv’ Kat ov pn ooppavOw 

[ev Tals Tavnyvpecw] vw duoTe Kau Eav 
[eveyxyte por Ta odoKaluTa[wara Kau Ov] 
[c1as vpwr ov mporde€opar Kar owrnpt| 

[ous emdaveras v]uely] ov« em[uBreapo] 

[war peraotnoov ar] ewolv] nxov [wdwy gov] 
kat adpov opylavelr] ov [ovk akovoo] 
fear Kal kudia O|noerau [ws vjdwp Kpynla] 


Kat Oukatoovvyn wis xeulapplovs aBBaros 


pln ocpayia Kale Oulavas mploo|nveykare pole] 


| 
[ 
[tTe]lovEpakovTa ern OuKOS und Kat avedaBe 
[re] THY OKNYYHY TOU jodoy Kal TO QOTPOV 
[ro]u Ov vpwv parpay Kat Tovs Turovs [av] 
[7]ov ous EmounoaTe eavTois Kau peTolt| 
[k]iw vas erexeva Sapackov heyler| 

Ks 0 Os 0 mavToKpaTwp ovopa avTw ov 

at Tos e€ovPevovow cEewy’ Kal ToLs TE 
moloow em TO Opos Tapmapias ameTpYyN 
[c]av apxas <Ovav Kar evcondOov avrou> 
[oux]os Tou ind SiaByre tavTes ers Yadav 
nv Kau were’ Kau SuehOere exerev ais 7 
pal paBBa Kau SuedOere exelev evs yeO 
ahhopvrwy tas Kplatic|ras ek Tacwy TwY 
Baovtevwyv tovt[wy| e mrEvova Ta opia av 


TMV ECOTLY TWV UILETEPWV opt| wy Ou ep|xope 


[vou] es qpelplav Kaxnv ov €[yyCovres] 


[kale [epamropevor oaB| Barer wevdav [ou] 
[k]ae|vdovres emru| khevov eehpartwov [Kau] 


[klarlaoraradelyres em Tals oTpwpvatls| 


20 avtn praepon ey supra man 2 
21 pepweonka (dele «? man 2) 
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av|tl@v Kae eo Oolvres epupous ex Troiuvio[y] 
Kat pooxapia elk pecov Bovkoliwy yahab[y] 
va ou emuKpotoul|yTes mpos THY hwvyy 

Tov opyav\av [ws eo|rata choywoavto Kat 
ovx ws dhevyovta ou mivolytes tov Swhicpev 
ov owov Kat Ta TpwTla pupa XpELojevor ka] 


ovk emacyxov ovdely em t[n ouvTpiBy won| 


[ 

[ 

| 

[ 

[ 

| 

[ 

[dua rovro vu altypadwr{ou exovT au amt [ap| 
Ixyns Suvactlwv. Kar e€apOy[oera xplewer|t] 
[opos urmav €€ eldpayp dott opwce Ks [ol 
[wavtokpatwp| Kal eavrov duott Bdedvo[co| 
[par ey|w Tacav THY vBpw LakwB* Kat [ras] 
[Xlopas avrov peunonka Kar e€apw oldu] 
[c]uv macw Tous Kalrolixouoty corny. Kal €0 
[tTlav eav vrohedbacw deka ev olKLa pLa> 
Romecrobaveurral tat vtohepOnoovrat 

oy nema pen AnprbovTat ou ovKeror av 

Tov Kal TapaBiwrtar Tov efeveykar 7[a] 

OOTA AUTWY EK TOU OLKOU' KaL EpeL ros [7po| 
eaTnKoot [T]ns ouktas. ev eTL vTapxer [Tapa] 
Oo.’ Kat epee ovK ETL’ Kau Epler Ovya EvEeKa Tov] 
BN Ovopsacat a ovop[a KU Sat Loou Ks| 
[evreANerar Kar talra[Ee Tov ovKoy Tov pe] 

[yav Oracpacw| Kar tlov ovkoy Tov puxpor| 
[paypact|y ev Siwfor[rar ev merpars umou] 

[eu rapac|iomn|olovr[au ev Oyndevats ort] 

[uyners eEleor[peblare e[us Ovuov Kpipa Kau] 
KapTrov Six[avolouvns [evs mukpiay ov €v| 
pawwoper[ot el ovder[s hoyw ou NeyovTes] 

ovk ev T) Lo[xve| Nov [eo] youer Kepalra] 
duoTt Loov eyw ereyet]pw eh vas orxlos| 

tov nv vos es exO\upovow vas [Tov] 

[uly evoedOeav evs cual Kar ews tov [xe] 


VI, 12 & (prim scr ea, corr man 1) 
14 post cua scr wodw supra man 2 
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pappov tov Svopewr’ ovtas edege[v] 

pou Ks* Kal LOov emvyovn akpLoos Epxo 
pevns ewSvns’ Kat wov Bpovyos es ywy 
0 Baovrevs’ Kau eotar eav ovvTEedeoH TOU 
Katapayew Tov YopTov TNS yys* Kal ELTA 
Ke KE eiéews yevlolv Tus avactya<e [Tov] 
takwB. oTt oAvyooTos eoTW’ petavon| cooly 
K€ €7l TOUT@ Kal TOUVTO OVK EoTaL hEeyslL KS 
ouTws edereev Low KS Kat LOov eKadece[y] 
mv Sunny ev alupe Ks] Kau Karebayer THY 
aBvacov tyyv toAd|nv klav Katepayev THY 
pepida Kale elma Ke Ke KomNoOV dn TUs 


avjactnloe. Tov takwB ot odvyoo7|os] 


[eorw peltalvonoov KE em. TOVTW KaL ToOUTO] 
[ov] un yevyntar Neyer KS* oluTws cderéer] 
[mole KS° Kat LOov avnp eorn[Kws em rev] 
[yolus adapavrewou" Kau ev iG xerpe avrou| 
[a]dapas* Kau eurev KS pos [we TL OV opas| 
ales: Kal ela adapavTa Kau [eurev KS] 
[7]pos pe eOov evtacow adapar[ta ev pel 
[a]w Naov prov ind* ovKeTe py Tpoo[Ow Tov] 
mapehOev avrov Kav [apavicbyncovrat| 
Bwpou tov yeh[wros Kat au TeeTaL TOU ml] 
Ko eLepnuwOnoovrar Kat avlactnoopat] 

emu TOV oLKoV LepoBoan ev poudara’ Klar €€| 
amTéoTeev apacias o tepevs BaOndr | pos] 
tepoBoap Baoirea ind eyov ovotpodas 
MOUELTAL KATA TOV ALwWS EV LETW OLKOU 


ud" ov pn Suvytar yn vreveycev atraly| 


Tas Tous Noyous avrov’ dioT. Tade eyer apes] 


ev poudata tedevTnoE tepoBaap* o Se 


VII, 1 es (€ supra sed man 1) 
8 «dov (u pro € man 2) 
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mA atxpahwros axInoerar aro THs yns 
QUTOV" KAL ELTEV AUATLAS TPOS ALws> 

0 opwv Badile exxwpnoov as ynv 

iovda’ Kat exer KaTaBiov' KaL EKEL pO 
pytevoers* evs Se Barlydr ovKere py> 
mpoobns tov mpopytevea: oT ayvacpa 
Baoitews eat. Kat ovxos Bacreas [eor]e[v] 
Kal amekperOn apws Kau evrev pols apa| 
clay. ovkK nunv TpodyTys eyw ovde vols] 
mpodytov ad’ aimodos nunv Kav Kvilwv 
ovKapewa’ Kat avedaBey me KS EK TOV 
mpoBatwyv’ Kau ETE KS Tpos EmE Batts 

Ce mpodntevoov emu Tov Naov pov a 

Kal vuy aKkove hoyoy Kv. ov eyes py 
mpopntevons emt Tov ur Ka ov py oxdfa] 
ywynons emu Tov oiKoyv takwB* d.a Tovz[o] 
Tade heyer KS N yurn Gov ev TH TOE 
TOPVEVTEL” KL OL VLOL TOU KaL aL Buyarepe(s] 
[clov ev poudara TevovvTar’ Kat N yn cov 
ev TXoWLM KaTapeTpnOnoeTaL KaL ov 

ev yn axabaprw tedeutncers o Se und 
atypadwros axOnoerar amo TNS ys av 

Tov outw[s eder€ely por KS* Kat LOov ay WAN 
[-yos u€e|uz[ov] «[au] ELTTEV KS TPOS pe 

[nKe|e 70 mepas emt Tov haov Lov Tov ur 
[ov]kere pn tpocIw Tov pn TapedOey 
[avtlov’ kat odolv€ovow au otpoduyyes Kau 
[ra hlatvapara Tov vaov ev ekewn TY 
[nulepa heyer KS* Modus 0 TeMTaKws ev Taly] 


[tu rol7w emipubw cuwmnv akovoate dn 


[ravra ov extptBov|res ers TO TPL revyt|a| 


“13 rpooOns (Ons in ras man 1: fortasse prim scr @noets) | Baotdeas (dele € man 2) 
14 azexpeiOn (dele ¢? man 2) | cvxapeva (dele € man 2) 
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[kav KatadvvalorevovTes TTWXOUS aro t[ns| 
[yns Aeyov]res Tore SuehevoeTar 0 pyr] 

[kau ewmod|noopev’ Kar Ta caPBara Kav] 
[avovEopev] Onoavpous Tov Tomnmar px| pov] 
[werpolv Kau Tov peyadvvat otabua* Kae 
[mounoale Cvyov adikoy tov KkracOa ev apylup 
[w Kav m|TwXoVS Kat TameELVoUS avTt v7r06|7)| 
[MaTwv Kav ato mavtos yelynmaTos eum o| 
[pevoopefa] opvele Ks k|a vTTEepnpaver 

[as takw|B- a emudnoOynoerar evs veikos Tay 
[tla Ta epya UVPLwV * KQL €7L TOUVTOLS OV TAPAa> 
[x]Onoerar n yn’ Kau wevVOnoe Tas oO KaToL 
Kw €v auTn’ Kal avaBnoeTat ws TOTAMOS 
ovvrédera* Kat KATAPBNTETAL WS TOTALOS 
avyuTTOU’ Kal EOTAL EV EKELWN TH NMEpa Ke 
yer KS 0 Os* Kau Svoerar o NAvos peanmBpras 
Kal TVTKOTATEL ETL TNS yys EV NuEpa TO Pals] 
Kal METATTPEPH TAS EOPTAS VLwWY ELS TEV 

fos’ Kat es Tacas Tas woas vuwv evs Opn 
vous’ Kat avaBbiw em. Tacav oapuy oak 
Kov" Kal emt Tacav Kehadlny dartakpa 

pa Kat Onoopar avtov ws tevOos ayarn 

TOV. KQL TOUS MET AVTOV WS NMEpay odvVNS 
Lov ar NuEepar EpyovTar eye KS Kau €& 
[a]roorehiw Neywov emu THY ynv’ ov hewfov] 
apTou ovde Seubav vdaros’ adda emov tov 
akovaat oyov Ku’ Kav cadevOnoorra|e] 

voata ews Oartacons’ Kat ato Boppa. ews 
avatohwy Tepiopapovvta, Cytourtes 

Tov Noyov KU Kat ov py Evpwow ev TH> 
neepa exewwn exkeunpovory av tapOevor 


at KaAal* Kal OL veavioKoL EV duper’ ov opvvo 


VIII, 7 vrepnpavias man 2 
11 earocredw man 2 | dupav man 2 
13 nuepa exewy add iota adscr man 2 (yuepar exewnu) 


rote) 
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TES KaTa Tov aylov eLkagpov capapeas 
ou Neyovtes Lyn o Os cov Sav Kau ty o Os 
gov BnpoaBees Kat tecovvtar Kat ov pln] 
AVATTWOLW OUKETL: ELOOY TOV KD ehleo] 
Tota em. Tov Pvovacrnpiov Kau evrev ma] 
tafov em TO LXagTNpLoy KaL cer Onoov7| au] 
Ta mpotuda’ Kat duakowor evs Keharas 
TavT@v’ Kat Tov[s katahourolus aUT@V 

ev poppara amoKz[evw ov pn S.advyn] 

e€ avray gevywy ov py diace[On] 

e€ avtav avacwlopevos: eav Klar] 
opvywow es adov exeey n yep pov] 
avacmace, avtovs cay avaBwow [ets] 

Tov ovpavov exeev Kkatafw avti[ovs| 

cav evkpuBwow evs THY Kopudyny [Tov] 


kappnrov exefev eCepevvnow [kar Ka] 


[ra]Anprbop[ar] avrovs Kau [eav Katadvow] 


ow €€ offahuav pov eis te Ba[On, ms Oa] 


hacons. eke. evTEAOUPLAL TH dpal[kovte Kau] 
dn€erar avtovs’ Kau cay mopevd[wow ev. 
[a]iypartwova mpo tpoowroy tay [exOpar]. 
auTwy exer evTEehoUMaL-TH poppa|va Kav| 
ATOKTEVEL AUTOUS’ Kal OTYNPLwW TOV|S ofban|] 
plovs pov em avTouvs es Kaka’ Kau [ovK eus] 
ayafa* Kav KS _KS 0 Os [o] ma[v|rox[patap| 
o epamtopevos Taans THS yyS Kav [rahev| 
wv avTnv’ Kar mewOnoovow tav|res. ot] 
KATOLKOUYTES auTyY’ Kav avaBnoer|at] 

ws ToTapos ouvtéhea avTns’ Kar Kata[Bn] 
OETA WS TOTAMOS aLvyuTTOU’ oO OLKOOOLa 
€ls TOY ovpavov avaBaow avTov’ Kal THY 
eTayyeday avTys ere THS yns Oepehvo 


14 iAacpov man 2 | Bypoafee man 2 
IX, 5 wewOyoovowy (ev in ras man 1) 
6 avrys corr ov sup ys man 2 


65 


IX 


66 WASHINGTON MANUSCRIPT V 


0 mpooKadoupevos TO vdwp THS Jaracans 
Kal EKYEWY AUTO ETL TPOTwWTOY TNS YNS 

7 KS TAVTOKPATWP OVOUA AUTWL’ OVX WS OL 
vot afomwy vpeis EOTE EOL” ULOL md 
Neyeu KS: OU TOV ind avnyayov ek yns au 
yumtTov' Kat Tous adodvdous €k KamTaooKe 

8 as’ Kat Tous aupous ek Bolpov idov ov ofO[arl 
po. Kv tov Ov em Thv Bacirevav Tov apap 
Twrov' Kar e€apw avTny aro Tpocwt|ov| 
Ts yns mAnv oT ovK ets TEdOS e€apw [ror] 

9 oucov unr deyer KS SioTe LOov eyw evre|)| 
omar Kat AiKpiw ev Tacw Tos €Oveo[w] 
TOV ovKov TOV Unr* ov TpoTov hixvilerale] 
ev To KYW TUPW TA TETTwKOTA avTr|s| 
Kal TA KATETKAPPEVA AUTNS avacTnTw 
Kal AVOLKOOOMNTwW Kal OV Py TETN TU 

10 TPluba ETL THY ynV Ev poudaca TEETH 
ovo TavTes apapTwror Aaov pov’ ov dle] 
yovTes ov py eyyton ovd ov pn yevytalt] 

1 eh Nas Ta Kaka’ EV TH NEPA EKELYT) 
avacTnow THY oKnVny Saved THY Ka 
TATETTWKULAY’ Kal avoiKooopnaw av 
THY TA TENTWKOTA GAUTNS Kal Ta KATE 
TkKappeva avTns avaoTnow’ Kat avot 
Kodounow autnv Kabws at nmepa Tov 

12 [awwvos omlws exlytyaovow ov Katador 
[rlo. trwy avwv Kat tavta ta eOvyn ed ovs 
ETLKEKANTAL TO OVOMa Pov ET avTous AEyeL 

13 KS 0 05° 0 mowy Tavra’ idov NeEpau Epxo 
Tat heyer KS Kat KaTadynpWerar 0 apyTos 
[tTlov tpvynrov’ Kau mepKace n oTradvdy ev 
[rT] oropw* Kat atoorahager ta dpy yhuKac 


7 xammadokvas man 2 

9 Accvierar (super vee scr pa man 2) | AKvw (post vy scr u man 2) | rupw aut mupe 
partim eras partim delet man I aut 2| ra mwerrwxoTa............ avotkodounow uncis 
includ man 3 


pat ge? 
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[Mov kau mav|res Bovvor cvudurou ecolr] 

[Tar Kat em |va[tplebo Tn auxparworar [a] 
[ov pov wopalnd Kar ouxodopynoovow rodelus] 
[ras nplarcpevas’ Kaw Katouxnoovow x{[ar] 
[karap|utevoovow apmehwvas Kat rvo[r] 

[tar tov] owov avrwv’ Kar dutevoovow k|n] 
[mous klav dayovrau Tovs Kapmous avTwr 

[kau katlaputevow avrovs emu THs yns avTo[y] 
[kav ov pln ex[o|a[ac]Owow ovxers amo THs 
[yns ns] edwxa avtos “Neyet KS 0 Os o may 


[roxpa]rwp ° 


AMQ® 
MEIXAIA® LC 


Kau eyeveTo hoyos KU Tpos peLyeay TOV Tov 
popader* ev nuepats twhap’ Kar ayal 

Kat elextov Bacirewy tovda* vmep wv LOE 
TEPL TapapElas Kat lepoveadym’ aKkovoaTe 
aot Aoyous’ Ka TpoTEXEeTW N YN Kal Tav> 
TES OL EV AUTN* Kal EOTaL KS EV UELY ELS Pap 
Tupiov KS €€ otKov aytov avrov’ Sduote tdouv 
KS €KTOPEVETAL EK TOU TOTOV aUTOV. Kal Ka 
taBnoerar Kav emiBynoerau ene Ta vy TIS 
yns' Kat carevonoerar ta Opn vroKatwle 
avTov Kal au KowWades TaKNOOVTAL ws KY 
pos amo Tpocwmov Tupos: Kat ws vowp Ka 
[Tlapepopevov ev kataBace’ dia aveBe 

av wakwB wavta TavTa Kat dia paptue[t] 

av oikov wnd* Tis 0 aceBeva Tov iaxwB olv] 
Capapea’ Kal Tus N apapTia ovKov Lovda 
ovxt lepovoadnm’ Kat Onoowar capapray 


I, 1 ptyeay man 2 

3 vim add Aa man 2 

5 da paprupeav corr du apaptiay man 2 | ovxe dele € man 2 
6 capapeay man 2 


68 
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Els oT@podpuAakioy aypov" KaL ers puTLay 
aumewvas’ Kal KaTacTacw es xaos TOoU[S| 
\uOouvs avtns’ Kav Ta Oewehva avTys azo 
Kadupw’ Kal TavTa Ta yAuvTTa avTns KaTa 
Koovow’ Kat tavta Ta piocOwpara avTyns 
Eumpnoovaw ev TupL’ Kat TavTa Ta edo 
ha aurns Onoopar evs adavicpov’ Sdsote €[K| 
pucOopatav mopreas cuvyyaye’ K|az] 

ek picOwpatwv Tmopveas cuveotpepelr] 
evexev Tourov Kowerar Kar Opynvynoer 
a[ope|voerau avut[odleros Kau yupvy” 
Tomoerar KoTreTov ws Spalkovtay Kat] 
mevOos wae Ovyatepwy ceipy|var] 

om. Karekpatnoev n myyn avtTns O[core] 
mr\Oev ews vovda Kar naro ews mvAlys] 

Tov haov pov’ ews tepoveahnu ov ev yel 
pn peyadruverGe on ey ake’ pn av 
ovkodopete €€ ovKou KaTayehwra. 


katatacacle Katayedora vpoly Kart] 


[ouxlovaa Kad[ws Kafehw tas modes aurys| 
ouk e&n\bev ‘ac [unaly Karo[ikovaea cevvaap| 
Kkowaobe oukop Exouevoy avtys [Anpiberar] 

e€ vpwv a\nyynv Kau oduvns TLS n[ p€aro es| 


ayafa Katoukovon odvvas’ ott Kat[eBn Ka] 


Ka Tapa KU em. TUAAS Lepovoadnu olpos appa 


Twv Kal LTTEVOVTWY* KaTOoLKOVo[a ayes ap| 
Xnyos apaptias avTyns eotw TH Olvyatpe cet] 
wv’ ott ev oor evxpeOnoav alaeBerau Tov imal 
dua Tov[To dace €lEatooredope|vous ews] 
Khypovomias ye” oukovs jratavous es [Ke] 

6 es! superscr ws man 2 


10 ante xataracacGe add ynv 1n marg man 2 
11 kat, dele man 2 
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15 va eyeveto Tors Baoievow vopand €o[s] 
Tous KAnpovopous aydywou, karoux[ovea] 
Aayers’ KANpovopia Gov ews odoAAap EEL 

16 9 So€d tys Ovyarpos ind’ Evpnoar Kau Keipau 
em Ta TEKVA TA TpUpEpa Gov’ emhaTUVYOV TH 
XNpiavy Gov ws aetos ore nypadwrevOy 

I gay amo gov’ eyevovto hoylomevou Koos’ II 
Kau ov epyaComevoe Kaka EV Tals KOLTAaLS av 
TOV" Kal AULA TY NMEPA ouveréhovy aura’ 
dvoTt ovk npav mpos Tov Ov ras xepas av 

2 Tw’ Kav ereOunovy aypovs. Kar dSinptalo 
oppavovs Kat oLKovs KaTeduvacTevoy Kat 
Sinptalov avdpa Kat Tov ovkov avtov" ap 

3 Spa kat THY KAnpovopiay avTov. dia TouTO 
Tade Neyer KS idov eyw oyilopar em THY ; 
gvdnv tavtnv Kaka’ €€ wy ov py apn|re] 
Tovs TpayyAovs vuwy’ Kat wn TopevOnre 
opfor eEaupyns* ott Katpos Tovnpos eoTi 

4 EY TH NmEepa exewwn. AnudOnoera ep vpals] 
tmapaBorn’ Kar OpnvynPnoera Ppynvos ev 
pep eywv Tadaitwpia eradauTwpynoa 
pev’ pepis Naov pov KareweTpnOy ev oxo] 
vuw' Kal OUK N O KOAVOWY avTOV TOU amo 

5 oTpepar’ ov aypor vpwv SiepeprcOynoay’ dia] 
TOvTO ovk eoTat Gor Batdwv cXowioyv ev KAY 

6 [plo e& exkAnova Kv* pn Kdavere Saxpvow 
pnde Saxpverwoar emt TovToLs ov yap> 

7 amaoetar overon’ o €éywv orKos takwB8 


TAPWPYLo eV TVA KU €l TAVTA TA emiTNoev 


14 eyevero corr eyevovTo man 2 | tepanA in ras man I(prim scr Anu) 15 tnd dele man 3 

16 xepar add in marg oat man 2 (fortasse pro Kepoa) | eumAatvvoy man 2 | xnplav 
eras et scr vpnoltv man 2 

II, 1 nuepa add iota adscr man 2 

3 ante pn” add ov man 2 

~ 4 pepe corr pede man 2 | Aeywv corr Aeyovrwy man 2 | 7 corr nv man 2 | KoAvowv scr 

w super o man 2 

6 rovrois add o. ofOadpor man 2 supra 
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PaTa QAUTOLS EOTLV ovx ov Aoyou avTov evow 
Kaho. eT avTov Kat opGor TETOPEVVT AL 

Kat eumpoolev o ads pov avTeaTy ELS EK 
xOpav KatevavTe TNS ELPHVNS avToV’ THV 
Sopay avrou e€edepav tov apeherOar ed 
TLOa TUVTPLLLOV TOEMLOU* dua TovTO yyou 
pevor Kaov pov. amroppipyocovTar ek TOV 
olka TpYPyNs avTwv* dua Ta movynpa emt 


[7 delvpara avtwy e€woOnoar : eyyioa|re| 


OPETLY ALWVLOLS avaoTnO. Kat] Topevi[ov ort ouk] 


eoTW oo. avt|n avatavo.s evexev akallalpor 
as Suebbalpnte POopa KarediwyOnre ovde 
vos di@|KovTos TVEVILLG EOTYO EV Wevdes €OTaA 


Lakev alou ees owov: Kar peOvopa’ Kat eorat 


€K 7T7)S ot |ayovos TOU haov TOUTOU OUVVAYVO[LEVOS 


[ 

[ 

[ 

[ 

| 

[ 

[cuvaxO|noerar takw3 ovv Tacw exdexope 
[vos exde|Eop,at avtovs Tovs Katadourous tov 
[umd em TO av|to Oncopar THY aTooTpod>ny 
[avrwy ws tpoBatra ev OdihWlele ws mounvioy 
[ev pleow Kouwrns avtwy’ cé[a}Nourrat e€ avov 
[Sua t]ns Suakomns mpo Tpocwrov avTwr’ 
[Sie]koav’ Kar dundOov mudnv’ Kau e&nOe 

du avrns’ Kau e€nOev 0 Baoirevs aver 


Tpo Tpoowrov avTav’ o SE KS NynoETaL 


avTwY* Kal EpeL akovoate Oy TavTa aL ap > 
Yar oukov takwB* Kat ov KaTaXouTroL oLKOU mn 
OUK UpLY EOTLY TOV YY@VaL TO KPa’ OL pEL 
gouvTes Ta Kahka* Kat Cntovytes Ta Tovynpa’ 
aptalovtes Ta Seppata am avTwy’ Kat Tas 
TAPKAS AVTWY ATO THY OOTEWY aUTwV’ 

ov TpoToV Katepayov Tas GapKas Tov aov 
fov. Kat Ta Seppata avTwy amo Twy ooT@ 


QAUTWV e€ederpav’ KQaL TA OOTA AVTWY Guy 


III 


Pp. 17 


Io 


II 
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eO\acav’ Kau Emepioav ws capkas as heBn 
Ta" Kal WS KpEa ELS KUTPAaY* OUTwWS KEKpA 
fovrat Tpos KV" Kal OVK ELOaKOVOCTaL aUTw 
Kal atTooTpape. TO TpOTwWTOV avTOV aT av 
Tov Ev TW Kalpw eke’ avO wy Emo 
VypevoavTo ev ToLS ETUTNSEYLAaTW av 

Twv em avTovs’ Tade Neyer KS ETL TOUS> 
Tpopytas Tovs tavwvtas Tov haov pou 
Tous dakvovtas €v TOLS OdoVaW avTwV 

Kal KNPVTTOVTAS ET aVTOV ELpNYyY 

Kat ovk €000y Es TO GTOMAa avTwD. nyepa 
€m avTov Todepov* dia Touto vuE vpuv> 
€oTL €K patias Kat SvoeTau y OALOS ETL 
Tovs TpopyTas*’ Kal TvoTKOTATEL ET avTov|s] 
N NeEpa’ Kar KatexyvvOnoorTa ov opwv 
TES Ta EvuTTVLA Wevdyn. Kal KaTaye\acOy 
TovTat Ol pavTers’ Kat KaTadadynoovow 
KAT QUT@V TavTes auto.’ SvoTL ovK EoTaL 

O ELOAKOVWY AUTWY" EaV BY EYW EW 

TnTwW loyvY EV TYL KU" Kal KPlyLaTOS 


Kal OvvacTEelas’ TOV amayyear Tw taka 


ageBevas avrov’ Kat TH WA apapTias av 
Tov’ akovaate On TavTa ov nydoupevor 
o.kov takwB* Kau ov KaTadouTou ovKov tyr] 


or Bdehvocopevor Kpia’ Kat Tavt|a Ta op| 


[Aa Sijacrpe[povtes o1 o1xodomovvtes cet] 
[ov ely apaow’ Kau teplovoadnu ev adiKcats| 
[ov nyloupevoe avrns peta Swplwv expwor] 
Kau ol lepers avTns. pera pucbov [amexpwor| 


TO Kal ol mpodyntar avTns pera alpyuptov enav] 


III, 5 xypvocovras corr KnpvocaytTas man 2 


6 post yy add man 2 in marg inferiore [eorat €]£ opavews Kat oKOTLA vyLLY [eorau €K 


pavrevas] | eorev ek patias dele man 2 | odtos Corr o nAvos man 2 | katexyvvOnoovras 
(super € scr a man 2) 
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TevovTo’ Kal emt Tov KY emaver|avovTo deyor] 
TEs ovXL KS ev Nuty cot ov pln emedOy] 

ep nuas Kaka’ Sa tovto 8 yals cer os] 
aypos apotpiabycerau’ Kat vepolvoadnu ws| 
[or|wpopvrakov eloTar Kat TO Opos TOV okov| 
ws adoos Spypov' Kau extras em exxaltwv Tw] 
nuepav eupaves TO opos Tou KU eTorplor| 

em. Tas Kopupas Tw opewy’ Kat meTewp|ia] 
Onoerar vTepavw Tw Bovvwv. Kau on[ev| 
Govow pos avTov aor Kat TopevoorT|at| 

em auto €Ovy moda. Kat epovow deuTe 
avaBwpev els TO Opos KU Kau ELS TOV OL 

Kov tov Ov iakwB’ Kau devgovow nuw T[r] 
Tv odov avTov Kat Topevoopea ev Tats 


TpiBors avrov. ome ek vey efehevoerar vio] 


pos’ Kau oyos Ov e€ vepoveadnp’. Kau Kpive{e] 


ava pecov hawy Tohhov. Kat edeyEa €Oy|n] 
[uloxupa ws as ynv pakpav’ Kau Karakowo[v] 
ow Tas poudaas avTwy eT apoTpa KaL TAS 
CiBvvas avtwy es Sperava’ Kau ovker|t] 

pn av dpn <Ovos em €Ovos popdasav 

Kat ouKkeTe py pabwow modepev. Kale] 
avaTaVvoETAL EKAOTOS VTOKATW apTredlov] 
auTOU Kal EKAOTOS UTOKaTW GDUKNS avTOU 

Kal ouK eotat o expoBwy' Siott TO oTopa 
KU TavToKpatTopos eX\adyoev TavTa’ OTL 
TAavTES OL aoe TOpEevTovTar EKaGTOS THY 
odov avtou’ NPLELS de Topevoopefa ev 
ovopatt KU Ov nav es TOY aLwra KaL 
ETEKELVA EV TH NEPA EKELVN Eyer KS 
acuvakta THY TUVYTETPYLMEVNV. Kal THY 
e€wopevnv evo def opa* KQtL OUS ATW 

caunv’ Kat Onoowa thy ouvTeTpiupe> 

vyv eis uvTOAma’ Kal THY aTrEppLLpE 


11 em (c corr ex € man 1) 


IV 


p. 18 


10 


II 


13 
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vynv evs €Ovos Suvatov’ Kat Bacirevorer 

KS €M @UTOUS EV Oper GELwY’ ato TOV VuUD 
Kal EWS ELS TOV alwya’ Kal OU TUpyos ToL 
pviov avxnwdns Ovyarnp cewy’ em oe 
née kar evoehevoeTar N apyn N TpeTy 
Baorleaa ex BaBviwvos ty Ovyarpi tepov 
caknm’ Kal vuy wa TL eyvws Kaka’ pn Ba 
audevs ovk nv cor’ 1 n Bovdrn cov amwdero 


[or]e KATEKPATYOAVY GOV WOELVES @WS TLKTOU 


O09 Ogio 


ONS WOLVE Kat avd|pilov Kau eyyille Ov] 

yarnp cewy ws TiKtovoa’ dots vuv e&edlev] 

on eK TNS TOME|wS KaL KaTagKHVeTeEs ely] 

Tmediw Kar n€lers ews BaBvdrwvos’ exeOev 

pvoerat oe] KS 0 Os wou. ek yeipos exOpav cov’ 


Kau vuy em|icvvayOn em oe eOvyn Todda’ 


[ 

[ 

[ 

[ 

[ 

[ 

[Aeyovres] emtyatpouvpefa Kar emowor 
[Tau E77 oeilov ot opPadpor nuwv’ avrou 

[Se ovk eyvjooav Tov Koyiopov KU" Kat ov 
[ovvynkav T\nv Bovdny avtlou oltre ovvnya 
[ye]v avrous ws Spayyara ahovos’ ava 
[o]rnf Kav adda avrovs Ovyatep cero 

[o]ru ta Kepara cov Onoopa oidypa* Kau Tas 
[o]7Aas cov xahkas’ kau Katarnfe ev av 
tous €Ovn* Kat emruvers Naovs ToAXovs" 

Kat avabnoes TH Kw TaoNS THS yNS* vuV 
eudpayOnoerar Ovyarnp eppen’’ evppaypo 
mhyOos cvvoxny eragev eb vas’ ev de 
pase tardfer em. ciayova tas pudas Tov 


md’ Kat ov ouxos Tov BaiOheeu. tov eppaba’ 


IV, 9 wouves man 2 

10 Karackynvwoes (Kk! rescr man 2) 

11 emiovvax9n (super a scr 7 man 2) 

13 xararnéer add s man 2 | super Tw K@ scr To 7AyOos gov man 2 
V, 1 edpeu super €? scr at man 2 
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o\uyooTos €. Tov ewar Ev YeLALacW vovoa.’ 

ek gov po e€eA€voeTar TOU ELVal ELS apxo 
Ta €v TW Nr’ Kat at E€od0L avTov am apyns 
e€ nuepwr awvos’ dia TovTo dwoes av 

TOV; €wsS KaLpov TLKTOVoNS TE€ETAL’ KaL 

ou emAouToL TwV adehpov QUT@Y Em 


[o7|pebovow em Tous viovs mrA* Kal OTHTOV 


Tat Kal oWovTal’ Kal TOLMLAvEL TO TOLWLYL 
ov avTov ev wryver KU. Kat Ev TH SoEy TOU 
ovojatos Kv Tov Ov avtwy vmdp§ovoi 
duoTt vuv preyaduvOnoerar €ws akpwv 

TS YS’ Kal EOTAL aUTN ELPNYN’ OTAaV aT 
oupios emehOn ee THY YynV vuwv’ Kat 
otav emByn em. THY Yopayv vuwr.> 

Ka. enepyeOnoovrat em avTov EemTa ToL 
peves’ Kal oxT@ Onypata avwv’ Kal ToL 
pavovol Tov acocouvp Ev poudaa’ Kal TH 
ynv tov veBpwd ev tn Tadpw avTns’ 

Kal puoeTar EK TOV acaoup. oTav erehOn 
em. THY ynV vw. Kal oTav emLBn ETL 
TA Opla UVMwY’ Kal EOTAL TO VITOhELMULA 
Tov takwB ev tors eOvynow ev perw 

hawv Tto\wv @s Spooos mapa KU TEL 
TTOVTW Kal WS apvEs ET AypwoTW' oTwS 
BPN ovvaxOn ° pnoes pnoe VTOOTH EV 
VLOLS AV@V' Kal ETAL TO UTOAELMLA TOU 
taxwB ev tos eOvynow ev perw awv 


To\kwov ws hewv ev KTynverw ev Tol 


[Spup]o* Ka w[s OKULVOS EV ToLMVLoLS TpoGa] 


[tw|v ov tporov orav SiehOn Klar Siacrecdas] 


4 wryver dele « man 2 

5 erepyOnoovrat corr ereyepOnoovrat man 2 

7 vrodkeppa dele € man 2 | revrrovow pro w corr a man 2 
8 vroAcppa dele € man 2 


II 


14 
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[ap|tacn’ Kar pn 7 0 e€arpovper[os vaby] 
[oerlar 1 yelp wou em Tous Ore.Bor[ras oe Kat] 
[rav|res ov EXOpor cov efweOp[evOnoorrai] 

[ka] eorar ev exewn TH Nuepa Aeyer KS e€o] 
[Ac]Opevow tous ummous cov ex plero]y cov’ Kat 
[arlow ta appara cov Kar e€oreOplevalw tas 
[wlokeus THs yns cov’ Kar efapw maura Ta oxv| 
[plepara cov Kale cLodeOpevow mavra, Ta pap| 
Paka Gov eK TwY XELPwY Gov. Kat ou ato|pbey| 
yomevor ovK €govTar ev aor. Kat €€odeb| per] 
ow Ta yAuTTa cov. Kat Tas oTnhas ek pecolv| 
Ov" Kal OVKETL MN TPooKYYNENS Tos Epyou|s] 
TOV XELPWY Tou’ Kat EkKow Ta akon Gov EK 
féecov gov. Kat apaviow Tas modes Dov. Kal 
Tonow ev opyn Kau ev Oupw exducnow 

ev Tos ebynow’ avO wy ovKk evonkovaaly] 
axovoate dn oyov Kv. KS eTEv. avao7[n] Vi 
6. Kp.Onte mpos Ta opyn. Kat axoveatwcalr] 

ot Bovvor dwvnv cov. akovoate haci tyr] 
Kpiolw Tov Kv. Kar a papayyes Oewehia t[ys] 
ys’ oT Kpiouws Tw Kw Tpos Tov aov av[rov] 
Kau peta Tov ind diekeyyOnoerar’ aos [mov] 

rH emonoa cou’ H TL EAUTNGA GE y. TL Tapln] 
voxhnoa wou’ amoKkpiOnte por’ Swot. avy|ya| 
yov O€ EK yns avyuTTov. Kat €€ oLKOV dov| At] 
as eduTpwoduny oe Kar e€aTeoTerda 

TpO TpoTwmrov Dov Tov TE pwUaHV Kat 

aapwv Kat papiap’ aos pov pyynoOyTe 

dn 7 €Bovievoato Kata cov. Barak Baorrer|s| 
poaB Kar TL avtw arexpiOn Badrtaap wols| 

Tov Bewp’ aro Twv cxXowLwy Ews Tov yar 

yar. ows yroorOn n Sicarorvvy tov x[v| 

ev Twe KaTadaBw Tov Kv" avTidnpapopar 


VI, 4 pwionyv dele v man 2 
6 post xv add ev tu man 2 
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Ov pov whuocrov. e KaTadnppopar avTov 
ev OAOKAUT@PATW EV MOTKXOLS EVLAVTLOLS 

7 € Tpoodekerar KS Ev YELALaTWW KpELwY 
nN & puplaciy KELLapwr TELOVOD 
e. 50 mpwrotoKa pov aveBelas’ KapTrov 

8 Koltdvas Pov. amapTLas Wuxns pov" el avyny 
yen cor avOpare te Kadov" 1 Tu KS EKly 
TEL Tapa cov’ add’ y TOV TOLELY KPLLa KaL 
ayatay €heos Kal ETOLMLOV ELVaL TOV 7O 

9 peverOar pera Kv Ov cov’ dary KU TH TO 
ew emuxAnOynoerar’ Kat cdoea poBovpe 
vous TO ovosa avTov" akovere pudn* Kat TIS 


10 [koop|yoe tmokw py TUpP* Kal OLKOS avoLoU* 


p. 20 
[Onoavpilov Onoavpovs avolwovs klar pera] 
ir [vBpews adijxras Kar ev SikarwOnoeror ev [Cv] 
[yo avopos] Kar ev papovmma orabuila do] 
12 [Aov €€ wy] tov mAovtov avtwy aceBelias] 
[erAnoav] Kat ov KatoiKourtes avTyy [eda| 
[our Wevd|n° Kar n yAdooa avtwv. viso[On] 
13 €v Tw [oTo]aT. avTwv’ Kar eyw apfop[at] 
tov taltaélar oe ahaviw oe emu rais apaplri| 
14 [ats gov ov dlayerar kar ov pn exdyo6n]s] 
[Kau oKoral|oe ev aloe [kau exvjevoer Kau [ov] 
[uly StacwOyns* Kar ooo ear Siac aPoow 
15 [els popdaray tapadobncovrar’ ov ome 
[pleus Kau ov py apnoers ov Teves erat 
av. Kat ov pn adewsm eXarov Kat oLvoY 
ov fy TenTe’ Kat ahavicOynoerar vopt 


16 pa Aaov pov. Kar epvrta€a ta Sikavwpara 


7 kpewv dele « man 2 | prpiacw (uvpwvacw prim scr et wy dele man 1) | zeovwy 
dele € man 2 | ante aceBeas add vrep man 2 

14 sub es pougaray aut super o7eipets scr ror Man 2 aut 3 

15 aunoes (pro € prim scr u, corr man 1) | weuyre dele «1 man 2 

16 epvAaga add s man 3 
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apBpe° Kal TavTa Ta Epya ovKov axaaB’ Kau 
emopevOnte ev tats Bovdas avrwy’ omws 
Tapadw oe es adaviurmov’ Kau Tovs KaTOL 
KOUYTAS GUTHY’ ELS TUyLTpOY’ KaL oveldy 
Lawy AnurperOe: oppor ote eyevnOyv VII 
ws ouvaywr Kadapny ev apntw’ Kat os] 
[e]7upvddida ev tpvyntw’ ovx vTapyxo[vros| 
[Blotpvos tov dayew ta tpwroyova’ onplor] 
[Wluyn. ort amodwdev evtaByns ato ts yn{s] 
[k]at 0 KatopOwv ev avous ovy vrapyen’ 
[mlavres evs apata duxalovtar’ exaoros 

Tov mAna.ov avtov ekOdeBovaw exOdreE 

n° em To Kakov Tas XElpas avTwy Ero 
palovTes 0 apywy alter Kal Oo KpiTns hap 
Baver* eypnvixovs oyous ekahynoev’ 0 adpos 
eXkadnoev To Katabup.ov buys QUTOU €o 

Tw’ Kav e€ehovupar Ta ayala avtwy ws ons 
extpwyov’ Kav Badilwv emi Kavovos ev 
NPEpal TKoTLAS’ oVaL ovat aL EKdiKNO ELS 

gov nkaow vuv exovtar KhavOmos avT@ 

pn Katamuorevere ev didors’ pde edt 

Cere emu nyoupevois vw’ amo THS ouV 
Kowrov gov dudrakar tov avabecbar Tu av 

m™* Svott vos atyale tmatepa’ Ovyarnp 
eravactynoerar emu t[y|v pytepa avrns 

vundn ene tay TmevOepay avtns €xOpou 

TAVTES OL aVOPES OL EY TW OLKW avTOU’ 

eyo Oe emt Tov KY emiBrapopar UTOMLE 

vo em. To Ow TH TwTNPL pov’ ELTAKOUTE 

Ta pov o Os pov pn emuyaupe pov n> 


exIpa Pov OTL TETTWKA KAL AVAOTYIDO 


16 cvyicpov corr p pro y man 2 
VII, 2 exOrArBovow exOrL3y man 2 
4 xAavOpos super s scr e man 2 

8 pov! corr jor man 2 
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II 
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pau’ Siore eav Kabiow ev TH GKOTEL K|S 


pote por’ opyny KU vioi|@ o7L y| 


[ulaprov avz[w ews Tov Sukatwoat avror] 

[7n]v Suxnv ‘pov [x]au mlouno[e] ro [kpysa pov] 
Kau e€ater pe AG To pws eylw opopat Ty|v 
Sukavoruvny avtov. Kat operar [7 €xPpa pov 
kat mepiBadretar avayuyny’ y [Aeyovra mpos] 
pe tov KS 0 Os gov o offadpor plov errowov| 
Tal avTyy’ vuv eotar as KaTatalTnpa] 

[wls wndos ev Tats odors nwepay [adoudys] 
[7]AuwOov. e€arenfis cov 7» npe[pa exervn] 
Kat atrotpuble|z[ar vopyla cov n nmepla exer] 
as ToNELS ov néovow es opad[to pov] 
Kat evs Suapepiopov amo Tupov ews Tov [70] 
Tapov oupias’ yuepa voatos Kat Fopr[Blouv 
kat eoTal n yn es apavicpov ovv Tots] Kat 
OLKOVTLY aUTQY EK KapTM@V ToVNpLas > 
ETLTNOEYLATWV avTwY' Trolmatve Naov 

cov ev paBdw dudrynv cov mpoBata Kdnpovo 
plas Gov. KaTaocKnvouvvtas Kal eavrous 
Spupov ev perw Tov Kapundrov veun 

govta, Thy Bacaveti Kat THY yahaad 

Sarw Ka0ws at nuepar Tov aiwvos Kal Ka 

Ta Tas nuepas eLodias cov e€€ avyuTTov 
operbe Pavpacta’ opovtar Avy Kau Ka 
TasxXwOnoovTa, eK Taos THS LoYVOS 
avtwv’ embnoovow Tas xeipas emu TO oTO 
Pa QUTMY TA WTA avTwV amoxadun 

govta.’ hi€ovow yxovv ws odus ovpovr|es| 

ynv avyxv0noovra ev ovykduope av 


10 cov add or: supra man 2 


14 Bacaverw (dele € man 2) | yaAaadadire man 2 sed dele da man 2 
16 prim scr ox ante oWovra sed dele man 1 
17 odus corr odes man 2 


18 


20 


PRED 


MINORS PROPHETS JOEL 79 


tev’ emt Two Ow Ko tmwv exoTioovTaL 
Kat poBnOycovrat ato aov. tus Os wo 
Tep ov’ e€aipav adikvais’ Kat viepBar> 
vov agveBevas Tors KaTaXoutors THS KAN 
povopias avTov’ Kal ov auverxev ELS pap 
Tuptov opyynyv avtov. ott Dedntys eXaLous 
EOTLW’ aUTOS EmioTpeer KaL oLKTELPNTOH 
Nas” Kae KATAOVOEL TAS AOLKLAS NEwv © 
Kal atoppipyaovTa, es ta Baby tys Oa 
Aagons Tagas Tas apapTias nuwv’ dw 
ges ets adyJaav Tw taxwB* edXatov Tw 
aBpaap’* kafot. wpooas Tors Tatpact 


HA@VY KATA TAS NMEPas Tas eum poo Dev 


MEIXAIA® I 
IOHA A 
Aoyos Kv os eyeveOn mpos vw Tov I 


tov Bafovnd: axovoate dn Tavta ov per 
[Bu]repou” kat evwticacbe tavtes ov Ka 


[roukouvtes] THY ynv' ea yeyovey ToLavTa 


ev [Tavs nuepas vpwy y ev Tats nuepars [rw] 
Tatl|epwv vor viep| avt[wly Tous TEKVoO[Ls] 
vp[ov Sinyn|oacbe’ Kav Ta TeKVa UBwY TOLS 
[rTexvois avtlwv’ Kal Ta TEKVA GUTwWY ELS yevEaY 
[erepav ta kalradoura THs Kammns. Katepayer 
[y axpis klar Ta Katadoura THs axpioos Kareda 


[yer o Bpolvyos* Kat Ta Katadoura Tov Bpovxou 
[karehaylev y epvoaByn’ exvypare ou ple] 


17 vuwy scr n super v man 2 

18 adixcars dele «3 man 2 | eAatovs (€ pro ac man 2) 
20 «Aavov (€ pro a man 2) 

I, 1 eyeveOy (y pro €* man 2) 

2 ypepats 2 corr man I (prim scr rarepwv) 

5 epvoein dele «2 man 2 | exvnare (K rescr man 2) 


80 
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II 
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[Avovres] €€ owov avrwy* Kar khavoate> 
[Opnvncate waves ov mwolyTes owor eu[s] 
[weOnv] ore e€nprar EK OTOMATOS VYLwY EV 
[ppoc]uvn Kar yapa’ o7t aveBn eOvos emu THY 
ynv pov wxupov Kat avapiOunrov o1 odor 
les] avrov odovTes eovTEes’ Kal at pudaL auT@ 
alku|uvov' ero Thy aptredov pov es ada 
VITPOV" Kal TAS TUKAS MoU Els TUVKAaT MOV 
epevvev eEnpevvnoev’ Kat eppupev’ edev 
Kavev KAnpata avtns’ Opnvycov mpos pe 
urep vupdny tEeprelCwopernv TakKO 

emt Tov avdpa avtTns Tov tapHeriKoy* > 
e€nptat Ovovat Kar omovdar €€ ouKov Kv, 
mevOeite ov Lvepels ov hevToupyourTeEs 
OvovacTnpiw* ote TeTaAaLTMpYHKEY TA 

media’ TevOetTw N yy. oTL TeTadaLTHO 
pynKev otros’ e€npavly owos* odtyw 

On edavov’ e€npavOnaav ov yewpryou’ 
Opnveire KTnwaTa vmEep Tupov Kat Kpt 

Ons* ott atohwdev tpvyntos €€ aypov' 

n apzrehos e€npavlyn Kar at ouKaL-oduvyw 
Onoav’ poa kat dourE Kar pnra Kar 7a 
ta ta Evda Tov aypov eEnpavOynoay ort 
KATHOXVVAY KapPaVy OL VLOL THY avaV’ 
tepilooacle Kau KowaTe ov iepeus Opn 

veite ou etouvpyourtes OvovacTnpio * 
ecehOere vtvacate ev aaKkkois’ eu 
Toupyouvtes Ow ott amerynwev €€ ov 

ov, Ov vor Ovova Kav orovdy* aylaca, 

Te vynotevay Kynpv€ate Oepaterav 

guvayayete mpeaButepovs Tavtas Kat 
ouKouvTas yyy evs okovy Ov ver 


Kat Kpakare TPOS KY EKTEVWS OLL{LOL 


6 Aeovres (0 pro €? man 2) 
9 @vova corr Prova man 2 | ozovda corr orovdy man 2 
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. OLULLOL OLLLJLOL ELS NMEpav © OTL eyyus 


NeEpa KU" Kat ws TadaiTwpia eK Tahae 
Twpias H&E Katevavtr. tov opbar 
pov vpwv’ Bpawata eEwreOpevOn* 

e€ oxov Ov vor’ evppoowy’ e€ebu 
fev vmoxatw ahoupov’ exKiptynoar 


Sapades em tas datvas [avtwv nda] 


[yo ]Onoav Oyloaluplo. avrwy Karecxady] 
oav Ayvou* ote €€nplavO|n o[itos Te amobyao| 
fev €avTos’ exkdavoav Boulkodva Bowv| 

OTL OVX UTNPXEV VoLN avrous [Kav Ta roinyia] 
Tov tpoBatav npavicOnolav mpos oe Ke] 
Bonoopa: oT mvp avyrAwoev tla wpaa Ts] 
epnuov. Kar Pro€ avywev nalvra ta Evda| 
TOV aypov. Kal Ta KTHVN Tov Ted[Lov aveBre] 
[blav mpos ae’ om €€[npav|Onoav [adecers] 
vdatwy [kav] up kareparyer ra [wpaa 77s] 
Epnpov: cadmecare oadtmyyt ev [rev] II 
KnpvEaTe ev ope ayiw pov. Kat ouvxvOy[To] 
Gav TavTes ol KaToLKoUYTES THY ynV S10 

TL TAPEOTLY N NMEpa TOV KV. OTL Eyyus yME 
pa oKoTovs’ Kat yvophov ynpepa vededns Kau 
optydns’ ws opOpos xvOyoerar emt Ta opy 
aos modus Kat laxupos’ ofoLOS avTw OU YE 
yovey amo TOV alwvos’ Kal MET GVTOV OV 
mpoateOnoerar ews ETWY ELS YEVEAS 

yeveov’ Ta euTporlev avrov Ttup avai 

KOV"’ KQL TH OTLOW QUTOV AVATITOMEVY) pro€: 
ws Tapadecos Tpudyns N yy TPO TpoTwTou 
avtov' Kat Ta omicOev avrov media ada 


VLO [LOV. KQL avacwlopevos OUK €OTQAL AU 


15 super ore scr kat man 2 
16 vroKxarw adovpwv uncis includ man 3 
Il, 1 cadreoare dele «1 man 2 
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TW" WS OPAacts immov nN ois auvT@V’ Kal 

WS UmTELS OUTwS KaTadL@EovTAL. ws 

porn appatov em tas Kopupas Tov] 

opewy e€ahovvtar’ Kar ws povn Pdoyos 
mupos KateaOiovons Kahapnv’ Kal ws 

aos Todvs Kal la XUpOS TAapaTAaTTOMEVOS 

Els TOAE“OV’ ato TpOTwTOV avTOU oUV 
TpiBnoovrar Naot’ Tay TPdTwTOY ws TPOT 
Kava XUTpas: ws paynTrar SpapduvTa 

Kal ws avopes TohemoTat avaBnoovTat 

Eml Ta TELXYN’ Kal EKaTTOS EV TH 0Ow avTOU 
TopevoeTar’ KAaL OV MN EKKAELYWOL TOUS TPEL 
Bovs avtwv’ Kat eKaoTOs amo Tov adeddhov av 
Tov ovk adeEetar’ KataBapvvopevor Ev ToLS 
omhots avtwy topelvoov|rar Kav ev Tous Bede 
ow’ avTwy TETOvVTaL. Kal ov pn ovVTE\ETH 
ow THS Toews ETLANppovTaL. KaL ETL TWY 
Teixewy SpapovvTar’ Kal ETL TAS OLKLaS ava 
Byoovray’ Kat dia Twv Ovpidov evoedevorov 
Tat ws KNETTAL’ TPO TPOTWTOV avTwWY ov) 
xvoyjoera n yn Kar cecsOynoerat o ovpavds 
[o] nAvos kar n GeAnYNn GvaKOTaTOVoW Ka Ta 


[acrpla Svcol[vo]liw ro deyyos avtwy* Kat Ks 


[Swore. dwvnv avtov tlpo tpogwmov Svu{va] 

[mews avTov ot] mroh[An colt ohodpa n Tape 
[Born avrov orl wryupa epya Noywy avtov dors 
[meyahn 1 y]uepa tov kv’ peyadyn Kau emipa 
[vns ofodpa] Kal TLS EOTAL iKaVvOS aT: Kal VU 
[Neyer KS 0] Os vor emiotpddyre mpos pe 

[e€ odns Kalpdias vuwr Ka ev vnorera Kat 

7 rovs tpeiBous corr tas TpBovs man 2 


8 ovyTeAcowow (w in ras prim scr ov) corr cvvTeAcoOnoovTat man 2 
10 aorpa add cov man 2 
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[ev kdavé|uw Kar ev KoTeTw’ Kau Suappynta 
[Te Tas Kapdias vuav Kar py] Ta iparia vel] 
[Kau emuotplepare mpos KY tov Oy v{ulwv ort 
[eA]enuev KQL OLKTELPUWY ETTLY LaKpPO : 
[O]ujos Kat moAvedeos Kau pmeTavowy em> 
TOUS KaKLaLs’ Tus oLdEV’ EL EmLoTperber KaL pETa 
vonoe Kat vTohenpeTar omi7w avTov evroy. 
av’ Kat Ovovav’ Kav orovdnv Kw Tw Ow yuo: 
gadmioate calmuyy. ev TeLwy ayracate> 
VNOTELAD © Knpu€are Jepatrevav’ ouvvaya > 
yete haov’ aytacate exkdnovay’ exheEar 

Ge mpeoButepovs’ cuvayayere vytia On 
Malovta pactovs’ e€ehOerw vupdios ex 

TOV KOLTMVOS avTOUV’ Kal VULdY EK TOV TAT 
Tov avTyns’ ava peroyv TNS KpNTELOOS TOU 
Ovovactnpiov’ KNavoovTa ou lepers ov ev> 
TOUPYOUVTES KW Kal Epovoly Petar KE 

Tov Naov gov’ Kat pn dws THY KANpovopiay 
gov eis overoos Tov KaTapfar avtwy €Ovy 
oTws PN ETwow ev Tos eOvEerW Tov 

eat o Os avtwy Kau eLnwoev KS THY 

ynv avrov’ Kat epecoato tov aov avtov’> 
Kat amexpiOn KS Tw Naw avToU Kat ELTTEV 

woov eyw e€atootehhw vpiy Tov oLTor 

Kat TOY OlWoyv Kat TO EAaLoY’ Kal EuTANT 
Onoecbe avtwv’ kat ov dwow vas ovK 

ETL ELS ovEeLloLapov ev Tos Ever’ KaL 

tov ato Boppa exdiw&w ah vw’ Kar e&w 
ow avTov es ynv avvdpov’ Kat apariw 

TO Tpogwmov avrov es THY Fartacony 

Tv exxaTny’ Kat avaBynoeTar n campLa 
avrov. Kat avaBnoetar o Bpdpos avrov. o7t 
epeyaduvev ta epyla] avrov’ Papre yn Xau 


17 kpn7evdos dele € man 2 
20 Oadracony corr a pro y man 2 
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pe kau evppaivov. ot [elueyahuvey Ks Tov 
momoar’ Oapaete KTHVN Tov TedLOV OTL 
BeBraornKkev mada THS Epnuwov® oT Ev 
ov nveyKev Tov KapTOY avToU' apTeE 

hos Kal ovKNn eOwKaY THY LOXUY avTw 

Kal Ta TEKVA TELWV YaLpETE KaL EvPpE 


vere emi tw Ko Ow vpwy Siote> 


[eda]xev ypu ta Bpwplara eus duxaroouvnv] 
kav [Blpe€er vw verov [mpouov Kar oysmor] 
ka[Olas eumpoobev kar mryaO[noovrar ar ado] 
ve[s alirov Kau vmepyvOyncovtal. at Anvou owvov| 
kali] eXatov' Kat avtaTodwow vuly ave Tor] 
eTwv wy Katepayey n apis Klar o Bpovyos] 
k[alc n epvoeBn Kar y KapTy 7 [Svvapss] 
ploly n peyarn nv efareoredla evs vpas| 
[ka]. dayeobe [eo]O[vovres Kav eutrrAnoOnoer He] 
avTwv’ Kat everere TO Ovoma K[v Tov Ov vpov] 
a erounoey pel vuwy evs Oavpalova Kar] 

ov py KataoxvvOy o aos pov Els TOY aLw 
va’ Kat emuyvooerbe omr ev peow Tov unr 

eyo ey’ Kat eyw KS 0 Os vor" Kat ovK 
cot. eT TANY EMov. Kal OV MN KaTaLo XUV 
Owow ovkeTt Tas o aos pov ELS TOY aLw 

va" Kal EOTAL PETA TAVTA EKYEW ATO TOU 

TVS mov ETL Tacav TapkKa’ Kal TpopyTEV 
Govow ov vLoL vuwy’ Kar at Ovyarepes vpoly] 
Kau ol TpecBuTEepor vw evuTTVia evuT|ve| 
ac@noovra.’ Kat ov veavioKor ypov opaceis| 
oovTar’ Kat emu Tous Sovdous Kau em Tals] 
dovAas ev Tals NmEpats ExeLvars Ekyelo| 

amo Tov TVS pov. Kal Swow TEepata ev To] 


23 evdppeveoOe corr a pro €? man 2 
26 evecere corr at pro « man 2 
29 kav! add ye man 2 
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ovpavw Kal ETL THS ys KaTw' awa Kav T[UP| 

Kau aTpeda KaTvov' o nAtos peractpad|n| 

ETAL ELS OKOTOS’ KaL y GEANVH ELS ara T[ pL] 

ee nuepay Kv THY peyalyny Kav Emu 

gavn’ Kar eoTar Tas Os av emiKaheonrat 

TO ovoua KY owOnoerar’ oT Ev Tw OpEL> 

TeLMV KaL Lepovoartynu €oTar avacwlo 

pevos” KaOote eumevy KS° Kau OL evaryyeXt 

Comevor ovs KS mpooKeknTau’ SiotT.> III 
wou eyw ev Tats nmepas EKELVALS KL 

EV TW KOLPW EKELVW OTAY ETLOTPE!O 

TV arxpakwovav tovda Kat lepovoadnu 
Kat ouvatw tavta ta €Ovn Kau Kata&w 
auTa «ls THY Koilada twoadat Kau dia 
Kpionoowat Tpos avTous Eke” UTEP TOV 
aov pov Kat THS KANpovopLas frou Tov UnA* 
o. Suectapnaav ev tows eOverw" Kar THY 
ynv joov kaTadverkavTo’ Kat ere Tov a 

ov pov eBadov Kypous’ Kat eOwKay Ta 
Tadapia Topvais’ Kal TA KOpacia EmwAov 
QVTL OLVOU" Kal ETTELVOV" Kalye TL Kal UMELS 
€or TUpoOs Kat geLdav Kat Tava yadiraLa 


[adA]oduvAwy pn avraTtodopa ves avTa 


[wodidore prow Q prylorkaxerte vpers [em e| 

[mou o€ews Kat 7ax]ews avratoowow [To] av 
[rarodoma vplov as Keparas vpwv avr[O] wr 
[To apyvptov pjov Kav TO YpvaLoy pov chafle]re 
[kav Ta emAlexra pov Kat Ta Kaha evonrleykare 
[eus Tous valous Upwv’ Kal Tous vous Lovd[a] Kau 
[rovs wous] vepovoadnp’ amedoobe ros ors 


[twv eAnvlwv* omws e€wonTe avTovs €k 


30 arpeda dele « man 2 
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[avrous e]k Tov Tomou Gv amedooe avtous Exel 
[ka] avratodwow To avTaTodopa vpov 

es Kedadas vpov' Ka aTodwoopal Tovs> 
vious Uswv Kat Tas OvyaTepas Uwy ELS TAS 
XElpas viwv tovdatwy. Kat atodwoorTat 
avTous els atxpadwouay’ es eOvos paKpav 
amexov: oT KS eladnoev’ Knpvgare TavTa 
ev tos verw* ayiacate Tohemov’ eLeyer 
PETE TOVS PAXNTAS’ Kal TPOTAyayeTE Kal ava 
Bawere mavtes avdpes Todemiotau’ avy 
KOpAaTE ApoTpa vuwY ELS poudaLas’ Kat TA 
SpauTava Upbav es vELpomactas’ o advva 
Tos NeyeTw ott wryvw eyw' avvabpoiler 

fe* kat eeamopevec Oe tavta ta Ovn Kv 
[k]\oPev* Kav cuvayOyre exer” 0 Tpavs eoTw 
[Hlaxntns’ eEeyeepecbwoay Kav avaBar> 
vetwoav Tavta ta evn evs THY KoLAada 
wwrapar dott exer Kabiw Tov dSiaxper 

[vale mavta ta €Ovn KuKdolev’ e€arro 
oreiate Sperava ott TapeaTnkey TpU 

yntos* eomopeverOe marete’ SuoTe AH 

pns n Anvos’ virEepeKxettar Ta vToAnvia 

oT TeTANOUYTAL Ta Kaka avTwY* HXOL 
eEnxn|olav ev ty KowWads THs SiKNS* OTL 
eyyus nuepa KU ev TH Koad. THS SuUKNS 

o n\uos Kat n GEANVN TYaKOTAaAGOVOLY’ Kal 
or aotepes Svoovaew deyyos avtwy’ o Se KS 
ek gelwy avakpacerar Kau €€ lepovoadyp 
doce dwvnv avtov’ Kar ceicOnoerar o ov 
pavos kau y yn. o Se Ks dhewoerat Tov aov 
QUTOV. Kal EVLTXVTEL KS TOUS vLOUS LNA’ Kat 
emtyvocerbe SioTt eyw Ks 0 Os vor 

0 KaTaTKnVaV EV TELWY EV OPEL ayiw Lou 


III, 8 covdarwy dele wy man 2 
14 you accent et spirit man 3 
15 acrepes add ov man 2 
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Kal eoTaL tepovoahnp modus ayra’ Kat addoye 
18 veus ov dvedevoovTat Ou QUTNS OUKETL KQL eo 
Tau €v TH NMEpa EEN amooTahafer Ta opy 
yukacpov’ Kau oc Bovvor punoovta: yada’ Kau 
Tava a aberes tovda punoovtrat vdar|a] 


Kar myn €€ oukov Ku c&ehfelucerale Kar] 


P. 27 

19 [morvelt [rov Yemmappovy Twv cYowwr aryv| 
MTOS es abavicpov efa|ziale [kar  vwoovpaca] 
els TEOLOY adarirpou erras [eE adixrwy viwr| 
iovda avd wy e€eyeav aipla dixavov ev ry] 

20 yn avtwy’ y Se tovdaa evs Tlov awva Kar] 
ounOnoerar’ Kat tepoveady| evs yeveas] 

21 ylelvewr’ Kau eKduKNoW TO [ope auTov| 
[k]ar ov pn abowow™ Ka Ks [kataoKnva] 
[ole ev cewr.>> " [OHA A] 


ABAEIOT E 


1 opacis aBdeov tade eyes KS o Os TH LOlov] 
patat’ akony ykKovTa Tapa TOV KU Kat TEPL 
oynv as ta eOvyn eEatéoredey: avacry 
Te kau e€avacTwpey em auTnY evs TOELO 

2 tdov odvyoarov déduxas ce ev tos eOverw 

3. NTiwwpevos od a ohodpa’ vmepnharia 
TMS Kapotas Dov emNpEv GE KaTaaKyVOUY 
Ta €V TALS OTALS TwY TETpwWY’ UpwY KaTOL 
Kiav avrov’ heywy ev KapOva avTov Tis ME Ka 

4 tafe em THY ynv’ cay perewpicOys ws 
aeTos’ Kal €ay ava pecov Twv aotpav Ons 
vooo.ay gov. exebev kata€w oe heyer KS 

5 ev Krentar nAOov mpos oe’ 1 AnoTaL vuKz[ols 


‘ Tov av atepipys’ ovKk av exrepay Ta iKa> 


I, 2 Sedwxas ce (aut ye) videtur man 3 scr dedwxa ov ye 
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va’ Kal e& Tpvyntar eondOov mpos aE OVK a 

6 vmedimovto emipvdAdoa Tos enplelv 
vnOn noav’ Kar KatehnupOyn avrov ta KE 

7 KpPULMEeva’ EWS TWY OpLwY cov e€aTre 
oTevkay oe TavrTes ov avdpes THS SiabyKNs 
cov avréatyncav ao.’ novvacOnoay mpos 
oe avopes eipnviKou’ eTohEemNnoay ME: 
cOnkayv evedpa VroKaT@ GOV OVK EOTL 

8 Kal DUVETELS AUTOLS EV EKELYN TH NMEPA 
Leyes KS’ atodw aodous ek THS LOovmat 

9 as’ Kat ouverw €€ opovs noav. Kat TTOH 
Onoovrat ov waxntar gov. o ek Oampaly] 

10 omws e€apyn avos e€ opovs noav dia THY 
opaynv Kat THY aveBeLav THY ELS TOV aden 
gov cov takw3" Klai] Kartuvpe oe avcoyvvyn 

1 Kat e€apOnoy evs Tov atwva’ ad ymepas 
avteoTyn €€ evavTias ev NMEpa atypadrw 
ouas TevovTwy addoyevOv Svvapiy avTov 
kat addotpror ecandOov evs muAas avTov’ Kale] 
emt lepovaadynp €Baov KAynpous’ Kat ov 

12 HS @s evs €€ avTwy’ Kal pn eTLdns ype 


pay adekpou cov ev nuepa addorpiwv k[at] 


23 

: [uN emuyapys emu Tovs vous Lovda ev nue] 
[pa amwhtas avtlov Kat pn peyahopyuovns 

13. [ev nuepa Od]upews * pnde evredOns evs 

[7vAas Nawy ely nuepa trovwy avTwv poe 
[emdns Kar ov] THY ovvaywyny avtwv ev 4 
[Mepa odefpov] avtav’ pnde cuvemfy em 
[7nv Svvapuv] avrev ev NeEpa amrwevas 


14 [avrov pydle emotnons em tas SiexBo 


7 pe scr o super # man 2 | Kat ovverers dele xau et Corr e pro es man 2 


11 ante nyepas scr ys man 2 | avreoryn add 5 man 2 | ante revovrwy add arxwadw supra 
man 2 
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[Aas avtwv e€oreOpelvoar tovs avacwloule] 
[vous avrov poe ovyk|Acons Tou[s evyov] 

15 [ras €€ avtalp ev uepa Oreufews dvore 
leylyus nuepa KU em tavta ta eOvy* Ov Tpo 
[wlov exonoas ovrws extar cou’ To avtaro 
doa cov avtamodoPnoerar evs Kepadny 

16 gov’ dwore ov Tpomrov EMLES ETL TO opos TO 
aylovy mov. muovTar Tavta ta €Ovn owvov' 
MLOVTaL Kal KaTaPyoovTaL Kal EGOVTAaL KaL 

17 Kalws ovx viapxovTes’ ev Se TW ope cE 
wv €OTAL N TwTHPiA Tov. Kal ETTAL aylov’ Kat 
KaTak\ypovouncovaw o olKos takw > 

18 TOUS KaTaKAYNpoVoLNnTaVTAas avTOUS’ Kal Eo 
Tat 0 ovKos takwB mup’ o Se oiKos twond> 
pro€ o de olkos noav as Katapyny’ KaL eK 
KavOnoeTar ELS avTous’ Kat KaTapayovTaL 
QUTOUVS. KL OVK EGTAL TUPOPOpOS EV Tw OL> 

19 KW NOaV Kal OL EV TH TEdLWYN GEdira TOUS 
ahdopvdovs Katakhnpovouynoaovaw TO opos 
To Eppa.’ Kal TO TEdLOY Gapapelas’ KaL TH 

20 Bevapev’ Kar THY yaraaddatw Kat > 
TNS PETOLKETLAS N apXy aUTN TOLS VOLS > 
umd 7 yn Tov Xavavatwvy EWS Kal EWS 
CApEeTTMOV’ KaL N METOLKELA Lepovoadnp 
ews ebpafla’ Kar KAnpovoynpovow 

21 Tas modes Tov vayeB’ Kat avaBynoovTaL 
avopes cerwopevor e€ opous cELwr. 
TOU EKOLKNTaL TO OPOS TO NOaV. Kal EOTAL 
To Kw 1 Baorraa. > ABAEIOT 


14 Odeufews dele €1 man 2 

18 ante vp add ws man 2 

18-19 add in marg man 2 duote KS eAGANTEV Kal KAT [+e eee eee eee ee eres }v 
vayeB To opos noav 19 cedira corr cepyrAr aut cepyAae man 3 | adXAodvAous add Kau 


man 2 
20 dele ews! man 2 | perouxeia dele «? man 2 | KAnpovoynwovow scr o super 


p? man 2 
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IONA® S$ 


Kat eyeveTo oyos KU Tpos LwYa TOV TOV > 
apaber Leywr avala|rnf. Kar wopevOyre 
Els viveun THY Tow THY peyadny Ka > 
Knpufov ev avtn ome aveBn n Kpavyyn TIS 
KAKLAS QUTNS TPOS ME. Kal aVEDTH Lo 

va tou duyev es Japoes Kar EOW@KEV TO 
vav\ov avrov Kat aveBn evs avTo Tov Tev 
gar pet avtTwy evs Oapoes eK TpOTwToV 


Ku’ kar KS e€nyepey Tra eas THv Oadrlac] 


[calv K[a] eyever[o Khudav peyas ev Ty Oadac] 
[a]n° Kat To movov e[Kuv]duver[ey cvv7pLBnvat] 
[klar ehoBynOnoav ou vavtiKor Klar aveBowr| 
exactos mpos Tov Ov avtwyv’ [Kar exGBodnv] 
emongavTo Twv oKevov Twly ev TW ToL] 

es THY Oahagcay tov KouldiloOnvale am avtwr] 
twvas de kateBn as t[nv] Kowdnv [Tov mou] 

ov Kar exabevdey Kali epleylyev’ Kau 
mpoonOev mpos avzlov o] mpwpevs [Kat] 

eumev avTw TL OV peyxels avacta [kau emt] 
kahov tov Oy gov’ omws Svacwon o [Os yas] 
Ka pn atohkwpefa’ Kar evrav exacr[os] 

Tpos Tov mAno.ov avrov Seure Baopev 
KANpous Kau ETLyvapeEV TLVOS EVEKEV 

N Kakia avTn eat. ev yy’ Kat €Badov 
KAnpovs’ Kat emerev 0 K\ypOS Em twva’ 

Kal €lTay TPOS avTov amayyedov yu 

TWOS EVEKEV 1 KAKLA’ aUTN TLS DOU n EP 
yao. eat Kat Tolley epyn Kal eK ToLas 
Xwpas ov & Kat EK TOLOV haov ov EL KaL EL 


TEV T POs QUTOUVUS ° dovXos KU eyw ElLL KQL 


I, 3 wva add s man 2 | ro vavAov eras To vav et corr duarAov man 3 


MINOR PROPHETS, JONAH 


tov Kv Oy Tov ovpavov eyw oeBopat os 
eronoev THY Oartacoay Kat THY Enpav 

10 Kat efoByOnaav o avdpes hoBov peya 
Kal €lTav TPOS AVTOV TL TOUTO ETOLNTO AS 
uote emeyvwoay ov avdpes ort ek TpO 
owrov KU nv hevywy" oT. annyyeidev 

II GUTOLS Kal ELTaY pos avToy TL cou moun 
gouev Kat KoTacva 1 Oaracoa ad yuo 
ott 9 Gatacoa emwpevero Kar eEnye 

12 pev paddov KAvOwva’ KaL ETTEV twva 
Tpos avTovs apate me Kar euBadere pe 
es THv OJahacoayv’ Kav KkoTace 1» Oarao 
ga ab vuwy’ dvote eyvaKa eyw ort du > 
ewe o KAUOwY peyas ovTOS Eh Upas EoTI’ 

13 Kat TapeBralovTo ou avdpes Tov emLoTpE 
Wat mpos THY ynv' Kat ovK yOvvarTO: 
oTt 1 Oartacoa emopevero Kar e€nyerpe 

14 TO padAov em avTous: Kat aveBonoay > 
Tpos KV Kal ElTay’ pndapws KE pn > 


amohwpefa* evexev THS uxns TOV 


avoU TouTov’ Kat pn dws eh Nuas aipa 
dukatov’ ors au KE ov Tpomov eBovdov > 
15 memounKas’ Kat edaBov Tov twa Kau €& 
eBaXrov avtov es THY Dahacoay Kau EoTN 
16 1 Oartacoa ex Tov cadov auTyns’ Kat eboBn 
Onoav ov avdpes PoBw peyahw Tov KV 


[k]ac Ovoav Ovovay Tw Kw Kat NvgavTo 


30 
1 [evyas kat mpooel|ratev KS [knrer weyaro| 
[katame|y tov tw[vla* Kar nv cova er] 
[rm Kouva tov] KynTovs TpELs Nwepas Kau Tpei[s] 
11 rovnoopuer (w super o? man 2 sed dele man 3) | emwpevero (e? dele man 2) 


12 ante peyas add o man 2 
13 ezopevero corr erwpvero man 2 
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vuxtas Kat] mpoonvéato wwva mpos Kv Tov [Ov] 


[ 
[avrov ex] Tys Koulwas Tov KyTOUS Kau euz[ev] 
[eBonoa] ev Od[upe] apos Kv Tov Ov pov. kau 
[nk ]ovorev poly elk Koultas adov Kpavyns 

[mov] kav nKovoas pwvyns pou’ azeppubas 

[me cus] Ban Kap[S|ias Padacons* Kav ToTapor 
[ue exu|kKAwoay TavTEs OL METEWPLOWLOL TOU 

[Kar TH klupara cov. em eye OunOov’ Ka eyw 
ema atwopar €€ ofParuwyv cov’ apa poo 
Onow Tov emPdefar mpos Tov vaov Tov ayo 
gov mepiexv0n Vdwp por ews Pryys a 

Bvacos exukdooev pe exxarn’ cov % KE 

dary pov Es oXLoMas opewy’ KaTEBnv’ ELS 

yyv Hs Ov poxdoe avTns KaToXoL aLwvioL’ 

ka avaBnro dOopa Cans pov Ke o Os 

fLov ev Tw eExduTELW am E“ou THY Wvy'n. 

pov Tov Ku euvynoOnv’ Kav efor mpos 

o€ N TpowEevyn prov evs vaov advoy gov" du 
Lacoopevor pata’ Kat Wevdn. edeos av 

Tw eyKatedurov’ eyw Se pera dovns 

denoews. Kar e€oportoynoews. Ovow cor 

ooa ynu€apnv’ atodwow cou els TwTYpL 

av Mov TW KW: KaL TPOTETAYN TH KN 

Te. kat e€eBarev Tov twva em thv En 

pav’ Kau eyevero Noyos Ku ek SeTov Tpos III 
tava Neywv’ avaoTnO. Kat TopevOnte 

€ls viveun THY ToL THY peyadnv’ KaL 

Knpvéov ev avtTn kata TO Knpvypa TO 
eumpoobev o eyw eXahnoa mpos ce> 

Kal aVETTN Lwvas KaL ETopEVOy ELS VE 

ven. Kalws ehatnoev ks* yn SE vive 


nv todus meyahy to Ow woe Toperas 


II, 6 evyarn add ort man 3 

7 Oopa Lwns corr es oe ex POopas tyv Cwyv man 2 
III, 1 derov corr devreov man 2 

8 6w corr K® man 2 


p- 3! 
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odou NuEpwy Tpiwy* Kaw np€ato twvas 
Tov eoehOew evs THY TolW woe. opt 
av nmepas pias’ Kar exnputev eTu TpeELs 
Nepal Kal vivevn KaTacTpadyoerat: 
Kal EVeTLOTEVTaY OL avdpes VivEeUNn Tw 
Ow Kat exnpvéav vynoteav Kau eve 
dvoavTo Gakkovs ato peyahov avrwy 
EWS PELKPOV aUTwWY* KaL NyyioEV Oo do 
yos mpos tov Bacthea Ths vivevn’ Kat 
e€aveotn amo tov Opovov avrov Kat TE 
plerkato THv oToAny avTov ad eavTou> 
Kau tepieBahero cakkov’ Kat exalicely] 


emt omrodov" Kat eppeOn Kar exnpvyO[n] 


[ev] rn vuver[n zlapa tlov Balowde[ws Kar Tapa Twr] 
peyioravey ‘avrov eye oft avor KaL Ta KTN| 

[vln Kat au Boes* kar ta mpoBara [un yevoar ba] 
[olav pydev pnde venecIoloav pndev py] 

[de] vdwp muera[olav’ Kar mepreBaldovTo cakkovs] 

ou ALR Kae Ta kTnvn Kale aveBon[oav mpos Tov| 


Ov| exrevws’ Kat ateotpebay exacros amo] 


alducvas THS EV TaLs YEepow avTwy* heyov 


[ 
[ 
[tn|s od0v avrov THs Tovnpas Ka amo TYS 
[ 
[ 


tles Tus ovdey ec peravonoe o O[s Kau aro] 

arpeber €€ opyns Oupov avrov Kat ov mn [azo] 

LoucOa* Ka edev o Os ta epya avrwv [ore] 

ameoTpebayv eKaoTOS ato TwY OdwY aU 

TOV’ TWY TOVNPwY' KaL PEeTEVONT EV 

o Os em ta Kaka a eXadynoev Tov Toy 

Tat aVvTOLS’ Kal OUK ETOLnoOEY: Kau EAUTTH IV 


On iwva uTnv peyarnv’ Kar ovvebv 


5 everorevoay dele ev man 2 | peckpov dele € man 2 
7 pydev punctis dele man 2 aut I 
IV, 1 wva add s man 2 | cvvebvpyoev corr nOvpnoev man 2 
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pnoev’ Kat mpooevEaTo Kau eTEv TpPOS 
KV Kau EUTEY W KE OVX OVTOL OL oyor> 
fLov’ €TL OVTOS POU EV TH YN MOU" dua TouvTO 
mpoepbaca tov puyew evs Oapoers dio 

TL Eyvav oT ov el ELEN Kal OLKTELP 
pov pakpofupos Kau mohveAcos Kal pe 
Tavowy Em Tals KaKLals’ Kal vuv SeoTO 
ta Ke haBe THY Wuyny pov am Emov oTL 
Kkadov To atolavew n Cnv pe’ Kat Eure 
KS mpos twva’ e ofodpa eduTNTAL ov" 
kar e€nOev twas ek THS TOAEWS Kat 
exafioey amevavtTt THS TOkEWS KaL> 
ETOLNOEV EAUTM EKEL OKNVNV KaL EKA 

Onro vToKaTw avTns’ Ev oKLal Ews ov 
afpidn Ti eotar TH Toker’ Kal tpooerater 
Ks o O05 KodoxuvOn: Kat aveBn vmep Ke 
gdadyns Tov twva Tov Eat OKLaY viTEp 
avw Kepadyns avtou Tov oxca| lew QuT@ 
aTO0 TWY KAKWY aUTOV’ Kal Exapn’ Lwva 
em. TH KOOKWOn xapav peyany’ Kat 
mpooetatev 0 Os okwdrnku ewbivyn TH 
emavpioy kat ematakey THv KodoKuvOay 
Kat atenpavOn’ Kar eyeveTo apa Tw ava 
Tekat Tov ynALov Kat TpoceTakev KS oO Os 
TVL KAVOWVOS TUVKaLOVTL’ KaL eTaTace 

o nXLos emt THY KEhadynv twva Kau wrL 
yopuxn[olev’ Kav amedeyero Tyv Wuynv 
auTov’ Kat euTev Kadov por atofavew 

n (nv* Kau euev o Os mpos iwva eu odo 


[Spa AeAuTnloa ov em tH KodoKvVOy K[at, 


kac ecrev ! dele man 2 

twva add v supra man 2 

ad. Corr 7 pro man 2 
KoAokvvOy add iota adscr man 2 
twva add y man 2 


Saar Sw 
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[eurey opo]dpa [AeAurnuat] eyw ews Olavarov| 
[kau elev KS ov eherow umep ™s K[odo| 
[kus] virep ns ovk exakoTalnolas em] 
[aurnv] Kav ovx e&eOpabas aurny’ n [eye] 
[yy] vm vuKra ase[Alero eyw Se [ov] 
[Pecopar] virep very THs Todew[s TS] 
peyahns ev n KatoiKovow mAevor[s 7] 

dwoeka pupiades aver ourives ol uk] 


EYVWO av APlLoOTEpav AVTwWY deEi[ av av] 


Twv Kau KTnvyn m[o]AAa — IONAS 
NAOT Z 
Anppa vivevn’ BiBvov opacews vaoup.’ I 


tov e\katcaiov’ Os Cndwrns Kar exduK@ 

KS* peta Ovuov exdiKwy KS Tous vTeE 

vavTiovs avTov. Kat e€alpwv avTos Tous 

exPpovs avrov. KS pakpofupos. Kar peyady 

nN wrxus avtov’ Kat afwov ovk afowoe’ KS. 

ev ouvTeheai Kal Ev GvTTELTHwW YH 000s 

avtov’ Kau vepédar Kovioptos TOdwV 

avtov’ amevkwy Oartacon Kar Enpaivw 

QUTNV" KAL TAVTAS TOUS TOTALOUS e€epn 

pov’ wrvyoby yn Bacaveitis Kar o Kap 

pndos* Kat ta e€avOovvta tov \uBavov 

e€ehurev’ ta Opn exeicOnoav am avTov 

Kat ot Bovvor exartevOnoav’ Kat averta 

An 1 YH aro Tpoownov avtov’ n cupTa 

Oa Kal TAYTES OL KATOLKOUYTES EV aUTN 

amo Tpogwmov opyns avTov. Tis vTocTnTE 

Tal Kal TLS avTiaTyoeTaL ev opyn Oupov av 
I, 1 eAxavatov corr € pro at! man 2 


3 cvoceiopw Corr gvvo.gpw Man 2 aut 3 
4 Bacaveris dele « man 2 
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tov o Ovpos avrov THKE apxas’ Kal TE 
7 Tpar SuOpyBnoav am avtov’ ypnoTos KS 
TOLS uTopevovaw avrov ev nuepa Ore 
Wews’ Kal ywwoKwr Tous eviaBoupe 
8 vous avTov. Kar ev KaTaK\vopw’ TopeEL 
as GuvTeNeLay TOLNOETAL TOUS ETTEVEL 
pope[vlous Kat Tous exOpods avrov. Sie 
9 erat oKotos’ Ti NoyileoOe em Tov KV 
OUVTESELAY AUTOS TOLNTETAL OVK EKOL 
Io Kynoe Sus emt TO avTo ev Odewper* oTL Ews 
Pewedtov avtwv. yepowlynoerar’ Kat 
ws opera€ teputrekopern Bpwlr 
oeTat’ Kat ws Kahan Enpacias peorn’ 
1 €K gov e€ehevoeTat oyiopol[s] KaTa Tov 
Ku’ tovnpa oyilomevos evavtia’ > 
12 Tade Neyer KS KaTapxwy vola|rwy moh 
Lov’ Kat ovtws SiacTradynoovTaL’ Kal 7 
13 akon oov ovK evakovoO|[ynoe|rar’ ETL Kat 


vuv ouvtpenjpo tHvy paB[Sov avtov| 


P. 33 

[a]zr0 Gov Kal TOUS deoplous cov Siappynfo] 

14 KQL evrO\ecra vmrep wou KS [ov omapyoerat] 
eK Tov ovopatos gov ett €€ oufkov Ov cov eo] 
ef pevtew Ta yAumTa Kat youlevra Onoo] 

15 pla]. tadyy [cov] ore TaXELs vooly em Tal 
opn ov modes evayyehi[Lowevov kar] 
t[a]s €optas ov" amoSo[s tals evyas cov S{tort] 
[ov py] tpooJwa|w €TL TOV| SudO [eur cus mal 


1 [Alavwouw ovvrer[ehlerrar eEnp[rar aveBn] 


7 Oreuwews dele €} man 2 
8 romoerar add ext man 2 
9 OAeuper dele «1 man 2 
10 cpergaé dele « man 2 
13 ovvrpeifw dele « man 2 
14 uzmep superscr wep man 2 
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2 eupvowy es Tporwrov cov e€ai[poupe| 
vos «k Odeufews okorevo or od[ov Kpa| 
THOov ordvos avdpisa ty wrxw o|podpal 

3 SvoTe ameotpeber KS TV vBpw Laren 
Ka0ws vBpw tov ur d.071 exr[paloco[y] 
Tes eCerwatav avrovs Kav Ta, [edn]po 

4 Ta avtav diepbepay otra Suvacz[eas] 
autwy €€ avwv avdpas Suparous: ep 
malovTas €v Tupt at Nviat Twr ap|pa] 
TWY AUVTWY EV NEPA ETOLWLACLAS [avrov] 

5 Kat ov ummes GOorvBnOnoovra le Taws| 
odos Kat cvyxvOnoorTat Ta appatia Kat] 
ouvThaknoovrar ev Tavs TAaTELa[ts| 
N opacis avTwy ws hapmrades mv| pos] 

6 Kat ws aotpatar diatpexov[oa Kav pvyno] 
Onoovrar ov peyrotaves avtwv [kar fev] 
fovrar nuepas’ Kav acdernoovol[w ev| 
TN Topea avTwy Kat omevoovor|y ere] 

Ta TELXN. Kat ETOULarovol Tas [popu] 

7 Aakas avtwy muha Tov Tohewly ..... | 
dinvorxOynoav Kar ta Baorrea [dver€] 

8 GeV’ Kal Y VTODTAGLS amekadup§|y Kat] 
avtTn aveBawev Kar at Sovdlar avrys] 
nyovto Kabws mepiotépar [POeyyopel 

9 var ev kapdilalis avrwv. Kar vuv[evn ws] 
KodupBnOpa vdaros ta volata avrns| 
Kat avtou pevyovTes ovK eoTy[oay Kat ovic| 

10 yy o emPBrerwv Sinptaloy to apyuipiov di] 
nptalov To xpvaovov Kar ovk nv a[epas] 
tov kloa]uov avtns BeBapuvtac u7[ep| 
mav[t]a ta oKevn Ta emOvpnta avrirys| 


il, 2 Odeupews dele «! man 2 
4 avtwy! scr ys super wy man 2 | e€ superscr ex Twy man 2 | sub ev qupt scr ws ev 


mTupe Man 3 
5 OodrAvBnOnoovra (dele GodAvBy et superscr era[p]ax man 3) | ovvxvOynoovTat Corr 


ovvaxOnoovrat man 3 
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_ 


1 extivaly]os Kav avatwaypos Kau exB[pac] 
pos Kat Kapdtas Opavopos Kau vmodv 
gis yovatwy Kau wowes em Tracaly] 
oopuy Kal TO TPOTWTOY TAaVTwY WS 


12 [mpookavpla xuTpas mov eo[tw Tlo KaTouKy 


P- 34 

[Tnprov Twyv eovTlav Kat N voun 7n ovoa 
[Tors oKupvlous’ mou emopev0n ewv Tov 
[eereAOerv] exer oKUuvOS AEovTOS. KaL OVK 

13 [nv o expoBlav’ ew nptTacey Ta ikava 
[Tous rkvpvors] avtov’ Kau e[mlemueev 
[Tous Aeovlow av[rolv: Kau et\noev Onpas 
[voro.a|y avrov [x]az TO KQTOLKYTYNpLoY av 

14 [rov apmlayns’ wdlov] eyw emu oe eyer KS> 
[ravro|kpatalp xlau exkdvow ev Kam|v]w 
[rAnBos| cov. Kat Tous Aleolytas cov klalrad[a] 
[yerat] popdaca: eE€okeOpevow ek TIS “yns on 
[7nv] Onpav cov. Kat ov pn akovabn ovK > 

I [e]z« aa e[p]ya cou w modis ayatwy’ odns lia iy 
Wevdns adixcas mrynpyns ov WyradyOn 

2 oerat Onpa dary pacterywr’ Kar povn 
TELTLOV Tpoxwy’ Kat UTmTou SiwKoVTOS 

3. Kat appatos avaBpaccovTos’ Kat uTmTEws 
avaBawovtTos* Kar ottABovans popdaras” 
Kau eLacTpaTTovTwy oth@v" Kat An 
Glous tpavpatiav’ Kar Bapeas Tracews’ 


Kat] ovk nv mepas Tos Aveo. avTns* Kat 


amo] mAnfovs mopveas’ Tmopyy Kadn> 


Kat] emLXapys” NYOVLEVH pappakwvy* 


[ 
[ 
[acblevycovow ev Tos Gopacw avtwv 
[ 
[ 
[n] twdrovoa «vy ev Ty Topvera avTys 


14 ks add o sup man 2 
III, 1 oAns dele s man 2 aut 3 | Oypa praepon y et add gov man 2 | paorevywy dele « 
man 2 2 ceopov dele « man 2 


3D 
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[ka]. [Aaous] ev rors happakous avtys’ wdov 
[eyw em] oe Neyer KS 0 Os 0 TavToKpatwp 
[Kau alroxahupa Ta OTlTW ETL TO TPOTW> 
mov| gov. Ka dagw eOveow thy aoxury 
gov] kat Bacirerars THY atiyweray dov. Kat 
emu|pupw em oe BdeXvypov Kata Tas aka 
Gaplovas cov’ Kar Onoopar oe evs mapader 


ypa| KQL €OTAL 7AS O OPpwv OE aToTnonae 


[ 
[ 
[ 
[ 
[ 
[rat] amo gov" Kau eper Selva vivevyn Tis ole] 
[pager avjrnv* Tobey Cnrnow Tapaxhy|[ow] 
[avrn erolyusacar pepida appooa xop 

[Synv elroupaca pepida appov KarTou 

[kovoa ev] toTtapous vowp Kukhw avTns’ 

Ins 7 apxyy] Partacoa’ Kar vdwp Ta TEX av 
[7s] Kar afomea n wryus avTns Kal au 
[yu]aros kau ovk eoTw Tepas THs guys Kat Ne 
[Bules eyevorro BonBo. avtys [K]au ‘afr}y 
[elus perouknovay mopevoetar aryparw 

T0S° Kat Ta VHTLA aUTNS Sadiovew em ap 
yas TACwV Twv OdwY avTNs Kou ene a 

Ta Ta evdoka avutns’ Bado[vjow KANpous 


Kal TAVTES Ol peytoTaves avt|ys deOnaor| 


tau [xelipomedaus Kar ov pelGvobynon Kar] 

“ah uTepewpapevn’ Kat ov [Cytnoes cel 

avtTn otacw e€€ €xOpav ' malvro Ta oxvpo] 
pata cov ws cuKau oKomTous [exovoa cay oa] 
NevOwow Kav wecovvtar [evs] orolwa eoOor] 
Tos’ t6ov o haos cov ws yuvaikes ev [aor Tors] 
exPpors gov avovyopevar avoryOn|[covrar] 

muda THS yns gov. Kat Katapayer|ar up] 
[rouvs] poydous cov volwp teptloxyns [emoma| 


5 arieay dele € man 2 
8 apxy add avrns man 2 
9 aOvorreva scr n pro eu man 3 
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[car veavTn Kar Katakpa|ryooy Tw [oxupwpa!] 
tov cov’ euBynOc’ es myrov Kat oup[rary] 
Ont. ev axupais’ Karakpatynoov umep m{uv] 
Bov’ exer katapayerar oe up efodeOpev 
oe oe LY poppata’ KaTabayeTal TE ws> 
axpis’ Kat BapvvOnon ws Bpovyos’ emdn 
Ouvas Tas Etropias Gov vTEp Ta aoTpa 
Tov ovpavov’ Bpovxos wppnoev Kar 6€ 
eretacOn’ ov nyoupevor cov e&yAaz[o] 

ws atredeBos’ 0 TUppELKTOS TOU ws 

akpis emBeBnkvia emt ppaypov ev] 
NMEpais mayous’ o yALos avererhey [Kat] 
apndato’ Kat ovK eyyw Tov Tom[ov avurns] 
ovat avrois evvoTakay ov morpe|ves| 

gov’ Bao.evs aooupios exouniocey tous] 
duvactas cov" amnpev o aos ofov] em [ra] 
opyn’ Kal ovkK nV o Ekdexopevo[s Kal 0 our] 
aywv" ovkK eat tagis ev Tyr cur[TpLBn] 
gov epdeypavev y ANH Tov" ma[vres| 

ol akovovTes THY THY ayyehtay aou [Kpa] 
TyGOveW xELpas em veE* SvoTe em t[wa] 


ovk emnOev n Kaka cov dia tav|ros| 


NAOTM Z 


AMBAKOTM H 


To \nppa o evoev apBakovp o | pody] 
TNS’ E€wsS TOS KE KEeKpafouar Kau [ov py] 


ecakovons’ Bonoopat mpos ale ad.kov| 
pevos. Kat ov gwoes’ wa TL [ederEas por] 
KoTOUS Kat Trovous emBdere [TladarT7| a] 


piav Kat aveBevay’ €€ evavtias prov yeylo] 


14 axvpats scr o proa? man 2 17 e&yAaro corr e&yAaro man 2 
18 0 exdexopevos dele man 3 
19 rv? eras man I aut 2 | ayyeAvay superscr axonv man 3 
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vey Kpiows Kat o KpiTns AapBavea Sa Tol[v] 
To SuecKEdAaTTAL VOMLoS’ KaL OV dveEaye[rar] 
es Tehos Kpipa” oT. 0 ageByns Karadvvalc] 
TéveL TOV SuKaLov’ EvEKEY TOoUTOU cE 
ehevoeTat TO Kpywa SveoTpappevov co[e| 

TE Ol KaTappovynTar Kat emBdrepare [Kar] 


O50: tere: (¢ (es 1e-s0l"v © 


Pavpacare Javpacia KQL apavicOyre [d.] 


[ore epylov eyo epyallowar ely talus y]pepales] 


[yor o ov] py mlorevonre] eav rifs exd]un 
[ynrat dior] wou eyw efeyepw ef v[ulas 
[rovs xaddatlous Tovs paxyntas To €Ovos 
[ro muxpov klar To Taywov to e€mopev 
[owevor] e[7]u ta wAaTyH THS yns TOU Kara 
[kAnpovlopnoa, oKnvepata ovk avo’ 
[PoBepo|s Kat emupavns eotiv’ €€ avtov > 
[ro Kpyzla avrov ectar’ Kat TO Anupa avrov 
[efede]vorerar Kat e€adovyTar uiep tmapda 
[Aeus ov ur] rou aut|ov Kal o€vTepou virep Tovs| 
[Auklous tns apaBias* Kaw e€irracovrat 

[ou ularmers avrov ekat opunoovaowy paKpo 
Bev. Kat metacOnoovtar ws aetos mpo 
Oupos evs To haya’ cvvTéhea evs ace 
Bes n&er* avOeornkotas tpoowrro.s 

avtwy €€ evavtias’ Kat ouvvater ws 

appov artypakwovay’ KaL avTos @s EV 
Baotrevow evtpypyoer’ Kav TUpavvor 
Talyvua AaVTOV' Kal aUTOS ELS TAY OXU> 
papa eumar€erar’ Kat Baker Koma Kat 
[kplarnoe avrov’ tote peraBahe To TVA. 


[kau] Suvehevoerar Kar e€ihacerar avTy 


6 Kal TO TaxLVoV TO e&zropev vid in ras 
8 exat dele « man I aut 2 
11 peraBadr corr peradage. man 3 
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12 [yn walxvs To Ow pov’ ovxe ov am apxns 
[xe] 0 Os 0 ayos pov’ Kae ov wy amofavw 
[mlev’ KE es KPa TETAXAS avTOV’ Kat 
[e]7A[acre]y pe Tov edeyxely Taderay 

13. [avrov] Kkafapos offahpos tov py opa 
[wolynpa* Kau emuBdeTe em Tovous 
[ov dluvnon iva tu emBdrerns em Ka 
[za]ppovowvtas* tapaciwmnon & Tw 

14 [kalramwe aceBn Tov dukatov’ Kat 

molunoeus TOvs avous ws Tous LyOvas 


™s| Jatacons’ Kat ws Ta EpTEeTa TAO 


[ 
[ 
[ 

15 [ov]k exovra nyousevov’ ovrtede[ar] 
[ely ayKioTpw average’ Kau aly] 
[eukk]voev avtov ev audiBrynotpw’ Kau 
[ovlunyayey avTov ev Tats Taynvars 

16 [avrou elvexev Tovrov evppavOnae 
[rat Klav xaperrar y Kapdia avTov’ eve 
Kev Tovtov Ove Tw apdiBnoTpw 
avtov Kat Oupraces TH Taynvyn avTov* 
OTL EV avTos eAUTavey pEpLoa avTov' 

17 Kat Ta Bpwpata avtov exhexta* dia Tov 
To aupuBare KS TO apdiBrnoTpov av 
Tov’ Kat dua tavtTos asmoktever eOvy 

1 ov déioerau’ em THS puvdakns pov arn 


compar Kar emPnoouau em meTpav’ Klar] 


P. 37 
[aroc|Kom[evow tov wey tr Madrtnoe ev] 
eu[ole- Kal TL atroKpioa em ro[p eheyyov pov] 
2 Kat amexpiOy mpos pe KS Kau [eter ypa| 
ov opacw cadws emu mv&lov omas] 


3 duwKkn O AVAYLWWOK@V av[Ta OvoTe eTL| 


12 je superscr avrov man 3 
13 exiBXerys corr ev pro 7 man 2 
16 ehravey corr eAvravGe. man 2 | pepuda ser s super da man 2 


tecoe 
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Opaces evs Katpov'’ Kat averiee evs 7eE| 
pas’ Kal ovK els Kalvov’ eay voTep[non v7] 
Helvov avTov* ott epyomevos n&ler Kat ov| 
wn Xpovion’ eav valoore|Anrar o[vk evdo] 
Kel 1 Wuxn pov ev avtw o de d[ukacos ex] 
TurTEws rou Cnoerar’ 0 Se KaTovope|vos| 
Kal KaTappovyTyns avyp. Kat o adrallav] 
ovdevy pn TEpavn’ Ss emhaTuvev Ka 

Ows 0 adns Thy Wuxyny avtov. Kat ovros 
ws Gavatos ovK eumiuThapevos’ > 

Kau eTiouvager Em avTov TavTa Ta > 
efyn’ Ka evode€eTar mpos avtov tay 

Tas Tous aovs* ovye TavTa TavTa Tapla| 
Bodnv kat avrov Anprbovrar’ Kat tpoB| An] 
ua eas Sunynow avtov’ Kat epovlow ovat] 
o thnPvvav eavtw Ta ovk ov|ta av] 

Tov’ ews Twos Kat Bapuvwv tolv Kou| 

ov avtov oTiBapws’ om. e€epvy[s ava] 
oTnoovta: Sakvovtres avtov k[at ex] 
vyrbovTay ov emuBovdor aov [Kau eon exs] 
Suapmayny avrous’ dots ov [eoKvdev] 

cas €Ovyn modal oxvdrevoovoi[y oe tar] 
Tes ou uTodediupevor aoe’ Su at[para] 
avov Kar aoeBeva yns Kat Tode|ws Kat] 
TavTwy Twy KaToLiKovyTav [avTn| 

ovat o mAcovektwv tAcoveEvaly Ka] 

KNV T@ OLKw avTov’ Tov Takau [ers vipos] 
vooeav avtov. tov exomacOnriar ex] 
[vJetpos kaxwv* eBovrevow Blovdnr] 


Tovnpayv avrxuvnv Tw ow [cov] 


II, 3 opacvess dele « man 2 | kawoy scr € super at man 3 
pov” dele man 3 

em superscr mpos man 2 

ovxt praepon kau man 2 

e€epvns scr a super €? man 3 | avroy superscr oe man 3 
vooeay Corr voooiay Man 2 


OAKDALE 
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II 


12 


13 


14 


15 
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7s opas cuvermepa haovs To[Adovs] 

Kau e€nuaptev n huyn oov [dvote AcHos] 

ex toxov Bonoerar’ Kar KavOaplos ex Fvdov] 
bbey€era avra: ovat o o1Kodopmewy m0 

uy ev aysacw’ Ka eTropalwv ev adu 

KLaLS’ OV TaUTa €OTLY Tapa KU TavTOKpa 
Twpos’ Kat e€eduov aoe tKavou EV TUpL 

Kat €Ovy Toda wruyovyynoay’ o7e Eve 
TAnTOn Nn TUETATA yn TOV yvavat tv] 
do€av Ku ws vdowp Todv Karakad[v| 


Wer avTous’ oval o moTilwy tov mdnoror} 


[avrov avatpom]n Oodep[a] Kar peOvox|wr] 
[omws em Brlern emt Ta oTnhata avTwy 
[tAnopovyn|y atipia as ex Sofns’ me Kau 
[ov Kapdia aladevOnre kar ceroOyte exvKrw 
[oe em oe] mornpiov Sekvas KU: Kal ovvnxOn 
[arya ele tnv So€av cov’ diote aceBeva 
[Tov AuBavolu Kahuper oe’ Kat TadauTwpra 
[Onprwly mronoe oe dia ayata avev’ Kae 
[aveBalas yns [kau molAlelws kar Tavro[v] 
[Twv Katloukouvtwy avtTnv’ Te whedee 
[yAv|rrov ore eyAupav auto’ ethacav auto 
[yolvexwa davraciay wevdn* ott mézo1 

Gev o tAacas emt TO TAaTpa avToV TOU 
Toca. edwra Kwpa’ ovat o eywr 

tw Evtw exvyrpov eEeyepOnr. Kar Tw 

iw vpwbntr kav avtos eotw phavtac 

pa’ Tovto d€ coTw elacpa xpvoLov Kat 
apyuplov Kal Tay TVA OUK EOTLY EV aUTw 
10 rns oas punctis dele man 1 aut 2 | ovveorepa corr ovveoTeipas Man 2 
13 wrtyovxnoay corr o pro w man 2 

14 everAnoOy corr eutAncOnoerar man 3 


15 em ta orydawa avtTwy uncis includ man 3 
16 as scr o super a man 3 
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o de KS EV vaw ayww avtov eviaBeww 


[Oca] amo Tpocwmov avtov Taga n yy. > 


Tpowevxyn auBakovp Tov 
mpopyt(ov) pera wdyns vmep Tw 
ayVvouwv 
[ke euloaxnkoa Thy akonv cov Kat edo 
[BnO|nv Karevonoa ta epya cov ka efer 
THV EV pleow dv0 Cwwv yrwobnon. 


ev tw elyy:Cev ta [er]n emvyvwobnon* 


[ 
[ 
[ev t]w mapevar tov Karpov avaderxOn 
[on ely tw trapayOnvae [7]nv wryny pov 
[ev oplyn edarovs pvnabnon’ o Os ex Bau 
[ma]v n&e° Kar o ayios €€ opous dapav 
[ka]ragKiov Saceos:> >> 

petaBohn Srapadpar(os) 
[exad] per ovpavov n apeTrn avrov klar] 


[aweolews avrov mAnpns n yn Kau dey 


[yos avrolu ws dws eotar’ Kepata ev yepolw] 


[avro]u kat efero ayamnow Kpataay > 
[urxvos av]rov mpo mpocwrov avrov mo 
[pevoer]at Aoyos Kat e€eXevoeTau EV TE 
dats ov odes avTov ecTHTaY Kat Eva 
hevOn n yn’ emeBreev kar Sveraky 
eOvn’ SvefpuvBn ta dpn Bia’ eraxnoa 
Bavvot avwrior* Toperas atwvias av 
TOV avTL KOT@Y ELOoY OKNYVwOLATA 
avftomwyv’ mronOnoovTa: Kat at oKn 
var TNS pada * PN «Vv TOoTApLOLS OP 


yicOns Ke’ n VY ToTapos o Oupos cov 


105 


ul 


III, 2 axony super ako scr dwy man 3 | «Aatovs super au Scr € man 2 | ev opyn €Aatous 


dele ev opyn man 3 
5 ev redais scr weTn [- - 


.] man 3 (dele ev et das, scr ry in marg et aliquid supra) confer 
merewov S @ E aut tov werewvwy alius: rescr in marg inferiore cau efeAevoetar ev TedW 1 
7o0| €s] man 3 aut 4 (zediAw super « scr « man eadem) 


6 eornoay dele cav man 2 et 3 | dueApvBy 7a dele ra superscr gay man 3 | avrov dele 


Tov superscr Twy man 3 


7 rns corr yns man 2 | Tys padvap uncis includ man 3 
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n ev Oaracon To oppnpla cov ore ent] 
Bnon emu Tovs wmmous alov Kat n wrmacra] 

9 Gov owrnpia’ evrevaly evrevers Tofor] 
gov emt Ta oxynmTpa deyele Ks Suapapa mora] 

10 pay paynoetar yn’ ofov[rar oe Kar wou] 
vyoovow aow: oxopmilely vdara oper] 
as avtov’ cdwkev n aBl[vocos dwrynv av] 

11 THs vos favt[acias avTns emnpOy o y| 
dios kar n oeAnvyn eoTy ev TH [Taker avrys] 
ELS ‘dos BonwSes aov ropévoovrau es dey] 

12 yos aotpamyns omhwy cou’ ev ayyeuhy od[-ya] 
oe ynv' Kar ev Ovuw Katatas €fr[y] 

13 €€n\Oev es cwTnptay Aaov Gov’ Tov ow 
Gat Tovs xpeorous cou eBades evs Keharas 
avonwrv Oavarov e€nyepas Sexpous 

14 Gov ews Tpaxndrov: Siapadrpa: Svex[o] 

Was ev exotace Kepadras dvvacrwv 
cealcO|noovrar ev avtn’ diavorgovow 
Xarewovs avtwy ws ecbwv 7[Twx0s] 

15 abpa’ Kau ereBiBacas es Ofahaccar] 
Tovs uTmovs Gov’ Tapacaortals vdwp To] 

16 du’ chvrta€apnv’ Kav erronOn [n Kordsa] 
pov’ Kat evonOev Tpopos evs Ta [oora pov] 
kat uTokatwbev jou crapaxO[n 7 e&us| 
pov avardvoopmar ev nuepa [OArAuhkews| 
Tov avaBnvar es Aaov taporx[ias pov] 


17 duoTe oUKN ov KapTohopnae’ K[aL ouK eo] 


9 rotapwv paynoerat Yn COrT roTapous pysets yns Man 3 

10 owovras superscr ido[v] man 2 | ¢avracias superscr xetpwv man 3 

11 Bod.des (man 3 dele oAvdes et superscr eAwy) 

12 ayyetAn dele yyex superscr wet man 2 | oAvywoet add s supra man 2 

13 «y\Oev corr s pro v man 3 | «Bares ets dele et superscr ovveAas man 3 | Bavarov 
dele man 3 

14 yaXewovs dele « man 2 

16 edvAakaynv dele et superscr man 3 yxovov 
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Tat yevnuata ev Tors autedors’ Ylevoerat] 
epyov e\atas Kal Ta media ov mroin[oer Bpworr] 
e€elutov ato Bpwoews mpoPalra Kau ovx] 
vrapxovaw Boes em hatvyns e€[tkacews] 

8 avTwy’ eyw de ev Tw kw ayadrdfacomat] 

19 Xapnoomar em. To Ow Tw cwrnple pov Ks| 
[o] Os Suvapus pov’ Kat karate to[us todas] 
[mov evs ovv|redevay emu Ta vlmra [em BBal 
be Tov v[uKnolar ev Tn 0dw avlrov] 

AMBAKOTM [H] 


LOPONIAS O 


1 Noyos ku os eyernOn mpos cofhoviay Tov Tov] I 
Xovte. wov yodoreov Tov apopeov fou] 
eCexia Ev NuEpars twoecov Bacrdrcols| 

2 wovda’ ekdeuper exdureTw TavtTa amo po] 

3. gwrov THs yns Neyer KS’ exhurerw avfos] 
Kau KTHVN’ EKkhiTETW Ta TETELVa Tov [ovpavour] 


Kau ou txOves tys Pakacons’ Kar oKxavdad{a] 


p. 40 
[ros aceBeow] Kar eLapw Tovs avopous 
4 [amo tpoowmoly tTys yns* Kal ExTEvw TH 
[verpa pov em] vovday Kat emt TavTas > 
[tous Katoukovy|ras vepovoadnu. Kar e€apw 
[ex tov toroly Tovrov Ta ovomata THs Ba 
5 [ad kat Ta ovoluata Twy Lepewy’ Kal TOUS 
[mpookuvovy|ras emt Ta Swpata TH OTP 


[TL TOU oupavou| KQL TOUS OMVVOVTAS Ka 


17 rows corr a pro o man 3 | Bpwoews mpoBara superscr man 3 pavdpas rouvila] | 
em. patyns corr ev harvy man 3 

19 «s ovvreAeay dele et superscr man 3 ws cAadwv | vyAa dele Aa superscr pov] 
man 3 

I, 1 woeov dele « man 2 

3 Kat cxavdada Tos aceeow punctis dele man I aut 2 
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[Ta Tov Bactkews avtwl|y' Kal Tovs omvu 

6 [ovras kata] KU avTwy Kat Tous exkewov $ 
[ras] amo tov Kv Kau Tous un Cntnoavras 
TOV KV Kal TOUS PN AVYTEXOMEVOUS TOV 

7 Kv evrtaBecbe tava cap& aro Tpocw 
mov Kv Tov Ov Sd.ore eyyus NMEpa TOV 
KU OTL NToyaKey KS THY OvoLay avrov 

&§ NylakKEev TOUS KANTOUS aUTOV' Kal ETAL 
ev nuepai Ovotas Kv Kar eKduKnow 
em TOUS apxovTas Kat em Tov oLKloly Tov 
Baoitews Kat emt mavTas Tous evdedu 

9 [wevou|s evoupata ahdoTpia” Kat EKOLKN 
[ow exlt Tavtas eudhavws em Ta pot 
[Aa ev exlewn TN NMEpa Tous TANpPovYTAS 
[rov ouxlov kv Ov avtwy aceBevas Kar So 

1o [Aov klar extrac Ev TH NMEpa ExevN eEyeL 
[ks dolvyn Kpavyyns amo mudns amoKey 
[rovvt]wv Kar odkodvypos amo THs SevTE 
[pas klav ouvrpeppos peyas amo Twy 

11 [Bou|vo[v] Ppyoare oft] Karoukouvtes THv 
[ka]raxe[Klopperny’ o7t copoly mas 
[o Aalos yavaav’ eEwreOpevPnoav wa 
[res ol. emnppevor apyuvpiw Kar xpvow 

12 [kale eorar ev TH NEpar exeivyn e€epev 
[vnc|w tHv tepovoadrnu pera Avyvov 
[kau] exducnow emu Tovs avdpas tous [Ka] 
[ra]ppovowvtas emt ta pvdaypata alvrwr| 
[ov Ae]yovtes Ev Tats kapova[es avtw|y ov pn 
[aya]Porounon KS* ovd’ ov pm kakwon* > , 

13 [kav eorau | Suvapus avtwy evs Svapmayn’ 
[kau ov ovlkou avtwy evs adavispov’ Kau oLKO 

6 exkAevoytas dele €? man 2 


10 curtpetppos dele « man 2 


11 Gpyoare corr Opyvycatre man 2 | omow6y scr w super o! man 2 | Xavaay superscr 
avTys Man 3 
12 ayaGorounoy prim scr v pro 7! sed corr man 1 


14 


Pp: 41 
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Somnoovow orKias Kat ov my KaToOLKNO-OU 
ow Kat Kataputevoovow apmehovas 

Kal OV LY TLwWOLW TOY OLVOY avTwY* OTL 
eyyus npEepa kv y peyadn’ eyyvs Kau Ta 
Xela ohodpa’ Porn nuepas KU TiKpa Kat 
okdnpa teraxtar Suvatn’ nuepa opyys 
 NpEpa exewn npepa Odenpews Kar 
[a]vayKns NEPA awpias Kat apavlicpou | 


Hepa vedhedns Kau [omydns nuepa cadmey] 
yos Ka Kpavyns* emu [ras] TroAleus Tas oxupas| 


Kau ETL TaS ywrias Tas vidas [kau exOrubo] 


TOUS avouvs Kat TopevoovTat wl[s Tuddou| 

oT Tw K@ e€npapTov’ Kat exxeler TO arpa] 
avTwy ws xouv’ Kat Tas capKals avTwr] 

ws BodBira* Kat To apyvpiov avtl@v Kat Tol 
Xpvovov avtwy ov py duvynziar efehec Bau] 
avrous ev nuepa opyn|s] Ku [kav ev wpe Cn] 
hous avtov: KatavakwOnoerar taloa n yy] 
dott ovvTehecay Kal OToVdONnY ToLnoE 

em. TavtTas Tous KaToiKovr|Tl]as THY yyY 
ouvvayOnre kar auvdenPynre To €Ovos 

TO amadevTov’ mpo Tov yeverOar vuas 

ws av0os Ttapatopevopevoy mpo Tov > 

eme a eh vas opynv KU Tpo Tov > 
ereNMewy eh vas npepav Ovpov ku" 
(nrnoare Tov KY TavtTes TaTevor yn{s| 
kpiwa epyalecbe Kav Sucarcoovyny ly 

TyoaTE TpavTyTa’ Kav amoKpew|erOe av| 

Ta’ oTws oKeraaOnre ev nulepa opyns| 

Ku’ Suott yala Sunpracper|n eorar Kau] 
ackahwy eorar evs apariopoly Kar ala] 


15 Odeupews dele «1 man 2 | in marg inferiore leg ]uepo 
II, 1 cvvdenbyre dele y! man 2 et 3 
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tos [welonuBpras exkpipyoe|Tar Kau ak| 

5 Kapov expilwOnoerar’ ovat ou [katouKxour] 
TES TO GxXoWLTpa THS Faraoons map|ouKxou| 
Kpyntav’ oyos KU ef v[pjas xavaaly yn] 
ahdodulav* Kau aohw UMas €K kart|ouke| 

6 as’ Kal ETAL KPNTN VOUN TOLMYLOV 

7 Kat pavdpa mpoBatwv’ Kar exrat TO [cxouvr0] 
pa ™ms Oatacans tos Katadourolis] o1 
kov lovda em avTous veunoovTal eV 
TO“S olKOLS ackadwvos* Sedns katahv 
[c]ovow amo mpocwrov wer tovda [ori] 

8 [e]meok|e]arau av[t]ous Ks o Os avtlwy yKov] 
[ca overdiopolus pwaB Kat Kovdvdro|pLovs] 
VLOV ApLpLwY" EV OLS cver[dulov Tov] 
haov pov’ Kat eweyadvvor[to em] ta olplia 

9 avtwy’ dua tovto lw eyw eyer KS TOV 
Suvapewv o O5 ur* S107r poaB ws 
TOOOMa EOTAL’ KAL OL VLOL ApLLwY ws 
yomoppa* kat Sapackos ekedimpern 
ws Oeovia Awvos Kat nharicperyn 
€ls TOV alwya* Kat ov KaTadouTroL haov 
pov SuaptwrTat avTous Kat ot karado|c] 


mou €fvous pov KAnpovopnaoval|w av| 


p. 42 
10 [rovs avrn avrois avte Ts] vBpews avt|wr] 
[Store wvedicav Kalu eneyaruvOnoar 
11 [emu Tov KY Tov Tav|toKpatopa emiparvn 
[oerau ks] em avtous* Kar efodhebpevorer 
mavtas Tlovs Jeous twv evar rns 


[yns Kat] TPOODKVVYTOVOLY AVTW EKACDTOS 


[ 
12 [eOvaly* Kav viulers aOvomves Tpavpa 


9 Awvos praepon a supra man 2 | Kac® dele man 3] Kat ov KataAouro. Aaov pov 
Svap7wvrat avtovs puncta super plurimas litt pos man 1 aut 2 


13 
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[Trae poudlaras ploly eotar* Kau exTever TH 
Lveupa alurov emt Boppay Kau aoe Tov 
[acov| prov ° Kat Onoe Tv very es 
lada]yiopov avvdpov ws epnuov’ Kau 
VEUNTOVTAL EV PETwW AVYTNS TOLLE 

Kat TavTa Ta Onpia THs yns* Kat vapor 
AEovTEs KaL EXELVOL EV TOLS haTYw 

pacw avtns KoitacOyoortar’ Kar On 

pia dovnoe ev Tos diwpvypaci av 

TNS KOpakEes Ev TOLS TUAWOLY auUTNS: 

duott Kedpos TO avacTnpa avt|y|s 1 ro 
his n havdttorpia n KaToLKovoa em eX 
[de 1 A€E]youoa ev TH Kapdia avTys eyw EL 
[we Kat] ovK eoTLW peT EME ETL’ THS EYE 
[vnOy] «vs adavicpoy voun Onpiov* 

[ras 0] Svatopevopevos 8x auTns TupLel 
[kau Ki]ynoe Tas xepas avrov [w] 7 em 
[bav|ns kat 1 amodchuTpapevyn 1 70 

[Ar]s n mepiotepa® KaL ovK ELanKovoev hw 
VS OUK €[d¢]faz[o] TaLoevav’ ETL TW 

K@ ovk eremoer* Kav mpos tov Ov 

QUTNS OVK NYyLoEV’ Ol APYOVTES avUTNS 

ev avTn ws eovTEs wpvopevor > 

OL KpiTat avTys ws vKOL THS apaBLas 
ovxX umTehELTOVTO OTMV ELS TO TPL’ 

ol TpopyTar avTys TvEevpaTtopopor av 
S[ples Katadpovynrar [ou tepers avrns Ale] 
[BnJAovew ra aya Kar a[o]eBovolty] vo lov] 
o Oe KS Sikatos ev pelow avTy|s* KaL 

oly] pn Toon ad.Kov mpat mpat dw 

oe [kpiysla avrov as dws’ Kat OvK ets 

12 eora corr € pro at man 2 

14 Suwpvypact scr o pro w man 2 | ante cedpos add ws man 2 
III, 1 eyevnOy scr in marg eyevvy[ Oy] man 2 


2 » modus dele y man 3 
3 oTwy praepon o man 2 


III 
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6 veuxlols adikcay ev Stadbopa’ Kareora 


oa umepnhavous’ npavabnaay yo 
Sie Lis e€epnuwow e€odovs av 
Twv TO Tapamay Tov pn Svodevery’ 
efehevov at Toes avTwv Tapa TO 
pndeva vrapyew* pnde KaTouKew’ 

7 ema mrAnv doBeobe pe kar de€al[o] 
[Oe] mavduay Kau ov my efodeFpevOnr|¢] 


P: 43 

[eE offarpwv avrns Kata TavTa ova e€e| 
S[uxnoa ex aurnv erounalov opOpicor| 
dlepOaptar tava n emipvdAdALts avrwr| 

8 Ova Tolvro vmopevoyv pe heyer KS ELS NE] 
pav avlacracews pov eis paptupioy dott] 
To Kpilwa fou es cuvaywyas eOvwr!| 
tov eva[deEacGar Bacies Tov exyeat] 
ex avtolus Tacav opynyv Ovpov pov d.oT1] 
ev tuple Clndov pov KalravahwOyoerat| 

9 Tara [y]n Store Tore peractplepw em dal] 
ous yhoooay els yeveay avtys [rou emt] 
kaheoOa. mavtas To ovowa Kv tlov dov| 

10 evew [alutw vio Cuyov eva ex mepatl|wr] 
motapwrv alomas’ Sedpevou pov ev 
Tous SueckopmiapeEvos orcovaw Ovaras 

Il Pol EV TN NMEPA EKELVY’ OV LN KATALT XU 
Ons ek Tavtwv Tov emitnSevpatov 
[c]ov wy noeBnoas ewe’ ToTe Tepiehw 
amlo golu ta favkiopata ts vBpews 
gov’ Kal ouKeTe un mpoaOns Tov peyad 

12 AaUXNTAL ETL TO OPOY TO aytovy jou’ Kat 


vToAeupopar ev cou Kaov mpavy Ka Ta 


9 yeveav avtns add in marg man 3 exXexTyv 

10 deopevor pov ev Tos Sueckopmigpevots puncta super omn litt pos man 1 aut 2 

11 ante ewe add es man 2 | peyadavynoo. scr € pro a? man 3 | ewe To opoy corr ett To 
opos Man 2 


13 


14 


US) 


16 


a7 


18 
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mewov’ Kat evlaBnOnoovtar amo tov 
Ovomatos KU ol KaTaAouToL ind KaL ov 

Bn |roluncovew adiKiay Kav ov a 
Anoovow Wevders paraa* ovd ov py 
evpeOn ev Tw OTOMaTL avTwY ywooa 
Sorta’ Sot, avtou vewnoovTar Kau KoiTAaT 
Onoovra: Kat ovK eatar o expoBwv avrov{s] 
Xaipe shodpa yxaipe opodpa Ovyatep caw 
Knpvace Ovyatep tepovoadnp’ evdpatvov 
Kat Katateptov €€ odns TNS Kapdtas coU 
Ouyatep iepovoadn’ mepreckey KS Ta ade 
Kynpata cov’ NedAuTpwrar oe KS EK yeLplos] 
[e]yOpwv cov: Bacttevoa KS ev pero 

gov ovK oy Kaka ovuKeTe EV TH KaL> 

P@ EKELV® EPeL KS TN LEpoveadnp 

Gapra cewv pn Bapicbwoav a yeples| 
gov’ Ks o Os gov ev cou Suvatos gwoe oe 
emater emt oe evppoovyny’ Kal ava 
KalWleL OE EV TN AyaTNTEL avTOU’ evppa 
Onoerat emu oe Ev Teper ws EV NMEpA 
copTns Kat ovvakw Tous duecKopTiopE 
vous’ ovat Tis ehaBev em avrny ove 
d[uc]yov dou eyw Tow ev cou" eveKev 


gov ev Tw Kalpw exewww eye. KS Klar] 


[cwow THY ExTETLETPEVHY KaL THY aTrwo] 
[mevnyv ecodeEopar Kar Onoouar avrous] 
[eus Kavynpa Kal OVOMacTOUS EV TaTH TH] 
[lyn Kau katavoxvvOnoovTa ev Tw Kat|po 
[exewo orav Kahws vu Tonlow’ Kar 

[ev Tw Kaipw oTay eodexopat] vas 
[Stort Swow vas ovopacrovs| KQL ELS 


[kavynua ev TacwW TOUS aos THS] yys eV 


16 BupicOwoar corr & pros man 2 
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[Tw emioTpepe pe T|nv arxpladlworay 
[uwwv evwrvor] Upov hey[er] Ks 
TOBGONIAL O 


AITAIO® I 


ev tlw] Sevrepw ere emu Saperjov| tov Bathe 
os ev TO pn TH ExTw puta TlolU pHvOS” 
eyeveto hoyos KU Ev XELPL ayyalov Tov TPO 
pytov heywv evrov dyn mpos CopoBaBen’ 
tov tov gadabinN ex dvdys tovda Kat> 
Tpos moouv Tov Tov iwaedex Tov ceplea] 
Tov peyav eywy Tade Neyer KS [wav]ro 
Kpatwp eywy o aos outros eyovow 

OVX NKEL O KaLpos. TOV oLKOOOMNG aL TOV 
olKoV Tov KU" Kau eyeveTo Noyos KU EV XEL 
pl ayyavov Tov mpopytov eywy ev Kapos 
vp [wley eat Tov okey EV oLKoLs > 
vpwv KoiiootaOmos o Se ouxos [oluzos 
eEnpnuwrar: Kat vuy tade eyer KS > 
mavtlo|kpatwp ta€are Sn Tas Kapdias > 
Uw ELS TAS OdOUS UwY EoTTELPAaTE 

ToAXa Kat eLonveykate odvya epayere 

Kal ovK els TANT MOVHV" ETLETE KaL OUK 

es weOnv mrepreBareobe Kar ovK eBep 
pavOynte ev autos’ Kat o Tous puabous 


Ovvayov ouvynyayev €ls deo pov TE 


TpuTnmevov: Tade Neyer KS TavTOKpa 

twp’ Oecbe Tas Kapdias vpwv ets Tas 
odous vpwv' avaByre em. To opos Kat k[o] 
Were Evla Kat olKOdopNoeETE TOV oLKOY 


KQL evooKnow €V AUTW* KAL evdeEaa On 
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oloujar evrev KS* eBebare evs TodNa 

Kal eyeveTo oduvya’ Kar aonvexOn es 

Tov ovkov’ Kar e€ebvonoa avta’ dua Tov 
To Tae eye KS TavToKpatwp avO wr 

0 ouxos ploly cot epnuos. vers Se Siw 
KETE EKAOTOS ELS TOV OLKOY avToV’ dia TOU 
To avage 0 ovpavos ato Sporov' Kau n yn 
vTooTehetTat Ta EKopLa avTNsS* Kat Era 


€w pouparav emTl TYV YV Kal E77 TOV 


[ovrov Kau emt Tov owov Kav Em TO EdaLor] 
Kal oa exheper n yn [Kau emu Tovs avovs Kat] 
em. Ta KTNVN Kat €[TL TaVTas TOUS ToVvoUS] 
TWV XELPwV avTwY Kar HKovlcev CopoBa] 
BeX 0 tov cahabinr ek dvdns [vovda Kar] 
\Noous 0 Tov wwoeder’ o teperis o peyas] 
Kal TavTes ol KaTadouro Tov [Aaov Tys] 
dovyns Kv Tov Ov avtav Kat Toly oywr] 
ayya.ov Tov mpopytov’ Kabor|. efaze| 
atehev avtov KS Tpos avro[us Kat epoPr] 
On 0 aos ato Tpocwmov Ku" Kau [ever] 
ayyatos o ayyedos KU Tw haw eyo [erp] 
pel vpwy eyer Ks* Kar eEnyeipev KS 

to Tva CopoBaBed Tov cahabindr ex du 
Ans tovda* Kat TO TVA inoov Tov “iwoedeK 
Tov lepews Tov pmeyadov Kal TO TVA TwY 
KaTadourwy mavtos Tov haov Kau evondr 
Oev Kat emovovy epya Ev TH OLKw KU> 
mav[ro|kparopos’ 7 TeTpad. Kau evKkads > II 
Tov pynvos Tov ekTov Tw SevTEepw ETEL 

en. Sapeiov tov Baciews’ Tw €Bdopw 
Bye pa Kau evkads Tov pyvos’ eAadn 
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oe KS EV XELPL ayyaLov Tov TpopnTou 

2 eywv eumov dy mpos CopoBaBed’ Tov 
tov cadabund’ ex hudys tovda Kat mpos 
inoou[y toly Tov twoedex’ Tov Lepeay 
TOV peyay* Kal TPOS TaYTAas TOUS KaTa 

3 ourovs Tov Naov eywy* Tis E€ Nov 
os elsev TOV oLKOY TovToV ev TH S0En av 
Tov TH eutrpooVev’ Kar Tas vers Bre 
mere avtov vuv. Kalws ovy vrapxov 

4 TA €EVWTLOY VLwY* Kal VU KaTLOXVE 
CopoBaBer’ Neyer KS KaL KaTLOXVE (H 
gous 0 lepevs Kal KaTLoOXVETW Tas Oo ha 
os TNS yns Neyer KS* Kat ToveTe SLoTL> 
pel vuwv eyw eur eyer KS TavTOKpa 

5 Twp Kal TVA pov EepeoTyKEV EV pEeTw 

6 vpov' Oapoere SuoT. Tade eyer KS 
TavTOKpaTwp* ete Tak Eeyw TELTwW TOV 
ovpavov’ Kat THY ynv Kav THY Partacoay 

7 Kav THY Enpav’ Kal GuvTEowW TaVTA TAO 
eOvn* Kar n€a ta exdrex|T|a TavTwy To 
eOvav* Kat tANOw TOV OLKOY ToUTOY 

8 do€ys Aeyer KS KS TavTOKpaTwp €jov 
TO apyuployv Kat E“ov TO ypvotoy eye KS 

9 TavTOKpatap : OuoTe peyadn eorar 7 rye) 


€a Tov ouKov Tovtov n exyatn umep [rv] 
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[mpwrny eyes KS TavTOKpaTwp Kat Ev] 
[To tomw tovTw Swale epnvnv heyer KS 
[ravrokpatwp Kau exp|nvynv wuxys cus arepu 
[rounow mlavre [Te Kt|ulovte Tov avacrnvar 
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10 [roy vaov] TovTov TeTpAdL KaL ELKAdL TOU Eva 
[rou pnvlos tov devtepou erovs emu Sapetov. 
[eyevero] Aoyos KU mpos ayyatov Tov Tpopy 

11 [7nv Aeylav: Tade Neyer KS TAVTOKPATwp * 
[ewepwt|noov rovs tepers vosov eywvr 

12 [eav haBy] avos klpelas ayov ev tw aKkpw 
[rou ywLa|tiov avrov aprov. 1 epeuwatos n owov 
In ehatlov 1 mavtos ae eu ayracOnoe 
Tat. Kat amexpilnoay ov lepers Ka evTay 

13 OU" KQL ELTTEV ayyatos. eav anrar pemiap 
Bevos 1 axabaptos Wyn emu wvyn amo 
TavTos TouTwy ea pravOnoerar’ Kal arreKpL 
Onoav ou vepers Kau evav pravOnoerar’ 

14 Kal amrexpiOn ayyatos Kal evTev ovTws Oo a 
OS ovTOS’ Kat ovTws TO eOVOS ToOUTO EVvwTLOV 
ewou eye KS* Kal OUVTWS TAVYTA Ta Epya TH 
XELPwY aUT@V’ KaL OS av EyyLon EKEL’ [LAV 
Onoerar’ ewexev Tov AnppaTwV avT@ 

Tov opOpiwev* odvyybycovtay amo mpo 
TWTOV TOVWY AVTWY' Kal EMELOELTE EV 

15 mvdats ekeyxovras’ Kau vuv Deobe dy es 
TAS KapOlas Vw amo THS NMEpas TavTNS 
Kal uTepavw. mpo Tov Oevla AOlov emu 

16 AwBov ev Tw vaw KU. TWES NTE OTE ELT 
vovtes eveBadXdere evs Kupedynv KpiOns 
ElKooL oaTa Ka eyewero KpLOns Sexa oa 
Ta* Kau evoetropever Oe evs TO VTOANMLOY 
efavTANnoal. TMEVTNKOVTA METPYTAS KAL 

17 €yeveTO evs ElKooL* eraTata vas EV apo 
pia Kar ev avenopbopia’ i Kar ev yaraln 
TAVTA TA EPya TWV YELPWY ULM Kal OUK 

18 emeoTpebate Tpos me Neyer KS" vmroTacate 
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dn Tas Kapd.as vwy amo THS NuEpas TaV 
TNS Kal EreKelva’ amd THS TETPAdos Kal ELKAOOS 
TOV EVLAUTOU PYNVOS* Kal ato THS NMEpAas HS> 
eDewetuwOn 0 vaos Ku* Deobe ev Tats Kap 
duais vw ev eve emvyvwoOnoerar emt TS 
ahw* Kau eu ETL N apeh\os KaL N TUKN KaL> 
n poa ka ta Evita THs Ehatas Ta ov PEpovTa 
KAaPTOV amo TNS NMEpas TavTys evioynaw’ 

Kau eyevero oyos KU eK SevTEPoU TPOS ayyaLo 
Tov mpopntTny TeTpad. Kau eLKadL TOU MN 

vos heywy evov mpos CopoBaBed Tov 

tov cahabind’ ex dvdys tovda heywv eyo 


O€lw TOV oVpavoy Kal THY ynv Kar THY Ba 


[Aacoav Kar THY Enpav Kat KataoTpebw Opovovs] 


[Baciewy Kar odcePpevow Svvapuwv Bacrde 


avaBatas Kat KataB|yoovrar immo Kat aval 
Batra avtwy ekaoros ely poppara mpos Tor] 
adekgor avrov ev t[n yluepla exewwn eye Ks] 
mavrokpatwp Anulpoluar CopoBlaBer’ > | 
tov tov cahabind [rolv Sovdoly pov Kau Ono] 
pat o€ ws odhpayeda [Store oe npleriza heyer] 
KS TavTOKpaTwp. > 

AIT[AIOS. J] 


ZAXAPI[AS] IA 


ev TH oySow pve EToUS Sevtepou [emu Sapevov] 
eyeveto hoyos KU mpos Cayapiay Tov Ttolv Ba] 
paxevov voy adw Tov mpodytyy eyo 
wopy.oOn KS em Tovs TaTEpas vw opynv 

18 evavrov superscr evvarov man 2 
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peyahny’ Kav epers mpos avrous tade eye 
KS TavToKpatwp emutpeabate TPOS Me™ KaL 
ETLOTPApNToMaL Tpos vas heya KS KaL py 
yeweobe Kalas ov matepes vyuwy Gu eve 
kakeoay avto.s ov mpopyrar ou eumpoober 
Neyovtes’ Tade Neyer KS TavToKpatwp 
amooTpepare ato Tay OOwY YoY Tov 
TOVNpwV Kal amo Tw EmiTnSevpatolv] 
ULwv Tov ToVNpwY’ Kat ov Tpocecyo[y] 
Tov elgakovoar pov heyer KS ov TaTEpes vu[wr] 
TOU ELOW Kal OL TpodyTaL py Tov aLwra 
Cynoovr|ralu: mAnv tovs oyous pov Kat Ta vope 
fa rou SexerGar ooa eyw evtehopau ev 
TvEevpate pov Tors SovAdois pov Tors Tpopy 
Tats ov KaTteAaBooay Tovs TaTEpas vw 
Ka. amekpiOnoav Kav evmav Kabws taplal 
TETAKTAL KS TavTOKpaTwp Tov Townoat K[a| 
Ta TAS OO0US UMwWY KaL KaTa Ta EmLTNOEV 
Pata vwY ovTws EToinoTey vp’ TH TElTpPal 
du. Kat edaTe Tw evdekaTw pve ovtos eo[ru] 
o pnv caBar ev Tw devtepw ere em Sapfet] 
ov eyevero hoyos Ku mpos Caxaptay Tov Tov 
Bapayiov wov adw tov mpopyTny heywr 
copaka THY vuKTa Kat iOov avnp emBeBn 
K@S €Ml UTTov TUppoV* Kal OUTOS LOTHKEL 
ava pecov Twv dvo opewy Twv KaTATKLO 
Kal OTLOW auTOV LTTOL TUpPpOL KaL apou Kat 
qouktdou’ Kau AevKOL’ Kau ELTA TL OUVTOL KE Kal 
eumev Tpos pe 0 ayyedos o Nadwy ev enolt] 
eyw cou degw TL EOTW TaVTA KaL amrEKpL 
On 0 avnp o efertynkws ava pecov tov [ope] 
4 yeweoOe dele «1 man 2 
5 py add evs man 2 
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u 
wy Kal ELEY TPOS ME OUTOL ELoLY lus «| 


amecTahkev KS TOU TEpLodevoaL THY ylnv] 


[kav amexpiOnoav Tw ayyeha] Kv [rw ede| 


eee ee 


est yO OG 


[ 

| 

lynv kau wou tava] n yn KaToLKELTaL NoVKA 
[eu kar amlexpifn o aly|yedos Kv Kau evmev KE 
[zavrox]parap ew|s rilvos ov pn edenons 
[7nv Le]povoadnys [ka]u Tas modes vovda as 
[vmrepet| Ses rour|o e|BSounkoorov eros Kau 
[amrexpiOn| Ks tra[vtlokpatwp Tw ayyehw Tw 
[Aadourte a eot [plyuazla Kaa] kat Noyous 
[mapardy]teKovs ° Kau eUmeD TpPOS PE O ayye 
[Aos] o Noto ai EMor avakpaye eywr: > 
TAOE heveu ks Tmavtokpatap elnaKka 

rv vepovoadnm Kat oy ceiwy Cydov 

peyav’ Kal opynv peyadnv eyo opytCo 

pac em ta COvy Ta ouvemiTieneva 

av wy eyw pev opycOnv odvya avrou 

Se ouvercbero ets Kaka Oia Touro Tase 

Leyes KS emioTpew emu Lepovoadnm ev 
OLKTELPU®. Kal O OLKOS MoV avoLKOdoLY 
Onoerar eyer KS TavTOKpaTwp Kat pETPO 
extabnoerar emu vepovoadhnp ETL’ KaL 

euTev pos pe O ayyedos Oo adwy ev 

€“or avakpaye Neywy tade heya KS Tav 
TOKPATWP €TL dayvnoovrat Troheus 

ev ayafous* Kau eXenoe KS e[ru] THY we 

@V. KGL EPETLEL ETL THY vepoveadnp > 

Kal npa Tous opfadrpovs pov Kau eLdov 

kat tOov Texoepa KEpaTa’ Kal ELTA TpOS 
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Tov ayyedov tov dadovyta ev euou TL> 
€OTLY TAUTA KE* Kal ELTEV TPOS PE TAU 
Ta Ta KEepata Ta SwacKkopmicavta Tov > 
Lovda’ Kat Tov und’ Kau ederer [LOL KS 
TETTAPAS TEKTOVAS* Kal ELTA TL OUTOL EP 
XovTar Toinoar’ Kau ELEY TPOS ME TaV 
Ta Ta Kepata Ta Siackopmicavta Tov tov 
da kat Tov ud Katyn€ay Kar ovdes av 
Tov npev Keharyny’ Kar ecandOov ov 

TOL TOV o€vvar avTa Els YELpas avTwY > 
Ta Tecoapa Kepata Ta evn Ta emepope 
va Kepas emt THY ynv KU Tov SiacKopzL 
gal avTnv Kat ypa Tovs offadpovs pov > 
Kat eloov Kat iOov avnp Kat Ev TH YELpL aU 
TOV GXOWLOY ‘YEOMETPLKOY KaL ELTA TPOS 
avTOV TOV GV TOPEVN” Kat ELTTEY TPOS 

pe Stapetpnoar THY Lepovoadnyp’ Tov 


ioe mnALKov TO TAaTOS avTNS EoTLW 


[kau myduKov TO pynKOS Kal LOOV oO ayyedos| 
o Nahwy ev [enor voTHKEL Kat ayyeos eETEpos] 
eferropevero [eis] ovvlavtnow avtw Kae «| 
TEV TPOS aurov Aeylow Spapye kat Ladnoor| 
Mpos Tov veaviav exe|Lvov Neywv kara] 
Kaptos Katoun[O|noleras wn amo mq] 
Bovs avev. Kat Kty[vlov ev |pecw avrns] 
Kal eyw exouar avt(n hjeyeu k[s TeLXos TU] 
pos Kukdofev’ kau elus doEav evopmar ev] 
peow avrns @ w w pevyere [aro yys] 
Boppa heyer KS* tote EK TwY reco [apwr| 
aveswwv Tov ovpavov. auvatw vas helyer] 
Ks’ es cewy avacwlerbe ov KaTorKov|y| 


res Ovyarepa BaBvdrwvos* SioTt rade de 
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Yel KS TavToKpatwp omutw dogys are 
otahkey pe emu Ta evn Ta oKvdEevoay 
Ta vas’ SLoTL O aTTOMEVOS ULwY ws 
amTopevos THS Kopys Tov opGadpou 

pov’ duote tdov eyw emipepw THY KELP 
pov em avTous’ Kat ExovTat aoKvAda Tos > 
dovlevovaw autos’ Kat yuwoerOe Siore 
KS Tavrokpatwp e€ameoTahkey Le TEP 
mov Kau evppaivov Ovyatep sew’ d.0TL 
idov eyw EpYyouar Kal KaTacKyVaTw 

ev perw cov heya Ks Kar KaTapevEor 
tat €Ovn tmokda emt Tov KV EV TH NEPA 
EKELVN)’ KL EDOVTAL avTw ets AaoV KaL 
KATAOKNVWOOVTLW EV PMETW TOU" Kal ETL 
yvwon oTL KS TavToKpatwp e€aTertan 
Kev PLE TPOS GE’ KaL KaTaKAnNpovoyynaet| 
KS Tov tovday THY pepida avTouv emu TyIr] 
ynv THY ayrayv. Kal atperver ETL THY te 
povoadlnu’. evrtaBelo]Oo aca capé azo 
mpoowmov Kv Siote ekeynyeptar EK vE 
de\ov avrov’ Kau edevev por inoour 

Tov leépea TOV mEyav EOTwWTA TPO TPOTw 
mov ayyedov KU. Kat o dtaBodos tornker 
ex de€twv avtov tov avtikecoOar av 

Tw’ Kal eurevy KS mpos Tov diaBodov > 
emiTenoa. KS ev cor SiaBore Kau em 
TEMLNTOAL KS EV GoL Oo EkheEapeEvos TH 
iepovaadnm’* ovy tdov Touro ws Sdados 
eeoTagMEVvOS EK TYPOS’ KaL iNTOUS 

nv evdedupevos iwatia puTapa. Kat 
LOTNKEL TPO TPOTwTOV TOV ayyedou KU 
kat atexpiOn Ka evev mpos Tous eoTyk|o] 
[ras mpo mpoowmov avtrov heywr adedere| 
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[Ta waria Ta puTapa am avtjov Kau eve 
[ 
[ 


[re purpay Kidapliv Kabapay em tHv KE 


KQL evovcare avro|y ToONpy * KQL em 


[padnv avrov K]au T<pijeBadov QUTOV LLaTLo 
[kau ereOnklav pulrpaly Kidapi Kabapav 
lem ryv Kelpadrny [alutov’ Kat o ayyedos KU 
[usrnxer Kale Sieluapt]upato o ayyehos Ku > 
[mpos wnoovr] heywy trade Neyer KS Tay 
[roxpatlwp cav ev tars odors pov Topevy 
[Kat] ev TOLS TpocTaypacw pov dvracoy 
Kal ov Stakpiwers Tov ouKoy pov Kau eav dia 
gvraéyns Kavye THY avdnv pov Kat dwow 
TOL avacTpEepomevovs EV METW TWY ETTH 
KOTwY ToUTwY* akove On iNGoU oO tEpeuS 

gov Kat ov mANoLOY cov ov Kabnpevon Tpo 
mpocwmov gov. dot. avdpes TepatooKomTor 
evo’ Suote woov eyw emu Tov SovAov pov 
avatodnv Sort 0 AiMos ov edwxa po 
Tpoowmov inoov em. Tov AGov tov eva 
exta opOarpou evo * iSov eyw opvocw 
BoOpov eye KS TavToKpatwp Kat Wa 
pynocw Tacav adiKiay THS yns EKELVNS 

Ev NmEepar pia: ev TH NMEpa eEKewy he 

yeu KS TavToKpatwp ovykaheraTe Ekao 

TOS Tov TANnGLOY avToOV. vToKaTw aptrehou 
Kal UTOKaTW GUKNS’ Kal ererTpepev 

0 ayyedos o Nahwy ev Eeuor’ Kar eEnyerpe 
pe ov Tpotov oray e€eyepOn avos «€ 


vivov avTov' Kat euev Tpos pe TL aU Bde 


5 xdaptv? punctis dele man 1 aut 2 
7 kavye dele kat vel kavye man 3 
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9 super diore add ovoua man 2 | super wdov add Kv man 3 | tagav add tyv man 2 
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Tes Kal EuTa eopaka Kai Loov Avyvia > 
xpvon oAn* Kat TO Napmadioy emavw avTys 

3. Kat Svo eXque eravw avtyns’ pua ex Seeks 
wv Tov Napmadiov Kar pra €€ EvwVUpLO 

4 KQL ETNPwTNTA Kal ELTA TPOS TOV ayyeE 
ov tov AadovyTa ev Eepou AEywv TL EOTLV 

5 TavTa Ke* Kat amexpiln o ayyedos 0 Aato 
EV EOL KAL ELEY TPOS ME OV YELVOo 
KELS TL EOTW TAUTA’ Kal ELTA OVXL KE > 

6 Kat atrexpiOyn Kau evrev Tpos pe Evo 
ouvros o hoyos KU 7pos CopoBaBen’ eyo 
ovk ev Ouvaper peyayn ovdle] ev toxv 
e. adh n ev TL prov heyer KS TavTOKpa 

7 Twp’ Tus EL ov TO opos |7lo peya TO TPOTwTOU 
CopoBaBer’ tov Katopbwca’ Kar e€orrw 


tov \iGov THs KANpovopras LoOTNTA YapL 


8 [ros] xalpita avtns Kau eyevero oyos KU Tpos| 
9 pe heywy au xeuples Colp [oBaBer epedio] 
gav Tov oukov Tovtov’ Kai alt yeipes avrov emu} 
TeXeoovow avtov’ Kau emvyvlwon Suote Ks| 
TavroKpatwp e€ameotahke|y me Tpos oe 
10 uote Tis e€ovderwaer evs Nulepas puKpas] 
Kat XapovvTat Kat opovtar Tov d[Bov ror] 
KacowTepivov ev yep CopoBaBled ental] 
ovto. ofParpyor Kv eow ou emBlerovTes] 
11 emt Tagay THY ynv’ Kat ameKp[LOnv Kar eu] 
Ta Tpos avTov Te au dvo eharat alvrau au ex de 


Evwv Ths AvxVLas Kae €€ evolpypwv ... |] 
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Kau empatnoa ex Sevtepov «lar elura [pos] 
avTov’ Tu ov dvo KAadou Twy Ehatwy ou EV 
Tats Yepow Twy dvo pv€wTnpwv Twv 
XPUYTWV TwY ETLXEOVTWY* KaL ETTaVayoV 

Twv TAS ETapvoTpLoas Tas Ypvoas KaL EL 
TEV TPOS LE OVK OLOaS TL EGTLY TaUvTA KaL 
[elura ovye KE* Kau ELEY OVTOL OL SvO vLOL 
TNS MLOTHTOS TAPEOTHKATW TH KW TA 

ons TNS yns’ Kau eTecTpea Kat Npa Tous 
opOadpovs pov’ Kau evdov Kat idov Spera 
[vlov meropevoy’ pnkos THYEwWY ELKOGL 

Kat Thatos myHXewy Seka’ Kal ELTEY TPOS 
pe TL ov Breres Kau eva eyw opw Spelza] 
vov |mleromevov pnkos TXEwWY ELKOGL 

kau [7]AaTos myxewy Seka" Kau Eumrev mpos 
HE aVTN N apa EKTopEvomeryn ETL TPO 
TwTov Tacns THS yns* SoTL Tas o KAETTHS 
ek Touvtov ews Javarov exduxnOnoerat| 

Kal TAS O EMlopKos EK ToUTOV ews Fava 

Tov exducynOnoerar*? Kar e€orww avTo 


heyeu KS TavToKpatwp* Kar eoedevoeralt| 


€lLS TOV OLKOV TOU KXETITOVU * KQL €LS TOV ovk|ov] 


TOV OMVVOVTOS TW OVOMaTL pov emi Yevd|eL| 


KQL KaTaAvG el. €vy MEOW TOU OLKOUV QUTOU K[au] 


ouvtekeres avTov Kat Ta Eva avrov Kalu] 
tous huBovs avrov* Kau e&nOev o ayyedlos] 
o Aahwy ev emor Kau EvTEY TPOS PE ava 
Breabov tous offarpors wov Kau 1o€ TO EK 
TOPEVOMEVOY TOUTO’ Kal ELTA TL EOTLY Kal 
ELITEV TOVTO TO [LETPOY TO EKTTOPEVOMEVO 

kat evmev avTyA n adicva avtoly ev] taoln] 
™ yn Kat loov taravtov pods[Bolv e€[arpo] 
pevov’ Kat Loov pa yuvn exab[n|ro ev [pe 


V, 5 cov (prim scr pov sed corr man 1) 
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8 OW TOV METPOV' KAL ELTEY AUT elo]rw [ny] 


avomia Kau eppubey avtnv ev plerw Tov| 


Pp. 52 
[weTpov Kav eppubev TOV \Bor] TOV p[oAz] 

9  [Bov as To otopal auTns* Kal Npa TOUS obbar 
[mous prov Kale evOov Kal LOOU YUVALKES EKO 
[pevopevat| Kal TVA EV TALS TTEpvew avT@ 

[kav avra elyav mTepvyas emoTos’ Kau aveda 
[Bov ro] perpov ava pecov TNS ys Kal ava 
10 [pwecov Tlov ovpavov’ Kau evra mpos Tov ayyedo 
[rov Nad]ovvra ev Euou Tov avTat amopepov 
11 [ow To plerpov’ Kat evrev pos pe OLKOdO 
[unoa. avtw ouxray ev] yn BaBvdavos > 
[kav erouslacoar kat Onoovow avto exe > 
1 [emu tTyv] ETOULacLay avTys: KaL ETETTPE 

[Wa] Kav [nlpa tovs opPadrpovs pov Kau evdov 

kat tdolu] Tecoapa appata ekmopevopeva 

ek pecov dvo opewy Kat TA OPN NY oOpH 

2 xadka* Kal EV TW apmaTL TW TPWTW LmTTTOL 

TUppoL’ Kal EV TW appaTL Tw SEvTEPw. LT 

3. TOL Mehaves* Kal TW appaTL TW TPLTW LT 
mot A€vkKOL’ Kat EV TW AppaTL TW TETAPTH 

4 ummou troukidou Wapou' Kau ameKpLOnv Kat 
euma pos Tov ayyedov Tov ahovvTa ev 

5 €"“OL TL ETL TavTa KE’ Kau atreKpLOn oO ay 
yedos o Aadwy ev Euou Kar eTEV TavTa 

exTw ot 8 aveuou Tov ovpavov exmo 

PEVOVTAL TapacTyHVaL TW KW TaaNsS THS 

6 yns’ Ev w NoaY ou LmToL ov pedaves €& 
emopevovto em ynv Boppa’ Kat ou Alev|Kou 
e€emropevovto Katomiabev avtwyv Kat 


Ol TouKtAou e€eTropevovTo €77TU ynv VOTOVU" 


7 Kat ov apo. e€eropevovto Kau emeBde 


9 super yuvatxes notam posuit man 2 (fortasse dvo amissum in marg) 


Io 


ii 


12 
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13 


14 
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Tov Tov TopeverOar Tov meprodevoar 

Tv ynv' Kau etrev TopeverOe Kau TE 
piodevaate THY ynv' Kai TEpiwdevda 

THV ynv' Kat aveBonoev Kau eXadynoev 
mpos me Neywv* tSov ou exrropevopevor 

emu ynv Boppa kav averavoav tov Aupo 
pov ev yn Bolplpa-: Kav eyevero Aoyos kU 
mpos me heyy haBe Ta ek THs aLypa 
Awoias Tapa TwY apxYoVTwY Kal Tapa 
TOV XPNTYLWVY aVTNS KaL Tapa Tw 
emlelyv@KoTwy avTnv’ Kal ecoedevon 

ov & TN NMEPA EKELVYN ELS TOV OLKOV 
tw[oelLov Tov codoviov Tov yKovTOS Ek 
BaBv|A|wvos* Kat Ann apyvprov Kat ypu 
ovov [klar mounoes orepavovs Kau eriOn 
oels elmu THY Kehadnv inoov Tov twce 


[Sex] tov tepews Tov peyadouv Kau eEpers 


[mpos] avr[ov Tade Neyer KS TavToKpaTwp] 
Loov avyp avatodyn ovolua avTw Kat vToxal 
twbev avrov avarehe, Kat olkodopnoer Tov] 
oluKov KU’ Kat autos Anpberau aplerny Kav Ka] 
Ouerar Kar Katap&ea emt tov Opoviov avrov| 
Kal eoTar o lepevs ex SeEtwy av[rov Kar Bou] 
An eipnvikn eotar ava pecov aludorepwr] 

o O€ atehavos eotat Tors vTope|vovow] 

KQL TOLS YPNOWLOLS aUTNS KaL Tous eTeyvo} 
k[olow auTy[v] Kal €ls XaplTo uilou codo| 
viov Kat evs adpov ev O1KW KU [kar ov pal 
Kpav amt avtTwy yn€ovow. Kat orkodop[n] 
govow ev o1Kw. Kat yvooeabe ott Ks 
Tavtokpatwp e€areotadkev pe pols] 


vas’ Kal EoTaL Ea eoaKovoartes eo] 


VI 15 otxw add kv man 2 
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akovonre Tns pavns Kv Tov Ov vpwr 

1 Kal EYEVETO EV TW TETAPTW ETEL ETL Sapelt] VII 
[o]u tov Bacikews eyeveto hoyos KU Tpos 
Caxyapuav terpads Tov pnvos Tov evarto|v| 

2 os eoTw yaoedev’ Kar e€averTehey evs 
Baily capacaap Kar apBeoeepe 0 Baor 
Neus’ Kau ov avdpes avTov Tov e€erkacer 

3 Olale tov Kv eywy mpos Tous tEpEers TOUS 
€v TW OLK® KU TAVTOKPATOPOS* Kal TPOS 
[ro]us mpodyntas heya’ evoedndAvbev > 
WOE EV TW PNVL TW TELTTW TO aylacpwa 

4 Ka0otu erounoav non ikava ern: Kau eye 
veto Noyos KU Tav Suvapewy Tpos pe 

5 Aeywy eurov mpos Tov haov tys ys Kali] 
Mpos Tovs lepers heywv eayv vynotTEevonTE 
n kolmnobe ev Tats TéeuTTaLs N EV TALS 
eBdopais* Kau tOov eBdounKkovTa ern 

6 PN VHNOTEaY vEevNOTEVKATE pol’ KaL Eav 
paynre n MiynTE. ovx vers eobeTe Kar > 

7 UpLeLS TELVETE’ OVX OVTOL OL hoyou ELoW 
[ov]ls ekaknoev KS EV YEpow Tov TpodnT@ 
[Tlwv ewmrpoolev ore nv tepoveadnp Ka 
ToLKOULEVN Kat EvONVovTa’ Kat at TroAELS 
avtns KuK\ofev. Kat 1 opin Kau y TedeEL 

8 vn KaToLKELTO’ Kau EyeveTo hoyos KU Tpos 

9 Caxapiay Neywy tade eyer KS TaryTOKpa 
Twp Kpia SiKaLoY KpELWaTE KaL EdEOS 
KGL OLKTELP[LOV TOLELTE EKATTOS TPOS TOV 

10 adeXhov avrov’ Kat ynpav Kav oppavov 
Kal TpoondvTov KaL TEVNTA® pH KaTadlv| 


VAOTEVETE’ KL KaKLaY EKaTTOS TOV adled] 


VII, 2 apBeoeepe corr apBeooee man 2 | e€erkacec Oar dele €2 man 2 
6 vewere dele «1 man 2 

7 opwy corr open man 2 | redeuvn dele «2 man 2 

9 xpeware dele «1 man 2 | ouxteipyov dele « man 2 


P. 54 


II 


12 


13 


14 
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[pov avrov py pynoiaketo ev] rails Kap] 
[Svaus vw Kau n\reOnoav tov mpoceyxerr| 
[kar edwxar| vota TapappovovvTa Kat . 
[ra wra avt|ov eBapvvay tov py evoaKov 
lew Kat Ty\v Kapdvay avtwy erakay ame 
[0y tov ply ecaKxovew Tov vopov pov Kat 
[rovs Aoyolus ovs e€arertadkev KS tTravTo 
[kparwp| ev mL avrov ev xEepaw Tov mpo 
[pyrov| tov epmpoobev’ Ka eyevero op 
lyn peyarn rapa Kv} mavToK|p|aropos KOL €OTOL 
[ov tpomro|y eumev Kau ovK eLonkovoay av 
[rov ovt|w Kexpatovrar Kat ov pn evoaKov 
aw heyer KS TavToKpatup Ka eKBarw av 
Tous as TavTa Ta evn a ovK eyvocay’ 
kat 9 yn abhavicOnoera Katomiabev av 
Twv* ek SLodevovTos Kar EE avaatpepo 

Tos’ Kat erakav Thy ekhextyy as ada 
WopoVv: Kat eyeveTo hoyos KU TavTOKpa. VIII 
Topos heywy rade heyer KS TavToKpaTwp 
elnhuoa Thy tepovoeahnp Kat THY oe 

ov Cnrov peyav Kar Ovpw peyaro 
eLnoca avTny Tade heyer KS KaL Em 
oTpabo em. cewy Kar KatacKnve|co| 

ey peru tepovoadnp Kar KhynOqoera 

nH “epovaadnp todkis qn adnfivn Kau TO opos 
KV TaVvTOKpaTOpos pos ayiov’ TadE eye 
KS TavToKpatwp ett KabncovTaL TpET 
Burepo Kat tperButepar ev Tats TAaTEL 
ais iepoveadnp’ exactov THv pafdov av 
Tov exov eV TH KELpL avTov amo mAnOHovs 
npEpov kat TAaTEar THS Toews TAY 
cOyncovTa TaL0apiwy Kal KOpacLWY 
mailovTwy ev TaLs ThaTELALS GUTNS 


14 sub xarorwev scr mw man 2, quod legitur xaromw 
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6 Tade eyer KS TavTOKpaTwp SvoTL Ee 
advvatnoe evwtiov Twv Katadolt|7r@ 
Tov haov TovTou Ev Tals NMEpaLs EKELVaLS 
un Kal evwmiov ewov advvarnoe deylet] 
7 KS TavToKpatwp* Tade heyer KS TavTO 
Kpatwp tdov eyw avacwlw tov aov 
pov amo yyns avaTokwy Kat ato yys duo 
8 pov. Kat eoakw avTovs Kal KaTacKY 
voow EV HETW LEepovoadnm Kat ECoV 
Tat por ets Aaov Kau Eyw EDOMaL avTOLS 
es Ov ev adyOeva Kau ev Sixarocvvy 
9 Tade Neyer KS TAaVTOKpaTwp KaTLOXVE 
TWOAV QL KELPES UMLWY TWY AKOVOYTH 
Ev Tals NuEpats TavTars Tovs Aoyous ToU 


TOUS EK OTOMATOS TwY TpoPHTwV > 


P. 55 
[ad ns] nuelpas teBcpedtwrar o o1Kos KU Tar] 
tlo]kparopos [kat 0 vaos ad ov wKkodomyrat] 

10 vote Tpo Twy ynpEepwr exe[yov o ptoGos] 

TWY AVOV OVK EOTaL ELS OVAloW Kat oO pO] 
os twv Krnvev ovx vmapsels kau Tw evo] 
TOpEevopmevw Kal Tw ExTopevlonevw .....| 
ovkK eoTar epynvn ato TynS Orelews Kat] 
efamooTehw TavTas TOUS avous [exacror] 

Ir emt TOV TANTLOY avTov Kat vuv [ov Kata Tas] 
[nluepas als] eumpoo|Pev ey|w [row rors] 
KaTadouTo.s tov aov Toutou helyen KS rar] 

12 ToKpatwp add yn Sako epyryly n ape 
hos dwoe. Tov Kapmov avtns Kar 7 [yn] 
Swoe Ta yervnuata avTys Kal ovpavos 
dwce tov Spowov avrov Kat Katak\ypo 
vounow Tovs Katadourovs Tov haov pov 

13 TAVTA TavTA Kal EOTAL OY TpoTOY NTE EV 


VIII 10 Oreuwews dele €! man 2 
12 tov dpocoy corr tyv dpocov man 2 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 
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katapa ev Tos eOveoiv o ovKos iovda Kau 
[o]ixos uA ovtws Siacwow vas Kau eoeo 
Be ev evroyra Oapoeite Kau Karioyvere 
ev Tals Xepoww vuwy dioTe Tade eye KS 
TavTopKkatwp ov Tpotrov dievonOnv > 
[ro]v KAK@OAL UUAS EV TW TApopyural ME 
[ro]us marepas vwy heyer KS TavTOKpaTwp 
KaL OV PETAVONTA OVTWS TapaTETaypaL KaL 
[.. ]Scavevonuar ev tars nuepars tavracs 
Tov Kadws Townoat THY lepoveadrynp Kat TO 
ouxov tovda Oapoeite’ ovrot o1 Noyou ovs mot 
noere haere adyfevav exactos mpos Tov 
m\noLov avTov Kat Kpeyua evpyviKoy Kplt] 
vaTe ev Tals TuAaLS vwY* Kal ekaoTos Typ] 
k[ax]vav Tov m\no.ov avtov un oyilnobe 
ev Tals KapOiats vwy Kat opkoy wevdy pl] 
ayatate SwoTt Tavra Twavta euetonoa de 
yel KS TavToKpatwp. Kat eyeveto oyols] 
KU TavToKpaTopos pos pe eywv" Tad[e] 
Nelye]u KS TavToKpaTwp vnoTLa Nn TETpAS 
Kal VHOTELA N TELTTN Kal VHOTELA 7 
eBdopun Kar vnorea n Sexatn evovrar 
Tw OlKW lovda es Xapay Kar evppoown|y] 
kat es eoptas ayabas Kar evppavOnoer 
Oe Kau tTHv adrynOaay Kar THY ELpnYyY 
ayamnoate Tade Neyer KS TavTOKpaTwp 
ett n€ovow Aaou TodAOL Kal KaTOLKOUY 
Tes modes ToAXas Kat ouV<eAEvTOVTaL 
KaTOLKOUVTES TOES Es pay Trohw Ale] 
yovres tmopevOapev Senfyvar tov 7|po] 
Gwmov KU TavToKpaTopos Kau exlnt[noat| 
13 evAoyia add iota adscr man 2 


14 peravonoa scr € super a} man 2 
16 xpea dele « man 2 


17 AoyiLnobe scr € super n man 2 | eneconoa dele €* man 2 


19 yyoria corr vyoreva man 2 
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23 
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[ro mpoowmov Kv mavtoKxparopos] ev [vepou] 
[cadynp mopevoopar kayo] Kar nélolyow haow 
[rodAou Kae €|Ovn Todda exCntnoaL TO 
[rpoowror| Ko TAVTOKpaTopos Ev LEpoU 
[cadnp Klar tov e€ekacKkeoOar To Tpo 
[ow7rov Kv Tade heyer KS TaVvTOKpaTwp 

[ev Tavs n|wepaus exewvats eav eTi\aBwv 
[ra Sexa] avdpes ek Tacwy Tw y\ooow 
[Tw eOvlav- Kat emikaBwvTar Tov Kpao 
[redov avdpos wovdjarov dleyolvres zo 
[pevoomeO]a pera cov dioTt axnkoaper 

[ore o Os pelO vpwr eorw: Aynppa oyou 
[ku] ev yn oedpax Kat SapacKkov Ovova av, 
tov Swot KS epopa avovs Kat Tacas pu 
has Tov ind. Kal vpas EV TOLS OpLoLs avTYS 
Tupos Kat wedwy dioTe efpovnaav ado 
Spa Kat wkodouyncey TUpOS wxXUpopata 
eavTn Kar eOnoavpicey apyupioy ws you 
Kal ouvnyayev xpvovov ws THAOV oda [vy] 
dua TovTo Ks KAnpovounoe avTny Kal Ka 
tafe. ets Oatacoav Svvapiv avtys Kat 
avtn ev Tup. KatavawOnoerar’ orfeltjar 
ackahwv Kat poBnOnoerar Kar yatlal 
Kat odvvnOnoerar opodpa Kat axkapely] 
oTt noxuvOn em. TH TapaTTwpaTe av. 

TNS Kat amodeTar Baotreuvs ex vyatns 

Kat aokadwv ov my KaroKnOn Kat Kar 
ouxnoovo. addoyevers ev alwTw Kat 
Kaleo vBpw adhodvdov Kau eEapw 

TO Alma AUTWY EK TTOMATOS auroy. Kot 

ta Bdehvypata avTwv ek pecou Tw = 


odovTaV avTwv Kat vTohebOnoerat 


22 «&ethacxeo Ou dele €2 man 2 
IX, 2 cetdwy dele « man 2 
3 wxvpopara scr w super o man 2 | eavry add iota adscr man 2 


IX 


P- 57 


II 


12 


13 


14 


TS 


MINOR PROPHETS, ZACHARIAH 


Kat ovtos Tw Ow yuwv Kat exovTat 

ws xeltapyos ev iovda Kat akkapa 

ws 0 teBovoaios Ka vrooTnTopaL 

T® OLKW MOV avacTHMa TOV My SdLazro 
peverOar unde avakaprrew Klale ov 

bn emedOn em avtous ovuKetu efedav 

vey vot vuy eop2Kka ev Tous opbadr 
fous pov: xatpe adodpla] Ovyarep ceo 
Knpvoce Ovyatep tepoveadhnu voov 

o Baoitevs cou epyerar cor dikaros Kau 
cwlwv avtos mpavs Kau emiBeBn 

Kws em. vTolvyioy Kat Twov veo 

Kat e€oeOpevon appara e€ efparn 

Kat ummov e€ upryp Kar e€odreOpev 


Onoerar to€ov modeurkov Kar dno 


[ecp|nvn [e€ Over Kar katapfa vdaTwr] 
[das Badacons [kav motapwv dvexBodas] 
LyIns Kou ov ev aipate SvaPyKys [efareoret] 
has Seopiovs cov ex akKou oul €xovTos| 
vdop Kabncerbe ev oxvpwpalo Seopror] 
TNS Tvvaywyns Kat avTe pas [nuepas trap] 
HRIOR ete) YEE avtatoowlaw cor d.ort] 
everewa oe tovda euavtw togoly emryoa| 
Tov eppay. Kav ereyepw Ta TeK|va cov| 
cewly emu tla] texva [rwv ehAqvov Kau Wy] 
Nadnow getus popdavav [MaynTov Kau Ks eo] 
Tat em avrouvs Kau e€edevoeTar ws [aorparn] 
Botts Ka Os Ks TavtoKpatwp ev cadmily] 
ye cadre Kat TopevoeTar ev Gahw ameL 
Ans avTov KS TAaVTOKpaTwP VTEPATTLEL 


QUTWVY KAL KaTava\woova lv QuTOvsS €V 


8 avaoTnpa corr € pro 7 man 3 


10 c€oAcOpevorn scr ee super y man 2 | enAnp dele 7! man 2 aut 3 
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Alors ohevSovyns Kat EKTLOVTES AUTOUS 
[wls owov Kat tAnTovow ws ehavas Fvora 

16 OTYNPLoY KaL DWE AUTOUS KS EV TH NMEPA 
exevn ws mpoBata haov avrov Sd.oTe 
ABou ayror KvAELovTAaL ETL THS YS aUTOV 

17 [ore] e Te ayafov avrov. Kat ev TL Kahov Tap 
[avtlov autos veavioKwy Kat oWWos Evw 

1 Stalwv es TtapHevovs aitecOe vero 
[ra]pa Kv Kal wpav Tpwipov Kat ojo 
[k]s erounoey havTacias’ Kau verov yeu 
[wepwvov Slwoe avrows exaotw Boravy 

2 [ev ayplw diore ov atopbeyyopevan cha 
[\]noav Komrous” Kat OL pavTers opacers 
Wevders Ka Ta evuTTVLa Yevdyn eAadouy 
parata mapexahouy dua Touro e€npavOy 
cav ws tpoBata Kau exakwOynoav Sd.ort 

3. OUK NY tacLs ETL TOUS TOWEVAS Tap 
wfvv0n o Ovpos pov Kat Emu Tous 
apvous emoKepopar Kat EemurKkepe 
te Ks 0 Os o TAVTOKPATWP TO TOLWLYLOV 
avTov Tov oiKov lovda Kat Tager avTous 
ws umTov EvTpeTn avTov ev TOELw 

4 kat €€ avrov emeBrebev Kau e€ avrov 
erafev’ Kau €€ avtov Tofov ev Oupw €& 
avtov efehevoerar Kar Tas hopodoywr 

5 ehavvev ev Tw avTw’ KaL EvovTaL 
WS PaxXNTal TaTovvTes THAOV EV TaLS 
odous ev Tohenw kat Tapatagovrar S10 
Tt [ks pler avTwyv kav KataicyuvOynoov > 


6 [rat alyaBarar ummwv Kar KaTirxyvow > 


[rov ovkoy vovda Kat Tov oukov won| 
[cwow Kat KaToUKLw avtous o7t y]|yam|nKa] 


16 xvAevovrat dele « man 2 
X, 3 emloxeere scr at super €4 man 2 


10 


II 


12 
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[avrovs kau eora] ov tpomov ovK ameorple] 
[Wapnv avrovs] Score eyw KS 0 Os autor 
[kav evoaklovcopat avTois Kal EGoVTAL ws 
[waxnrat] Tov eppaim Kat Xapnoerar 7 
[kapdva alurwy ws ev oww Kal Ta TeKVa 
[autor olpovrar Kar evppavOnoerar Kar > 
[xapeuT]au ” kapova QaUTwWY ETL TW KW OY 
[wavw avjrows Kat evrdefonar avrous 
[Store AvTpwoo|par av[rovs] Kar mAynOvy 
[Onoovrat ka|Gore noav moddou Kau ove 
Onoovrar pov ekOpepovow ta TeKva 
QUTwV Kal ETLOTpEfoVTLY Kal aTOOTPE 
Wo avTovs ek yns avyvmTov' Kar €€ accu 
plwv* evo defoprau QUTOUVS Kal ELS THY > 
yadaadeuruv KaL €lS TOV AtBavov Kau 
ecafw avTous’ Kat ov pn vTodepOy 

e€ avtwy ovde evs Kat SuekevoorTali| 

ev Jatacon orevn Kat tatafovow 

ev Jaracon Kupata Kar EnpavOnoe 

tat mavta Ta Baby Torapwr Kar a[pat] 
pOnoeran Tava vBpis axovpwwv [kai] 
oKNTTpov avyuTTov TrepratpeOncer|ar| 

kat KaTirXvow avtous ev KO Dw avlror] 
Kal EV TW OVOMaTL avToU KaTaKavOn 
covrar heyer KS Siavoulfov o ArBavos] 
tas Ovpas cov Kar Kkatadayerw Tlvp| 
Tas Kedpous cov ododvEatw muTv\s] 

Suote wemTw@Kev KEdpos oTL peyaha|s] 
peylotaves eTadaitwpnoav odorvfa 

te Spves Ts Bacavertidos om Kare 
oan Spupos 0 aupdutos dwvyn 
Opnvovrvtwyv Toimevwv oT. TETA 


10 xa. dele man 2 
11 Oaracon orevy add iota adscr bis man 2 
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Lautwpynkey n peyalwourn avT@ 
pwvyn wpvomevav EovTwV o7L 
TeTahauTwMpynKev TO Ppvayywa Tov Lop 
4 Savov Tad_e Leyes KS TavTOKpaTwp 
ToaweTe TA TpOBata THS opayys 
5 @ Ol KTHTapPEVOL KaTEeapalov KaL ov 
peTepedovTO Kat ol TwAOVYTES avTa 
eheyov evdoynmevos KS Kat memouv 
THKApEV Kal Ol TOLMEVES AUTWY OUK 
6 emacxov ovoev em autos dia ToUTO 
ov heeTrar ovKeTe emu Tovs Klatou|Kou 


Tas Thy ynv heyer KS Kat tOov €lya] 


m9. 


[Tapadidwpt Tovs avous ekacTov es xeLpas] 
[a]urov Kat KataKkopovow t[nv yyv Kat ov py] 
7 €€eX\wpar EK YELPOS aUTwY k[au TOoYLava 
ta mpoBata tys opayns as THY [yavaari] 
Kat Anprbopat euavtTw dvo paB|[dous Thv pe] 
pay eTekaheoa TKXOLVLT MO Kale TOLLava| 
8 ta mpoBata kar e€apw Tous Tpels moupevas] 
ev pnve evr Kat BapuvOnceral. n Wry] 
[pov €7 QUTOUS Kal ylap at Wuyar avTwy era] 
9 proper eT EWE KaL cura ov ToWave vas] 
to amoOvnoKoy anobyynoKetiw Kale to [exh] 
mov exNeTeTW Kat Ta KaTadouTa KatecO|t] 
€TWO AV EKATTOS TAS Tapkas Tov mANCLOY 
10 avTouv Kat Anprpomar THY paBdov pov THy 
KaAnv Kat atopenbw avtyv Tov diacKeda 
car THY SiabyKynv pov nv dSiefeunv mpols] 
11 Tavtas Tous Naovs kar SiacKedacOnoerat 


€Vv TY) NMEPaA EKELYN KAL YVYWOOVTAL Ob Xe 


XI, 6 dewerar corr owas pro era man 2 
10 azropeupw dele € man 2 


I2 


13 


14 
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17 
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vavato. Ta TpoBata Pvrdaccopmeva Sorte 
Aoyos KU EoTLY KaL EPW TPOS avTOUS EL Ka 
Nov evwmiov viwv ectw dSoTe oTnoay 

Tes Tov puobov pov yn ametacbe Ka eo 
Tnoav Tov ptcHoy pov TpLaKovTa apyupous 
[kau] eurev KS mpos pe Kabes avTous evs to] 
[x]ovevrnprov Kar oxapar ev Soxperor 
EOTLY [ov] tpomov amedoxipacOny virep 
avrovs kat eAaBov Tous TpLakovTa apyupous 
Kat KaOnka Kau evehaBov avtous evs Tor 
OLKOV KU ELS TO XWVEUTNPLOY KaL aTroEpL 
Wa tyv paBdov thy Sevtepay to cyowirpa 
Tov diacKkedacat THY KaTaTXEeTW ava pe 
Gov Lovda Kal ava pEe~ov ToU mr KQU ELITE 
KS Tpos pe ert AaBe TeavTw oKEVN TOL 
pevika Stott idov eyw e€eyetpw Tope 

va emi THY ynv TO EKAUTavOY OV mn ETL 
oKentat Kat TO SvexKopTiapEvoY ov 

pn Cytnon Kat TO CUYTETPLULpEVOV 

ov pn taonrat Kat TO oAoKANpoOY ov py 
KatevOuvy Kal Ta Kpea Twy EKNEKTOV 
KaTapayeTar Kal TOVs aoTpayadous avTwv 
EKOTPEWEL W OL TOLMEVOVTES TA PATALA 

Kat ol KataXedouToTes Ta TPoBaTa baat 
pa em Tov Bpaxelovos avTov Kat emu TOV 
ofpfahpov Tov deEvov avrov o Bpayxe. 

[wlv avrov Enpavvopevos EnpavOy|ce| 


[ra kar ofOadrpos o de€tos avrov ex] 
[rupovpevos extupoOyoer|ar Ay[npal 
[Aoyou ku emt Tlov md deyer KS exrewoly] 
[ovpavov Kav Delwedtiov ynyv Kar thacowy 


14 azoepufa (o partim eras man I aut 2) 
17 srowsevovres dele €' superscr au man 2 
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2 [mvevpa avov] ev avtw’ tov eyw TOnpe THY 
[uepovoadn| ws tmpotvdra Ovpa wadevope 
[va mace Tolis aos KvKwW KaL EV TH tovdaLa 

3 [eora: mepiloyn emt vepovoadnu* Kat EoTaL 
[ev Tn nulepa exewwn Onoopar THv vepovta 
[Anu AvGoly Kararatovpevoy Tact ToLS 
[eAveow mas o Katatatlwy avTny eptrar 
[Cov ewrackerale kale emruvay On 
[covrau ex alutny mavta ta evn THs ys 

4 €& TH NMEepa exevyn eyer KS TAVTOKPaTwP 
mTatagw TavTa ummov Ev EKOTACL Kal TOV 
avaBarnv avtov ev Tapappovynoe: emt 
de Tov ouxov tovda SravorEw tovs offar 
fLous Lov Kal TAaVTAS TOUS LTTOUS Tov 

5 Aawy matra€w amotvdlwoe Kat Epovat 
TavTes ol yeldcapyou tovda ev Tats Kapo.vats 
AUTWY EVPNTOMEVY EAUTOLS TOUS KATOLKOU 
Tas lepovoahnm’ ev Kw TavtoKparopt Dw 

6 avTwv: ev TH nuepa exevn Onoopat Tous 
Xeuapyous tovda ws Sadov mupos ev Ev 
Aows Kat ws Napmada mupos ev katapy Kale 
Katapayovrar ek deEwy Kar €€ evwvy 
fav tavtas Tous haovs KuKdofey klar Ka] 

7 Tounoe tepovoadynp ett ka eavtyly Kar] 
Two KS TA okNVapaTa tlovda K|aBws 
aT apXNS OTS LN Meyaha yevynTEe KavyN 
pa orkov Saved’ Kau erapots TwY KaTOL 
KovvT@y tepovoadnu’ emu Tov Lovdoar: 

8 Kal EOTAL EV TH NMEPA EKELYN VTTEPATTLEL 
KS UTEP TwWY KaTOLKOUYTM@V LEepovaadnp 
Kat eoTat 0 acbevwy ev avTois ev eKevn 
TN) NEPA ws o oLKOS Saved’ o SE oLKOS 


XII, 3 maou add vy man 2 

4 mavra super ayra scr non nullas litt fortasse agay man 2 | ante arorupAwoe: superscr 
ev man 2 

7 peyada yevynte corr peyadvyyTar man 2 


pe) 


II 


p. 61 
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13 


14 
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Saved’ ws ovxos Ov ws ayyedou KU Eva 
TLOV AVTWY Kal EOTAaL EV TH NEPA EKELVY 
Cyntnow tov capa mavta ta eOvy ta enep 
XOMEVa ETL Lepovoadynp KaL EKXYEW ETL 

Tov ovkov Saved Kal Em’ TOVS KATOLKOU 
Tas vepovcahynm Tra YapiTos Kat ouKTELp> 
pov kau emuBderovTat mpos pe avO wr 
KATNXNTAVTO KaL KOWoVTaL ET auUTOUS 
KOTETOV WS ET ayamyToV Kal oduVy 
Onoovra odvyny ws emt TpwToTOKe 

ev T) NpEpa exewvn peyaduvOynoerar 

0 KOTETOS EV tepovoadnp’ ws KoOTTETOS 


poavos ev mediw exkotrropev|ov| 


[kau Koperar n yn kata dudas duras dvdy kab] 
eaut|yyv Klae av yuvaikes avtwy Kal eavras| 


[ 
[d]vAn ovxov Saved Kal ealurny KaL at yuvat| 
[Jes avtwy Kal eavtas vdy olixov vabar] 
[k]a9 eavTny Kat ae yuvaikes avt[wv Kal ear] 
[T]as dudn ovcov ever kal ecav7[nv Kav aul 
[yluvatkes avtwy Kal eavtas [pvdy Tov av| 
peov Kal eavtny Ka av yuvaikles avtar| 

Kal eavtas tava pvdar vroded[iupevac| 
gdurn Kal eavtnv Kar [av yuvatkes avtwv] 
Ka eavras [ev TH NMEpa eExewn eoTaL Tas] 
rorro[s] ‘Svavovyomevos ev Tw oiKw [Saved] 

kau eloTjar ev TH NmEpa exeLvy efodeOplev] 
Oe KS TA OVOMATA TwY ELdwiwY ato TY|s] 
YNS Kau OVKETL EOTAL aUTMY pYELAY Kat 

Tous WwevdoTpopytas Kal TO TVA TO akabap 
TOV EKKAVOW ATO TNS YS Kal EOTAL EaV 


Tpopntevon Qavos €Tl KAL EPEl TPOS QUTOV 


10 oixreppov dele ¢ man 2 | ertBAerovra: super m scr y man 2 


: ; ‘ 
XIII, 2 ovxere eorac (ere € in ras man 1, prim scr evra) | pvevav dele v* man 2 
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O TaTNP avTov Kat YN MYTNP avTov ov yevv” 
wavres avrov ov (yon ore Wevdn elarnoals] 
eT ovomaTe KU Kal GULTodiovew avToYV O 
TaTHNpP avTOV KaL N MYNTNP avTov ov yevvyn 
Wavres avTov ev TW TPoPyrevery avTov 

[k]av eorar ev TH NEPA EKELYN KaTALO\UY 
[@lnoovrar ov mpodytar ekawTos €K THS Opa 
[c]ews avTov ev Tw mpodyrevsw avTov 

[klar evSvoovrar Seppw tprywyy av? wv 
evevoavTo Kat EpEL OVK EYL TEOPNTNS 

eyw Sore avos eyervyoev pe ek veo 

TNTOS MOV KaL EPw TpPOS avToy TL at TANyat 
QUTAL ava METOY TWY YELPwY TOU Kat EpEt 
as exAnynv ev TW OLKW TW ayaTnTe 

prov pourdara eLeyepOnrte emt Tous Tome 

vas Kat eres avdpa moirny avrov eye 

KS TavToKpatwp mata€aTe Tous Touevas 
Kat exoTacate Ta mpoBata Kat erakw TH 
XElPa Lov ETL TOUS TOmEVaS: Kal EOTAL EV 
Taon T) yn Aeyer KS Ta Svo pepyn eLor\cPpev 
Onoerar Kav exduper to Se rpiTov vToehOn 
oerar ev avtyn Kat diafw to tpitov dia av 
pos Kat TUPpwow avTOUS ws TUpOU’TaL TO ap 
yupiov Kav Soxysw avrovs ws Soxipale 

Tat TO YpvoL.oy avTos emikaNeoeTat TO ovo 
fa MOU Kal Eyw ETaKOVTOKNAaL avTw Kat > 
epw aos pou ouros eat Kat avTos Eper 

KS o Os pov iSov NeMEpat EpyovTar Tov Ku 
kat SiapepicOnoerae ta oxvda cov ev olor] 


Kat emiovvagw tavta ta €Ovy em cA[n] 


[aus ToAcuoy Kat adwoerar 7 Todts Kat diap] 


[waynoovra Qt OLKLAL KQAL Ql yuv|akes oO 


8 vroladOyoerat dele €! man 2 


XIV 


MINOR PROPHETS, ZACHARIAH 


[AvvOnoovrat] kar efehevoerar To nuro[v| 
[rns modewls ev atypadrwora ou Se Karador 
[wou Tov aoly pov ov py cfor\cOpevdwour 
[ex tys modlews Kau efeevoerar KS KaL TA 
[paragerat] ev tous eOveow exewors Ka 
[Ows nuelpas mapatafews avrov ev ype 

[pa modeulov Kav oTnoovrar ov Todes avTou 
[ev TH NuEpa exewwy] emt TO Opos Tw eda 
[wv To Katevayts vepovaladnu €€ a[va]ro 
[Awy kale [o]xuoOnoerae 70 opos rov eave 
[ro nuio|v avrov mpos avatodas Kau 70 Np 
gu avtov mpos Jahacoav xaos peya opodpa 
Kal KALVEL TO YLTV TOV opovs mpos Boppay 
Kal TO NuLoV avTOV TpOS voTOV KaL Eeuppa 
xXOnoerar papay& opewy cas iagvoo. Ka 

Bas eveppayn ev Tals nmepars Tov wet 

opov ev nuEepars olevov Baotrews tov 

Oa Kau néeu KS Oo Os fhov Kal TAVTES OL > 
GryLOL JET AVTOU EV EKELVN TN NMEPA OVK 
cotar dws Kar Wuyyn Kat Tayos EoTaL pay 
NpEpav Kal N NMEpa EKELYN yvwoTy > 

TO K® Kal ovy NuEepa Kar ov vv Kau Tpo|s] 


coTepay eoTat Pos Kal. Ev TH NEPA Exelt] 


vn e€edevoetar vdowp Cov €& tAnm 

Tov np.ocv avtov as THY Oahacoay THY 
TpwTnv Kau TO npLov avtov eis THY Oa 
Lacoav thy exyaTny Kav wv Depa Kae 
EV EAPEL EOTAL OVTWS KA EOTAL KS ELS 
Baoitea emt Tacay THY ynVv EV TH NPE 
pa EKEWN ETTAL KS €ls Kal TO OVOMa av 
Tov €v* KUKAWY TacaY THY ynV Kal TH 
Epnyov amo yaBed’ ews peupov Ka 


XIV, 5 opewy add pov man 2 

7 exewn add eorat man 2 | eorau® corr € pro as man 2 
8 caper dele €? man 2 

9 BactArea dele .? man 2 
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Ta voTov wpm papa Oe em TOTOU PE 
vet ato THS TuAnS Beviapev ews > 
Ts TUANS THS TpwTNS Ews THS TANS 
TWY YOVLWY KaL EWS TOU TUPyoU ava 
pend ews Twv vTodnviwy Tov Bactrews 


II KATOLKYOOVOLW EV QUT1) KQL OUK €OTQAL AVA 


Jewa ere Kau KaToLKyHoEL WAnp TerroL 
12 Ootws Kat avTy EoTAL N TTWOLS HY Kor heEL 


KS TQaVTAS TOUS aovus OOOL ETEOTPATEV 


oav em An TAaKNOOVTAL aL TAapKES 
QUTWY ECTNKOTMV AUTMV ETL TOUS 
mooas avtwv Kat oc odfadpou avtwr 
pUNnTOVTaL EK TWY OTMV avTwY Kat 

nN y\wooa avTwy TAaKNOETAL EV TW OTO 


13 PATL GUTWY: Kal EOTAaL EV TH NMEPA exlec] 


[vn exotaois KU peyahn er avrous Kat] 
[emdmplerar [exacz]os ys [xetpos Tov wAnovor] 
[av]jrov kar ovvThexnoerar [n XELp avtov zpos] 
14 [x]etpa tov mnovov avrov Kat [vovdas apa] 
[r]aferau ev wryp Kae ovvagle. Thy waxy] 
Tavtov Tov hawy kuK[Aofev xpvoror] 
Kal apyuptov Kat yuatiopoly evs mANOos odo] 
15 Spa Kat avtn eotar  mT[wors Tay iTTwr] 
Kal Twv nu.tovey Kat [Tw Kapynrawr] 
Kal Twy oveyv Kat [ravTwy TwY KTnVoV] 
[Twv ovtlwv ev Tats [wa] plepBodars EKELVALS| 
16 [kata tyv] TrwoW TavTnv Kar eorar oolou 
eav Katakadbwow ex TavTwv Tw -_ 
eOvxv tov eMovtwy em Wn Kat] 
avaBnoovTat KaT EviavToY Tov TpooKUYNH 
gat Tw Baoile. Kw TavtoKpatopt Ow Kau 


Tov eoptalewy THY EopTyY THS TKHVO > 


16 oxnvornyeas dele € man 2 


a) 
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TNYELAS KAaL EOTAL OTOL Eav pn avaBwou 
eK TaTwY Tov pulwv THS yys Es An 
Tov mpooKuvyoar Tw Bacirer KW TAaVTO 
KpaTopl Kal ouTOL EkeLvors TpoaTEOnoovTalt] 
Kal OUVK €OTAL ET avToLs VeTos: eav de dvAl[n] 
avyumtov pn avaBn pnde edn exer 
[k]av emu Tovrous EoTar  TTwOLS NY TaTO 
[Ele Ks mavra ta Ory Os 8 eav pn ava 
[Bln Tov eoptaca: tHv eoptny THs oKyvo > 
[7] nyvas ev TN NMEPA EKELYN EOTAL TO ETL 
[ro]v xahewov Tov ummov ayiov Tw Kw 
TavToKpatop. Kat evovTat ov heBnTeEs 
OL EV TW OLKW KM ws dhiartar TPO TPOTw 
tov Tov Ovavactypiov Kau eotar Tas heBns 
ev np Kat ev Tw Lovda ayiov Tw Ke 
TavToKpatopt Kat n€ovaw TavTes ov 
Ovovalovres Kat AnprbovTa €€ avTwv 
Kat ebnoovow ev avToLs Kal OVK EoTaL 
XGAVAVALOS OUKETL EV TW OLKW KU Tray 
TOKPaTopos Ev TH NMEPA EKELVH > > 
ZAXAPIAS IA 


MAAAXIAS IB 
[Anupa] Aoyou KU em Tov Lapand Ev KxELpPL 
ayyedov avtov Deobe Sy emt Tas Kapd.as 
UVLOV NyaTNnTA vas KaL ELTAaTE EV TL 
ve nyamnoas nas ovk adehpos nv 
noav Tov takwB eye. KS Kat nyaTno|a| 
[z]ov vax[w]B rov de yoav emionoa kat] 


[eraga ra opia avjrov es [apavicpov Kar THY] 


[kAnpovopay avrov eles S[ouara elpnulov 5] 


[ore eper  LOovplara KaTeoTpamTaL Kat [71] 


18 nonnul litt super wrwous non leg 
20 yadewvov dele « man 2 | kw? corr v pro man 2 
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[ozpapwper Klar avorxodounowper tals] 
[epnuous table heyer KS TavToKpatwp alv| 
[rou ouxodopn|aovow Kal eyw catalo|tpep[a] 
[kav emuk\nOnolerar avrois opia avopias > 
[kat Laos eh ov mlapareraxtay KS Ews aLw 

5 [vos kat ofOad]yor vuwy oovTar Kat 
[vers epeure epjeyahuvOn KS UTEpave 

6 [rev opiay tov id wos do]alele TaTepa| 
[kat Sovdos Tov] KY avrov Kau ev mlaTnp et] 
[1] eyo mov cotw o poBos pov heye Ks 
TavTOKpaTwp vers ou vepers ov pavdilo 
res TO OVOMQ [LOU Kal ELTATE EV TLVL > 

7 epavrlicapey TO OvOULA TOV Tpodayov 
Tes Tpos To Ovotacrnpioy pov apTous NAL 
ynpevovs Kat evrate ev Te Noynoa 
pev avtous ev Tw eyew vas Tparela 
Kv e€ovdevmpevn eotw Kat Ta emuTie 

8 peva Bpwpata e€ovdevmpeva Siore 
eav Tpooayaynte tuprov es Pvovay ov 
kahov Kat €av TpooayaynTe ywrov y ap 
pwatov ov Kkahov mpocayaye 5n avTw To] 
nyovpevwa cov ea mpoade€erar avro [et] 
Anparberar mpoowmov cov eyer KS tral[yTo| 

9 Kpatwp Kar vv e€etacKkec Oar tpolca| 
mov Ov vwv kar SenOnre avrov [ev] 
XEpow vuwv yéyovey TavTa ev Anprbo 
par €€ vkwY TpoTwTa Yo Neveu 

10 KS TavToKpatwp SvoTt Kat Ev vpLY OV 
ovykdecynoovrar Ovpar Kat ovk arberau 
Ovovactypiov pov Swpeav ovk eotw 
pov Ocdnua ev vu Neyer KS TavTO 
Kpatwp Ka Ovovav ov mpoade€opar ek 

11 TwY XELpwVv vuwv SioTL amo avato 
wv ynvov ews Svopwv To ovoma 


I, 9 eetAkacKxeo Gar dele e? man 2 
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pov dedogactar ev Tors eOverw Kat 
ev Tart. ToTw Oupapa tpooayaye 
TE TW OVOMaTL ou Kat Ovota Kafapa Se 
OTL Meya TO OVOMa mov ev Tots [€|Oveow 
12 heyer KS TavToKpatwp vues [de Be] 
Bydroute avto ev Tw eye viulas Tpa 
mela KU nytoynmevn EoTW Kal TO 
emitiJeweva efovdevavtar Bpwpa 
13 TA QUTOV KQL ELTATE TATA EK KaKOTTM 
Gras eotw Kar eLepvonoa avra eye 
KS TavTOKpaTwp Kat evceple|pere tla] 


[alpTaypara Kat Ta ywra Kau [Ta evoydov| 


p. 65 


[weva Kar eav hepynte THY Ovorav ev tpocde] 
[Souja avira ex Twyv yelpwv vwy eyer KS] 
14 [wav|roxparwp Kalu emukatapatos os nv du] 
[vatlos Kat umnpylev ev Tw ToLmyiw avTov| 
lalpoev Kat evyn avtov [em avtw Kau Ov] 
a SuepOappeva tw k[w SvoT. Bacrdrevs] 
peyas eyo et eye. [KS TavToKpatwp| 
KaL TO OVoa pov emuplaves ev Tos eOvel 
1 OW Ka VUV 7 evrohn [avrn mpos vas] II 
2 ov vepets cay pln akovaonTe Kat ear] 
et Ono Oe] es mv Kapdvav [vpwy Tov| 
[Sovvar dol€av Tw ovopant pou [Aeyer Ks] 
[tavto|kpatwp Kar e€atrootehw eb [vpas] 
[t]nv katapav Ka emikatapacoma tyV [ev] 
[No] year KaTW Kal OVK EoTaL EV YY ort] 
vues ov TUcabe evs THY Kapdvay vpoly] 
3 iSov eyw apopiw vw Tov wpov kal 
okopTiw nvvaTpoy em. mporwTa vplwr] 
nvvoTpov coprav vwy Kat Aynpabop.[ac| 


4 vpsas Eels TO QvUTO KQL eruyvwo eo Je d[core] 


II, 2 super xarw notas pos man 2 et fortasse in marg verba omissa 
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eyw e€ateotahka vas THY evTody|y] 
[rT]avrnv Tov evar thy Siabykyny pov [pos] 
[rlovs Neverras Neyer KS Tavtokpate|p] 

n Siabykyn pov nv per avrov tys Cwy|s] 
Kau TNS ELLNVNS Kal COwkKA aUvTW EV plo] 
Ba poBeabar pe’ Kal amo Tporwrov 
ovoparos pov ote\XecOar avrov voplos| 
adnbevas nv ev Tw OTOmMaTL avtTov Ka a[du] 
Kia ovy evpeOn ev xerlkeow avrtov ely] 
epyvn KatevOvvwrv emopevOn per [e] 

pov Kat ToAXous ereotpabev €€ adit 

as oTt xen lepews purakerar yw 

ow Kat vouov exlytnoovow eK TO 
[ua]Tos avrov Suott ayyehos KU mavroKpla] 
[ropo]s eorw vues Se e€exdeware ek 

[7s a|Sov moddous nolevnoate ev vopnw 
Kat duepOerpate THY SiabyKynv Tov eve 
Neyet KS nlavt]oxparep Kal eyo Bedi 
[u]uas efovde|va]revous Kar amepp|yspe| 
[vous evs mavra] tla €|Ovy avO wy vpfecs] 
louk edvratacbe Tas odojus prov ONG eXap 
[Bavere Ta Tpoowma ev ra] VOW OVXL Os 
[eus exTuvev vas ovyt| marnp eas [ar] 
[rwv vawly Te ort evearenilmere exactos| 
[rov adeAdlov avrov tov BeBnwola Tyr] 
[dvaPnK|nv TOV TATEPWY VEL@V evk[atedipOy] 
[vovdas K]au Bale)Avypa eye|veTo @ TO ir] 


[kar ev tepovoahynm Store €|Be|Bnracer| 
[vovdas ra ayia Kv] ev los nyar|noev [Kau ene] 


[rndevoev evs Delovs addorprovs [e€ore] 


[Apevoe. KS Tov avoly Tov Tovovvtla Tav| 


[ra ews Kau tamlewwln ex oKnvoplal 


8 cfexdewvare dele «? man 2 
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[rev takwB Kav €|K Tpooayovtwy OAvoralr] 
[rw Kw mavtoKpatjop. Kat TavTa a eperoolur] 
[emrovete exahum7|ere dakpvow to Avaxfal 
[ornpiov Kv Kat kavOw Kar oTevaybo 
lex Komwy ert agvov em|iBrepar evls] Ov 
[ovav 1 NaBew Sexrov elk Twv Lyeypar) 
[ver Klav erate evexa tivlos ort KS] 
[Sveluaptupato ava pecov cov kau [ava pe 
[cov yuvarkos veorntos cov nv evklare| 
Aues Kal avTn KoWwwvos cov Kat yuyly] 
Suabnkns gov Kat ov Kahdos erouncer 
Kal vToAiupa TVS avToU Kal ELTaTE TL 
addto add n omeppa Lyte o Os Kau puda 
feobe ev Tw TY VuwY Kal yuvaiKa 
veoTynTos gov py eykatahumns ahd eay 
peonoas e€atooredov eye KS 0 Os 
[rTlov ud Kar Kaduper aveBeva em ta €r[Ov] 
pynpara avrov heya Ks Tavrokparelp] 
Kat purakeobe ev Tw TL vpwr xklat] 

ov py eykatahemyTe ov mapoEvvoy 

tes Tov Ov ev rors Aoyous vyuwv Kav ei] 
Tare EV TIL Tapwtvapey avTOV 

ev Tw Eye vas Tas TOLwWY TOV 

pov KaXov evwmioy KU Kal Ev avToLs 

Kal avTos evdoKnoev Kau Tov eat o Os 
™s Sukatocwns idov eyw e€arroared 

hw tov ayyehov pov Kar emBreperar 
od0v Tpo Tpogwmov pov Kau eLaubyns 
n&eu evs Tov vaov KS ov ves Cy[rei 

Te Kat 0 ayyedos THs SiaOyKys alr] 
vers Deere wOov epyerar Neyer [Ks] 
TavTOKpaTwp Kat TLS uTopever Nmepaly] 


€L-000U QavTOU TLS VTOOTYOETAL EV TY) 


15 ado super o vid corr man 3 


16 rov iA in ras man 1 (vid prim scr wepand) | PvdageoGe corr a pro «1 man 2 
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omtacia avtov d.ott [avros evo|mopevle] 

[rat] ws mup ywver[rnprov Kau ws Trova] 
onin ay [Kau KaGcetrae yovevov| 

KaL kaBapilolv ws TO apyupLoy Kat eor] 

Tat Tw Kw T[pooayovTes Ovoray ev Ou] 
[kavocvy|n Kal aperes TH KW [vora tov] 

[S]a Kae une Kka0ws at nuepale Tov ao] 

yos Kat_Kabos Ta ern Ta eurploober| 

[xa] mpooagw mpos vias ely Kpiloele Kar eco] 


[wat] paprus Taxus em tas [Pappaxovs] 


[kav ems Tas potlyadt[das Kau emu Tous op] 

[vuovras tw ovjoulari| poly emu wevder Kau €| 
[me rovs amoatlepolwrals puloPov picbwror| 
[kau Tous] xar[a8}ur[a]orevor[ras Xnpav Kar} 
[Tous kov|du[Ar|Cov|ra]s oppalvous Kau Tous] 
| 


[rovs wn PhoBovpevovs pe eyer KS TavTo} 


EKKALVOVTAS KpLoLW mpoonduTou Kaz 


[kpatwp Siote eyw KS 0 Os vpwy Kat ovk] 
[nAAXovwwar KaL vers ULOL LaKwB] oVvK 
[amexeoGe amo Tav aOuKLoy [rT]ov z[a}re[p]ov 
[upwy <|Sexeware VOMLLA LOU ka [ovk] y 
[eprragacbe emozpelpla|re mpos pe Klau em] 
[orpadnolouar [zpos vals eyes KS tlavToKpa] 
[rwp Kar] evraltje ev rulve] emvorpleboper] 

[eu mT |epvver avos Ov Svote vies] mrepve 

[Cere pre] Kau Eperte ev TLL e[arre] pyixopser 

[ve om] ta emidexara Kau at anlapx|ae pel? v 
[pov euow [k]au amroBherov|re|s U[PEL 5 
lam}oBrerlet]e Kau eluje v[er|s arepuli] 

[Ce]r€ To e[70}s ovve|redeo|On KQL €LS 
[n|veykate Tavra TI a expo] pra evs To[| 
[A|noavpov Kar ev Tw [oucw avtoly eoTaL 


[yn] Svapzraly 1 auToU [ema] kabao be Sn ev 
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[roulrw hel yele KS [za|vrokpatwp eav py 
[avorE&m vulw rolv|s Kkatapaxras Tov ov 
[pavjov. Kale elkyew [vpuly ryv evhoytav 
[wolv ews Tov uca[voljnvax Kat StacTeE 

[Aw] vu Eus Bpolow KJou ov pn diadbea 
[p]o upe|y tov] Kap|rov t|\ns yns Kau ov pn 
lac|Ger[noe vjuily 1 ap|redos y ev Tw 
aypw eye KS ralvroxplarwp Kal Maka 
[pluovow vas trav[ra ta] €A|yy] Svore eve | 
[Ae] vues yn Oedylz]y Aeyler K]s TAVTOKPATwWp 
[eBlapuvare em ene Tous Aoyous vpwv i 
[kav emare ev] Ti Karehadnoapev 

[kata cov erate patalifos| o [dlovAevav Ow 
[kav Tu mA€OV OTL ldvia£apley Ta duda 
[ywara avrov Kav Score] eropevOy|[ ev 


lacuna 


[kv kav evdaBovpler[ors To ovowa avTov Kat] 
l[evovrar pou deyleu [Ks] wav[rokparwp es] 
[npepav nv eyw Tow eis mleputonow Kat] 
[aupetiw avtolus ov 7|po|mov [auperuler avos] 
[rov wor avrov tlov dov[hevort]a av|tw Kar 
lemuotpapynoer be ea operbe ava pecor] 
[Suxavov Kat ava pecov avopxov Kau ava pel 
colv tov SovAevovros Ow Kat Tov pn Sov] 
Ne[vovros Suote vdov nmepa epxerar Kau] IV 
olpevn ws KheluBavos Kat prel[Eer av] 

t[ouvs] Kau evovt|ai] mares ou ahdolyeves] 
[kau mlavres ov ro[volurres avowa [kahapn] 
[kav alvarer avrovs [n nuepa m] epxoplery] 
[Aeyer KS mavtloxpat|wp] Kar ov mn uvrro[Aeu] 
[bOn «€ avtoly pila [ov|de Kya Kal [ava] 
Ted[e]e vpuly tou]s poBovpevors To [ovopa] 


prov nALos [Suxjavoovvns Kau Laces ely Tavs] 
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atepvéi[y avjrov kar e€edev[olerbe kar] 
oKiptnge|Te] ws polox|apra elk Slecpav 
[a]veeva [kale xa[ralraryloelre avopulovs] 
[x]au evovralt g|7[odo]s vrok[arw] tev ao] 
[S]ov vpor ely 7H nlwepa y eyw Tow dle] 
[yeu] KS ravt[oxpara|p Kat Lvoov eyw aro] 
atehdw v[piww ndvav] tov Oela]Beurnv 

mp eXOew nuepav [Ku] Ty[v pleyad[nr] 


kal emupavn os amokataloTnoe Kapou| 


av Tatpos mpos viiov klau Kapd[taly avfov] 
mpos Tov mynaovo[y avtlov py PN: kau] 
matagw ry [nv apd|yv [p]ynoAn|[re] 
vonov pwvon [tov dlovA[ov pov] Ka6[ore] 
eveTerhapnu [avres ely xa[pnB] zpos [av] 
Ta Tov ind mpoloTayplata Kat Sixavwpara 
[MAAA]XIAS IB 


pop (nrov) kypul.jef......... ] 


€  odoKo(TLwr) 


] row | ] ovav [ ] Bov [ }rex[ 
ear hel 
Jee ] ro [ ] ar[ 
idl | al }el 
Meroe kei ici 
] aca ] d[ 


Jrovd[ = Jovro[ J pawl ]Bul Jol 
| aur Jo[ ] él 
I7{ J ravor[  Jewl | Aamf  Jorf | mf 
J yf Ie ie ele For ae 
Jvowf roof Jef ]¢[ 
Jm{ | of ] | 


pee 
b) 
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I51 
Jno 1 Jal Jel J pl ] are 
exer 
tecolh es] rele ve [ar] oe | pal Jul Jol Jeol Jef 
ee avr lal ] el ] ef ] a 
hcl net A 
Jed laeymt ae pe ae IReOL oe i 
Rak ae 
] a jolla) Sil, | el ] Gal Jral | ex 
Jed Jal | vfl | 8s 
]vou | 
nl 
Jrauf Ce lreetleaelh Ca mies Japl Jean 
eles er ey 
Pe ears | ] a 
eee Feely jie lars | ical ] ev7[ 
\Gacnslas |r| — lox 
wl Jnl jJerf Jyeym [Joo [ Jo [ 
|B [ Jue [ |l« [ ]rva [ Jara [ ]Teore [ 
] - af Jed [ 
Jel Jyro[ Jvo[ Jon [ ]rv [| ]rew [ 
Jz Jal ] o [ Jal 
] au ] Kae [ 
Lees weak 
Je [ 
joo [ Jny[ Joo [Jul jun [Jaf 
[pa oa lee 
]ae[ Joo | ]z[ [vm [ 


Vill SNOwssS 


Ir seemed desirable to present to the reader the text of W unob- 
scured by notes and discussions. The first-hand reading always stands 
in the text, the second- and third-hand corrections are given at the foot 
of each page. In these notes I give such parallels as seem helpful for 
the interpretation of the less common readings as well as all matters 
connected with the arrangement of the fragments and the readings of 
the text. In order that the comparison with other texts may be easier 
the citations are to chapter and verse. These are followed by the text 
of W undesignated and with the end marked by a colon; the words 
in parentheses contain no variants but are added in order to show the 
location in the verse; thereafter come the parallels and discussion. 

Greek mss are cited by numbers as given by Rahlfs in Vol. 2 of the 
Mitteilungen des Septuaginta-Unternehmens. Collations by Holmes 
and Parsons were used, but verified wherever possible. In all cases 
where MSs are assumed to support the text of Holmes and Parsons be- 
cause not cited for variants I have bracketed, questioned, or stated 
that the readings of the mss in question were inferred from the silence 
of Holmes and Parsons. ) 

Readings from MSS 403, 407, 410, 449, 456, 490, 534, 538, 544, 576, 
710, and 711 were taken from the apparatus of the Septuaginta-Unter- 
nehmen in Goettingen, to which I was given access by Professor Rahlfs, 
and most of the Holmes and Parsons collations were verified or cor- 
rected from the same source. Mss 86 and g1 were collated anew from 
photographs. Mss Q and Y were reéxamined in many doubtful pas- 
sages and ss V and I in a few. 

Old Latin readings are cited from Oesterley’s articles in Vols. V and 
VI of the Journal of Theological Studies. The Bohairic is taken from 
Tattam’s edition, the Sahidic from Ciasca’s, and Wessely’s edition of 
the Achmimic was used in my earlier studies. For all of these but 
particularly for the Achmimic I was able to use in my proofs compari- 
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sons and corrections made by Professor C. Schmidt while studying 
the Vienna manuscript of the Achmimic. All other Versions are 
cited from Field’s Hexapla or from Holmes and Parsons. 


HOSEA 


XIV, 8 ws (apmedos): seemingly omitted only by B* Q. 


II, 


Io 


II 


15 


i 


[ro pynpolovvoy: the article is inferred from the space. 
Only B 22 48 233 omit. 

€yw KaTicyvow: = most Mss and Vers. but against B Q? 
etc. which omit eyo. 


AMOS 


[7nv halvyv: the article or three other letters are required 
by the space. It is not found elsewhere but compare 
Ach and Boh, which give the possessive pronoun by a 
prefix, the first letter of which corresponds in gender and 
number with the definite article. 

ToyLevov : Troynviwy in Q 42 46 86* 71x Arm Ach Boh. 

ev’: with most MSs; omit A 87 91 97 130 153 310 311. 

ta Jewedua: omit ta A V 26 46 49 62 86 106 147 233 310 
ALO uN. 

[Suw€at]: against 40 42 Compl karadiw€ar. 

pytpav: with AQ Y 22 26 36 40 48 49 51 86 95 106 153 
185 198 534 Compl Ach Boh Goth. 

[rms yns]: I have inserted the article with mss 49 51 311 
Ald in order to fill the line.. It is the simplest change but 
naturally not the only one possible. 

dpelixnv avrov Ka To opuynpal: all other mss add avrov 
after opunpya, but here there is insufficient space. Either 
the first or second case of the possessive must be omitted. 

avtwv*: only the second case is sure, but I have assumed 
that W was consistent. Q™® quotes avrov for Aquila, 
Symmachus, and Theodotion and it is found in 86? and 
the Lucianic Mss. 

npepats: all other mss read aceBevaus. 

[emt reooapow]: even without the article the line is 
crowded. Only Compl omits it. 
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Oewed[ca]: the article is omitted also by A Q Y, and prac- 
tically all the minuscules. 

ev [ry] advva[peca]: the article is omitted by all other ss. 
Ach and Boh have the indefinite article. 

There seems no space for xa, though it is nowhere else 
omitted. It is possible to transfer three letters from the 
beginning of this line to the end of the previous line and 
so insert ka, but it would make an unusual line. 

[wa]vz[as Trovs apyor|ras: = A Q* 26 4o 49 106 130 153 198 
233 239 En 410 534 Compl Ach Boh. 

— avtyns?: = 40 147 153. Many mss have avrov. 

eveca: = BQ V 87 gt 130 239 311 403 490 538 (68 97 114 
240?) 

BleBlnAooo[ow]: against BeBnwow of B V Ach Boh and 
BeBnr\woovae of 86 534. 

[avrov]: also omitted by 153 Compl Ach Boh and Basil. 

nas: a manifest error of the first hand but not corrected till 
a late hand. 

ou wou: article omitted by all others except 62 147 Boh. 

kuAevere: the error is an itacism, though it produces a dif- 
ferent form of the verb. I generally omit such errors 
from the discussion. 

[o]won: probably correct; only A B Q* 26 86 g1 410 have 
OWCOEL. 

ovde: with A B Q** V 26 106 108 233 239 403 407 410 
534 Boh; against xa: of the others. 

hln cwoele: = BV 26 86 ot 239 4IO0. 

— 0 Kpatatos ov wn = A Q 26 49 68 87 gt 97 106 130 108 
228™% 233 240 310 311 534 Compl Ald. Others omit 
part. 

I have not been able to supply the lacuna here with any 
degree of probability, though it seems possible that an 
alternative translation from Aquila or Symmachus, or a 
repetition from the first part of the line, was placed in the 
margin of the parent ms and from there came into the 
text. The space fits well with o [kparauos dev&e]rat [Kar 
o yupvos Siuwferar avrov|, but I have found nothing 
approaching it in any Ms or Version. 
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puvdwy : article is omitted by B V 22 26 36 48 49 51 62 86 95 
100 130 147 185-233 311 Compl. 

™s yns: only B seems to omit the article. 

Tv ynv: THs yns in A 26 87 106. 

— pm: only B seems to insert the extra negative. 

Tounon: against mounoe of B Q 26 87* 106 147 230. 

mavoeayv: = B (40 68 130?) Compl. All others add avrov. 

amayyed[are]: with most MSS against avayyedare. 

Tas xwpas: against tars ywpars in Q* 4o 42 46 86 410 711 
Compl. = Mass. 

[ys avyvrrov]: the reading is uncertain. Certainly the 
article was not omitted as in A, but ev 7m avyumrw of Q* 
and most minuscules is possible. 

mv Katadvvac[reav]: = A Q 26 36 46 49 86 106 108 228° 
233 310 403 407 410 534 711 Boh. 

eoTa.: against eo of Q™ 26 Compl. 

ev[avtiov avrns|: the space would fit evwmov equally 
well. 

Tv voxuv: = Y 22 36 40 46 48 51 62 86 95 147 185 407 711 
Others omit the article. 

AwBov (for NoBov): = 46 86 87° 130* 711. 

dvdns: thus most mss. B and V (40 68 240?) prefix the 
article. 

— Kav: = 367 95 114 185. 

uepevs: the singular finds no support and was corrected by 
the second hand. Many mss read kAw7 or combine. 

exdukw: against exducnow of A Q 4o 42 68 86* 87 gt 97 106 
153 228 240 310 Ald Boh. 

avyxew: = A BS Q* 26 106 198 233 403 407 410 534; 86 
quotes it from Symmachus. 

[ou eAlepav[rivoi]: the article is added by Q* Y 22 36 42 46 
48 51 86 130 239 311 407 538 711. 

ou[kou erelpor: = AQ VY 22 26 36 42 51 62 68 87 of 95 
97 106 130 147 153 185 198 228 233 534 Compl. Others 
transpose or omit one. ~ 

ks [o Os]: the addition of o Os is required by space and is 
found in Boh; Ach and Sah do not exist for this por- 
tion. 
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MTWXOUS ..-...- [rev]nras: words are transposed in A Q 
26 49 106 198 233 407 410 534 764, and seemingly in Boh. 

[nu]: + owoy man 2: = Arm. 

[Seolru: A 87* 130 311 read ort. 

[ujoxeopevolvs euBarovow]: omit A Q* 26 40 49 106 233 
410 Compl Mass. 

[ks + o Os]: addition required by space, found only in Mass. 

pappayr : I find this spelling reported only for Ms 198; it isa 
little indistinct in W. 

[ks o Os]: although in lacuna this reading is practically cer- 
tain. It is supported by A Q 26 36 40 42 46 86" 106 198 
233 239 403 407 410 711 Compl. 

[euonrAl| Pare: against aondOere of Q*Y 22 36 40 42 48 40 51 
QI 95 130 153 185 311 403 407 410 490 534 710 711 Compl. 

BeOnr: this spelling is reported for V 26 62 86 130 147 311 
538 Boh. 

nlvopnoare]: I so restored with A Q Lucianic mss and a 
few others, but probably wrongly, as the nearer relatives 
of W read ynoeBnoare. 

evs mpwi: the article is omitted also by 40 Compl Boh; 
Clero3s 

tpitnv nepal]: = Symmachus (cf. 868) Boh. 

atralyyleAar[e]: = A Q* Y 22 26 36 40 42 46 48 49 51 62 86 
95 106 114 147 185 233 239 403 407 410 534 711 Compl. 


urnoare man 1r is for nunoare (ye have reaped), which seems 


out of place here. yyamnoare of man 2 is an adaptation 
to the Hebrew. As both first and second hands have the 
second person followed by the vocative, it is probable that 
the parent ms had the correction written above and the 
first scribe misread it, so that we have really but one read- 
ing here. There seems no valid reason for the deletion of 
Tavta, so that correction perhaps comes from a later hand. 

— ou: the omission is necessary as wou is here vocative ; 
yet 91 153 239 410 490 Compl agree, though they do not 
have the second person of the verb. It seems a remnant 
of the same old error. 


7 Tpvyytov: against Gepispov of Aquila, Symmachus, Theo- 


dotion = Q™ 86™ 62 147 153 and Lucianic ss. 
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Bpego* : omit em avrov of A Q 26 4o 42 49 106 198 240 534. 

EnpavOyoovra:: the plural is an unsupported error due to 
accommodation to the following verb. 

ouk eml|votpeplere: the future finds no support. 

vpwv (for cov): this makes the pronouns consistent in the 
verse and agrees with the Hebrew. It is supported only 
by 40 86* Compl Boh Arm Hieronymus. 

vpov?: = B V Q™ 87* g1* 130 239 311 490 538 Compl 

(40 42 1142). 

[md + mAnzr] or ovrws Too ofou: this is repetition from 
the previous line and may have come in by comparison 
with some ms which had the phrase in wrong order ; cf. the 
omission in 95 185. 

[Suo7t wdov eyw|: no omission is possible here, so W prob- 
ably agrees with A B‘ Q and most cursive mss. 

mlowwv]: B alone has the article. 

k[av emuBaliwov: only B 239 omit Kau. 

The text in this lacuna is supplied from Q 46 86 711 etc. and 
agrees well with the space, but I would not defend it. 


2 avtns: B alone has avrov. Several omit. 


dott: B has dca rovro. 

xs [ks]: there is perhaps room for the second «ks found in 
most mss. If we suppose the letters a little more spaced, 
thirteen would fill the lacuna. There are thirteen letters 
missing in the line above and fifteen in the line below. 
That would allow the omission of «cs? as in MSS 40 86 62- 
147 153 95-185 and in the Lucianic so often related to W. 

(noare: this may be compared with Cyoere of 40 Compl 
which W? also has. All other mss have CnoeoOe. 

BaiOnd is the spelling here twice, as in the best mss. 

avaBawere: = A Q 26 42 49 95 106 114 153 198 233 240 
407 410 534. 

— ws: = 22 48 51 62 147* 233. 

tyloatle: B* has Cnre. 

Katapayeralt]: = A Q 26 49 68 97 106 198 233 410 534 538 
Ald. 

in[A 0 moww|y: = B V 87* ot 130 311 490 Compl (40 68 95 
97 114 185?). There is no room for an addition. 
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movwv : W omits the article with A Q* 26 49 106 198 233 410 
534. | 
okay Oavatov: = Q™ 22 36 42 48 51 62 68 86 87 OI 95 97 
114 130 147 153 185 228 239 240 310 311 etc. Cf. also 
Hieronymus who translates the Hebrew “umbra mortis.” 
The uncials have little support in omitting Aavarov. 

maons (ts yyns): = 26 42 Boh Athanasius, ad Psalm. 32, 
7, Theodoret., ibid. 

(ks) 0 Os mavtoxparwp: only B V 130 311 (40 310?) omit. 

er (for emt): = B Q* 22 36 48. 

es Keharas mraxwv: = A Q* 26 49 86 106 198 233 239 
534 Boh. 

kau ([ap|redwr[as]): = A Q V 26 49 106 233 403 407 410 
534- 

dutevoete: = A (Q*) 42 49 106 198 233 240 403 534 Boh 
Cyril Alex. 

owov: only Q* 46 86 711 support in omitting the article. 

ef: = BO) 42 46861301311. 5¢517E 8 wothersomit. 


Katamarovoat: = BQ™ 130 239 311. Q™ adds o o (the 
Septuagint). 

addaypata: B (239) 407 avtaddaypara; V Y 22 86 (240), 
avTahay.a. 


mevntas: Q* 4o 42 233 Compl Arm, wevyra. 

I have supplied the lacune [z]ovy[pos] with the majority 
of the mss; the genitive plural would crowd the space as 
w always takes more room. 

vpas (Ks): this addition is found only in the margin of 86, 
where it is not referred to the other translations. It is not 
found in the Hebrew and there is a lacuna in Ach, the usual 
supporter of W in rare readings. 

Tepirourous avtous (for tous mepidouous): this seems the 
result of an attempted correction in the parent. The 
pronoun should have been the substitute for the whole 
object, but both were inserted with the omission of the 
article. There is no other ms authority for either change. 

won: the omission of the article is supported only by 
Compl. It may have been caused by the insertion of 
avtovus just discussed. 
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— tas’: = AQ 46 49 51 62 86 87 ot 95 97 130 153 185 108 
228 233 310 311 407 410 490 534 538 711 Compl Ald 
Cyril Alex. 

— tas’ = AQ Y 22 26 36 48 49 51 62 or 97 147.153 198 228 
233 310 403 407 410 490 534 538 Ald Cyril Alex. 

There does not seem to be room for ova; it is not omitted 
elsewhere. 

Svehevoro[war]: = Q Y 22 36 40 46 48 49 51 62 86 95 147 
153 185 198 403 407 410 490 538 711 Cyril Alex. 

kat (wa): = Y 22 36 46 48 51 62 86 95 147 185 403 711 OL 
Boh Mass. 

— tov (Kv): = V 46 62 147 153; Compl omits both. 

orav (for eav): = A V 62 147 240 407 Justin Mar. 

gvyn: against expvyn of A V Y 22 26 36 42 46 48 49 51 62 
86” 95 106 147 185 233 239 410 711 Justin Mar. 

atmepeconrar: = BV 62147; Q*, the Lucianic mss and some 
others have amepionrau. 

emu: A has mpos; Q 26 49 106 147 198 233 410 534 538 
ELS. 

avTn: so most MSS; W? prefixes ev as MS 153; Q 22 36 48 
62 95 130 147 185 311 Justin Mar. have aurns; 4o 86 
Compl Boh and OL®**"s omit. 

amwoouar: = 91 153; Cf. 87* 490 amacwpar. 

— O@vov.as: found only in A BV 26 106 239 OL®*S and 
inferred ex silentio H & P for 42. 

kau (eav): = AQ 409 106 198 233 403 410 534 Cyril Alex. 

[ra oAoKalutw|para]: space requires the insertion of the 
article, though found only in A 106 Justin Mar. Boh has 
the indefinite article. 

— ev ty epynuw: = 240 Compl. Note the transposition of 
neighboring words in A Q and many others. 
€T) ouKkos un: A Q 26 36 46 49 86™ 106 198 233 407 410 
534 711 Chrys Cyril Alex Justin Mar add Aeyeu xupuos. 

avtwv: = BV 26 40 42 106 130 153 198 233 239 240 311 403 
407 410 534 538 Compl OL Mass. 

kat (rovs tumovs): the conjunction is not found elsewhere, 
but is an easy insertion by a reader, who did not see that 
the last two phrases were in apposition. 
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(mavres) es xadkavyv: = Justin Mar Mass Vulg, which 
omit mavres, and 86 240, which omit wavres Kau cere. 
The Lucianic mss and several others add after kau 
LOETE. 

SuedOere: against SvehOare of A B Q* 26 198 233 240 534 
and edOere of 130 239 311. 

nya: this spelling is found in 46 86* 407 711. 

due ere (for karaByre): cf. Q* 86" Boh. This error was 
due to a transposition of the previous dveAPare phrase, as 
in Q, but when that was restored in its proper place, the 
repetition crowded out the following phrase, as in W and 
Sous: 

[ep]youevor: the essential letter is missing; I have restored 
with most MSS. 

pecov: omitted by A V 26 49 106 130 311 Compl. 

l[eo]rwra: against exrnkota of B V 40 407 Compl. 

duort: against ore of A 26 49; cf. xe of Ach Boh. 

avTov: against avrwy of A 26 42 49 106 130 153 311. 

(ks) [o wavtokparwp|: Mass and some Greek mss have the 
epithet but in an added phrase. 

dexa (omit avdpes): = BV Ach. Note omission of dexa in 
Compl. 

kav’: omitted by A Y 22 36 46 48 51 62 86 95 106 147 185 
ipsa ke 

autwv': only B prefixes ov. 

[vywers]: required by space; = A Q* 26 36 49 106 108 228 
233 403 407 410 534 Boh Mass. 

tov (und): = A Q 26 62 106 147 198 233 239 403 407 410 
534 710 Compl Boh. 

Omit reyes Ks Tov Suvapewy of BV 239 and the substitutes 
of the Lucianic mss and others. 

euaf: man 2 adds above aodw. This is a good example of 
an explanatory gloss by a reader; it may even have 
appeared in the parent ms. 

xs: BV and few add o Os with Mass. 

akpioos epyouerns ewfivns: cf. Compl axpidov epyoperns 
ewOwns, which looks like a combination of the W reading 
with the regular text. 
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ks*: A 22 26 36 51 62 106 147 Goth Vulg add o Os with Mass. 
Q* and others repeat ks. 

[xs”] : there is no room for the additions of Lucianic or Hexa- 
plaric ss. 

peptda: BV 46 86 97? 239 711 add xv. 

xe Ke: B V 86* 130 311 538 Boh omit one. 

«s: the Lucianic mss add o @s with Mass; Q* 68 87 gI 97 
153 228 310 403 490 Ald Arm add xs. 

(vdov) avnp: omitted by B Q* 40? 49? 130 198 239 311 534 
538; 86™* 40 Compl have o 6s. 

euma: against evrov of Q* 22 36 42 48 51 62 95 147 185 228 
407. 

mpoo|Aw]; there is not space for tpooOnow of A Q and a 
few minuscules. W finds no support in the omission of 
€yw. 310 transposes. 

[ev peolw: against evs pecov of A Q* 26 49 108 233 403 407 
456 534 710. 

Aaov: Q 49 147 403 Boh prefix Tov. 

e€epnuwlynoovrar: = A V 42 46 86 106 711. 

kav’: omitted by all others. 

atmavtas: = A Q* 49 86? 106 198 233 403 410 456 534 710. 

vepoBaap: there is no support for this misspelling. 

exxwpynoov: ov added before or after by B, the Lucianic 
mss and few. 

Ln mpoa Ons: the last three letters are in an erasure but by 
the first hand. The first form was certainly one, probably 
two letters, longer. It probably agreed with the best 
supported reading mpoo@noes. The correction is sup- 
ported by A Q* V 49 62 106 147 198 233 403 407 410 534 
710 Compl Cyril Alex. All except V also support in pre- 
fixing “7. 

add: = 46 62 86 87 OI 130 147 311 490 534. 

(pos) ewe: all other mss have pe. 

mpoBatwv: B alone has rpodpyrtev. 

unr: A 26 36 49 86™ 106 710% Boh Sah Cyril Alex prefix tov. 

ampopyntevons: all others read mpopyreve. 

— «ks against B 87 gt 403 490 538 + ks, while Mass sup- 
ports ks o Os. 
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omit wevrou to wéevrov: = 62 87 g1* 97 130 228” 310 490. 

rov (und): = V 46 86 711 Compl Boh. 

ouKert pn tpooOw: = AQ*V Y 22 49 51 62 86 95 147 185 
198 233 239. 

tov py wapeNOew: all others omit 7. 

odohvéovow at otpoduyyes Kau ([ra plarvepara): cf. 
Sah which also seems to have a doublet. Aquila is the 
source of at arpoduyyes and so probably of the plural verb, 
though it is quoted only from Symmachus (odokvfovow 
at wat). This Ms tradition seems to have had the Aquila 
phrase inserted as a gloss without the deletion of the regu- 
lar Septuagint form. A later copyist combined the two. 

— ks’: against B Q° V 87 o1 403 490, and perhaps 42 68 97 
153 310 to be inferred from the silence of H & P. 
empubw: thus A Q* or 198 538. 

[\eyor]res: = B V 4o? 46 68? 86 87 130 153? 311 403 490 
711 Compl, which omit the article. 

Onoavpouvs: B Q™ 40? 68? 86* 87 91 130 239 240? 311 490 
Compl Sah have the singular. 

Tov peyadvvat: the article is omitted by A 26 49 95 185 233 
403 410 710. 

orabuia: = A (Q*) 26 49 106 407 410 534 538 710. 

kau: apparently omitted by all others except B Y. 

tamewous (for tamewov): apparently no authority except 
Mass, though 46 86 130 239 311 711 Sah? have wevyras. 

avru: av@ is found in Q* 86* 46-711 130-311 87-91 the 
Lucianic Mss etc. 

[mavtos yelynuatos: = ABQ V 86™ (42 49 106 240?). 

Kka0: against kara tns of B; Kara V 106; Kar A. 

600s: =A Q 26 36 46 49 86 106 153 198 233 239 534 710 
71i Boh. Mass. 

es (macas): all others omit the preposition. 

Opnvouvs: = 40 42 86™ Compl.; cf. 87*. 

avtov: Q* 26 62 87* o1 147 153 403 have avrnv (= Mass). 

au (ymepar) : unsupported; cf. the indefinite article in Sah 
Boh. 

aptov: against the plural of B, the Lucianic mss and a few. 

adha: against addy of Q* the Lucianic mss, gr. 
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gahevOnoovrar: = B Q™ 46 86? 87 or 130 233 239 311 490 
534 538 710° 711 (68 114 153 240?). 

eos: = A Q* V 26 49 86 106 198 233 240 311 Compl. 

kv = B Q 22 36 40 46 48 49 51 62 86 95 130 147 153 185 233 
311 403 407 410 456 534 538 710 711. 

ay.ov (\kagpov) : there is no support for the addition of the 
adjective. It may have been inserted as a gloss by one 
who misunderstood tAacpov as a temple or place. 

— Kat': = 198 233 Ach Sah OL. 

o 0s: = most Mss; A 26 46 49 86 106 711 prefix Ks. 

BnpoaBees man 1, corr. man 2: cf. Sah BnpoaBes, Boh 
BnpoaBee; W looks like a conflate of the two. 

ovkett: = V 40 42 86™ 198 Compl. 

tkaoTnpiov: against Pvovacrynpiov of A Q* Y 26 46 49 86 
106 130 147 108 228" 233 239 240 311 534 538 7IO 711 
Arm Euseb. 


cecbynoovrar: = Q* 198; cf. the other Versions and 
Mass. 
— kat (ov pn): = Q*; others vary between kau ov py, ov 


d€ pn, OVO ov py. 

KaTopvywow : against karakpuBwouw of B 239. 

— kar: = Compl Ach Sah; cf. 147 153 omit Kau eav. 

eykpuBoow: = A QV 26 46 49 86* 198 233 407 710 7II. 

Katadnprpopat: = 534; Cf. 40 emAnouar: (Ach Sah?). 

tous offahpous: A 26 42 106 To mpoowror. 

maons (Ths yns): = 86™%, but in reversed order. 

There is no support for the first-hand reading avryns; 40 
Comp! omit. 

avaBaow: = A B Q* V 26 40? 46 49? 86 106 198 233 240? 
407 456 534 710 711 Compl. 

ms Jaracons: article omitted by A 26 62 106 130 198 233 
311 407 456 534 538 710. 

mpoowmov: against tpoawmov of A Q 22 26 36 46 48 49 86 
106 240 711 Compl. 

Ks tavtokpatwp: = BV 40? 49? 87 130 311 407 Ach Sah 
Compl. 

ov (vio!) : = V 311 Ach Sah Boh. 

exor: B alone seems to have epov. 
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Kamasoktas man 1: this spelling in V 22 26 36 62 490 534 
710; COrr. man 2. 


ima (for vakwB): = A 26 49 86 106 407". 


g vdov (eyw): B V 114? 239 534 omit. 
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Aukpiw: = Q* 26 46 86 106 198 233 407 534 710 711 Cyril 
Alex. 

rou (ind): = A 26 46 49 86 106 198 233 534 710 711 Compl 
Ach Sah Boh. 

huxvuCerac of man 1 has no support; man 2 restored the 
accepted text. 

Aucvw man 1: = B; Aucvuw man 2 has no support, but cf. 
Avkpw in 22 36 48 62 147. 

mupw (perhaps 7p) : man 1 seems at once to have recognized 
as a gloss and partly erased; then man 2 deleted. It was 
suggested by the comparison of sifting the people with a 
sieve (as grain); the thought would come to one reading 
the Greek quite as readily as if he were comparing the 
Hebrew. The long insertion ta wemrwkotra’**** 
Sounow comes from verse 11. It had been omitted there 
in some MS by homoioteleuton and when supplied in the 
margin was misplaced. It seems deleted here by a de- 
cidedly later hand, probably the reader who compared 
some passages with the Hebrew. 

ovd ov: = AQ 26 42 49 62 106 147 198 233 239. 

yevrntar: = A BQ V 26 46 106 198 233 407 534 710 7II 
(40 42 49 240?). 

KatatemtwoKuay : = Q*. 

(avotkodopnow') avrnyv: added only in W, apparently from 
imitation of avovxodopnow avrnv. 

omas: A 36 42 49 106 130 228 239 311 403 Constitut Apost 
add av. 

ex(ntnoovow: the future is found also in Q* 86* 239 
534. 

avev: A 26 49 105 106 198 407 456 534 Constitut Apost add 
TOV KUPLOV. 

(ks) 0 As: = A 26 46 49 86 106 311 711 Boh. 

apntos: = BQ* 62 147 198 239 240? 403 407. 

Bovvo.: no other Ms omits the article. 
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Aaov: A 26 40? 42? 46 49? 86 g1 106 407 711 (95 114 185 
240?) prefix the article. 

Kataputevoovow: = A B Q* V 40? 46 86 gt 108 233 407 
534 710 711. etc; 

gutevoovow : = B Q* 26 49 86 233 534 710. 

Tous Kapmous: = B 49; cf. 86 711° twv KapTov. 

lyns ns]: = B 26; all others add avrav. 


Micau 


Tov pwpabe: = A Y 49 407 490 538 (Q* 26 36 42 86 
106 108). 

twa: = 407*; cf. Mass. 

Baottewv: A 36 46 62 106 147 Baotrews. 

vmep: against wepu of Q V 42 68 86™ 87 oI 97 130 153 198 
228 233 310 311 456 490 534 538 710 Compl Ald. 

Omit zrepc” = 36 46 49 86 87 g1 97 228 310 407 490 711 Ach 
Sah Mass. 

hoyous: = A B Q™™ 26 46 49? 86 106 153? 198 233 407 
456 534 710 711 Ach. 

eotar: QO™ 68 87 oI 97 228 310 311 490 EoTw. 

— ks’: = A Q* 68? 106 130 198 233 239 311 407 534 538 710. 

Kat KataBnoerar Kav emiBnoerar: = B* Q* etc.; A 26 49 
106 198 534 710 omit the first member; B* Q V 46 456 
711 omit the second. 

vy man 1 with most MSS; wa man 2 = Q* 534. 

dua paptup[ijav man 1, without support; 6: awapriay man 
2 with all uss. 

mavta Tavta: Q* 46 456 538 transpose; cf. Coptic. 

tov takwB: = BQ 26 40? 46 86 198 233 239 407 534 710 7II. 

ov: against A Y 22 26 36 4o 42 etc. ovyt; ovy n H&P text. 

evs! man 1 with most MSS; ws man 2 with A 4o 87™ 147 153 
228 310 456 Arm Ach Sah OL Mass. 

Katakopovow : Q* 130 311 Koouow. ; 

cuvestpepev: Katertpeape 4o 62 147 Compl; emeorpee 
Q™ and Hexaplaric. 

Opnrvynoer: Q™ V 68 87 gi? 97 130 228 310 311 456 538 Ald 
TmevOnoe. 
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mounoerar: A 46 86 106 228 239 711 Arm prefix Kau. 

woe: all other MSS ws. 

rov (Aaov): cf. Coptic; all Greek mss omit article. 

— ynv man I: no support. 

katayedwta®: prefix es Q* 22 36 48 51 62 (86) 95 147 185 
228 (240) OL. 

(kad[ws) kaedo|: this addition required by space is taken 
from Y 22* 36 48 51 62 95 147 185 240 407 Sah. 

(e€n\Oev) ad vawv: no support for this addition, but cf. 
below Anpierau e€ vpwr. 

kat (odvvyys) man 1: all Mss agree with man 2 which omits. 

autns: = A 26 106 130 311 Ach Sah OLY. Many omit, the 
rest have avrn. 

Keva eyevero: = A Q* 26 106 153 198 233 456 710; cf. V 
40 42 49 407 534. 

uspand: = A Y 22 36 42 48 51 62 86* 87 g1 95 106 130 147 
185 310 311 403 410 490 538 Compl. 

ayaywou: against ayayw oo of Q™ Y 22 36 46* 48 51 
62 68 87 go1* 114 147 310 490. 

(kAnpovopia) cov: = 40 42 Compl Sah (cf. Ach = kdnpovo- 
pa auTou). 

wm omitted by third hand; no support, but cf. ovwy of Aq. 
Sym. Theod. found in many Greek mss. 

Xnpiay man 1: = (A) B* Q* V 22? (26) 40? 49? 106 114? 
233 407 456 544 710. €vpnov looks like man 2 though he 
does not usually erase; it is supported by most later mss 
but cf. Theodotion (rasuram). 

ou (epyalopuevor): article is found also in Origen, Com. ad 
Psal. 35, 4. Cf. Ach and Sah. 

avdpa: Kae prefixed only by B Q™. 

pepe man 1: = pepe. of 26 106 407%. pedXe man 2 with all 
the rest. 

Aeywy man I = most MSS; Aeyovrwy man 2 = Y 22 40 42 48 
51 62 95 147 185 240 Compl Arm Vulg but not Mass. 

Ko\vowy man I = 62 147 239 (456); KwAvowv man 2 = 
other Mss. 

vor (for nuwv): = 40? 42? 46 62 86 87 95? 106 153? 185? 
222 AO 7710 fiTOlans 
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(rovrots) + ov ofahpor man 2: cf. o ofOadpor yaw of 
Y 22 36 48 51 86 228 407 534 Ach Sah. A Q 26 40 106 
153 198 233 710 711 read Trourw. 

eu: against ov of Q* V 22 26 36 48 51 130 228 239 456. 

ecow Kahor: Q 22 26 36 48 51 62 95 147 185 transpose; 
V 42 87 g1* 97 228 310 omit evow. 

avto.s: all other mss read avrov. 

avtestn eis exyPpayv: = (except for spelling) 153 198 233 
456 534 710. Compl (kareorn); other mss transpose. 
avTikateoTy in A 26 36 40 42 106°. 

dia Touro (nyoupevor): B 538 omit; 62-147 and the Luci- 
anic MSS read dca Touro ou. 

ouwy: = 40 68 87 g1* 97 153 228 233 Compl and a few 
others. 

ovdevos: ovlevos in A Q 26 106 108 233 407 456 710 7II. 

wevdes: = Q* Y 22 36 42 51 68 86 87 o: 95 97 147 185 310 
311 etc. Compl. 

([exde]Eopar) avrovs: = V 407 Compl OL”. 

avtwv: B Sah avrov. 

e€n\Oe: all other mss e€n\Oov. 

ovk has no support. 

or (wevoovvtes): = A Q 26 4o 42 46 49 68 86 gi? 106 153 
198 233 407 450 534 538 710 7II. 

— avtwy': no support. 

(avtwv) ato Twv ootwy (avtwv): = AQ Y 26 49 86™ gt” 
106 153 198 233 (oorewr). 

oota: ootea B V 239 and probably others. 

epepioav: = 22 36* 48 51 6295 147 185 Compl. epehioay 
all others. 

Kpea: Kpeas Q* 22 36 48 51 62 86* 97 106 130 147 228 311 
538 Compl. 

Kynpvooavras man 2 has no support; Kypvocovras man I 
is right. 

nyepav: nyacay Q™ VY 22 42 48 51 62 68 86* 87 g1* etc. 

The omission by man 1 was due to homoioteleuton, vv to vp. 

eotiv (for eta”) = 407 Compl. The deletion of the 
phrase by man 2 was probably due to its being repeated 
correctly in the lower margin. 
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cota: eotw Q™ 62 87 OI 97 130 147 228 310 311 490 


Compl. 
(evuTvia) wevdn: = Ach Sah. 
ecakovav : = B. 


new: vay Q* 48 185 456. 

kaka: prefix ta A 26 Ach Sah Boh. 

ws: = A Q* 26 4o 106 153 198 228 233 407 456 534 538 710 
Ach Sah Boh Goth Cyril Alex. 

Tov (kvl: = A.B O° 62 87 oF 106-108 233 310 534=530 710 
Ach Sah Boh Origen Theodoret. 

mpos avtov: = A B Q 26 4o 106 153 198 407 534 538. 

(mopevoovtat) em avTo: = 26 49 106 108 233. 

ku!: prefix article A Q 22 26 36 48 49 51-86™ 198 233 407 
534 710 Ach Sah Boh Origen. 

(rnv) tnv: One of the few dittographies; here caused by 
the change of lines. 

Ov (for xv”) has no support. 

ehey€ea: e€eheyEen B Y 22 36 48 51? 87 gt 97? 228? 310? 
490 534. 

ws: no support. 

ynv (wakpav): = A 26 36 40 42 46 49 86™ 106 153 198 228° 
233 407 456 534 710 711. 

poppatas: payarpas Q™ V 62 147 and the Lucianic mss. 

em (for evs) has no support. 

tas CuBuvas: = A Q* 26 40 46 49 86 106 153 198 407 710 711 
Just Mar Orig. 

py: ov pn A Q* V Y 22 26 40 42 46 51 86 95 106 114 153 185 
198 239 240 310 407 490 7II. 

av@apn: only a false aspiration; apy in A Q Y and a few 
minuscules. 

ovKeTe pn pabwow: ov pn pabwouw etc. A QV 26 46 49 
86 106 153 198 233 407 456 534 710 711 Compl Just Mar. 

Kv: omit A 106 OL”. 

eEwopernv: = BQ 26 153? 198 233 239 240? 534 538 710. 

aTeppysevny : = Compl. 

duvatov: = B 86™ 239 (40 68 ex silentic H & P). 

kat ews: B 4o Ald omit kav; V 46 86* 147 240 534 711 Omit 
EWS. 
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avxpwdys: avxpwdous Q V 4o 153 Compl Cyril Alex. 

Ovyarnp : Ouyatep A Q 26 51 867 87 gt 198 228 490 534 538 
Cyril Alex. 

gov: oe A 106 130 311 OL"; cou 87 g1 490. 

Kau eyyile: omit A 87 g1 97 228 310 490 Compl Mass. 

[Ovyarnp|: cf. verse 8. 

[7ns wodelws: It is necessary to insert the article to fill the 
space ; it is found only in Ach (TTIOAIC), 

— kav exelev AvTpwoerar: = B* 36 147 Ach Boh OL 
Theodoret. 

Neyovres: prefix ov or Kat daov all Mss except B V 407 (40 
42 49 68?). 

emiavvaxOn: = 106 534 (40 1142). 

emiyatpounefa: emtyapoupea all other mss. 

avrot d€: = B 4o7 Ach Boh OL Vulg (40 42 68 240?). 

avaoTn&: avacra AQ 26 49 867 106 153 233 534 538 710. 

Ovyarep : against B 22 48 407 (68 95 114 185 240?) Ovyarnp. 

— Onoopa?: = OL” Arm. 

Katatnfe. man 1: = QI 407; Katarnéers man 2: = B 
Lucianic Mss etc. 

+ ev avros eOvy * Kau Nemruvers: = V 49 62 86 87 97 147 
228 240 310 (95 185 239 and Lucianic mss). 

W man 1 omits by homoioteleuton tw Kw to Tw KW; MAN 3 
adds to 7AnBos cou: no support. 

(Ovyarnp) eppew man 1: = Boh; efpayz man 2 = A Q 26 
36 40 49 86* 106 153 198 233 407 538 710 (22? 62 g1” 147 
2287) OL”. 

(ev dpaypw) mhyGos: this error together with the preceding 
one seems traceable to a misunderstanding of the Hebrew, 
which reads “‘ daughter of troops” for daughter of Ephraim. 
Those mss which omit the characterization of the 
daughter, should have carried over the word with proper 
interpretation ‘‘troops”’ to the following verb, as Ach and 
anos in W; yet no other mss support. This explana- 
tion makes the text in W a doublet, and efpep, because of 
its spelling, is probably the insert. Ach is also a doublet, 
but there one of the phrases has crowded out the equiva- 
lent of v dpaypo. 
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(ev) de: there is no support for this conjunction. 

maraéer: only Theodotion has the singular of the verb, but 
differs in the rest of the sentence. The singular in W as well 
as the preceding conjunction is probably due to the carry- 
ing on of the subject 7AnOos discussed above. These may 
all have appeared in Theodotion, but we do not know it. 

gvias: mudas B. 

vuas: nas Q* V 87 Mass. 

giayova: aiayovas A 26 36 46 62 86* 106 147 198 233 407 
534 710 Boh Symmachus. 

tov (eppafa) : B Boh omit the article. 

ouxos Tov BavOdeew : = Ach Compl (avoiding the misspelling 
of Bethleem). 

ex gov: €€ ov B* 26 87* or 239 407. 

ev Tw NA: Tov Md B alone. 

at (e£0d0u) : B 62 87 gt 130 311 (114 240?) omit the article. 

dwoers: = 227 153 407. Cf. the first person in Ach. 

oTyncovtTar Kat oovrar: = Ach OL”. 

xu (for Ks): = 62 147 Compl. 

tov (ovopatos): = A Q 26 36 42 45 46 49 86 gt 106 153 198 
233 407 534 538 710 711 Compl Ach Boh Eusebius. 

tov (6v): = AQ Y 22 26 36 42 46 48 49 51 86 95 106 153 
185 198 233 407 534 538 710 711 Compl Ach Boh. 

peyadruvOnoerar: = B* Y 22 42 46 48 51 62 86 95 147 153 
185 240 711 Compl Ach. 

expnvyn: prefix n A V 22 26 36 46 48 62 86 106 147 233 239 
407 538 710 711 Boh. 

otav aaoupios: = AQ V 26 40 49 86 106 153 198 233 240 
407 410 534 538 710. 

mumTovow mani: has no support; man 2 corrects to com- 
mon text. 

ex: emu B. 

tov (vakwB): omit article B 91 130 239 311 490 (40 42 68 
114 240?). 

Aawy tod\dwy: B transposes. 

exewvy TH NEPA: = QV 40 153 198 233 534 710 Compl OL; 
B omits pronoun; A and most minuscules transpose to 
agree with Mass. 
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(urmovs) cov: omit B 538 (68 95 114 1852). 

Blecolv: perw B* 86* 87* o1 106 147 490 534. 

[eEoreOpevow Twavta ta hap|maxa: the space requires the 
longer verb and the insertion of the adjective; e€apw A Q 
V 26 36 49 86* 87 91 97 106 130 153 198 228 239 310 311 
etc.; only A 106 233 538 710 Arm add zapta. 
ot (asro[PBey|youevor) : = gi” Ach Boh. 

— gov": no support. 

(akon) oov: = A Q 26 42 62 106 147 239 Compl Ach Mass. 

apavirw: = QV 26 49 62 87 g1 97 106 147 198 228 310 407 
490 538. 

ev opyn Kat ev Oupw: transpose A V 26 42 106. 

econkovoay: + pov A 26 42 106 Ach OL”. 

ku (for ks1): = A 26 86™8 106 233 239 407 710. 

ks”: prefix ao A Q V 42 49 68 86* ot 97 130 198 228 310 
311 Compl etc. other mss prefix the one or the other of 
these letters. B and W have little support; 95 114 185 
may be inferred from the silence of H & P; cf. 153. 

KpiOnt.: = B V 22 48 87 108 239 407 490 538 (68 95 97 114 
185 240?). 


2 Nao: = B Y? 407 Compl Ach. 


Ke) 


Tov Te pwvonv: there is no support for the enclitic. 

dn 7: Q* transposes; 62-147 and Lucianic Mss omit 5. 

avtw amexpiOn: = Q* 22 36 48 51 62.147 198 233 407 534 
710 Compl. 

cxowiwy : = V 22? 97 130 228 233 311 538 710 711 Ald. 

ev tive (avTirnprpowar) man 2: = Ach. 

xs; A 26 49 407 Ach Boh prefix the article. 

+ vumep (ageBevas) man 2: omit A B Q* 26 49 68 86* 130 
P5Z°19G 233/211 539 710. 

— umep (apaptias): = OL? (peccatum) ; cf. V wept. 

avnyyedn : arnyyedn Q* Y 36 40 48 87 91 95 97 185 228 310 
Compl (62 147). 

eheos: = all mss except B Y 22 36 46 48 62 86 147 (42 68 
95 114 195 240°). 

Ov: = BQ V 26 ot 108 233 239 407 710 (40 68 114 95 185 
240?). 

fpoBoupevovs: prefix rovs A 26 40 106; cf. Ach Boh. 
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akovere: no support for the plural. 

tus: TL A 26 49 62 gt” 106 147 153 Ach. 

avomov: avouwv A Q 26 36 40 49 106 153 198 233 710. 

avopmous: avopsas A Q* 26 36 49 106 153 198 228° 233 534 
538 710 711 Ach Boh Cyril Alex. 

adukcas: aducca A BQ 26 68 86 106 130 239 311 538 Cyril 
Alex: aduxvayv 62 147. 

Kat (ec): = A Q 26 46 86 106 198 233 407 534 710 Boh. 

[emAnoav]: one extra letter might be crowded in, but not 
two; therefore against everAnoav of A Q* 26 36 40 42 46 
49 86 106 147 153 233 534 710 Compl. 

visw[ On] : this is supported by most mss ; there does not seem 
room for wswOnre of B. 

emu: = A 26 46 49 106 108 233 407 534 710 Cyril Alex. 

[ov pln SuacwOns: there does not seem room to prefix ov 
with B V 130 239 311 538 Mass. 

eav: av A Q 26 86 87 106 198 233 490 534 710 (40 49 68 95 
114 153 185 240?). 

apnoes: = Q 22* 26 36 48 49 51 62 86 QI 147 239 490. 

— ka’: no support. 

mente MAN 1 ; myre man 2: = A B Q* 106 108 233 407 
534 710 Ach (40 114 153 240?). 

epvdaga man I: no support; corrected by man 3. 

apBpe.: cf. Vulg amri = Mass Theodotion. 

Bovdas: odors B Ach. 

Tapadw: tapadwow A Q 26 40 106 153 198 534. 

KaTOLKOUVTAaS: EvoKouVTas Q™ 42 68 87 OI 97 228 239 311 
490 538. 

ovyiopov man 1: no support; cf. ovpuypov of Q* Lucianic 
MSS etc. 

ouszpot bis: = A B Q* V 87* or 198* 233 407 534. 

eyevnOnv: eyevounv A Q* V 26 46 49 86 106 130 233 239 311 
534 710 711 Basil Chrys. 

evihaByns: evoeBns B*>. Cf. Mass Ach Boh. 

o (KatopOwv) : = 36 46 49 517 86 87 97 106 130 147 228 239 
310 311 407 711 Origen Basil. 

erouwalovres : = V 26 86™ 407 Compl Boh. 

(o Kpurns) NapBaver: = Ach Sah. 


NOTES: MICAH 173 


(ekadnoev) 0 adpos eXadnoev to: = Ach Sah Boh Vulg 
Mass. In spite of its meager support this may be the 
original Septuagint; the other Greek mss omitted the 
phrase by homoioteleuton, to which the Coptic Versions 
were not subject because of variation in the verbs. 

cot: prefix ws Q* 68 87 gt 97 228 310 490. 

oKomas: + gov Q™ V Y 22 36 42 46 48 51 62 86 87 gt 95 
114 147 185 228 240 310 407 410 456 490 711. 

au: omit Q* 36 40 95 130 185 239 311 534 Compl Ald. 

kXavO.0s man 1: = Ach Boh, which also have plural verb; 
it is an easy error in Coptic, yet was avoided by Sah. 
Mass Vulg have both noun and verb singular. W man 
2 corrects to agree with all Greek mss. 

pnde: kau pn A B Q 106 239 (42 49 68 114 240?). 

(yyoupevots) ywov: = Ach Sah Boh. 

tu avtn: A V Chrys transpose. 

vios: Q* 46 prefix the definite article; Coptic has the in- 
definite article. 

O@vyarnp: A Ach Sah Arm prefix kau. 

eTavacTyoeTar: avaotnoerar Q™ V 87 oI 97 130 228 310 
err 

vupoy: A Ach? Sah prefix kau. 

mavrTes: omit Q* V 87 g1 97 130 228 239 310 311 490 Mass. 

or avdpes: = A Q* 26 40 86 106 153 198 etc. B substitutes 
avdpos; Q* and most mss have both, but order varies. 

em. Tov KV: = A B Q* 26 36 106 198 233 407 534 710 Copt 
(40 49 97 114 153°). 

emiBrepouar: amorkoTevaw (Q™) V 42 86™ 87 oI 97 130 
228 239 310 311. 

pov man 1 has no support; man 2 corrects to jou with all 
Greek MSS except 490 pe. 

Kkabiow: = ABQ 22° 36° 46 106 198 233 407 710 711 (26 240) 
(40 42 49 68 114 153°). 

hori: pos Q™ V 86™ 87 Or 97 130 228 233 239 311 490 
710. 

mowoer: amouret A106; the Lucianic mss and a few others 
have trownon. 

e€afer: e€a€ers B* 68; Lucianic mss «fag. 
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eyw (owowar): no other MSS insert pronoun. 

neepav: no support; nuepas A B Q etc. ; Lucianic ss etc. 
NEPA. 

amotpupetar: = B 407. 

goov': omit A Q 26 4o 46 86 106 153 198 233 240 407 534 710 
ipilaty 

néovow: e€ovow B*, 

opadicpov: cvykdeopov Q™ V 22 36 51 62 95 130 147 185 
240° * 30 (ATO. 

tov (orapov): omit Q* 46 62 87 gI 147 233 490 534 710 
wT 

— Kat aro Oakacons ews Oalacons Kat aro opous ews Tov 
opouvs: = Q* 86*. 

+ ovpias: = most mss except B V 87 g1 130 198 233 239 
311 490 538 710. 

+ npepa vdatos kat JopuyBov: = Q 48 86 (A 22 26 36 51 62 
86™% 106 114 147 407 7II). 

ouv Tos KatTo.Kovow: = B (68 114 240?). 

ex: = A Q* V 26 46 86 106 153 198 233-407 534 710 71I. 

(kaptwv) movnpias: = 36 49 239 (Sah different order). 

(paBdw) dudnv (cov): = A Q 26 49 91 106 198 233 534 
5201710: 

Kal eavtovs: = ABQ V 26 46 86 106 239 407 711 Ach Sah 
Boh (49 68 240 ?). 

Kabws ar: = ABQ 26 86™ 106 198 233 407 534 538 710 (40 
49 68 153 240?). 

e€: = AB Q 26 86™ 106 198 233 407 534 710 (40 49 114 
iat) 

oper Ge: = A B Q 26 106 198 233 407 534 710 Boh (40 42 49 
68 153 ?). 

oc (oWovrat) man 1: man 2 omits ov as all other ss. 

— ka’: = AVY 26 36 40 42 49 51 62 86 go 95 97 106 147 
153 185 228 etc. Only B Q 22 48 233 seem to add. 

emOnoovow Tas yepas: = 407 OL Vulg; B and most 
minuscules omit tas; A 26 87* 106 Mass emOnocovow 
xetpa; Q 86 153 198 233 Tas yetpas emiOnoovor. 

To oTopa: — TOA Q 26 49 87 OI 97 198 228 233 239 311 534 
538 710. 
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opis man 1: = ABQ V 86 87 ot 95 185 233 710 (130 311) 
Mass; man 2 has the plural with most mss. 

avyxvOnoovtar: = A B (40 42 49 114 153 198 233 2392). 
Q* cuvyvOnoovta. 

tw Ow Ko: all other mss transpose. 

vpwv Man I: no support ; man 2 with most Mss nuwy: OL? 
Boh avrwv. 

aducvaus man 1: no support; adumas man 2: = A 22 36 
42 46 48 49 51 62 86* 95 106 147 185 239 240 407 711 
Compl Ald. 

aceBevas: = AB Y 22 26 36 46 48 62 86* 106 147 239 407 
711 (49 95 114 185 240?). 

ov cuverxev: ovK expatnoev Q™ 68 87 QI 97 130 228 310 
31 490 538. 

avtos (emotpeper): omit B 87 91 130 239 311 490 534 
Tert (68 95 114 240?). 

ouKTepnon: = Q*. 

kat (katadvoe) : = A g5 106 185 Ach Sah Boh. 

atoppipnoovTar: amoppuper A Q 26 49 86™ gi” 153 198 
239 Arm. 

dwoers: = V Y 22 36 42 46 48 49 51 62 86 95 147 185 240 
407 711 OL™ Ach Boh Mass. 

eXavov man 1; eAeov man 2: = all except A Q* 26 4o 49 
-106 153 198 233 407 534 538 710 Compl eAeos. 


JOEL 


eyeveOn man I; eyevnOn man 2: = most MSS; eyevero 26 
36 48 62 86 106 534 (22). 

dy (ravra): = A Q 26 40 49 106 198 233 407 534 538 710 
Athanasius. ; 

[vuwr']: I have restored thus with all mss except X* B* 

mg 

e€nptar: e&npOn S* B 48 233 (42 114 240?). 

otopatos: A 42 prefix article. 

aveBn €Ovos: = Ach Boh OLY; OL* omits efvos; others 


transpose. 
avtwy: = 407; all other Mss avrov. W avoids the trans- 
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position oxvpvov avrov of §* Q° V 68 86 87 91 310 490 
Comp! Ald. 

— avrnv = A Q* 26 49 106 198 233 240 407 534 710 OL. 

— ta = NA V 26 49 106 130 198 233 239 311 407 534 538 
710. 

Opnvncov: Opnvncve § Y 22 48 51 62 86.95 147 185; some 
transpose. 

Ovovae Kav omovdat man 1: there seems no support; man 
2 corrected to the singular. 

ou (vepers): omit article § B 46 130 147 239 311 490° 538 
711 Compl. 

eEnpavOynoav: katnoxuvOnoav S* Y 22 46 48 51 86 95 114 
147 185 228” 240 711 Ach Goth Mass. 

ou (yewpyor): = AQ 26 86? 105 106 153 198 456 534 544 710 
Ach Boh Cyril Alex. 

penta: = OL™ (malae is an error for mala et; cf. the connec- 
tive in all other mss). 

eEnpavOnaav: e&npavOn & 40 42 87 OI 97 130 153 228 310 
311 Compl. 

Katnoxuvayv: = Y 22 36 42 46 48 51 62 86* 95 114 147 185 
DAO LT EW a Che OOns: 

koware; no support, but cf. Mass Ach Boh. 

evceOere: econOate § A B Q* 26 106 233 239 310* 456 

__ 534 5443 49 91 153 omit. 

Ov: kv Ov Q 198 233 456 534 538 544 710 Compl Arm. 

vor : nov Q* 26 36 51 87* 95 105 106 153 185 239 407 456 
Compl. 

Ov: Kv Ov 8 26 42 49 91 97 153 233 Compl Ach Boh OL 
Cyril Alex.; kv %* and a few mss. 

Kau Kpagate: = V 185 239 Ach Boh Arm. 

ouzpot ter: = § A B Q* 22* 48* 87* or 198* 233 407 544. 

kat (for ort) man 2: no support. 

neepa: = B 22 26 36 48 51* 87* or 95 185 233 239 400 
710. 

eEwreOpevOyn: eEnpOy SY 22 36 46 48 (49) 51 86 228 711 
Compl; e€npavOn 42 62 95 147 185 240. 

e€apvEev vtokaTw adoupwv: this seems a gloss to Bpwpara 
eEwdePpevOn and, if so, it must have been placed under it 
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in the parent Ms and thus read by our scribe as a substitute 
for kat xapa, which it crowded out; man 2 did not note 
the error, but a later reader saw it and attempted corree- 
tion by removing a part of it, but had no other text avail- 
able for comparison. 

Oy[calvp[o. avrwy]: space requires the insertion of five or 
six letters but the pronoun is quoted only by H & P for 
Gothic and Slavic. 

npaviaOynoav: npavicbn A Q* Y 22 26 36 4o 42 48 49 51 
106 198 233 407 544 710. 

aveBrepav: aveBreabev A Y 22 26 36 40 42 48* 4g 51 62 86 
95 106 147 185 198 233 239 534 544 710. 

acuvxvbytwcav: = Q* V; cvyyvOntocav & B Q° 87 gt 239 
407 490 538; auvaxOyntwoayr A, the Lucianic mss and most 
of the remaining. 

Store: oTt N® 42 46 62 86 87 Or 97 130 147 153 228 310 
311 490 538 711 Compl Ald. 

7 (npepa') : = 8 A 26 46 51 62 68 86 of 95 106 130 147 185 
198 407 544 711 Compl Ald. 

tou (kv): = A 26 49 407. 

neepa: prefix article § 26 106 198 Compl. 

omaw: omabev A 26 42 49 86™ 106. 

omuaGev : = §* A B 26 106 407 (40 42 49 114 2402). 

medua: = 407 Compl Ach OL”. 

eotar: eat A 22 26 36 46 48 49 51 62 86* 95 106 130 147 
155311751 Arm. 

ous: = A (—ets) Q* 26 49 867 106 198 233 407 544 710 
Compl Ach. 

Kav: omit & of 153 311. 

Trovs mani: = A 2691 106 490 534; Tas man 2 with remain- 
ing MSS. 

adehdov: mAnovov Q™ 42 68 87 g1 97 228 310 490 Ald; a 
few combine. 

ovvrekegovow man 1 prim scr: = A Q* 106 198 534 710; 
ovuvTekecwow man I corr: = S° Q* 26 4o 68 87 91 97 130 
153 228* 239 310 311 etc.: ouvteheoOnoovra: man 2: 
without support but compare Mass Ach Boh.: ovvte- 
Nec Owow is read by %* B Y 62 86 407. 
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Tas owkvas: Tats ouctats S B and few; ras Ovpidas 62 
86* 147. 

tov (Ovpidwv) : = Compl Ach Boh Cyril Alex. 

avtwv (for avrov): = X%* A Q 42 49 51 106 153 198 233 410 
534 544 710 Boh. 

[acrpl]a + cov man 2: cf. ov dvcover 86°; ov Swxovow 
Q** 42 46 86* 240 544 711. These errors seem to have 
a common origin. 

n (nuepa): omit article A B Q V 490. 

tov (Kv): Q* 86 and some others omit the article. 

EoTaL LKaVOS: EoTWW LKavos %* 26 95 185 233 310 410 710; 
ukavos eat A 100. 

[eE odns Kalpdvas: omit article with Q* 46 49 198 233 407 
410 534 544 710. 

kal: = §B Q°87 or 239 490 OLS” Mass (49 68 97 240?) ; 
others omit. 

[emuorplapare: = 42 198 233 239 240 407 410 534 544 710 
Compl. 

Tas (kaKtats): omit article Q* 45 87* 153 2309. 

Kat (Ovovav) : = Ach and (ex silentio H & P) 40 42 68 114 240. 

efeXOerw: e€ehOatw 8“ A B 26 544 Athanasius. 

KolT@vos: vupdavos Q* 42 86" 544 Cyril Alex. 

0 05: Ks 0 Os A 42; KS Ach. 

Tw Naw avTov Kat emev: = 130 311; all others transpose. 

e€wow: e€orrw Q* 26 49 86 147 153 198 233 534 544 710. 

Note the error by homoioteleuton, Pakacoay to Jaracoay; 
ciyAS 

n (campra) : omit article A* B 198 233 311 and some others. 

eweyaduvev: = S&B V 22 36 46 48 62 86* 147 239 407 711 
(49 114 153 240°). 

matova (for media) = N* B 130 311 and few; others prefix 
article. 

aprehos Kat ovKy: transpose § B QS 87 gt 239 490 538 (42 
49 68 97 I14 240 3102). 

Tw Ko Ow: = NABV 26 233 239 407 538 710 (49 68 114 
240?). 

duort: = & A B Q* Compl and ex silentio H & P (26 40 42 
68 106 114 198 233 239 240). 
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thyoOnoovrar: eutrynoOnoovrar A 42 Cyril Alex. 

umepxvonoovtrar: = § B 87 91 130 311 490 538 (42 68 114 
240 ?). 

[eurrynoPnoec Oe] + avtwv: = Ach; Q 544 prefix ov pn. 

KatarcxvyOwouw : = §* B 48 86™ and some others. 

ovKeTt: = AQ 42 49 106 198 233 240 Compl Ach and a few 
others. 

mas (0 Naos): = AQ 26 49 106 198 233 240 407 410 534 544 
710 Compl Ach Boh. 

— kav’: =X A Q* V 26 49 95 106 130 132 311 407 4I0 
544 Compl Ach Boh OL. Arm Justin Mar Clemens 
Alex. 

evuTVia: evuTrviors: °° A Q V 4g 106 198 233 Boh. 

Kat man 1: = §* BQ 22* 48 87 o1 490 Ach OL (68 97 114 
153 240?); kavye man 2 and other mss. 

— pov’: = * V Compl Ach OL"; cf. o1* 153? cov. 

dovlas: = §* B V Ach Mass (68 114 153?); all others add 
ov. 

kav: = X* ABQ /Y Vulg Mass (and many minuscules) : 
ave Kal ONMELA OF KaL ONMELa OF KaL ONpea KaTw X° V 
and most minuscules. 

(emu THS ys) KaTw: = 227 36 40 46 49 86™ 132 153 228 233 
2398 407 710 711 Ach Boh Chrysostom. 

npepav: = BQ V 26 49 108 534 538 544. 

av: eav & 42 198 233 Origen. 

— ev”: = A 46 86 407 711 Boh. 

ou (evayyedrCopevor) : = Ach; N Q* V etc. have the singular 
without the article. 

dStore: = 8 A B Q* 26 106 130 198 233 311 410 534 538 
544 710; most others ore or omit. 

emuoTpepw: emotpedw B QS. 

rov (nA): no support for the article, except Ach Boh. 

emevov: = B; most MSS emwov; emov %* 4o 228. 

(kau)ye: = 40 Compl; cf. Aquila and Theodotion. 

(7) kav: = A Q* 68 87 g1* 97 106 198 310 Ald Cyril Alex; 
many have tu epou Ka. 

pov: omit Q* V 22 36 48 51 87 95 97 130 153 185 228 310 
311 490 538 Arm. 
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kal: omit Q* 46 86 87 91 490 711 Ach Mass (68 97 114 153 
240 ?). 

Kaha: + pov A 42 130 233 311 710. 

Tous vaovs: Tous Oncavpouvs A 26 49 106; Tous oKous 08 
87 QI 97 153 228 Ald etc. 

Tas (xelpas): = 407 410; cf. Boh. 

— rwv (viwv): add § B 108 (68 114 240?). 

vovdatwy Man I: no support; vovda man 2 with all Mss. 

e€eyerpere: no support. 

kat: = &* B 4o7 410; all others omit. 

— ta (aporpa): = 26. 

aduvatos: Suvatos %* Q* 86. 

e€eyepecOwoav: eyeperbwoav A 311; e&eyeperOw 22 48 
5LLO1 02 GO O5 100 14 a1 S507 ni 

kat (avaBawetrwoav): omit B (68 95 114 185 240?). 

Kato: Kabiow Q* 42 233 410 538 710. 

Tpvyntos: = & B Q 130 198 239 311 410 544; others prefix 
article. 

uTepekyettat: = 62 87 gt 147 Compl; vmepexyere B Q 
and few. 

npepa: prefix article § A 26 40 42 46 49 61 95 147 185 198 
Op fk 

ov (Svcovowv) man 2: = 239 AchS<hmict 

peyyos: = N* B Q* 544 (114 240?); others prefix article. 

avakpagerau: avakexpakerar X* BV OL. 

(evcyvoe) KS: omit $ A B 87 490 (40 42 68 97 114?). 

emvyvwceobe: = X* A B 26 106 198 233 239 407 410 534 
544 710 (40 42 114 240?). 

dtoTe: = B* A B Q 26 106 108 233 534 544 710 (2402). 

ev’: omit A V 46 48 51 86 233 711 Compl Ach Boh OL? Mass. 

Trodus (ayia): = S* V Ach. 

exducnow: = A Q* 26 49 106 198 233 240 407 410 544 710 
Compl Boh Ach**™** 


OBADIAH 


aBdeov: oBdeov B*. 
tov (kv): = Ach Boh. 
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dedwoxas geman 1: = 490; SedwKa ov ye man 3; no sup- 
port. 

utepnparia: = §* AB V Q 26 87* 106 198 233 239 490 538 
544 710 (40 49 68 114 153 240?). 

kapova: prefix article A V 26 42 49 62 86 95 106 147 185 
Compl. 

eav?: omit § A Q* 22 42 49 62 86 106 147 Compl OL™ 
Cyril Alex; g1 omits kav; 26 and a few av. 

MNOOL tome TO. a CluMass, 

n: € &* A 62 95 185 239 410. 

— €avtTous: no support; cf. avrous in many. 

emipvddi0a: empvdrdudas B Q V 130 (239 311 538); v70- 
pvrdida S* A; viodvdddas K*°. 

e€epleluvnOy: e€epavvnbyn A Q* V 544. 

(opwwv) gov: omit & B V Q° 62 87 or 130 147 239 311 490 
538. 

evpnvikor: most other mss add aov; cou Y 97 310 etc. 

eToNepnoav pe (oe man 2): = Ach; this addition may have 
arisen from a gloss to ndvvacOnaav. 

Kat Man 1: Omit man 2 with all mss. 

avrous: = & B 86° 239 407 410; prefix ew AQ 26 4o or 
106 130 Compl; most other MSS avrw. 

eEapyn: e€apOy most MSS. 

mv”: Q 130 311 prefix dua. 

Tv es Tov adeAdov: adehpov N* B Q™ V 87 130 311 490 
538 Mass. , 

Kat (kaduper): = N* A Q* Y etc.; omit kar X* B Q° V 87 
130 311 490 538 Ach Sah etc. 

ad nuepas Man 1: no support; ad ns nuepas man 2: = all 
MSS. 

avreorn man 1: = Q* 544; avreorns man 2 with all other 
MSS. 

npepa: ywepats B Ach Sah. 

auypakwouas TevovTwy man I (cor. aypyahwrevovTwy man 
2): no support; yet the accusative singular of the noun 
is a common addition in the Septuagint. 

mudas: prefix article A 26 40 42 62 147. 

eBadov: emBaddov &* 46 106 407 711. 
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ov ns: ves eote Q™ V 68 87 oI 97 130 228 239 310 311 
490 Ald; omit ns 62 147; ov naa 36 48 86 240 etc. 
12 emdns: emdors A V 26 40 46 49 (106) 711. 
peyahopnuorvns: = B. 

13 mover: tovov AQ 26 106 198 233 534 538 544 710 Ach Boh 

Mass. 

pnde?: = SAB 26 46 106 198 233 239 407 410 534 544 710 
711 (40 49 114 240?). 

avtwy’: avtov Q™ V gt Mass. 

I4 emotynons: no support. It is the substitution of a parallel 
form. 

[avrwy e€orcOpeluoar: S* A Q* 26 49 51 62 97 147 233 240 
310 311 Compl etc. have the pronoun singular; A Q* 26 
40 42 46 49 106 153 198 233 407 410 534 544 710 711 Arm 
Goth prefix the article to the infinitive. 

[e€ avrolv: = 8° AQ*Y etc.; only $*B V Q¢ have avrov. 

15 nuepa: = BQ Y 22 48 87 130 311 534 538 (49 68 97 114 240 
At) 

xu: A 26 40 42 46 49 407 711 prefix the article (Ach 
Boh). 

16 (muovrat) wavta ta €Ovyn owov movtar: B alone omits the 
phrase by homoioteleuton. 

(exovrat) kav: all omit the conjunction. 

17 7 (owrnpia) : omit article X%* B 22 46 48 86 130 311 711 (42 
97 114 240?). 

+ gov: = 4I0. 

18 ws (avp) man 2: = Ach Sah. 

o de ovkos: = $A B Q* 26 86 and a few. 

exkav0ynoerat: = A Q 26 49 106 198 233 710 Ach Sah Boh. 

mupomopos: muppopos ¥? A V go 51 86™ 95 106 114 153 
185 198 233 410 544 710°. 

ev (Tw ovkw) : = AQ V 106 198 233 534 538 544 710 Ach Sah 
Bons Olas. 

Svort man 2: ott N° Q* V and many minuscules. 

18-19 Man 1 omits dvom to yoav by homoioteleuton, as do 130 
311 and Boh; man 2 adds in the lower margin with all 
other Mss. 

ev vayeB: ev ayeB &* V 4o 87* gt 106 153 490 Ach Goth. 
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19 (ev 7) weduy: according to Syro-Hex this is from Aquila, 
where it is the substitute for ou ev tn oedyda; W there- 
fore has a doublet caused by a gloss from Aquila being 
taken into the text. 

oepika man 1: = 26 130 311; oedndqu apparently man 3 
but the iota adscript is not elsewhere written by the third 
hand; the reading is not absolutely certain. 

— kav’ man 1: no support; add man 2 with all ass. 

To (eppay): = V 22 36 40 48 68 87 oI 130 153 490 534 711; 
cf. rov and rw in a few. 

Thy (Beviapev) : = 40 153. 

20 7» (yn): = Ach Boh. 

Kat (ews): = Q* 46 86 1908 233 534 544 710 711 Ach 
Boh. 

Kau (kAnpovopynoovaw): omit §* B V 87* or 130 239 311 
490 (40 49 68 114 240?). 

21 avdpes ceowopevor: = A (Q*) 26 49 86 106 198 233 240 407 
410 534 544 710 711 Ach Boh. 

To (noav): = V Y 22 36 40 51 62 etc.; all except § A B 106 
AIO 711 (42 95 97 114 185 240?). 

aBdeov: = &$; aBd.ov A and most mss. 


JONAH 


1 twva (for wvav): = Boh; also below eleven times; I repeat 
only where there is other support besides Boh. 

3 The omission Oapoess' to Gapoes” is not found in other ass. 
S* omits Oapoes’ to Papoes’. 

Sufa]rAov man 3 is for dvamovy and may pass for an at- 
tempted correction from the Hebrew. For this reason 
as well as a certain crudeness in script I have assigned it 
to the third hand, though the ink is rather light. 

aveBn: eveBn § AB Q 22 26 36 40 48 51 62 86 87° 106 147 
198 310 407° 538 711 Compl. 

pet avtwy evs Oapoeis: transpose A 106; cf. 240. 

Ameren qemu B (42 07 1147). 
5 [aveBowr]: aveBonoav §* B (V) 147. My reading is based 
on related mss, not on space. 
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avrov: = A Q* 26 36 40 46 49 86 (106) 132 198 233 239 
240 407 410 544 710 711 Arm. 

avTw: mpos avrov A 26 86™ 106 410. 

avacta: avactnOs S° Q* 22 36 40 45 48 62 68 gt 97 130 132 
144.153 228 (230) 310 311 etc. 

oTws: = SB Q*V Y 26 62 147 410 544 Ach (95 97 114 153 
185 310?). 

diacwon: Svacwoe Lucianic MSs. 

pn: = &* B Q* V 49 198 233 239 407 410 534 544 710. 

eumav: = Q 198 233 710 Mass. 

ev nuw: = RAB V 86* 106 198 233 239* 407 410 538 710 
711 Boh (40 42 49 95 97 114 153 185 240 310°). 

evray: eurov B Y 22 36 46 48 62 87 147 410 (40 42 68 95 97 


185 240?). 
atayyewdov: add dyn Q™ 40 42 61 87 91 97 153 228 310 490. 
TWOS EVEKEV NY KaKLA avTn: = 490 (87 Or + Ev yw); Cf. 


same addition + eorw ev nutv in A Q 26 (40) 86 97 106 
153 1908 228 233 310; cf. dua Twa TO KaKOY ToUTO Hm in 
the Lucianic mss and conflates in some others. The 
phrase stands in the Hebrew and in its longer form is 
easily omitted in Greek, nu to nyu. 

epxn: some add kau mov tropever (zropevn) which is obelized 
by Syro-Hex. 

(ywpas) ov eu: = (407) 410 OL (Boh Ach). 

(Aaov) ov ae: = Q° Y 22 26 48 51 239 407 490 544 Compl. 

eyw eyur: transpose %* V 46 86 106 711 (40 42 68 114 240?). 

tov kv Ov: = SABQ‘V 26 407 538 544 710 (40 68 97 114 
153 2402). 

oceBopar: poBovpar S° V 4o 87* ot 130 153 239* 311 490 
538 Boh. 

eTEyVwoAaV: = 198 240 407 534. 

Tomowpev Man 2: = SA V 26 36* 49 51* 62 86 87* or 106 
114 147 198 233 239 490 710 Compl; first and third hands 
have omicron with most mss. 

(emwpevero man 1) emwpvero man 2: = A Q* 233 407 710 
Ach Sah. 


12 pe: = $B Q’Y 22 48 87° ot 198 233 239* 410 534 544 710 


Ach Sah Boh (42 68 95 97 114 153 185 240?); others omit. 
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Peyas man 1: = Compl, which transposes; man 2 0 peyas 
with all mss except a few, which omit both words. 

mpos: evs Q™ (Theodotion, Symmachus) 26 40 49 87 gt 97 
153 310 407 410 490 710 Compl. 

emwpvero man 2: = A Q* 407% 410 490 710; emopevero 
man 1 with most Mss. 

ome: = A Q* V 26 49 106 130 198 233 239 311 544 710. 

e€eBahov: = BQ V 86™ 130 233 311 (407) 544 710 (40 42 
68 95 114 185 240?). 

Guovav: = A Q* 26 36 46 86 106 130 147 108 233 2200318 
407 534 544 710 711 Ach Sah Boh Mass. 

tov Ov: omit article Q 26 91 198 490 538 544. 

— pov’: no support. 

[nxlovoev: all mss have ewynKovoev except 62 310 (emrn- 
KOUG ED). 

Kat (ykovoas) : = Ach; all others omit conjunction. 

cou’: Q* V omit. 

Kau eyo: kayw A V 22° 26 36 46 86* 106 147 410 490 534 7II 
Compl. 

Tov vaov: = $B V 48 51 62 gi 198 407 538 544 Compl. 

vowp wou: = XB Y? 198 407 538 OL” Ach Sah; most mss 
transpose. 

woxyns: = S$ AB Q* 62 147 198 233 407 538 (68 1142). 

+ ore (edv) man 3: no support; cf. Boh N-X&, here a 
continuative particle. 

es oe ek PO0opas tHv Cwnv man 2: cf. (et ascendet) de cor- 
ruptione vita ad te in MSs of Hieronymus, Comm., but 
relegated to a footnote by the editors ; also Ach “thou wilt 
lead up my life out of destruction to thee”; all give an 
old Egyptian text differing from the Mass and commonly 
accepted Sept. W’ did not change the verb perhaps 
because evs oe, barely legible, filled the space above it, 
but I think we should assume it for the parent of W as 
well as for Hieronymus and Ach. It is impossible to say 
whether the original was a Greek or a Hebrew text. A 
corrector of & and most later mss add zpos oe at the end 
of the phrase. The reading of W* POopa Cans is sup- 
ported by §* B only. 
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am enou Ty Wuxyv pov: transpose A Q 87 97 106 153 198 
228 310 407 410 534 544 710 Arm; a few have other 
changes. 

Tpocevyyn: evyn B alone. 

eheos: = N* A B Q* 130 108 233 534 538 544 311 710 (40 
II4 240?). 

denoews : = 86™ 198? 410 544 Sah Boh; some omit. 

Es TwTNplay pov: = V 26 36 40 42 49 51 86" 95 106 114 153 
185 233 240 etc.; cf. es owrnpvoy pov of many MSS; 
caTnpiov §* B 130 311 538 (682). 

mpocetayn: S° 87 gt 490 etc. add azo xv; others add ks 


Or o KS. 
twva: = 233 311 Compl Boh. 
ek SevTepov Tpos twa (Serov man 1 devreou man 2): = 20. 


kat (mopevOyrt) : omit Kar §* B V 26 130 311 410 Ach Boh 
(68 95-97 114 240 310°). 

Ka0ws: = A Q* Y 22 26 36 42 48 49 51 86” 106 198 233 239 
407 410 534 544 710 Compl. oy 

Tw K® Man 2: no support; all Greek mss with tw Ow of man 
1; Mass Vulg omit. 

mopiav (for topeav): = &§ BV 22 46 48 62 147 407 410 711 
(40 42 114 240?) OL”. Others add odov or have wopeas 
or both. 

ecoehOew: = B gto (114?). 

— kat evmev: cf. 240 — Kau exnpv&e Kar eurev; no other 
support. 

Tpets: Q™ 106™ Mass Vulg (Aquila, Symmachus, Theodo- 
tion) TeaoepakovTa. 

evemioTevooy man 1: = X* A B Q 86? 198 233 544 710°; 
man 2 emuorevoay with remaining MSS. 

peyadou avTwy ews perkpov avTwy: transpose °° AQ Y 22 
20 36 42 45 40 49 51 62 106 147 198 233 407 534 544 710 
711 Boh. 

mepeato: mepetdero Q* 4o 42 46 49 51 62 68 87° 97 153 147 
228 239 310 410 711 Ald Theophyl. 

omodov: = 46 86* 711 Ach Boh OL”. 

Kat eppeOn Kat exnpvxOn: all Greek Mss transpose; omit 
kat eppeOy 86* Compl Ach and Hieronymus (Comm. 
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Septuagint). As usual transposition and omission go 
hand in hand. Doubtless the parent of W originally 
omitted kat eppey, but it was added between the lines 
and so read by our scribe in wrong order. 

at (Boes) : no support. 

pnder': pnBev A 26 49 106 407; some omit. 

(venecOo[oav) under]: = &*; cf. 45 233 transpose; others 
omit. 

TuTwoayv: TuveTwoav § Y 22* 36 48 49 62 147 310 311. 


ameotpepayv: = X§* BV 26 42 95 114 198 233 239 490 534 


538 544 710 711. 

tats (xepow) : = Q 407 Ach Boh. 

exaoTos (amo): = 36 46 86 130 311 711 OL Arm (2309). 

Ta kaka a: = A 26 106 407*** 410 OL”. 

ovvebuynoev man 1: no support; nOvynoev man 2: prob- 
ably from Symmachus (Syro-Hex) ; cf. Field, who trans- 
lates the Syriac verb by Greek afvpew ; OL “‘contristatus 
est” is the same; all other mss have ovvexv6n. 

Kau evrey' man 1: this is inserted in wrong order but 
repeated in proper place; the dzorthotes did not notice 
the error, so probably similar trouble in the parent ms; 
Ach omits so we have a right to expect transposition in 
some MS. 

@: = &* AB Q* 26 40) 86 106 198.233 311 Compl Arm 
Cyril Alex; most mss add ody. 

(ov) eu: = Q* 22 36 51 86" 95 185 198 544; some add «a Os. 

— pe’: = 86* 114 (407?) Arm Theodoret ; cf. 46 239 711. 

n: « S* B; prefix padrdov N* Y 22 36 45 48 62 86 95 114 
132 147 185 Compl OL¥". 

pe’: omit $° A Q* V 26 40 49 68 87 g1 97 106 153 198 233 
310 Ald Ach Boh. 

eauTw exer oKnVynY: transpose A 42 (86). 

adidn man 1: = 86* gt (A aderdy) : amidy man 2 with most 
MSS. 

Tn moka: prefix ev & 233 710 Mass. 

KodokuvOy bis: KodoxuvTn A Q 233 710. 

tov (vwva): = & B 26 407 410: omit article A Q and most 
minuscules. 
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— rns: = 407 410 (Ach has only the preposition meaning 
above, but which originally meant head; it lacks the 
article; Boh has preposition, article, and noun). 

avrov’: avtav %* 534. 

o Os: KS 0 Os AQ 26 36 42 49 62 106 147 198 233 407 410 
ie 

Ks (0 ™s): = AQ 4o 153 407 410. 

atofavew: = %* B (68 97 114 153 2402); others prefix 
article. 

— pe: = % 22 36 49 51 62 87 Of 95 97 100 1g0 1327147 135 
198 228 239 310 311 407 410 456 490 Compl Ald Theo- 
phyl. 

nv: - > pe O 22°26 42 As 48051 O28Cons 720 07m sOmrs2 
147 228 240 310 311 etc. 

0 OSs =" 8B 410. Gona2 68 osii14) 1641 o5 eACmsIOn)E 
others prefix ks. 

Kodokuvy: KodoKuyTn A Q* 233 710. 

Kat ovk: = §* AB Q 26 49 198 233 407 410 534 544 710. 

eyevnOn vio vuKra: transpose A Q 36 42 46 86 106 130 153 
TQS 2335311 407 410 710 71 tC ompl. 


— Kat v7To vuKTa: = 48. 
KaTouKovolv : + ev avtTy Q™ 42 68 gI 97 153 228 490 Ald 
Chrysostom. 


mevor[s yn]: only $* B 534 omit 7. 
apiotepay avtwy yn Se€vav: all other mss transpose; A 
86™£ 407 Compl have ovée for 7’. 


NAHUM 


kat exdicwy KS: = SA B*QY 46 49 106 153 185* 108 233 
239 407 410 534 538 544 710 711; Others make various 
additions. 

KS’; omit Q V 26 239 240 Ach Sah Boh. 

ta efavOovvra: prefix mavta SX 36 42 48 51 62 95 114 147 
185 240 Arm. 

am: um Q* 42 153 407 410 534 544. 

opyns: omit Q* 544. 

TETPAL: = 22 36 42 48 51 62 147 233 710 Compl; all others 
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prefix the article; cf. Boh with the indefinite article 
against Ach and Sah, the definite article. 

+ emu (Tous emeyepopevovs) man 2: no support, but com- 
pare the case sign in Ach Sah Boh. 

avTwv: avtov §* B 87 ot and a few; avrys S%. 

xXeprwPnoerar: = SB QV Y 87 ot 108 233 239 490 534 
538 544 710 (68 97 114 240?). 

ex gov: €€ ov § 130 239 311 JIT. 

Aoytlomevos: = A Q* 26 49 106 407 410 Boh OL (cogitans). 

decplovs cov]: omit cov §* B and very few (68 1142). 

utep: = A B Q 26 40 42 49 68 106 153 198 407 410 534 5443 
man 2 corr wepu with all the rest. 

Ek TOV OvomaToS : E€ OVOMATOS SK” 40 87 OI 97 130 228 310 311. 

ta yAvtta: = X§* BQ 26 46 106 198 233 407 410 534 544 
710 711 (40 68 114 153 240?); others omit article or add 
cov. 

tpocbwow: tporPnowow B 711 and few others. 

Sieh Ole]: & B (40 68 114?) add &a gov. 

Tpoowov: prefix To Q* 4o 46 49 153 710 711 Didymus 
Theophyl. 

e€at[povpe|vos: = S$ BQ V 87 ot 130 233 239 311 410 490 
544 710 (40 68 95 97 1142); others add ce. 


avtwy man 1: = the best MSS; avryns man 2: = OL Vulg, 
eius; cf. avrov Lucianic Mss and others. 

e€ avwvy mani: = all Greek MSS; ek Twy avoy man 2: = 
Ach Boh. 

ev Tupu man 1: = all MSS; ws ev wupe is written below by 


third hand; no support; this position for corrections and 
glosses, though rare, is found elsewhere in W and prac- 
tically established for its parent. 

auTwr”: avtov Q* 26 410 Syro-Hex. 

PovBnOnocovra: man 1: = all mss, except A for p; this is 
corrected by the third hand but is most illegible. I have 
suggested erapax|@noar]; cf. Ach Vulg. 

Kaul: omit 1" 22 48 62 87 91 147 490 Ach Mass. 

ovvyvOnoovrar man 1: = S* Q* or and few ; cvyxvOnoovrat 
most MSS; guvayOnoovrar man 3; no support, but com- 
pare Ach. 
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mokew|p °° °° ]; there is space here for a word of four or 
five letters, possibly more, as the scribe rarely extends the 
line into the margin. One may suggest avrwy from the 
previous phrase, but I am more inclined to think that a 
correction written above zodewy in the parent MS was 
copied along with it; cf. Mass and &* zorayewv. We 
may compare Zachariah, 3, 5, for a similar case and there 
the diorthotes deleted one of the two words. 

duerevev : Suerecav A Q 26 106 198 534 538 544 710 Ach Boh. 

ws: nv A 106. 

Ta: Teexy A 26 100. 

dinptalov': dinpracay B alone. 

umep: em B (114?). 


ta (oKevn): omit § B 233 710 Compl. 


emtOupynta: emOvpnpata Q* 233 710 711* Compl. 

Tous oKupvous: prefix ev A 26 106 153; cf. Mass. 

mou’: ov A 106 130 153 198 311 534. 

okupVvos: oKkupvov %* B (40 1142). 

eremvucev : = 68 Ald; all others amvemviéev. 

KS [wavro|kparwp man 1: apparently ks o mavToKpatwp 
man 2: = A Q 26 40 42 106 198 534 Ach Boh. 

— Kal =) © s130 TOM nie 

™s yns: omit article Q* 62 87* 106 153 310 410 490. 

ov pn akovabn ovKert: = &* A B 26 106 198 233 407 4I0 
534 544 710 (40 49 114 240?). 

Ta epya: omit article Q* V. 

oAyns Man I: no support; ody man 2 with all mss. 

adiuas TAnpns: transpose A Q 26 40 46 49 106 153 198 233 
407 410 534 544 710 711 Ach. 

» (@npa) man 2: no support, but cf. Coptic. 

+ cov man 2: = 46 49 711 Ach. 

kau: omit °° Y 22 36 51 62 87 91 95 97 114 130 147 185 
228 310 311 Compl etc. 

emiyapyns: = S& A B* 26 130 311 Compl etc. 

o TavToKpaTwp: omit article $? 130; several omit o @s o. 

TO Tpoowrov: omit article A Q 49 106 534. 

— gov’: no support; cf. Ach Boh omit cov’. 

aurxuyynv: acxynwoovvnv A 26 40 42 (49) 106 Compl. 
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amomnonoe[rat]: = Ach; cf. Mass Vulg; KkataBnoerar all 
Greek mss and OL. 

deta: extreme case of itacism; all other mss SevAaua. 

erowacat pepioa?: = §* A BQ 22° 26 106 108 233 239 
410 544 710 (40 153?). 

eTOmacau”: omit $° V 87* or 130 311 Compl Arm Mass. 

Pepioa: pepis S* V Y 22* 36 42 48 409 51 62 68 87 gt 95 
Q7 I14 130 147 185 228 240 310 311 Compl Ald and others. 

(apxn) + avtrys man 2: = A 42 106 240. 

kau’: omit 8° V Y 22 62 68 87 o1 95 97 130 147 185 228° 
310 311 490 538 Compl. 

n (voxus): = N*° AQ Y 22 36 4o 42 46 48 49 95 106 153 
185 198 228° 233 407 410 490? 710 711 Ach Boh. 

cot: eotar A 42 49 106 233 544 710; earn some MSS of 
H&P. 

guyns: = S* B (42 114?) Ach (Wessely, not Schmidt) ; 
others add gov. 

Topevoétar: mopeverar Q 310 534 710. 

em apxas: = N* A B Q* 26 106 198 233 534 544 710; most 
others em apyyes. 

Kat: + ye AQ 26 49 106 544 Mass. 

uTepewpapevn: = S* AB Q* 26 106 198 233 407 410 544 
710 (49 114 153?). 

ws (ovKat): = 22 36 46 48 62 87° 95 228 233 544 710 711 
Compl Ach Theophyl. 

Kat (ecovvta): omit & B V 87 130 311 490 538 (40 68 
II4 240?). 

kau (katadayerar): = A Y 22 36 40 42 46 48 51 62 95 106 
130 147 185 233 311 410 490 544 710 711 Compl Arm Goth. 

[xac']: it seems best to retain with §* B Y 22 36 48 62 130 
147 490 (40 42 95 114 185 240?); most others omit. 

axvpars man 1: there is no support for the spelling with a 
and it is corrected by man 2. 

ev (poppara) : = 87 gt 97 228 310 490. 

katapayerai?: = X* BQ 26 87* 198 (40 42 49 68 114 153 
240?) Ach Boh; others prefix Kat. 

BapvvOnon: BapwvOnoerat 26 46 233 711; BapyvOnoa BV 
and few. 
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umep: womep X° 42 87* 91 310 490 Ach; ws N* Compl 
Arm. 

ou nyoupevor cov e€ndato (e€mdavro man 2): = Ach; cf. 
Mass and Vulg. 

arrekeBos: attehaBos A Q* 26 87 106 233 410 490 538 544 
710 etc. 

npepats: = AQ 26 46 49 106 153 198 228 233 407 410 534 
538 544 710 711 Ach™ Boh. 

mayous: = & B Q* V 46 87 g1 130 239 311 410 490 538 711 
(40 42 68 148 153 240 3102). 

accupios : agovpiwv Q 46 68 87 gt 97 228 310 490 711 Ald 
Ach Theophyl. 

duvatas: Suvatous Q V 22° 130 311. 

— o exdexopevo[s Kat] man 3: = Ach. 

+ [kat 0 ovv|aywv: = Ach and the other Versions ; cf. Field 
“schol. apud Nobil. ov ouro. = 0 ovvaywr.” W** has 
a conflate reading. 

ev (7): no support. 

akovovtes: = S* B (49 68 1142). 

ayyehkray man 1: = all Greek Mss; axonv man 3: = Hebrew 
Vulgate. , 


HABAKKUK 


Kekpa€ouar: Kpatouar B*?. 

Tadkavtwpiav: prefix emt A Y 22 36 42 48 51 62 86 95 147 
185 233 240 407 544 710 711 Ach Sah Boh. 

o (aoeBns): omit article $ B Q* V or 130 198 311 407 538 
(40 68 114 153 2402). 

[exd]en[ynrar]: + va S* A Q™ 26 36 42 46 49 62 86 106 
130 198 228 239 311 407 711 Ach Sah Arm. 

(eeyerpw) eb yuas: = N@ A 26 (36) 106 239 407 Sah. 
(Lyakdalous) rovs paynras: = A Q 26 36 49 86™ 106 153 
198 228” 233 239 407 410 534 538 544 710 Ach Sah Boh. 
[to mKpov Klat To Taywov: transpose A Q 26 106 153 198 

233 407 410 710 Boh. 
To e€Topevomevoyv: no support; reading doubtful. 
ta mAatTn: To TAaTos A 26 49 106. 
— «€ avrov: = 86™; cf. Symmachus. 
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eis: em A Q 36 42 46 48 51 62 86 95 106 147 185 233 407: 
em 8° Y 544 710 711. 

ws (ev): no support. 

peraBader man 1: = most Greek Mss; peraha€er man 3 
(for peradhdager): a good translation for the Hebrew; 
cf. OL mutabit spm. 

Beos: + pou A Y 26 51 86 Compl Ach. 

avTov: avto § B V 62 147 239 407 (95 185°). 

we man r: = all Greek MSS; avrov man 3 = Ach Mass 
Vulg. 

opbarpos: + cov §* Y 22 36 42 48 49 51 62 70 86 95 147 
185 240 407 711 Arm Theophyl: + pov A 106 Boh. 

ov duvnon: odvrvns X* B Q™ V 233 239 410 544 710 (40 97 
114 153 240?). 

wa: es A 26 42 49 153 198 Cyril Alex; omit Lucianic 
MSS 62-147 86% etc. 

Ta’: omit N*® A Y 22 36 46 48 51 62 86* 87 95 106 130 147 
185 198 233 239 311 407 410 490 538 544 710 7II. 

(kat) alverdxluoev: = 46 711 (62 147); cf. 86. 

Xapetar: yapynoera all Greek mss. 

Tw appBrnotpw avrov Kat Ouprace. TH Gaynvn: = AQV 
26 106 153 198 233 410 534 544 710; cf. omission in 86. 

ehuravey peptoa man 1: = all Greek Mss; edurarOer pepis 
man 2: cf. Ach Boh Mass Vulg. 

(apdtBader) ks: all Mss omit. 

amoKTever: = SN 42 49° 62 86 147 Boh. 

mpos pe KS: transpose A Q 26 42 49 106 130 198 233 310 311 
407 410 534 538 544 710. 

—Kav?: = 8% Y 22 36 4o 42 46 48 51 62 86 95 147 185 228 
239 407 544 711 Compl Arm Eusebius etc. 

emu: = AQ V 26 49 86? 106 153 198 233 410 534 538 544 710 
Boh Mass. 

avet[ede]: avareder all Greek mss: this looks like retrans- 
lation from the Hebrew. 

S[uxacos ex] muaTews povman 1: omit pov man 3; the same 
hand would have added the pronoun after dccavos as in 
A 26 36 42 49 68 70 86 87 91 97 228 240 310 Ach Boh Goth 
Arm Clemens Alex etc. This is one of the very few cases 


194 


5 


I2 
14 


WASHINGTON MANUSCRIPT V 


which imply that the third corrector had knowledge of 
another Greek ms. The correction may have been made 
from memory. 

Kat (katappovyTys) : omit B. 

+ avnp Kat o adallwv]: B* omits: 410 avyp o adalav; all 
other MSS avnp adalwv. 

ovdev: = &* B Athanasius. 

o (adys): omit B Q Y 87 gt 198 233 239 490 534 544 710 
(40 97 114 153 240 310°). 

ouTos: ouTws S* 130 311%. 

em mani: = $B 87 o1 130 239 311 410 490 538 (40 68 97 
114 240?); mpos man 2 with remaining Greek ss. 

+ kav (ovxt) man 2: no support. 

TavTa Tavta: transpose § 62 147; Boh omits zravra. 


avtov: all Greek mss; corr oe man 3; = Mass Vulg. 
[ex]yybovrar: cf. Vulg suscitabuntur; all Greek Mss exvy- 
ovo. 


(Store) ov: omit N* B V 130 311 538 (114 240?). 
oxkvrevoovauy oe]: omit oe B 130 311 490 (1142). 
aceBera: aoeBevas all other mss. 

ovat: = Arm 86™* = Symmachus; cf. Mass Vulg. 

(eBovkevow) Bovdnv tovypav: = Ach, which omits the fol- 
lowing word avoyvvnv; as W has both, it seems a con- 
flate reading; yet Mass supports the regular Greek text 
aayuvnv, though Bovdny movnpay sounds decidedly 
Hebraic. 

Ts oas cvveomepa man 1: the verb was understood as avy 
eomépa already in the parent MS as shown by the gloss 
7s owas (for owas) which has crept into the text; the 
second hand deleted and corrected to the verb ovvec- 
me.pas, with which we may compare Ach OL Mass and 
Vulg; all other Greek mss have ovverepavas. 

— modw*: no support; 153 and Boh have the plural. 

ever\noOy: man 1: = AQ 26 40 49 86™ 106 153 198 233 
407 410 534 544 710 Boh Arm; eumAnoOnoerar man 3: 
= B Ach; cf. Mass Vulg. 

cuutaca (yn): = AQ 26 40 49 86™ 106 153 108 (233) 
239 407 410 534 544 Boh. 
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(vdwp) modv: omit &§ B V Ach. 

ovat: = 410 (Ach) Boh (106°); cf. Origen Cyril Alex. 

emt Ta oOTNAGLA avTwy was enclosed in brackets by man 3 
and so omitted. He was probably dissatisfied with it as 
an interpretation of the Hebrew, for ownara means cav- 
erns generally, while Ach and Vulg, as well as modern 
translations, interpret the Hebrew word as “nakedness.” 
The omission makes mAynopovyny object of em Bdern. 
Thus atiia os begins a new sentence (a dishonor is he 
who is from glory). Perhaps the whole trouble came from 
a dittography by the first hand, atiuaas for arias. 
N* and Ach support arya but there is nothing similar 
to the pronoun following. 

dua: = N* ABQ Y 26 108 407 410 534 and few; other 
MSS Ou. 

Kav’ > omit Q* 153 198 233 544 710 Mass. 

ethacav: emracev %* A B 4to (97 114 240?). 

o Neywy: ov NEyovTEs N* 239 240. 

Kau: omit 8° 68 87 gt 310 311 490 Mass. 

davracpa: = Q* 544. 

mav: omit Q* 198 544 Boh Theophyl. 

AUTOS: = 130 239 311 534 544 (Mass Vulg). 

(1poowmov) avrov: omit B. 

(wdys) vTEep Twv ayvorwy: = Mass; cf. OL (pro ignorantiis) ; 
Hieronymus, Comm.: Aquila et Symmachus et quinta 
editio, sicut nos, pro ignorationibus transtulerunt; solus 
Theodotio vrep Tav exovotacpwv ; id est, pro his qui sponte 
delinquunt ***** in Hebraico habet AL SEGIONOTH quod 
dicitur, em. ayvonpatwv, et nos transtulimus, pro ignora- 
tionibus. I believe it is necessary to assume from this 
not only that Hieronymus thought emu ayvonmarwy the 
proper translation for the Hebrew but also that Aquila 
used this form. Symmachus or Quinta or both may have 
varied the word, if the general sense was the same. It is 
clear that the form in W was considered at that time a 
possible translation for the Hebrew; it may have come 
direct or through the medium of an earlier translation, 
preferably Symmachus. 
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2 akony man 1: = all Greek ss; it is not deleted but man 2 
adds above ¢wvyy which is parallel to Achmimic. It 
should therefore be considered an interpretative gloss and 
may indicate that the Achmimic Version was known in 
the home of W. 

Katevonoa: = AB Qanda few minuscules (26 40 106?); & 
and most others prefix Ke. 
[ev op|yn eXavovs man 1: man 3 omits ev opyy as Compl. 

3 ee? = N* ABO 26 108233 407 Aton 34an lon ono jeunes 
1852): 

gapav: omit N*° V 22* 36* 42 49 51 68 OI 97 153 228 239 
240 310 410 Ald Arm Eusebius Cyril Alex Theodoret 
Theophyl. 

peraBorn Staadparos: = 62 86™ 147 Ach. 

ovpavov: = Boh; cf. 0 ovpavos 62 86 147 Ach. 

5 efehevoerar: e€eXevoovtat Q* 198 233 534 710 Boh Irenaeus. 

ev meOats man I: no support; but to be joined with the 
following “‘in fetters stood his feet”; man 3 erased and 
wrote mern’** to agree with Hebrew (see critical note) ; 
in lower margin man 3? rewrote the phrase, but with ev 
medidw; cf. ev medidors of A Q 26 233 410 710. 

ou odes: = A Q 26 4o 49 153 198 233 Boh. 


6 eornoay man 1: = 410 OL"; eory man 2 et 3 with all other 
MSS. 
duerakyn: = N° A B* Q 26 106 198 233 410 534 710° (40 49 
240 ?) 


SieOpvBn ta: = all Greek Mss; corr man 3 dePpvBycar i.e. 
plural verb against Greek idiom, but with Ach Boh Mass 


Vulg. 
aiwvias: = § BQ 26 410 544 (42 95 114 185?). 
avrov man 1 with most MSS; avrwy man 3: = 22 62 130147 


240 311; some omit. 
7 avte: + de N* 22* 36 48 62 95 147 185. 
at (oxynvat): = ABQ Y 106 233 407 534 710 Ach Boh (42 
95 114 185 240?). 
7s (waduaz) mani: = Sah; yys man 2 with most mss; 
omit yys padvay man 3 but without support. 
9 [evrevers]: everervas 8%* B 410 (240?). 
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[rofor]: only §* B 410 omit the article; I so printed in the 
text as it seemed excessive to supply more than 14 letters; 
yet I later felt compelled to restore Svaadpa in the next 
line, which called for 15 letters. There is not such regu- 
larity in the ends of lines as to prevent an excess of one or 
two letters, so I should have printed [zo ro€ov] here, as 
the nearer relatives of W require. 

ta (oxnmrpa): = A Q Y 22 36 42 48 51 95 185 108 233 
Compl etc. 

Aeyer: evrev Q 49 544; 198 Theophyl omit. 

ToTapous pygers yyns man 3: = Mass Vulg (fluvios scindes 
terrae). 

(qopeas) avrov: = A Q 26 36 40 42 46 49 86 106 153 233 
240 534 544 710 7II. 

ofov[rar] man 1 with all mss; vdo[y] man 3 = edor of 
Compl; cf. Mass Vulg. 

gavtacvas man 1 with all Mss; yepwy (for yepwv) man 3; 
cf. Mass Vulg. 

Bodwdes man 1 with most mss; BedXwv man 3; cf. Ach OL 
Mass and kara To geyyos Twv Bohidwy of V 62 86 147. 
evayyeAn man 1; this is pure scribal error, yy for 7, but was 
not noticed by the first corrector. W omits gov against 
ANO™= 20712 40 S0"05-130 185 106 2336311 534 710 Ach 

BonOles - 

Oupw: + cov A Q™ 42 49 233 534 710 Ach Boh OL™*. 

e€n\Oev man 1: = 544; e€nAfes man 2: = most other Mss. 

TOUS XpeLoTous : TOY xpioTov X* B. 

eBares ees man 1: Bares S* B; W* corr ouvefdas or 
possibly ovveP\acas; the writing is indistinct; the par- 
allels are Ach Mass Vulg (“Thou woundest the head out 
of the house of the wicked”); in accord with this man 3 
deletes Qavarov in the next line. 

duapadkpa: = X* AB 26 198 311™. 

ecOwv: exOrov S$* Y 22 26 42 48 51* 68 (86) ot (36 40 49 
512 87 95 97 106 130 153 185 198 228 310 311 0 eoOwy) ; 
W seems supported only by §* A B Q 233 544 710. 

ereBiBacas: emiBuBas §* B (2402). 

vowp Tohv: = X* AB Q 26 198 233 544 (42?). 
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edviaéapnv man 1 with all Greek Mss; yKovoy man 3; cf. 

Ach Mass Vulg. 
The omission pov to pov has no support. 

tows (apmedous) man 1: = N* Y; man 3 corrects the article 
with all other ss. 

efeXitov: efeduTev N* B 22 48 130 233 239 311 710 Ach. 

Bpwcews tpoBara man 1 with all Greek mss; pavdpas 
moysvia man 3: = Ach Mass Vulg; cf. V 62 86 147. 

Boes em. darvns man 1: = Q 108 except order; Boes ev 
gatvn man 3: = Boh?. 

e€[\Nacews| avtwv: = A Q* 26 86™ 153 233 710 Ach Boh. 


ev: emt A Q 49 62 86 106 147 544 7II. 

05: = 8* AB Q 198 407 544 (49 68 1142); others add pov. 
Katager: = 407; most others ra€e. 

eis ouvTeXecay Man 1: = most Greek MSS; ws ehadwv man 


3: = 2248 51; cf. woe eXadov 62 86* 95 114 147 185 711 
Theodoret. 

emu: prefix Kat N* 22° 36 46 62 86 95 106 130 147 185 228? 
31I 490 534 710 711 Theodoret. 

uiyAa man 1 with all Greek Mss; why pov man 3: = Mass. 

vuknoa: + pe X* A 26 42 46 49 68 87 O1 106 228 239 240 
310 410 490 534 538 710 711 Ald Theodoret. 

00: = X* 130 311 407. 


ZEPHANIAH 


viov: = Compl Arm; others wov. 

(apopeov) vifov] : = Ach Boh Mass Vulg. 

eCexia: no support, but compare Mass. 

— viov apwy: no support. 

(exAumeTw) TavtTa: = N* 22 36 42 48 51 62 68 86 87™ g5 97 
LI4 147 155) 2200 2400ete: 

exdureTw”: exhewrerwoav A 26 106. 

(Oakacons) kat oKxavdarla Tors aceBeow] man 1: = 36 
48™* 86 240 (22?) Mass Vulg (ruinae impiorum erunt) ; 
Hieronymus says this was derived from Symmachus. 

— kat acbevnoovaw ov aveBes: = 36 48™ 86™ 240; 130 
311 Ach OL omit both phrases, and should be right, since 
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the second phrase is from Theodotion on the testimony of 
Hieronymus. | 
— eyer KS; no support. 

5 — kau Tovs mpooKvvovvtas: = AQ V 22 26 36 40 42 46 48 
51 62 86 95 114 130 147 185 239 240 311 407 Compl Arm; 
this phrase was from Theodotion according to Syro-Hex. 

W seems to transpose [tov Bacitews avtwly: Kau Tous 
opvulovtas Kata] KU: cf. 86™ 1472; A Ach Boh etc. omit 
one phrase; others have a doublet; there are many 
variants. 

6 tov (Kv): omit article Q 4o 62* 544. 

(ntnoavras: = A Q 26 106 108 233 407 410 449 534 544 710. 

7 ku: prefix Tou &* 62 86 147. 

maca oap€ (amo): no support; it seems to have originated 
as a gloss, showing to whom the directions of the verse 
are given. 

neepa: = B 22 36 48 87 gt 130 311 449 490 (114 153 240°). 

tov (kv): omit article Q* V 91 95 153 185 198 233 239 449 
534 544 710 Compl Basil. 

nroakeyv: = B V 62 130 147 239 538 (40 114 240?). 

nyvaxev: nyvacev A 26 40 49 gt (106) 153 Compl. 

9 em tavtas: B omits. 

dv: = 8* B 198 449 534 538 (40 95 1852); a few omit, the 
rest prefix Tov. 

aceBeas: avopytas A 26 100. 

10 Tn Nmepa exevn: = N* B 239 490 538 (40 42 49 68 95 114 
153 185 2407): 

11 Opnoare man 1: no support; Jpnvynoate man 2: = most 
MSS; Opnvere 86* and the Lucianic mss. 

xavaav: man 3 adds above avurns, which finds no other 
support. 

(apyupiw) Kar xpvovw: = Ach OL** Paulinus, Epist. 

12 T) NMEpa exewy: transpose A Q 26 106 130 153 198 233 311 
407 410 449 534 544 710 Compl OL™. 

— de: added by B alone. 

ovd ov: = AQ V 26 40 42 49 62 106 147 153 198 407 410 449 
534 538 544 710. 

13. — & auras: = Compl OL”? Mass Vulg. 
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katapurevoovol: Katapurevowow A Q* 26 534; purev- 
govo.v in some minuscules. 

nuepa: = B Q* 130 311 449 534 538 544 (95 114 185 240°). 

awpias: Taaropias NP 42 68 87 OI 97 130 153 228 239 
310 311 490 538 Compl Ald OL**. 

The omission from npepa’ to nuepa® has no support. 

Suvnrar: SuvyOy 62 86 106 147 and Lucianic Mss. 

(mrous: = SAB V 87* 233 490 534. 

ouvdenOyre man 1: = S$" 62 86 95 147 185 Sah; cuvdeOnre 
man 2: = other Mss. 

mpo Tov emeOav eh vpas opynyv Kv: omit N° 95 106 185 
228* 240 311 Sah Arm. 

mpautyta: cf. 22 51 62 86 95 147 185 240 Goth (fntnoare 
mpaotnta); 36 48 228™® substitute for dimacoovyyy; Y 
seems to add without the verb but in different order. 

eotat (ets): = AQ 26 42 49 106 198 233 239 407 410 449 
534 544 710 Ach Boh. 

exkpupyoerat alone for expupnoerar: A 26 49 106 transpose 
with expilwOynoerar. 

ep: mpos A 106. 

Omit avtwy to avrwv: no support. 

avTwy: no support; cf. avrov 95 185; all others pov. 

duote: ott N* V Y 22 26 36 42 48 51 6295 147 185 407 Boh. 

ou (vor): omit article B 48* 130 198 407 410 (68 95 114 
153 185 240?). 

kav’ omitted by man 3: no support. 

There is no support for the second-hand omission of kau ou 
Katadouro. Aaov pov dvapmwvrat avrovs. It seems an 
omission by homototeleuton and so indicates comparison 
of W or its parent with another text tradition, in which 
the sentence had been dropped out. 

Aaov: prefix tov A 40 42 87* 153 228 239 310 410 Compl. 

emipavnoetar: etupavys ectat & (A) Q V 26 40 46 48 49 
62 87 95 106 130 147 153 185 233 239 310 311 449 490 544 
710 711 Compl Arm. 

avtov: auvtwv A 40 42 Compl. 

exrevet: = X* B 22 36 48 130 239 311 407 OL™ (95 114 
185 240?). 
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[a]urov: = $* B V (95 114 185 2402). 

amode: atokw SX” QV T go 42 46 68 87 or 153 198 228 310 
449 450 490 534 538 544 711 Ald Arm Hieronymus. 

Oyoa: Onow X° T V 40 42 46 68 87 ot 153 198 410 449 456 
490 534 711 Ald Arm Boh Hieronymus. 

veunoovtar: veunOnoovrar I 130 239 311; veunoerar Y 
22 30 40 42 48 51 62 86 95 147 185. 

ws (kedpos) man 2: = Arm Ach; cf. 86 Sore (KeSpos). 

— avtn: = Ach OL? 

em: ev Q* 26 544. 

™ (kapd.a): = Y 26 42 46 87 ot 97 153 228 239 310 410 490 
544 711 Ald Compl. 

Svatropevop.evos : Tapatropevomevos A I’ 22 36 40 42 46 48 
49 51 62 86 95 147 185 240 407 538 711; Topevopevos Q 
26 106. 

n (amodedutpwmern) : = 534; Lucianic mss have \eduTpo- 

fev). 

n (wods) man 1: = 40 153 233 407 410 456 Compl (Ach) 
Boh ; omit article all others, together with third hand of W. 

Kat (ovk): no support; cf. Vulg which inserts et before 
following phrase. 

emeroiJer: ererrovnoev A QT 26 40 42 49 86? 106 130 153 
198 233 239 240 311 534. 

nyyoev: nyyucev Q 40 153 198 233 456 449 544 710. 

(vrehetovto) + oTwv Man 1; ooTwy man 2: no support; 
for ootewv, of bones, cf. Hebrew. 

Kpysa: prefix ro A QT 26 42 49 106 153 198 233 407 410 
449 450 534 538 544 710. 

— KQL OUK amrekpuBn KQUL OUK eyvw QOLuKLay EV ATTALTYO EL « 
= V 44g; cf. A Q and many minuscules which omit two 
words more: MS 48 marks this as an insertion by Origen, 
probably correctly; therefore A Q etc. are indebted to 
that tradition. The omission in W V 449 was due to 
homoioteleuton (kat ovk to Kat ovk) and was the original 
error. Either Origen’s guiding ms had lost two words 
more or he misplaced his critical marks. 

mapa: = X* B 22 36 46 48 62 147 239 538 711 (40 95 114 
240 ?). 
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mavra: prefix Sua Q* ¥ 22 36 46 48 51 62 86 (superscr ouror) 
95 147 185 711. 

SuefOaprar: ebOaprar %* B (114 240?). 

Tmacav: = &* A B Q 26 106 1098 233 407 410 449 456 534 
544 710 (40 42 114 153 240°). 

{ndov: Lydrous B* V 407; a few prefix the article. 

diort: = Compl; all others oz. 

yeveav avtTns: = & B Q 87 106 198 233 239 407 410 449 
456 490 534 538 544 710 (40 68 114 153 3107); man 3 
adds in the margin exXexrynv, which must be a gloss or 
correction to these Greek words; it is drawn from Mass 
directly or indirectly; compare Vulg and Ach, but not 
Boh. 

— mpoodeEopar ev Svermappevors pov with all except & 
B V 87 490 538 (40 42 68 114 153 240?); many insert a 
substitute, which is marked with an asterisk in 22 97 and 
is therefore from Origen and presumably from Theodotion. 
W man 1 inserts deopevor prov ev Tous SveoKopmicpevors, 
but it is omitted by the same hand or the diorthotes 
through dots placed over each letter. It was certainly 
a marginal gloss in the parent MS and was so recog- 
nized by the corrector. Symmachus is quoted for a dif- 
ferent form by Theodoretus, so it seems best to derive the 
gloss either direct from the Hebrew or from Aquila. 

por: prov X* 48 106; epou 62 86 147 Compl. 

— ess man 1: man 2 adds with all other mss. 

— ofl: = 407 4IO. 

peyadevynoa: man 3: this is only an error in spelling, but 
it helps to show how little Greek this latest corrector 
knew. 

em opov Man I: eT’ opos man 2: the corrector knew from 
the parent Ms or from comparison with another, that opos 
was right, yet he seems to have thought it was a nomina- 
tive and for that reason changed the preposition. This 
does not compare with the knowledge of Greek regularly 
shown by the first corrector. The change may have been 
made by an early reader. It is in lighter ink and well 
written. 
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mpavv: modvy A 68 410 Ald. 

ku: prefix tov A 26 Ach Boh. 

— tov (id): = 46 711. 

(ov) un: = 36 233 239 407. 

Wevders (uaraca): this is a doublet and without connec- 
tive. It came in from a gloss, perhaps direct from the 
Hebrew. 

ovd ov wy: Kat ov py all other mss, but compare 40 153 407, 
which have ovd ov wy for previous Kau ov py. 

Tw oTomatt: omit article A 26 106 239 490. 

(xatpe) apodpa yatpe ofodpa.: there is no support for this 
repetition, but o¢odpa is found in the Lucianic mss and 
some others. 

Ovyarep ter: Ovyarnp &* Q 108 534 544. 

(oeliksee—2 Vi 22.20/48751 OstiSs 528, 

Baovevoe: Bacirevs mr X* B V 87 gt 490 (Q 198* 534 
538 544) (49 68 97 114?). 

Ks>: o KS A Q 26 49? 233 Ach Boh. 

Bapicfwoav man 1: Bapacbwoay man 2: tapecOwoar 
all other mss; the change was probably due to error in 
pronunciation and was not noticed, as it gave a pass- 
able meaning. 

dvvatos: o Suvatos %* B (114 240?). 

avakaiier: = Cyril Alex (Migne, 69, 61); all others 
KQLVLEL, 

— kav’: = V; cf. Mass Vulg. 

oe: = NB QV Y 87* or 130 198 233 311 449 456 490 534 
538 544 710; most others read cou. 

dueakopmiapevous: = Compl; ovvrerpiupevovs all others; 
many add gov. 

em avTnv oveducpov: transpose 8° A Q 26 4o 106 130 
153 198 233 311 407 410 449 456 534 538 544 710 
Compl. 

evexev: evexa A Q 26 36 49 QI 106 153 198 233 410 449 534 
544 710 Compl. 

Kat Onoouar: omit X* B. 

emuatpepe : otTpepev B*. 
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HAGGAI 


(erov) dn: = A Q 26 36 42 49 106 153 407 410 449 544 
Goth. 

ex pudrns: Tov (ex dudys) A 26 36 49 106 410 Cyril Alex. 

heywr: omit %? V 22? 49 (86) 153 239 240 310 456 538 Ach 
Boh Arm Cyril Alex. 

0 (kaupos): omit Q* 130 311 544. 

vou (kv): = Boh; Ach in lacuna; all others omit article. 

vp pev cot: = § A Q™ 87 97 106 198 228 233 310 407 
456 534 538 Ald; others transpose or omit one word. 

vpov': omit §* A Q 26 49 106 130 198 233 311 407 410 449 
534 544 710 Compl Boh Arm. 

ovros man 1: vywy B; most others agree with W*; there 
is no support for W? cov; a few have pov and a few com- 
bine. 

8: = N* ABQ 26 36 106 198 233 407 410 449 534 544 710 
(40 42 49 114°); others omit. 

cvvaywv: cvvayayov & 198 OL***"*, 

emi: evs %* B 62 86* 130 147 311 407 Compl (40 68 240°). 

KopeTe: = S*; Koware all others. 

okodopnoete: = 68; ovKodopyoare all others. 

eBrebare: cf. 42 Brabare; most others ereBreahare. 

eyeveto: eyevovto A 26 49 106 407 Boh (Ach in lacuna). 

avaéer: no support; all others ave€e. 

— Kat em Ta Opn: = 26 49 130 311 OL? Ach Arm. 

ex dudyns: o ex hudns A 49 36 87° 106 310 407 410 Ach. 

— o 0s avrwv: = OL”; a few others omit or change the 
pronoun. 

ayyavos man I is correct; ayyarwe man 2 has no support. 

o (ayyedos Kv): = N* 22 36 40 46 48 68 86 87 97 228 310 
407 711 Compl Ald. 

— &@ ayyedous ku: = § A Q™ 26 49 106 130 198 233 230 
240 311 407 410 534 544 710 Ach Boh Arm. 

mavtos: omit Q* 46 68 87 gt 97 153 228 310 490 711 Compl 
Ald Ach Boh; it was obelized in Syro-Hex. 

eonOev man 1: = X* 22* 95 185; evuondOov man 2 with 

all others. 
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epya: = XB V 87 o1 490 538 (40 68 95 97 114 153 185 2402). 

— 6v avrwy: = Ach. 

extov man 1 with all mss; e€erov man 3 is for egirov, the 
genitive of e€urns; see Julius Pollux, 9, 100 and Liddell 
and Scott, where Greek Epigr. 1038, 2 is cited for the 
spelling e€errax. It means the throw of sixes at dice, so 
we get a hint that the third corrector, who knew little 
Greek, learned some of it in dubious quarters. 

Tw EBdopw pnve: pyve Tw eBdoue & B and a few minuscules. 


2 vepeay Man I: = 410 490; vepea man 2 with all others. 
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Nwv man 1 has no support ; vyzwy man 2 with all other mss. 

evdev: ovdev A 62 147 153 (410). 

unaous: = A (inoovs Tov wwoedex) 407 534 Ach Sah. 

— 0 Tov wwoedex : no support. 

— 0 peyas: = V. 

pe vor eyw: = § BQ 108 233 449 534 544 710 (49 68 95 
114 185 2402). 

TavroKpatwp: 0 (mavTroKpatwp) B (68?). 

mva: = T 26 106 198 233 410 534 544 710; others prefix 
article. 

(Store) rade: & B omit. 

maé man 1: no support; ama man 2 with all Mss. 

Tr\now: tAnpwow A T 26 42 49 68 87 97 106 228 310 410 
Ald. 

Ks KS Man 1: omit one with all other mss man 2 or possibly 
man 1. 

avacTyvat: = 240 534; all others avacrnoat. 

Tov evatov pnvos: py to eatw AT 26 49 (106); To py 
Tw evatw Q 1908 233 534 544 710 (Compl). 

Tov Sevrepov erovs: no support; cf. rov meumrov erous 
SevTepov 311 (130). 

— Tov wartiov avrov Kat anrat to axpov: this is an 
omission from like endings, tov ywatrov to Tov wmatiov 
and has no support. 

n (axabaptos): = A Q 26 42 106 239 407 410 Boh. 

pemrappevos: = ABQ Y 46 198 233 449 544 710 711. 

woxn (em wuxyn): =A 26 106 407 410 (Q ete. similar). It 
seems from a comparison of all mss that the common text, 
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including W, contains a doublet here. The simple mem- 
bers are perappevos em wvyn and axafaptos Wuxn as 
seen from ° and the Lucianic mss on the one hand and 
from the combination in Mss 36 49 and others, or we may 
assume peprappevos Wuyn and axafapros emu Wuxn from 
A Q 26 106 etc. The second hand of W, which omits 
axafaptos yuyn em, agrees with the second of these, as 
it thus reads pewrappevos Wyn. 


amo (7aytos) man 1 with most MSS; emu man 2: = XBT 
36 230. 
e“ou: pou Q 26 42 147 233 198 449 534 538" 544 710. 


av: = QV 26 87 or 97 130 153 198 228 233 239 311 407 449 
490 534 538 544 710 Compl Ald. 

movev: = §* AB Q 26 36 106 108 233 410 449 534 544 710 
Ach Sah Boh (40 49 114 153 240 ?). 

evs: = S* B 407 (40 42 68 114 240 ?). 

(ore) evovovTes : no support. 

eyeweto: = eyweto Q Y 22 26 36 46 48 49 62 86 95 185 
233° 449 534 711. 

KpOns Sexa cata: = S* AB Q 26 108 233 410 449 534 538 
544 710 (42 49 68 97 240 ?); others transpose. 

perpyntas changed to petpyra by third hand; due to igno- 
rance of Greek. 

eyevero: = 68 87 oI 153 198 228 310 and few. 

ets (euxKoot): = & 26 49 68 87 ot 97 153 198 228 310 449 
490 538 Ald. 

emataéa: prefix kau Q 130. 

utotagare: = N* B. 

eviavtov man 1; Cf. 538 eumiatov; evvarov man 2: = 22 
36 46 48 106 147 407 Compl etc. 

eHepediwyn: TeHewedtorae & B V 87 gt 130 239 311 490 
(68:o75ri4erse BION): 

(et) ere: omit §* B 449 (114 240 2). 

ev”: omit A Q 87 97 106 130 228* 233 310 311 407 410 449 
490 538 710. 

evt: omit A 106 233 410 449 710. 

gem: oitw K* 40 42 233 310 311 449 710 Ach Sah Boh 
Olney 
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karaB|noovrat]: avaBnoovrar A Q* 22 26 48 51 106 147? 
198 (233) 240 310° 407 534 544 710 Boh. 

Anplbo|war: all other mss add ce; but compare Y°® 

Neyer KS’, = 130 311 410 Arm OL? OL: 


ZACHARIAH 


adw man 1: cf. adwk 36; add man 2 with most Mss. 

— heya ks Twv Suvapewr!: = X* Q 36 40 49 130 108 233 239 
3II 407 410 449 534 544 710. 

— Tov dvvapewr : = 130 239 311 410; it is under asterisk 
in Syro-Hex; V g1* omit more. A Q etc. read avro- 
KpaTwp. 

ou: ovs all Mss. 

ot (eumpoobev): %* B (Y ?) 22* 544 omit. 

— Kat ovK ecaonkovoav: = A Q 26 40 49 106 198 233 407 449 
534 538 544 710 Compl Ach Boh. 

es (Tov atwva) added by man 2: = V Y 22 36 40 42 46 48 
51 62 86 95 147 185 228° 240 310 711 Compl Ald Ach Boh. 

— ynpiv': = A Q 26 49 106 130 198 233 239 311 407 410 440 
534 544 710 Compl Arm. 

vnowv': = A Q 51 106 198 233 240 Boh and others; cf. next 
note. 

vuwy?: = A Q 26 51 106 130 198 233 239 240 407 410 449 
538 544 710 Boh. 

vpw : = AQ 26 51 106 130 198 239 407 410 449 538 544 Boh 
Ach) = 

™ (rerpade) : omit article Q 26 36 49 gi 106 490. 

evoaT. mani; scribal error; no support; corrected by man 
2, ELKQOL. 

adm man 1: = 26; a00w man 2 with all other mss. 

duw (opewv): = A Q 26 40 46 49 86° 87° 97 106 198 228 233 
239 310 407 449 538 544 710 711° Ach Boh (42). 

kat Wapor: omit ¥° V 87 g1* 95 97 130 185 228* 239 310 
311 490 Mass; 62 86 147 Compl Ach transpose. 

got devgw: = V 130 311 Compl; others transpose. 

efameotahkeyv: = N® A Q V 49 198 233 407 710 (106 449 
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tou (meprodevaat): = A Q* 26 36 40 42 49 106 198 233 407 
449 534 538 544 710 Compl. 

eurov man 1; eumay man 2 with A Q V 49 130 198 233 311 
407 449 534 538 544 711 Compl. 

[repiw|Sevkapev: = A 26 49 106 233 407 449 534 710 Compl ; 
it is necessary to supply nine or ten letters before this verb 
in order to fill the line. The only suggestion that I have 
found from related mss is €Y XOY MMAC NE€q in Ach. 
This is joined with the previous verb, the whole meaning 
“they said it to him.” According to this we may supply 
here in W zpos avrov, which will fill the space passably. 

— Katt: =| 91. 

eCyoxa: eCnhwoa N 42 130 311 Cyril Alex. 

eyw per: ev eyw B 198 233 490 (49 68 97 114 240 ?); some 
omit one or the other. 

opyicOnv : = Q* V 106. 

ouvverefero man 1: nosupport; cuverefovro man 2: = 233 
490; most MSS ouvereferto. 

Ks'; add mwavroxpatwp A 42. 

emuaTpesw: emBrebw B*. 

— ev auTN: = 130 239 311 407 410 Arm. 

(eperver) ert: omit B 239 534 (49 68 114 240 ?); A 26 106 
add ks. 

tovda : = V 62 239 407 Boh. 

— Kat np: = A Q 26 42 49 106 130 198 233 240 311 407 
449 534 538 544 710 Ach Sah Boh Arm. 

(eurev) mpos pe: = AQ 26 42 49 106 233 198 240 407 410 
449 534 538 544 710 (Compl). 

vovda: = 239 Boh. 

Katngay man 1: = 22 48 407 Compl; Katnyay man 3: no 
support. 

eon\Gov: = AQ 26 40 106 114 198 233 407 410 449 534 544 
710 Compl. 

auvilavrnow]: atavtnow &§ A Q 49 106 198 233 240 310 
407 410 449 534 538 544 710 (26 40 42) Compl Cyril Alex. 

veaviay : veaviaKov § Y 22 36 48 51 95 114 185 228. 

KaTakapTws: KaTakapmos Q* 36 40 42 87 97 106 130 147 
228 239 310 311 410 449 490 Compl Ald Cyril Alex. 
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ev meow: prefix tov A Q™ T 22 26 36 42 46 48 51 62 86 gs 
106 147 185 198 233 240 449 534 538 544 710 711 Compl 
Cyril Alex. 

Neyer: dnow A Q* 26 49 106 198 233 534 544 710. 

auTys: avtwv A T 42 49 106 407 40. 

wow ow: H & P quotes the triple cry from Hieronymus, 
but it does not appear in Migne. 

amTomevos’: = B V 239 449; all others prefix the article. 

pov: Vulg Hieronymus (but not Mass) ; all others avrov. 

Loov: omit Q* g5 185 Goth. 

dovrevovow: Sovrtevoacw A Q 26 40 42 46 49 87 gt 97 106 
198 228 233 310 410 449 490 544 710 711° Compl Ach 
Euseb. 

dvort: = A QT 4o 106 198 233 407 449 534 538 544 710 
Compl. 

e€ateotahkey : = 40 42 Compl Euseb. 

eyo: omit A 26 36 49 62 87 gI 97 106 228 233 310 410 490 
534 544 Ald Ach. 

emiyvaon: yuwon SP? Y 22 36 48 51 627 86* 95 147 185 407 
410 449 Theodoret Eusebius Athanasius Cyril Alex. 

efatectahkey: ameotadkev A 310 Justin Mart. 

THY peploa: TH pepldu B; Kae Tyv pepida S* A and few. 

duott: = A QT 26 40 42 49 68 198 228 233 407 410 449 534 
538 544 710 Ald. 

— aylwv: no support. 

— «xs: = Ach Justin Mart Mass. 

uyaovv: = A QT 26 40 106 198 233 407 410 449 534 538 
544 710 Compl Ach Boh Justin Mart Athanasius Eusebius. 

tov avtiKecoOar: omit article A 106 Compl Eusebius. 

ovy : = A B* Q 26 106 490 534 (Symmachus 86™ ovy opas). 

tov (ayyedov) : omit Q* 130 311 544 Arm Eusebius. 

Ku: = Q V 130 239 311 449 Ach Boh; others omit. 

putpav Kidapw bis; though the text of W is here very 
fragmentary, this reading is certain in the second case 
and very probable in the first. We may compare pitpav 
Kau KLoapwy in 22 36 46 48 49 51 62 68 86 87 95 97 114 147 
185 228 711 Ach Goth, which is the full doublet. In W 
we have the first stage in which a gloss or variant is care- 
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lessly copied into the text. An intelligent scribe copying 
this would be very likely to insert the conjunction. Man 
2 has deleted kidapu”. 

kat mepieBarov avrov matioyv is transposed before kat 
ereOnxav: = A Q 198 and many others with slight varia- 
tions. 

ywatiov: = 410; all others carva. 

eav (ev): = QV Y 22 36 40 42 46 48 51 62 86.95 147 185 240 
711 Compl Ach Boh. 

ev’: omit B® 40 42 239 Compl Arm. 

duracon: = S° A QV 26 106 198 233 407 410 449 534 538 
544 710. 

duadvdaéns: = Q 26 62 68 86 g1 97 106 147 198 228 233 310 
AIO 534 538 710 Ald. 

kat ye man 1: = A Q 26 49 106 311 407 410; omit both 
words man 3 (or 2) with most Mss. 

unoou: wnaous B. 

— 0 peyas: no support. 

o. KaOynpevor: prefix kat A Q 26 40 46 86 106 147? 198 233 
310 407 449 534 544 710 711. 

(rpoowmov) cov: omit B 48 (114 310 ?). 

— ayw man 1: = 46 228*; + erayw man 2: = N° V 42 
41o Cyril Alex. 

emu: = 42 410 538 Cyril Alex; all others omit. 

(avatodnv) + ovoywa man 2: cf. ovowa avtw 22 48° 407 OL 
Ach etc. 

eOwxa: Sedwka Q Y 22 36 40 42 46 48 51 62 86 147 228 233 
538 710 711. Third hand seems to add xv u before dou; 
there is no parallel; it may have arisen from a carelessly 
written kau; cf. Ach AOT. 

adiccay man 1: all other mss prefix article in agreement 
with man 2. 

ovykadeoate: = Q* 46 407 711 (40 42 68 97 114 240 310 ?). 

eEnyepev: eEnpev B. 

evra: evrev A; evrov 36 40 46 48 51 62 86 95 147 185 711. 

Man 1 omits by homototeleuton eravw avrns! to erave avtyns® 
as do 130 185 228* 311 (cf. 106 410 538); man 2 adds in 
lower margin in agreement with all other ss. 
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— avtys*: = OL Arm Mass Vulg Hieronymus, but cf. 
(sinistris) eius. 

ema: = A Q 26 87 106 130 198 233 239 311 407 410 449 490 
534 538 544 710 and some others from H & P. 

— heywv: = 410 538 Compl OL Mass Vulg Hier Didymus; 
cf. A 106 Cyril Alex. 

— mpo: = 95 97 185 Ald Theodoret. 

KAnpovou.as man 1: add cov man 2 with Sah alone. 

eCaneotadkey: e€atectedey A 106; ameotadke 87 233 310 
710: 

Xapovvtar: = * B ato (240 ?). 

(opOadpor) KU ow: omit Kv B 233 710; transpose A 106. 

euma: eurov & Y 22 36 46 48 62 86 147 711. 

evo[vunwv ****]: It is not certain that there was an added 
word here as very rarely some such space is filled by a line 
filler; yet I am inclined to add avrys with B® Y 22 36 4o 
42 46 48 51 62 86 95 114 147 185 711 Ach Sah Boh Mass 
Vulg; B® marks with an asterisk. 

pe: + Neywv SX 68 87° ot 97 228 490 Ald Mass. 

ovrar: + eow I 46 62 86 130 147 239 311 711 Compl Ach 
San BohtOLi=. 

tmapeotykacw : prefix oo N* T 36 42 49 51 62 86.95 147 185 
228? 239 Compl Ald Arm. 

tw (kw): omit article $ B Y 48 95 185 (68 114 240 ?). 

BNnkos THYEwWY EvKooL Kal TAAaTOS THEW Seal: this is a 
doublet to the last part of the verse and has no support ; it 
may have gotten in in wrong order in a Ms family, that had 
originally omitted it, or it may have been written in the 
margin for the sake of correcting the two words pykos, 
m\atos for yKous, maTous ; in either case the error seems 
to have arisen in another ms tradition and to have come 
into W as a conflate. 

nko Ses mratos: = AQT 26 4o 49 g1™ 106 198 233 
240 311 407 410 449 534 538 544 710 OL”. 

— 4: = 239 407. 

Tpoowrov : tporwrov A Q 26 36 49 106 198 407 449 534 544- 

ews Oavatov’: omit B (68 ?). 

Tw ovopmati: TO ovopfa 26 106 410; cf. I* gr. 
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we: + Te S* V 22 36 4o 42 48 51 62 86 147 240 Compl 
Mass Vulg. 

There is no support for pov written by man 1, but at once 
corrected to cov. 

pua yury: = S& B 233 710; 36 Heidelberg Papyrus and 
Coptic omit pra; all others transpose. 

— dvo man 1: = 239; add man 2 with all others. 

mrepvyas: = B Q* 407 410 (68 114 240 ?); all others add 
@S TTEpUYas. 

auTyns: = 407° aro Mass. 

Kau (ev): = TV 407 410 449 Compl Ach. 

— ev': no support. 

eurev: + mpos pe X* Y 22 36 46 48 51 62 86 95 114 147 
185 711 Goth Mass. 

TavTa eoTw: ovro. ew A 40 42 106 449 Coptic Mass 
Vulg; ravra eow Q (Y) 26 49 198 233 534 538 544 710 
Heid. 

exmropevovtay: prefix oo X“ QT 22 36 40 42 46 48 49 51 
62 86 95 147 185 239 407 544 711 Compl Arm. 

ot (umzot) : omit article § 87° 91 490 (40 97 114 240 310?). 

Boppa: Boppav &* 46 62 86 87 o1 147 311 490 711%. 

e€erropevovto: add Kau elntovvy %* Y 22 36 48 51 62 86 95 
114 147 185 240 Goth. 

tov (aepiodevorat) : = % B 407 (40 95 97 114 185 310 ?). 

aveBonoev: aveBonaay B*. 

ynv: yns QL 26 106 198 233 449 534 538 544 710. 

Ka (averravoav): = §* B (40 68 114 240 ?). 

auTnv: avtwv A 544. 

ROUT OU = aN ae 

Katap€er: Kata&er %* 239 711%. 

tov (Ppovov): omit Q* Y 36 48 51 95 185 198 233 407 440 
544 710. 

viov: Tous viors A QT 26 40 49 106 407 410 449 Heid Compl 
Boh 

— id pk iin Gone 

— kuman I without support; add man 2 with all mss. 

yrooerbe: exvyvocerbe A QT 26 40 42 49 106 233 198 407 


410 449 534 544 710 Heid. 
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ort: = (A®* ?) Y 22 26 36 46 48 51 62 86 95 147 185 410 544 
Wiiiiis 

e€ateotadkev: = V 40 42 407 449 Compl. 

eioakovoavTes: = SN“; cf. V. 

von: Nnuwv &* 410 544. 

TETPAadL: TH TETPAdL Kat ELKadL A 26 106. 

yaoehev: = A B QI and most mss. 

e€ateotekey: ameoterey 8° V Y 22 36 46 48 51 62 86 87 
O14] 225° 31000 711, Ald: 

gapacaap: capacap all Mss. 

apPeoeepe man 1: no support; apBeooee man 2: cf. 
apBeoece Q 544; it is difficult to say whether the second 
sigma was added by the same hand that put dots under 
the last two letters. The ink seems darker. 

tov (e€erlacec Oar): = S* A Q 26 40 42 49 106 108 233 407 
AIO 449 534 544 710 Compl, but all have e€tAacac ba. 

eoehndvlev: prefix ee AVI 22 36 42 46 49 51 86 228? 233 
407 538 544 711 Arm Ach Boh. 

EV TH PNVL TW TELTTW TO aylaopa: transpose A V Y 22 36 
48 51 62 86 147 Compl. 

emoinoav: emornoev & B V 26 87* 130 311 Boh (49 68 95 
Tose). 

—atmavta: = I 49 130 233 239 311 407 410 449 710 Arm. 

ym: Kat A 40 42 62 86 147 538 544 711 Ach Boh Arm; kau 
eav Q 410 Mass. 

coUete.  — |S Bi120 108 233 311 407 4401534538 544 710 
71 Us 

(kav) vers: omit & B 26 62 147 (42 49 95 114 185 240 ?). 


KaToueito: = 86 233 239 407 710 and few; all others 
KATOKELTO. 
mavrokpatwp: + eyov QT 26 87 gt 97 198 228 233 310 


407 410 449 538 544 710 711 Compl Boh Mass. 

edeos: eXecov N° V Y 22 36 46 48 49 51 62 68 86 87 o1 95 
97 147 185 228 310 490 Compl Ald. 

KQTAOUVQOTEVETE : KATAOVVAOTEVONTE Q 42 97 407 (51 130 
228 239 311) Compl Chrysostom. 

vota: = 46. 

ecakovew : evoakovoat A 26 106. 
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ous efamectadkev: = QT 36 40 407 544 (42 48 51 86.95 185 
240 Heid etc.). 

(euanxovoav) avtov: omit B (114 240 ?). 

ovTw: = Q* 36. 

evcakovtw: = SB Y 22 48 51 62 68 86* 87 o1 95 97 106 114 
147 185 228* 240 310 490. 

KatotusGev man 1: = all mss; man 2 wrote three letters 
under the end of the word, which may be read mw; kato- 
mw is a possible form, but there is no support ; the letters 
could more easily be read ynv, but then we must suppose 
that the corrector carelessly inserted the correction one 
line too high, for it is to be connected with rnv exAXexrnv, 
(= 87 91 97 130 310 311 490 544 Ald) for ynv exdexrnv of 
most Mss. It would make a conflate reading ryv exdexrnv 
ynv similar to tnv ynv tnv exdextnv of 40 Compl. I have 
not been able to decide between these two possible inter- 
pretations. 

Neywv: + mpos pe S$? Y 22 36 40 46 48 51 62 86 147 240 711 
(410) Arm. 

eCyooa!: eLyioxa B Q V 130 239 311 407 410 544 710 (49 
97 II4 240 310 ?). 

eCniooa’: eLnhoxa B Q V 36 87 91 130 239 311 407 410 
449 490 544° (49 97 114 240 3102). 

Ks: + mavroxpatwp °° V 239 534 Compl Ach. 

Kau (emorpepw): = AQT 26 106 198 233 407 449 534 544 
710 919 Heid. 

7 (Ane): = BQ Ach (68 95 114 185 240°). 

7 (adnfivn) : = B 407. 

exaotov: ekaoros all other Mss. The error of W was due to 
careless accommodation to tnv paBdov. 

— at: = 87 g1* 97 228 310 490 Ald. 

dort (et): = A 106 407; all others omit except 410 which 
writes dvore in the place of «. We may compare the 
continuative particle xe of Ach as the cause of this 
error. Xe of Coptic is often translated by ort or S.or. 

avacwlw: = A QT 26 36 40 42 46 49 86? 106 1908 233 240 
407 410 449 534 544 710 711 919 Heid Compl. 

Kau €yw: kayo B alone. 
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umapfer: = § B V Y 40 49 68 86™ 87 or 114 130 239 310 
311 410 490 538 711 g19 (Ach Boh). 

ELOTOPEVOMEVW Kal TW EKTTOpEvOoMEVW: = Vulg Hieronymus 
(not Mass); cf. $* where cau tw ex stands in an erasure, 
but by first hand. We may also compare V 130 311 490, 
which omit kat Tw ecaropevopevw. I have not supplied the 
lacuna here and it is possible that a line filler was used. 

ovpavos: all other mss prefix the article. 

Tous Kataourovs: = 26; all others have the dative here, 
though the accusative is a common construction with 
Katak\npovoyynow in the Septuagint. 

tov (Spomov) man 1: = gi 147 311 Compl; yy man 2 with 
the rest. 

— tovrov: added by B (40 68 114 240 ?). 

mTavTa tavta: transpose § B 87 91 239 490 (42 114 240 
BLOL?), 

o (ouxos!): = V 46 86? 198 407 410 449 534 711° (68 114 
240 ?). 

ouxos”; prefix article A Q 61 86? 311. 

peTavonoa man 1: = 544; a pure scribal error corrected by 
man 2. 

[- ]Scavevonpar: ov reported for ms 45 only will just fill the 
lacuna, but there seems little reason for inserting it 
here. It would have to be explained as the negative 
carried over from the preceding verse. 

— adnfevav?: = all except 8 B V 87 490 538 (42 68 97 114 
BTORD): 

epynvikoy: Sukatov A 106 449 and both in many late mss. 

Kpwate: = §B V 22 26 36 48 62 147 239 407 449 (42 95 
II4 240 ?). 

am\novov: no support. 

oyilnobe man 1: = 68; AoyileoHe man 2 with all others. 

Tavta tmavta: transpose A V 22 48 51 61 147 233 407 490 
538 544; Ach omits zavra. 

Neyo: B omits, and perhaps N*. 

rade (Neyer): also omitted only by N* B. 

evppoovvnv: = S& B 106 538 Ach Boh (40 68 95 114 185 
240?); others prefix ets. 
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— mevte: = Compl OL Hieronymus (version of Sept) ; 
most later mss omit both numeral and noun in imitation 
of the Hebrew. 

puav mow: transpose A 26 46 49 106; many conflate, 
flav ELS pay Trodw. 

(ku!) mavtoKpatopos: = Ach. 

ev [vepovoadnp] : it is necessary to insert a word of ten let- 
ters, so the above has been borrowed from verse 22. See 
Introduction regarding failure to abbreviate, p. 12. 

e€eckacker Oar: = e€tkacxecOar A Q 26 61 106 198 233 407 
449 534 538 544 710 Heid; prefix rov with X“* A Q 26 36 
49 61 106 198 233 407 410 449 534 538 544 710 Compl. 

o (As): omit article A B 410 449 544 Heid. 

oedpay: oedpak A Q 198 538 544 Boh; adpay in Lucianic 
MSS etc. 

Sapackov: Sapackos SN 22* 36 46 48 51 62 86 95 147% 185 
ype JNelat 

duote: oT Q 42 544. 

— e': = A.Q 26 40 42 49 51 91 106 408 233, 240° Heid 
Compl (22 36 48 62 86 95 185 147) Ach Boh. 

vas: no support ; most Mss have nuaO or eva, but cf. Ach 
MMA-e-C, which seems to represent an earlier stage of 
thevenror. x 

eavTn: = A Q 26 40 106 198 233 407 534 710 Heid Compl. 

ouvnyayer: = S§* A Q 26 36 87° 198 407 534 710 Heid 
Compl Ach Boh (40 42 49 68 97 114 310 ?). 

— ka': inserted by the editors on the evidence of B (114 
240 ?). 

auTnv: = X* AQ 26 46 86° 106 130 198 233 239 311 407 
410 534 710 711° Compl Ach Boh. 

Katager: = * A Q* 36 40 42 46 49 62 86 95 106 130 147 
185 311 407 410 449 711 Boh. 

duvapuy : prefix article A Q 22 36 46 48 49 51 62 86 95 106 
147 185 198 233 449 534 538 544 710. 

ETL TW TApaTTMmaTL: amo THS EATLOOS A Q 26 4o 49 106 108 
233 Compl Mass. 

Baowrevs: Baorreva A 26 49 106 233 710. 

ex: amo A Q 26 49 106 198 233 449 534 538 544 710 Heid. 


NOTES: ZACHARIAH 217, 


7 Twv (odorvtav): = 42; others omit article. 
utohepOnoerar Kat outros: = V 407 410 Ach Mass Vulg; 
all others have the plural as also W in the following verb. 
8 ev: omit A 106 233 410 449 710. 
10 e€odePpevon: = (86) ot. 
vdatwv: + amo Jahacons S* Y 22 36 40 42 48 5195 106 
132 185 228 Arm Eusebius. 

II — gov': this is in a lacuna, but there is no space for the 
word; it is omitted also by A Q and most other ss ex- 
cept 8 B V 22 36 46 48 62 86 ot 147 407 449 711 Boh. 

Seopuovs : Tous dexpous A Q* 26 42 49 106 132 198 233 449 
534 538 544 710. 

13 tofov: = § BQ V 87 o1 130 108 233 239 311 449 490 534 

538 544 710 (68 97 114 310 ?). 
eveyepw: = AQT 26 40 42 46 49 62 86 106 147 198 233 407 
410 449 544 710 711 Cyril Alex. 

14 KS eotat: transpose A I 26 40 106 233 407 449 534 538 710 
Boh Cyril Alex. 

Os (ks’): no support, but cf. ks o Os in Lucianic mss and 
others. 
TopevoeTar: TopevoovTat A 106 Heid; five others wropeverat. 

Is avTwy: avrous §* B (114 240 2). 


— Kal kaTaywoovow avtous: = §* V 68 87* 106 130 310 
Zane 

exmLovTes : no support, but cf. Vulg dzbentes. 

avrous!: = &%* B 407 410 (114 310 ?). 


os: = AQT Y 22 26 36 40 42 48 49 51 106 198 233 240 407 
449 534 544 710 Heid Ach. 
edavas (for duadas) : cf. praras ehasov 62 86 95 147 185 Goth. 
— os’: = AQ 26 42 49 106 198 233 407 449 534 544 710 
Heid (Y 22 36 40 48 51 240) Ach. 
16 — 00s avrwv: = AQT Y 26 40 49 86 106 198 233 407 410 
449 534 544 710 Heid. 
17 map avtov’: = A Q 26 36 40 49 68 87? g1” 97 106 228 233 240 
310 407 410 544 710 Ald Arm. 
VEavLTK@V: = 410. 
X, I verov mapa kv: = AQT 26 106 198 233 449 534 538 544 710 
Compl Ach Boh. 
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e€npavOnoav: e&npOnoav S° V 22 36 48 51 95 185 228° 233 
407™= 710 Compl. 

dior? : = 8* B 407 (40 68 114 240 2). 

e€ four times: am §* B V (114 ?). 

tofov: = & B Q° 87* o1 130 239 311 490 544 (95 114 185 
240 ?). 

e€ avrov: = NAB V 22 26 36 46 48 62 106 147 233 534 
538.710 711 (42 49 95 114 185 240 ?). 

Kat (as): no support. 

dopodoyewr (for o) : this seems a retranslation from the He- 
brew; it was intended as an interpretation, or substitute, 
for e€eXavver; cf. exactor in Vulg. 

dioTe: = N* AB Q 26 86? 106 198 233 407 410 449 534 538 
544 710 (40 42 49 68 95 114 185 240 ?). 

ks: + mavrokpatwp A 1006. 

[y]yam|nxa]: thus supplied with A QT 26 4o 106 198 233 
407 410 449 534 544 710 Heid. 

[eorar]: = A QT 26 40 49 106 198 233 407 449 534 538 544 
710 Heid; there is not sufficient space for the plural. 

ateoTpepaunv: arreotpepa XS“ V 62 68 87 gI 97 130 147 228 
310 311 Ald; ameppuba 86 Compl etc. 

avrows: = ABQ V 26 106 108 233 239 407 449 534 538 544 
710 (95 114 185 240 ?). 

[olbovrar: both of the deciding letters are indistinct and 
there may have been a correction; owWera is required to 
agree with the following verb and has about the same 
MSS supporting. 

evgpavOncerar: = A QT 26 40 48 49 106 130 147 198 233 
311 534 544 710. 

xapetar: = N* BQ 106 233 544 710 (95 114 185 240 ?). 

n Kapo.a avtwy: transpose A I’ 26 49 106 147 410 490 538. 

duott AvTpwoopat avtovs: omit A 26 62 147 410 Goth. 

Aaors: adAndous A 106. 

exOpefovow : prefix kar A 36 40 42 46 48 49 53 62 86 147 
233 239 311 538 711 Compl Mass. 

amTooTpepw: = 40 407 410. 

kat (era) man 1: there is no support for the connective ; 
man 2 omits. 


ae 


II 


I2 


Io 
ital 


12 


13 


NOTES: ZACHARIAH 219 


EnpavOnoerar: EnpavOnoovra A 42 198 310 Ald Mass. 

vBpis: prefix article Q 198 240 544 Compl. 

katakavOnoovrar: = 87 917 97 310 490 Ald; neither this 
nor the common text katakavynoovra agrees with the 
Hebrew. 

Spupos: = 46 62 86 147 711; all others prefix the article. 

evroynpevos: all other Mss have evdoynros. 

pevoeTas Man 1: no support; deoouar man 2 with all 
MSS, 

ks: + mavtoxpatwp A 61 106. 

The omission from exad\eoa to exadeoa has no support; 
emekaheoa appears once but it is doubtful whether it 
agrees with 86 for the first, or with 36 48 51 62 86 95 185 
for the second occurrence of the verb. 

Ty (xavaaviriv): ynv S* Y 22 36 46 48 51 62 (86) 95 114 
TAG MS SAO]. a7 

[wev]: there is room for the word but no certainty that it was 
written, as there is often variation at the end of the line; 
the authorities for it are B (40 114 240 310 ?). 

eTwpvomev: No support; most MSS have emwpvovTo; 233 
410 710 erwpvooav; Heid emrwpvortes. 

KataAoura: Aoura B alone. 

auTnv: B* alone omits. 

duacKedacOynoerar: SiacKedacOnoovrat A 106. 

pviacocopeva: = S* (410) Heid Compl; all others prefix 
article. 

— por: = A Q 26 106 198 233 449 534 544 710 Heid Ach 
Boh. 

atynoavtes: = A Q 26 4o 49 61 106 198 233 407 (410) 449 
534 544 710 Heid Ach Boh OL**"s Cyril Alex Hieronymus. 

oKepar: okepopat §* B (4o ?); A 106 410 544 add avro. 

Soxuserov: = Q* 233 and (Soxipuov) Y* Q* 22* 26 48 62 86 
147 198 449 534 544 710. 

atedokysacOnv: = 407. 

avTovs: no support. 

Kat KaOnka: = 46 61 62 86 oI” 147 240 407 410 7IT. 

evedaSov: this is an error from transposition of liquids; 
it has no support. 
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katacxeow: = §* B qr0; all others have duafyxnv; the 
corresponding Hebrew words differ in but one letter. 

tov (i) = A QV 26 49 106 198 233 407 410 449 534 538 
544 710 Heid Ach Boh. 

— Toevos ameipov: no support known to me and yet this 
looks like the original Septuagint ; vowevura is a careless 
translation of the Hebrew, which is given more exactly by 
Touevos ameipov; the common text is therefore a con- 
flate. 

eyw: omitted by N* B 22 36 48 51 130 311 Ach Boh (240?). 

moyeva: + amupo X* Y 22 36 40 46 48 51 62 86 147 240 
407 711 (95 114 185 310°) Arm Goth. 

dueokopmicpevov: = A Q 26 40 42 49 198 233 407 410 449 
534 538 544 710 Heid. 

exoTpeper: = § BQ V 22 36 48 198 233 239 407 410 449 
534 538 710 (40 95 114 185 240°). 

ou (KatadeXoutrotes) : = A Q 26 40 49 106 198 233 407 410 
449 534 538 544 710 Heid. 

tov Bpaxevovos: = Q V 26 36 48 49 51 68 86 gt 95 97 185 
198 228 233 etc. Ach Boh. 

mpomvda Ovpa: no support; cf. Eusebius, Dem Ev p. 408, 
mpomvuda; the reading in W looks like a conflate. 

emiavvayOn|covrat|: I have so supplied with A Q etc.; the 
singular appears in % B V 22 36 46 48 62 130 147 239 311 
AO Tain. 

— evy* man I: = gt 198; man 2 supplies with all other mss. 

There is no support for the doubtful reading of the second 
hand wacav for wavra; if right it came from the common 
gender of umzros. 

mavTes: = Y 239; all others omit. 

— ev vepovoadnm: found in §* B 46 86 87 gor 147 490 711 
(68 95 97 114 185 ?). 

peyada yevnre: no support; it is a translation variant; 
most MSs have peyaduryrat. 

o (otkos) : = 240 410 538 Compl Ach Boh; all others omit 
the article and many also omit ouxos. 

o d€ oukos Saved is omitted by A I and few. 

ayyehov: ayyeXous in all other ss. 
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9 tov (e€apar) : = AQ V 26 36 40 42 46 49 86? gt? 106 198 228° 
233 407 410 449 534 538 544 710 711 Heid Compl. 

eTepxomeva: = A Q 26 36 40 42 49 106 198 233 407 449 538 
544 710 Heid. 

10 emPderovras mani: emiBdebovrar man 2 and all other ss. 

katnxnoavto: the verb means “have taught themselves,” 

while the regular text katwpynoavro means “have danced 

in triumph over.” Theodotion followed by some mss had 

e€exevTnoay “have pierced,” which follows the Mass. 

Ach has €TAYapiBe “have changed themselves,” which 

approaches somewhat the sense of W. The passage is 

one of difficulty and the trouble probably arose in the 
Hebrew. 

ayamnrov: = AQ V 62 86 106 147 198 233 407 410 449 534 
538 544 710 Heid Didymus. 

avtous: = AY 26 51 106 198 410 534 538 544 710 Heid Boh; 
several other variants. 

mpwtotoKa: &* B V 87 ot 239 490 (68 95 97 114 185 240 
310 ?) Tw TpwrotoKw; the others tpwroroKw. 

12 (vdas’) pudy kal eautny Kat ae yovaikes avtov: = AQT 
(26) 40 86* 106 198 407 449 534 544 710 7II. 
14 vada vrodeA[ypevra]: = 26; A Q etc. the same but with 
article added. 
XIII, 1 ev (tw o1xw): = A Q 26 40 42 46 106 233 407 410 449 534 
538 544 710 711 Heid Compl Hieronymus. 

— KQL TOLS KATOLKOVOLY ne ELS TV HETAKLYNOLW KGL ELS 
Tov ywpiapov: = Q 95 130 185 311 410 449 544; Field 
reported this placed under asterisk in B and Syro-Hex, 
correctly in spite of Swete and others. 

2 — Neyer: = V (48) 130 311. 

— gaBaw): = AQV 106 130 198 233 311 407 449 534 
544 710 Ach Sah Syro-Hex. 

eEoheOpevorer KS: = V 130 311 (106 239 407 410). 


exkavaw: = 407‘ 410 Boh. 
3 avtov: + ev Tw mpodnrevery avrov A T 26 36 49 62 147 
28s, 


em (ovowatt): ev AQV Y 22 26 40 42 48 51 62 86 106 147 198 
231 407 410 534 544 710 Heid. 
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SuoTt: ot Q* Y 22 46 48 51 62 86 147 231 407 7II. 

— avos epyalopevos THY ynv eyw eye ore: = AQT 26 49 
106 130 198 233 311 410 449 534 544 710 Heid Compl Boh 
Sah. 

epw: eper $ BV; epovow the Lucianic ss. 

To wyamntw: Tov ayamnrov A Y 36* 40 42 48 51 gi 106 
231 544 Compl Arm Ach Sah Boh. 

Tous Tommevas!: = &* B V 87° 407 410 544. 

emet: = (emt) I V 46 62 86 87 of 490 711. 

— pov': = V 22 46 51 62 86 95 114 147 185 231 407 410 544 
Pini, Sellen OUE 

avtov: pov §* B Compl Mass. 

matagate: = %* B gro Ach Sah Boh (42 ?). 

Tous Touevas’: = & B qro. 

exomracatre: = (N*) B V aro OLT (228 ?). 

Ta mpoBata: + THs Tormvyns A 36 42 49 61 106 and few. 

erat: emortpebw SX? Y 22 36 46 48 51 62 86 95 114 130 
T47/105°2301230 311 4070701. 

TOUS TOLmEVvas: ToUs pLKpous %* B (240 ?); cf. conflate in 
Lucianic mss and a few others. 

maon ™ yn: = X* BV 410 (40 42 95 114 185 240 ?) Ach 
Sah Mass Vulg. 

— autns: = Q 49 130 198 228* 233 311 Compl Ach Sah Boh 
Hieronymus; cf. B*. 

kau eyw: = AT 86 o1 130 311 Heid Compl and a few. 

SiapepioOnoerar: SiapepiaOnoovra, X%* A 87° 449 (68 97 
B10mn): 

ta (€Ovn) : B omits the article. 

neEepas: no support. 

[ro nutolv avrov mpos: omitted in 8 B ox (68 95 114 185 ?). 

euppaxOnoerar: ppaxyOnoerat & B (68 95 114 185 ?). 

gapay€: = AQ 26 40 49 106 198 407" 410 449 544; others 
prefix article. 

opewv: = §* AB Q 26 106 198 233 407 410 4409 534 544 710 
(40 49?). 

— pov man 1: = 26 240 Ach Mass; add man 2 with all 
others except Lucianic mss and few others, which add gov. 

— Kat ekodAnOnoerar papay€ opewy: = 36™ 62 231 240; 
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together with the preceding omission this forms an omis- 
sion by homoioteleuton, which was probably in the parent 
of W. 

vacod: = § B (95 185?); cf. V Boh uacon. 

— kat evppaxOynoerar: = A QT 26 106 198 407 410 449 
534 544 Heid Boh. 

ev Tals nuepats: = N* A BQ 26 106 108 233 407° 410 
449 534 538 544 710 Heid (40 95 114 185 ?). 

— kat eotav: = AQT 26 40 46 49 106 198 233 407 410 449 
534 538 544 710 711 Heid Boh. 

Kau: adda S* 22 36 48 51 62 86 95 96° 185 231 407 Eusebius. 

Wyn: = N* B Q* 198 410 534 538 544 710 Heid Sah (114 
2AOw?): 

(exewn) add eorat man 2: = 407; cf. Mass Vulg. 

Tov (nico) : no support. 

Bacttkeva man 1: Bao.dea man 2 with all others. 

Kukov: = &* B 87 o1 239 Heid (40 42 68 95 114 185 240 
Bronr)e 

yaBedr: = Q 49 198 233 449 534 544 710 Sah Boh. 

totrov': prefix article [ 22 26 36 48 49 51 62 86 106 132 147 
231 311 Heid Compl (46 407 449 711). 

— tov toTmov’: = A QT 26 49 106 198 233 240 449 534 544 
710 711* Heid Sah Boh. 

ews: Kat ews A 22 36 46 48 51 62 86 96° 132 147 2287 231 7IT. 

KaTouknoovow: prefix kar §* V 22 36 46 48 49 51 62 86 
96 130 132 147 231 239 311 711 Compl Arm Ach Sah Mass. 

ovk ecrar avafeua: = A QT 26 198 233 407 410 449 534 
538 544 710 Heid Ach Sah Boh. 

eaTnkoTwY: eaTnKoTes %* 48; + avtrav AQ 26 36 4o 49 
86™ 106 198 233 407 410 449 534 544 710 Heid Mass. 

Tous Todas: Twv Todwy V Y T'? 22 36 42 46 48 51 62 86* 
96° 147 231 711 Compl. 

[emudylerar: = Q 22° 26 40 42 49 68 87 gt 97 106 228 233 
310 407 410 449 490 534 538 710 (AT 108 Heid) Ald. 

ouvTAeKknoerat: misspelling without support; cf. Q? oup- 
TOKNTETAL. 

xepa: = AQT 26 40 49 106 198 233 407 449 534 544 710; 
others prefix article. 
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eav: av A 49 gt 106 198 239 538 544 Heid Compl. 

(ravroxparopt) Ow: = 40 407; V 36 96 130 239 (311) Compl 
Ach OL" 0@ tavroxpatopi; others omit. 

avaBwow: + exer A 1006. 

tov (dvdwv): B 40 omit the article. 

Kat OvK EoTaL Em avTos veToOs: = 97 407 (68 87™* 106” Ald) ; 
see the introduction p. 27 for further discussion. 

(eAOn) exer: = A QT 26 4o 42 867 106 233 Compl Eusebius 


Cyril Alex. 
tovrots: = A Q 26 40 49 106 147 239 544 710 7II. 
nv: + ks A 106. 
os 0 (for o7a) : = 26. 


Omit whole verse by homoioteleuton: = 97 228* 490 Ald. 

mavrokpatopt: omit S° V 87 g1 97 130 228* 310 311 490 
Ald Arm. 

ot (ev): = AQT 26 40 42 46 49 86° 106 198 233 407 449 534 
5AA7 10. 7 Pr teid: 

K@ man 1: KU man 2 with all other ss. 

aylov: = AQT 26 49 68 87 g1 97 106 233 310 311 407 410 
449 490 534 538 544 710. 

ouxert: = AQT 26 40 46 49 867 106 198 233 407 410 449 
534 538 544 710 711 Heid. 
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— Neyer KS: = 4IO. 

nas: vas S* 106 147 239 Ald. 

[epnuous]: = S* B 407 410 OL Ach Boh (40 114 ?). 

Ka. eyw: Kayo Q 407 410 Compl. 

avrov (—poBnOncerar): = 8* ABQ V 26 87* 106 130 
198 233 239 311 410 449 490 534 544 710 (40 42 2). 

eEovdevaperyn : nioynwevn X* A BS V 26 106 147°; other 
variants with little support. 

Bpopara eLovdevapeva: = AQ V 26 36 40 49 86™ 106 108 
233 410 449 534 538 544 710 Heid. 

kadov!: cf. A* (erased); A* and all others kaxov. 

Tpotayaye: Tporayayere $* 95 106 185. 

Kahov’: = V 36” 49 410. 
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avtw: avto §* A BQ V 22 26 36 48 106 198° 233 407 410 
449 490 538 544 711 (40 42 68 95 97 114 185 2402). 

auto: = XN A Q 46 49 86° 106 198 233 407 410 449 534 538 
544 711 Boh Goth. 

— 10 (mpoowrov) : no support. 

— tov (Av): no support. 

(vuw) ov: no support. 

awerar: avawerau all other Mss. 

Ovovactnpiov: = V 46 62 86 147 449 711 Boh; all others 
prefix article. 

amo: at § BQ 22 36 48 410 538. 

— xa’: = A Q 26 106 198 239 534 544 Heid OL™ Boh 
Clemens Alex; cf. others. 

mpoaayaryere: = A Q* 26 407. 

e€ovdevwvtar: = S* A BQ 26 106 108 233 407 410 534 
538 544 711. 

Ta (apraypata): = S° A V 26 36 42 49 106 108 228? 233 
407 410 449 534 538 544 710 Compl Boh Cyril Alex. 

e€epuonoa: e€ehvonoate & 130 239 311 Compl Mass. 

umnpxev: + avtw A 26 106 407. 

avrov: omit A 106. 

duePOappeva: = 22 46 48 62 86 95 147 185 407 410 576 711 
Boh Goth. 

Baowrevs peyas: transpose A 26 106 Mass. 

Ou vepets: Tous vepers I’ 106 407 410; w vtepers Lucianic 
mss Compl. 

els THY KapoLay: ev Tas Kapdtats N° V 407. 

Kkatw: this stands for the long omission by homototeleuton, 
evioytav to evioyav, providing we assume that vywr* 
was lacking in this Ms tradition as in MSS 106 130 147 3113 
Katw was copied from the parent ms, showing that the 
omission had been supplied there in the lower margin; 
the mark above katw in W may indicate that the text was 
there also restored in the margin, which is entirely lost 
for this page. This has no connection with the shorter 
passage obelized by Origen and omitted in some later Mss. 

€us?:: emt RP 22 36 42 46 48 51 62 86 95 147 185 233 576 711 
Compl. 
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nvvotpov bis: = Q* 87°; this is the better spelling, but not 
for the Septuagint, cf. Deuteronomy, 18, 3. 

mpoowma: all other mss prefix the article, but compare 
Boh, where it is concealed in the pronominal prefix. 

(eoprwv) vyuwy; B alone omits. 

eis: emt A 40 42 106 4IO. 

emyvwoerbe: yrarerbe § I? 534. 

eyo: + KSA QT Y 22 26 36 42 46 48 49 62 Bh.054 106 147 
185 407 538 544 576 711 Heid. 

— mpos: no support. 

Tyv SiabyKnv: omit the article N? 87 91 97 228 239 310 311 
490. 

ev: = X* A B Q 26 106 198 233 239 407 449 534 538 544 
710 (40 42 49 95 114 185 240 ?). 

(hoBewo Ge) we: B* alone omits. 

ovopatos: prefix article A 534. 

xeeowy: prefix article Q V 36 42 49 538 576 Compl. 

e€: = 407 410; all other MSS azo. 

— Kat: no support. 

modXous nobevrnoate: = A QT 26 106 198 233 534 538 
544 710 Heid. 

Kau (OvepOerpare) : = A F ? 26 49 106 407 410 449 534 Arm 
Goth. 

Kal eyw: Kayw § B 410 534. 

[ovk epvra€acbe] : I have supplied thus with most ss, but 
against X* B 68. 

[rw] vouw: the space calls for four extra letters, so I have 
added the article, as in Ach and Boh, and likewise [ra 
mpoowra| though without support. 

arrt\a = 8 BQ V-130 31T 410.544. 

ovxe Os [es exticev vas ovyi] maryp ets [ravtwv vpolv: 
transpose phrases N° 87 91 130 239 311 (40 42 97 240 
210): 

Tuott: Store T saa. 

duott: ote N° V 87 or 97 130 228 310 490. 

Tpocayovtav : mpocayayovtwy A 26. 

Tw (kw) : omit article A 42 51 106 130 311 4I0. 

evexa: = A QT 26 49 106 407 410 534 538 544 Heid. 
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ovk aAdos (or ov KaAXos): ov Kadov $B 87 (68 114 B10:r): 

ahd(n): = QF 239 407 410 449 Compl. 

prrakeobe: = * 26 (534). 

add: adda BQ V gto. 

e€amoorebov: = Q? 22 26 42 48 51 62 86" 95 147 185 407 
576 Compl. 

o Os = variants with Tavtokpatwp in A 26 46 86 106 407 410 
yr Bole 

iapaynd man 1: = AT 26 40 46 49 86 106 410 544 711 Compl; 
Tov tA man 2 with all other mss. 
(evOupynpara) avrov: no support; most Mss have gov; the 
Lucianic etc. ver. 

pviakerGe man 1: = 40 106 407 534 538; duvdagacGe man 2 
with all the rest. 

Tw (mv): omit article T 26 544. 

avrov: omit AT 26 49 106 233 534 538 544 710 Heid Ach; 
oe in a few. 

Kat (avTos) : = 407. 

(ov) eyw: omit &* B 87 91 130 239 311 490 538 (40 42 
49 68 95 97 114 185 240 310?). 

— eavtov: = Q* Brev Mozarab; many have avrov. 

7: kav A 42 Mass; omit 130 311. 

Kat (Kaverrar) : omitted by B (40 68 114 240 ?). 

Omit apyvpiov to apyvpiov: = 86°" 538; the most com- 
mon error in the W tradition. 

mpos: omit A V Y 49. 

[emuorpelblalre: emuotpadyte A T 26 49 106 Heid Compl. 

Ks m[avtokpatwp|: B alone inserts article. 

e[zrelpvixapev: = A (I) 106 233 407 410 538 710. 

epeite: = N* B Q* 86? 233 407 410 710 (40.114 240 ?). 

[eu]: pyre is found only in §* B and is too long for the 
space in W. 

[a exhol|pia: B omits the article. 

ro[v O|noavpov: = S* 410 (Mass Vulg). 

ev TW OL\Kw avTov cota n Siaprayn avrov: = A QT 106 
233710 (534 544) ; others transpose; Tos ovKois avTwy 
Ss > V 46 49 62 86 95 130 147 185 490 538 576 711 Ach 
Goth. 
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[emuc|kepacbe: = %* B Q 2309 410. 
11 dvaderpw: duapfepw A 4o Arm. 
vpiv?: = 40 87 o1 97 310 Ald. 
vpuly}?: = 40 87 97 310 Compl Ald Arm. 
Tw (aypw): omit A 106. 
13 — Aeye KS: no support. 
14 [kav]: omit AT 26 46 49 106 233 544 710 Heid. 
In the fragmentary verses which follow I print the Swete 
text except where I find evidence to the contrary. There 
is approximately correct space for verses 15 and 16. 
18 [dov]Ae[vovros|?: there is not space for avrw added by I 36 
42 46 48 51 62 86 95 147 185 231 576 Compl. 
IV, 1 [my] epxoulern]: there is space for the article; only B 544 
omit. 
[e€]: required by space; omitted by X°° V Y 22 36 42 48 
51 86* (91) 95 130 185 231 311 410 (576) Compl Arm. 
2 [av]rov: avrwv A 1006. 
3 [k]av’: dvore & A BQ 26 106 233 407 410 534 544 710 Ach 
Boh (49 68 95 114 185 240 ?). 
4 kav: omit I 42 534 544 Compl Cyril Alex. 
5 Nw Klar]: = &* AB Q 26 106 233 410 534 544 710 (40 68 
O71 I4etOn?), 
6 povon: = A QT Ach Boh. 


UNPLACED FRAGMENTS 


Immediately following the text I have printed the letters read on 
all the unplaced fragments, which seem from the character of the writ- 
ing to belong to the Minor Prophets. These fragments are shown on 
pages 1 and 2 of the Facsimile Edition. Certain small fragments are 
there included which seem to have come from the binding, though con- 
taining no legible text. 

On the last two unnumbered pages of the Facsimile are collected cer- 
tain fragments, which seem in a different hand and from another work. 
They are very dim and I have been able to make little out of them. 
They have been published in the Facsimile, since it may later be found 
that some are to be placed in the Minor Prophets, and also in order that 
scholars may have a chance to help in identifying them. The reading 
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is in all cases so doubtful that I have not ventured to print the text of 
the fragments, but as an assistance towards identifying the work, I 
give below my tentative reading of the largest fragment. 


RECTO 


Oouv ect 
vy papTupou 

“tone THY TON 

"+ Pednv oKe 

TWY TEXVITO 

nv TEXVNY TO 

Tepow avOparo 

nv exkdnovay 

avTar avy Bor 

‘tov 1aO °° dere 

TELXN TOV TAT 

Cexin Boa kat Aeyer Kau 
Kal €% aUTw’ * TOL Kaho 


hoe exer LOov 


VERSO 
TOUTWY a 
exxAnovas 8 
Lov ouvT 
vy TV VUv UT 
“+ ou EupLl ©” * 
AuOos avOpag 5 
TO TUPWOES Bix 
Loou eyo €uT 
TO TOV TATpOS 
EVVOTEPOV 
Do 6 Anwar 
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PART II 


THE BERLIN FRAGMENT OF GENESIS 
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ISalISsTORY. OF DHE MANUSCRIPT 


In the spring of 1906 Professor Carl Schmidt learned from a dealer 
in Cairo that he had been shown a papyrus in Achmim, but had declined 
to buy it because of its illegible condition. Neither had he determined 
whether the papyrus contained a Greek or a Coptic text. As Profes- 
sor Schmidt was on the point of visiting Upper Egypt with a friend, 
Privy Councillor Moritz, at that time Director of the Khedival Library 
in Cairo, he went directly to Achmim. The papyrus was found in 
the possession of a dealer in antiquities and the communication of the 
Cairo dealer was in the main confirmed. 

In a small tin box lay two masses of papyrus, in which the leaves 
were closely pressed and stuck together in consequence of moisture and 
the length of time during which it had been buried in the earth. In 
such a case there was no possibility of determining the amount of text 
contained, but even the first glance brought the discovery that a Greek 
text of Genesis, written in a very ancient cursive hand, lay hidden in 
the fragmentary mass of papyrus. The decision to purchase was made 
at once and, as the dealer’s price was low because of the hopeless con- 
dition of the fragment, Professor Schmidt was able to buy it on his own 
account. 

On the return to Germany the treasure was given to the Royal 
Library, now Staatsbibliothek, in Berlin, and accepted by His Excel- 
lency von Harnack, General Director of the Royal Libraries at that 
time, as an exceptionally valuable addition to the manuscript treasures 
of the Library. In presenting the papyrus to the Library the only 
reservation made by Professor Schmidt was that the right of publica- 
tion should remain under his control, without however promising that 
he would personally or immediately undertake the editing. It was his 
wish that this oldest witness to the Septuagint text of Genesis might 
be published by a scholar interested in Septuagint studies and that he 
himself might share in deciphering the original and in the consideration 
of the paleographical problems involved. 

At the Library the unrolling of the papyrus was intrusted to the 
expert hands of Dr. Hugo Ibscher of the Papyrus Division of the Berlin 
Museums, and thanks to his wonderful skill the mass of papyrus was 
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soon unfolded and the fragmentary leaves made accessible for study. 
The fragments, united into thirty leaves, were mounted between plates 
of glass and are now preserved in the Staatsbibliothek, where the man- 
uscript bears the accession number, Graec. Fol. 66, I, H. In the lists 
of Rahlfs, Septuaginta-Unternehmen, Band 2, the number is 911. 

Although Coptic studies primarily occupied the attention of Pro- 
fessor Schmidt, he finished copying the papyrus and made progress in 
the tedious task of determining the proper variants to fit the countless 
lacunae. The publication was planned for the Berlin Classical Texts, 
published by the General Management of the Royal Museums in 
Berlin, in which in 1910 Professors C. Schmidt and W. Schubart pub- 
lished in volume II the remnants of Early Christian literature in Greek, 
possessed by the Royal Museums of Berlin. When however in 1908 
Professor A. Rahlfs had been shown the papyrus through the kindness 
of His Excellency von Harnack and had requested that the publication 
of it be intrusted to him, he was invited by Professor Schmidt to share 
in the publication of this most important Septuagint text, which should 
still appear in the above-mentioned volume. Unfortunately for the 
early publication of the Genesis Papyrus Professor Rahlfs declined 
this invitation, as he was interested only in a separate publication by 
himself. 

The plan to publish the Genesis fragment therefore remained dor- 
mant, as it could not be made ready for the volume planned, and im- 
mediately thereafter Professor Schmidt’s time was fully occupied with 
the publication of the “Sayings of Jesus to His Disciples after the 
Resurrection: 2 

When in the summer of 1922 Mr. Sanders visited Berlin while en- 
gaged in study preliminary to the publication of the Papyrus of the 
Minor Prophets contained in this volume, he was shown the Genesis 
Fragment by Professor Schmidt, and later, after the similarity of the 
problems involved in the study of these two third-century papyri of 
the Septuagint had become evident, he was offered the opportunity of 
sharing in the publication as co-editor with the understanding that the 
two papyri appear in the same volume. 


‘Gesprache Jesu mit seinen Jiingern nach der Auferstehung; Ein katholisch-aposto- 


lisches Sendschreiben des 2. Jahrhunderts nach einem koptischen Papyrus des Institut de 
la mission archéol. francaise au Caire, unter Mitarbeit von Herrn Pierre Lacau, derzeitigem 
General-direktor der Agypt. Museen. Leipzig, 1919 (Texte u. Untersuch. III, xiii). 
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Mr. Sanders did not at first see his way clear to accept this offer, 
since the publication of the Minor Prophets’ papyrus had been arranged 
and at least two years more time would be necessary for the work. 

Later in Gottingen Professor A. Rahlfs learned of the offer and 
strongly urged the acceptance of the plan of co-editorship and publi- 
cation of this most important Septuagint text. The matter was then 
taken up earnestly with Professor Kelsey, Editor of the University 
of Michigan Studies, and with Dean Lloyd of the Graduate School 
of the University of Michigan and, because of the evident unity of the 
problems and the strengthening of the evidence of both papyri by a 
joint publication, additional financial support was offered from the 
Freer Research and Publication Fund, and Volume XXI of the Studies 
was enlarged so as to contain the Berlin Genesis also. 

In the spring of 1923 photographs were made of the Genesis frag- 
ment and, because of the Ruhr incident, which made communication 
with France uncertain, these were sent to Turin, where Mr. Sanders 
found them on his arrival. During the early summer time was found 
to make a complete copy of the photographs, and during August, 1923, 
this was compared with Professor Schmidt’s copy and with the original 
manuscript in Berlin. Time did not suffice for handling all the diff- 
cult questions which arose, but the substantial agreement of the two 
copies was established and a working plan for the publication of the 
text agreed upon. 

By the summer of 1925 Mr. Sanders had finished a typewritten copy 
of the Genesis text with all /acunae supplied. A carbon copy of this 
was sent to Professor Schmidt and compared by him with the origi- 
nal. Changes and comments were added in the margin, particularly in 
the case of readings showing signs of correction in the original manu- 
script. The corrected copy was returned to Mr. Sanders and again 
compared with the photographs. On some points, where difference of 
opinion still remained, Professor Schubart kindly examined the original. 

On the basis of these studies the text of the Genesis Fragment was 
made ready for the printer, but was again compared with the photo- 
graphs by Mr. Sanders and with the Papyrus by Professor Schmidt 
while reading the proof. It is hoped that the text will be found to 
properly reproduce the original. 

A Facsimile Edition of the Papyrus appears at the same time as this 
volume, also combined with the Papyrus of the Minor Prophets. 


IL PALAEOGRAEEY 


1. MATERIAL AND Form oF MANUSCRIPT, AND WRITING 


THE manuscript was written on sheets of papyrus of not better 
than average quality, but of good size. Originally there were sixteen 
double sheets, measuring about 36 by 25 cm. (14 by ro inches). These 
were laid in one pile and folded so as to produce a single quire of 32 
leaves. The outside double sheet served as a cover and was written 
only on the inside of the first leaf. It is now lost. Each page was 
numbered, a fashion Coptic rather than Greek, as is indicated by a 
= at the top of the next to the last page. Distinguishable remnants of 
NI on page 53 and of (N)Z on page 57 show that the numbering was 
continuous on all written pages. It began on the inside of the first 
leaf. 

There are holes made by sewing the leaves through the middle, 
but the irregularity of the columns of writing proves that binding was 
not well understood. If it was originally planned to bind the quire, 
the inexperience or awkwardness of the scribe made it difficult. Books 
of a single quire were not uncommon in the earlier period. The 
subject has been discussed above on page 7, to which the reader is 
referred. In the case of small books, as this part of Genesis, the form 
should not have presented any serious difficulty. 

There are no signs of ruling, and the irregularity both of columns 
and lines proves that there was none. Of the 30 single leaves preserved 
the first 9 are written in double columns, each about 3 by 8 1-2 inches 
(7.5 by 21.5 cm.). As the space between the columns as well as more 
or less of the line ends adjoining is everywhere lost, the width of the 
columns can only be approximated. The irregularity of the columns 
occasioned considerable variation in the length of the lines. The 
number of letters in a line seems to vary between 17 and 35. Usually 
the lines incline to be shorter in the first column on a page than in the 
second. The scribe seems to have been very liberal with his margins 
at first, but later, particularly from the fourteenth page on, gradually 
to have lengthened the lines. He doubtless discovered early that his 
papyrus was not likely to suffice. 
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The number of lines in a column varies between 28 and 37. The 
most common numbers are from 30 to 32. In only three cases are there 
the same number of lines in the two columns on the same page; yet 
the difference between the two columns of a page is never more than 
two lines. The twelve exceptionally long columns, 33 to 37 lines, fall 
on six consecutive pages. 

With page 19 the scribe changed to a single column, having lines 
exceptionally long and crowded. There can be little doubt that he 
was striving to copy a definite amount of text on a limited amount of 
papyrus. The column measures from 6 1-2 to nearly 7 inches (16 to 
17.5 cm.) in width and from 8 1-2 to g inches (21.5 to 23 cm.) in height. 
The smaller size is much the more common. The number of letters in 
a line varies from 42 to 67, but there are generally between 50 and 60 
letters to the line. Here also we notice a tendency to lengthen and 
crowd the lines as the scribe progressed with his work. The number 
of lines in a column varies between 28 and 34; the most common 
numbers are 29 to 32. 

Irregularity in the length of the line was not seemingly due to the 
desire to follow set rules for word division, for we sometimes find most 
arbitrary divisions, as the following: rov/s aorepas, page 2, a, line 6; 
av/a,2,a,12; eyv/woar, 5,a, 73 exTno/apny, 6, a, 24; walovo/ada, 
7, a, 25; €lnoe/v, 8, a, 12; eye/vvovto, 8, a, 16; ver/ov, II, a, 
25 uum OKaTG, 12, a,°10; oap/&-12, a,°135-1/ avz@y, 12, a, 30; 
Kexomr/axev, 12, b, 16; pe/T avrov, 13, a, 22; vpo/w; 13, b, 26; 
UILO/ D> TApa, Oo 3 1) POS, 14,-4,-13,, KaAG/Y, 15, a, 27, w/a, 16, a, 32; 
v/axwp, 17, b,.3; aBpa/p, 18, a, 23; o/avn, 20,16; pe/t avrouv, 30, 
11; ew/s, 42,14; Tn/v, 53, 25. The scribe seems to have separated o 
from following consonants and generally also k, yet note 51, 7, vu/kKra. 
Compound words are not often divided at the compound, yet note 
mpoa/nyyoev, 58, 18, and mpoo/eaxev, 59, 12. These are the only 
variations from the regular rule, though some of the irregularities noted 
above may be considered due to treating preposition and noun or even 
article and noun as a single complex. Compare also ov/x evpev, 55, 2. 
In five other cases in lacuna false division has been assumed, though 
the omission of a single consonant was, perhaps, the more natural 
explanation. 

The division at the line ends is much more carefully made after the 
scribe changed to a single column on the page, but this may be due to 
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his gradually learning the system more thoroughly. Less than 25 
unexplained peculiarities in a book of this length is not extreme, so that 
there can be no doubt that the scribe understood the common system 
of division. 

The ink is dark brown and very clear except on pages that have 
suffered much from decay. 

The writing is an early cursive, showing considerable variation in 
style, but by the same hand throughout. There is less linking and the 
letters are much less crowded in the early pages than towards the end. 
Haste and the desire to complete the text within a limited number of 
pages combined to produce a very closely written hand. It may be 
safely dated toward the end of the third century a. pD., both on the 
general appearance of the hand and on the form of such letters as 7, 
made with a single stroke, the frequent use of the small 0, and the 6 
either with an open bottom or with a straight stroke crossing at the 
bottom. Both forms of « occur, but the angular, book hand « is the 
more common and presents a considerable variety of types. The 
tendency to replace the angle at the right with a curve is notable. In- 
stances of confusion of x with uo show that the parent manuscript had 
the same form at times. The great variety in the forms of the letters 
and in the manner of linking is difficult to describe and must be seen to 
be understood. Good samples of the more cursive type of the writing 
are given in Plates VI and VII. 


2. ABBREVIATIONS 


Of the regular Church abbreviations we find only 0s and Ks, but 
these are used in all cases of the singular without regard to meaning ; 
cf. ks in its various cases used of a man to mean lord or master in the 
following verses: 24, 37,39, 48; 40); 27, 205-231, 355 3295) 10 Gomes 
13, 14. The plurals are not abbreviated; compare xvpvot, 19, 2, 
and @eovs, 31, 30 and 32. In 21, 33 Oeos occurs unabbreviated. 

A different form of abbreviation was used for k¥pios in some in- 
stances. For the nominative we find xv, probably abbreviation by sus- 
pension, eight times: 5, 20597, 5, 10520; 520. sr sser0, tee on 
12, and originally written but corrected to xs in five other places : 2, 22; 
3, 14, 23; 4,6; 18,13. In 18, 31 Kv was written for xv, but corrected, 
and probably in 24, 48 xv stands for kw. With these we may compare 
in for wnaovs in Oxy. Pap. 1079 and 1224. All of these abbreviations 
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are indicated by a stroke above the letters. A similar stroke, varying 
much in length and even in form at times, is found often in the manu- 
script. Most often it is an abbreviation stroke, marking the omis- 
sion of a single letter, medial as well as final. In 139 cases it is 
for omitted y; in 55 cases it stands foro; in 14 fore; in 12 for v; 
in 7 for p; in 3 each for a and 7; in 2 for p and in one for o. 

In some 30 places this stroke seems best explained as a breathing 
and in two or three cases we have so printed it, as there seems to be a 
slight upward turn at the beginning of the stroke. This must however 
be accidental in view of the number of times that it appears in identical 
form with the abbreviation stroke. The scribe had no intention of 
differentiating. In only one case, adap, 3, 20, is it possible to refer the 
mark to a smooth breathing, and the presence of the second mark 
makes this explanation unlikely. This case will be considered under 
accent. 

In 40 cases the simple stroke replaces the apostrophe after a word 
ending in a consonant; 38 of these are on the name tax, one on 
aBpaau and one on peéO in 35, 2 

In six cases: 11, 7, Pwrns Tov; 17, 6, av€avw; 24, 48, NaBew; 28, 17, 
TOUTO; 31, 42, Tw, the stroke may represent a circumflex accent. In 
six other cases it corresponds to a grave accent: 3, 20, adap (see also 
below); 10, 11, THY vwevn; 17, 7, THY; 18, 14, ole; 24, 22, OAK”. 
There are only two cases that can be interpreted as acute accents: 
9, 6, emotnoa, where the mark looks much like a circumflex, and 13, 2 
mdov[avos] which I now explain as omitted o (whowos). The mark 
was not used as an acute accent. 

There are 15 cases where this stroke stands over unaccented syllables 
and seemingly has no other force except to note that fact. This use 
combines with a grave accent on a few words, as might be expected. 
aie ncaces: ate’: 63,20, aoajl 11, 13, es 11, 15, €7)5 17,5, TATEpa ; 
r7, 6; opodpa ; 17, 20, Owoeka Oy 5 18, 18, €Ovn; 19, 2, Kuptor; 
IQ, 4, OLKLAY ; 24, 43, ELMW; 29, 15, MOL TL a: is for tus, but the stroke 
begins over pou; Ona two strokes were run together); 31, 42, 
Xepw. For this system of accents see Kenyon, Pal. of Greek Pap. 
pp. 29 f. Cf. also 35.5, orxipov. ee 

There remain some unexplained strokes: 19, 2, mooas; 27, 15, 
NaBovoa peBexka; 29, 27, TpeaBuvtepay guy; 30, 9, avtTys (the first 
stroke might show an unaccented syllable and the second a circumflex 
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accent; such a combination has no support); 31, 5, exes (very 
doubtful) ; 32, 24, [kat] €radaver. Some of these strokes can be 
forced under the accent system, but the others look like marks of 
emphasis or idle strokes of a reader noting words that took his 
attention. There are some strokes, more often apostrophes, which 
seem used to separate successive vowels or consonants, as 10, 1, 
ETLKTE AUTW; 24, 22, NViKa Eem—; 24, 38, aAN y ELS; 31, 13, Opes 
got. Professor Schmidt would use this explanation oftener and also 
refer some cases to the parent Ms. 

In three cases the strokes above the letters are accompanied by 
strokes below and plainly indicate deletion. The passages are: 4, 6; 
9, 15; 32,7. In three other cases, oukynoerat, 31, 32, TapeBroran, 32, 2, 
BoOs, 32, 15, the stroke appears above manifest errors, to which they 
doubtless call attention. These also should be referred to the parent 
manuscript and considered the work of a reader rather than the inven- 
tion of ascribe. In texray, 10, 26 and twang, 32, 2, the stroke is a sub- 
stitute for the dieresis. 

There remain a few abbreviations to be discussed: 14, 15, vuK 
(=vukra); 17, 2, 0 (=Onow or Onoopat); 28, 7, emope (= eropevOn) ; 
29, 24, v8 (= wou); 25, 8, mr for adnpys (pys added above by first 
hand; therefore listed rather as omitted y). These are all cases of 
abbreviation by suspension, as xu discussed above, and were derived 
from business cursive. In two cases the scribe has written an unin- 
telligible «, where the article is needed: 13, 15, €! atwvos for row 
atwvos and 28, 2, es € wecomoTrap.ay for evs THY pecotoTapiav. In 
documents Tov is frequently written 7 and rnv, 7. A 7 thus written in 
a cursive original might easily be read as an e. 


3. PARAGRAPHS AND DIAcCRITICAL Marks 


There is no punctuation in the manuscript, but a few marks may 
be interpreted as paragraph marks. On page 41, line 14, there is a 
slightly curving mark just before the first letter of the line. This falls 
at the end of verse 30 of chapter 25 and there is a sense break before 
dva, of the previous line, but also after ESwp, the second word of this 
line, and the verse end comes at that point. 

Before line 23 of the same page a much more curved line looks like 


1 For a different interpretation compare Rahlfs, p. 23. 
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a cursive 7 and I have so read it (cf. footnote), though there was no 
call for 7 in the text opposite. The end of the first verse of chapter 26 
falls in the previous line, so this 7 could stand for tapdypados. 

On page 44, |. 10 (27, 6) above the first word but extending into the 
margin is a straight line. Direct discourse begins just before the end 
of the previous line. Cf. also mark before line 15. 

On page 45 at line 22 (27, 31) there is a straight mark in the margin 
that corresponds with a paragraph, and another between lines 25 and 
26 which marks the beginning of verse 33. These seem certain cases 
of paragraph marks. 

On page 47, |. 25, there is a very indistinct mark in the margin, 
which we have not ventured to print. There is a paragraph ending 
at 28, 15 in the middle of the previous line. 

On page 53, |. 21 (31, 12) there looks to be a plain paragraph mark, 
yet, if so, it is one line too low. 

On page 60, |. 13 (34, 17) there is a mark extending into the margin 
above ameNevooneBa, which is the end of the verse. » This seems placed 
too high. Two lines higher and near the end of the line there is a 
similar mark, which falls just at the end of verse 16. The mark comes 
over the last word of the verse, ev, and the first word of the next verse, 
€av, so it could stand for a rough breathing or even for a mark showing 
lack of accent or grave accent on the second of the two words covered. 
However, it seems more likely that it was the sense division that was 
marked, and that it came at the beginning of a line in the parent manu- 
script. These few cases seem to prove the use of the paragraph mark, 
but the papyrus is much too fragmentary for one to be certain that its 
use was limited to the examples cited. It was not, however, extensively 
used. 

The peculiar marks at the beginning of line 12, page 47, are probably 
line fillers, taken from the parent manuscript, but misplaced. Simi- 
larly shaped line fillers > > are found at the ends of the following lines: 
03, D; ll? 6,7,°0, 10; 21,3; 24,20 and 29; 25, 7; 47, 21. 

An apostrophe in the form of a slanting or curving line over and 
after the last letter is used with proper nouns ending in a consonant. 
There are 52 cases of caxw’, to which must be added the 38 cases 
mentioned above, where the apostrophe looks like the abbreviation 
stroke. In 25 cases there is an apostrophe after aBpaau’ and 7 in- 
stances after p at the end of other names. After « there are 26 
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cases, all euwax’; after X 21 cases, mostly paxy’ and wopayd’; after 
ts cases; after 0 and @ three each; after 5 and x two each and 
after y and p one each. The use of the apostrophe is not invariable 
even in the case of the names most commonly taking it. In the case 
of other names the use is rather infrequent. At 27, 46 yer’ has two 
apostrophes. 

Other words which take an apostrophe are y\’ov, 19, 1; papay’yt, 
26, 17; Aap’ Bavovta, 30, 41; ovx’, 34, 23, and perhaps ynyuKa’, 24, 22 
(a word beginning with a vowel follows). These and similar uses are 
found in papyri and early parchment manuscripts. See above. 

Two dots may be placed above initial iota or iota preceeded by an- 
other vowel with which it does not form a diphthong. In the case of 
iaxwB the dots were written over iota 100 times and there are only 9 
cases, mostly indistinct, where they are omitted. Almost equal regu- 
larity is found in the word vios, in all its cases, which shows the dizresis 
78 times. Of ‘Sev and similar forms from the same root there are 
40 cases and of tva 13 cases. In these words also the dizresis is rarely 
omitted. Most of the other cases are in proper nouns and are infre- 
quent, as the words are themselves rare. In the case of topayaA the dots 
are used seven times and omitted once. There seem to be no in- 
stances of irregular usage. As above mentioned a long stroke is 
used for the dizresis in two cases. 

Initial upsilon has two dots above it frequently. Eleven instances 
of vues in its various cases are so marked. vdwp with six cases is 
most nearly regular. Besides vavos occurs three times, vdpevoaro 
and vmapyxovra twice each, and vdpiav, vraxovoor, and vrokedpbera 
once each. viov, 24, 47, is the only case of both vowels marked in the 
same word. In 25, 17 ravra is irregular. 


4. SPELLING, GRAMMATICAL Forms, SCRIBAL ERRORS 


Itacisms are fairly numerous. There are 106 cases of es fore and 
only 15 cases of the opposite change. In the case of some words as 
acak, aBemedren’, KeBwros, Kewoupevov, this spelling was so regular 
that we have ventured to supply it in the lacunae. These cases were 
not included in the count. There are 14 cases of a for € and 11 of € 
for at. Initial ev for nv occurs 7 times, nv being found but once. 
Other itacistic errors are less frequent. The enumeration follows: 7 
for e. 6 times; e for y 4 times; « for n and » fore once each; 1 for 
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e three times; et for ov, for v, v for t, v for o, ot for u, € for y, 7 for «, 
occur only once each. 

The scribe does not seem to have distinguished omega and omicron 
well; there are 13 cases of o for wand 14 of w for o. Also 70, 27, 32, is 
probably a pronunciation error and abbreviation, y(c)w for noav. 

There was a rather strong tendency to double consonants. Twenty 
cases of double for single consonants were found and only two of single 
for double. Similar consonants interchange rather often: « for x, 7 
times, x for «, 6 times; v for p, 4 times, 7 for 5, 10 times, 6 for 7, 5 times, 
\ for p, 7 times, two of which were corrected, p for A, 3 times, of which 
one was corrected, ¢ for a, twice, o for , once, 6 for 7, twice, « for y, 4 
times, and z for ¢, once. In mpooexevnoa, 24, 48, the stroke above 
probably stands for v, so the error was ev for v. Probably «yx for x, 
K€ for €, €o for xo, € for xo arose from sound errors. There is but 
one occurrence of each. «o for € is found once. 

There are a few cases of metathesis as rode for Sore, in 34, 8, and 
amalevwv, in 25, 17. There are very few grammatical peculiarities. 
eauvto for ceavta, 6, 14, has the support of one group of minuscules and 
is found elsewhere, Washington MS of the Gospels, Mark, 1, 44. yepav 
for xerpa, 8,9, capkav for capka, 9g, 15,KTynva for KTNVY 30, 43, TapHernr, 
34, 3; apons for aponv, 34, 24, and a few similar changes show the 
encroachment of the commoner declension forms on unusual stems. 
It had begun in the Ptolemaic period, cf. Mayser, Grammatik, p. 199. 
In the earlier portion of the manuscript Ovyarepes is used regularly as 
accusative, so that we have even supplied it in the lacunae. Towards 
the end the scribe uses the correct form O@vyarepas ; it seems doubtful 
if he can be accused of intentionally using the nominative for the 
accusative, but he could not have known the declensions well. He 
probably wrote as he read and in a passage, where the word occurred 
often the error might persist, if he misread the first instance. Cf. 
Boes for Boas, 34, 28 and avaBavortes for avaBatvovtas, 31, 12. 

There is little variation from the current text in the use of the so- 
called Alexandrian aorist. We note edayooay for epayov, 3, 8 and 
elsewhere, and exon\Oocav for aandOov, 34, 27, while the opposite - 
change is found but once. The spelling npavyncer is found in all in- 
stances except one, npevynoev, 31, 35. Assimilation of consonants 
in compounds is avoided nine times, yet in 30, 41 the reading is ey 
yaorpt. In 4, 25 xa is read for xaz, and in 5,1 we have supplied 
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oy[Saxoora]. The form AnudOy for Anpy in 28, 1 and 6, must be 
referred to pronunciation or bad grammar, as also ewopevOets, 27, 13, 
mouoev, 27,14, and perhaps z[olv[ros], 24, 65. Errors in the use of 
augment occur in 17, 17 and 27, 13. 


5. OTHER SCRIBAL ERRORS 


There are a goodly number of scribal errors that point to the style 
of writing of the parent manuscript. Thus y and o are interchanged 
six times: 3, 24, yada for cada; 14, 9, Texyap for reaoapes ; 14, IO, 
epuoer for efvyerv; 17,19, yappa for appa; 28, 12, exrnpiopevn for 
eoTnprypevn ; 30, 30, oa for yap; and probably 28, 4, yap for vou as 
the ligature ou in cursive might be read ap. 

Five times t and y interchange: 16, 16, eywy for erwv; 25, 15, 
eyoup for veroup; 25, 30, Tevov for yevoov; 26,13, weras for peyas ; 
30, 35, exaotas for avyas. The last example involves first a dittog- 
raphy (ras) as avyas, as being then read as ek andtaso. The at- 
tempt to produce a known Greek word out of the unintelligible original 
helped to cause the confusion, which was corrected by the first hand: 

From these examples the interchange of o and t may be expected 
and it is found in‘the following words: 20, 16 and 23, 6, rov for wov; 
25,25, oo Sopa for ro dopa; 32, 3, Tnap for onap. Cf. 15, 4, the 
doubtful reading Se for oe of parallel passage and 15, 7, de for te. 

The interchange of a and € is also easy in cursive writing. We may 
compare not only the frequent use of Ovyarepes for Ovyarepas men- 
tioned above, but also 10, 26, aveppwl for acappwl; 14, 1, apapaBed 
for auapdad (also a8 for pd); 18, 16, karaBAebav for kareBrepav; 24 
61, «Bpa for aBpat; 26, 20, momeva for mouseves (o was represented 
by abbreviation stroke and so neglected); 30, 37, edamoe for 
ehemuoev ; 31, 12, avaBaivovres for avaBawovras; 32, 31, everedev for 
avereudev. . . 

When and o interchanged the o must have been nearly a straight 
line as in early cursive. If the top stroke was prominent the confu- 
sion would be rather with y and 7 as cited above. Confusion with t 
appears in 30, 41, Taos for Tats; 30, 35, exaoras discussed above. 

The interchange of # and € may also be referred to this source : 11, 9, 
auvexGe for cuvexeev: 33, 10, Ovpnka for evpynxa; and perhaps ew for 
Ges in 31,37. SoalsoOand a: 32, 15, Bods for Boas. The letters d and 
W were often similar in first and second century cursive; cf. 24, 49, 
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ematpepw for emorpebw; so also v and ws; cf. 15, 5, avaGBdevov for 
avaBhepov.' For \ and a cf. 18, 17, Neyw for a eyw. Confusion be- 
tween » and Bis possible in second century cursive ; cf. 25, 2, Ceupav 
for CeBpav; 32, 2, wapeBrodae for mapewPodae (sound error, « for B 
is also involved) ; 35, 4, TepeuuvOov for repeBw ov. 

The ligatures in cursive cause errors both by reading two linked 
letters as one and by reading one letter as two. We may compare: 
10, 27, dedpa for Sexha; 10,30,cwbnb for cwhypa; 11, 30, erakavorrovel 
for erexvorroven; 13, 14, SvecxwproOnvar for SiaywpicOnvar; 18, 28, 
ehactovebwow for ehatrovwbwow (both or for rr and e for w); 23, 
10, exmropevouevwy for eomopevomevwv ; 24, 49, ous for ets; 24, 56, 
et for ov?; 24, 60, prpiadaas for puptadwr (aa for w and v expressed 
by the abbreviation stroke was misread o); 25, 14, pawon for pacoy 
probably involves dittography first, waooon; 25, 18, evrdar for 
evetdaT ; 25, 31, war for pou; 26, 5, vearwyara for duxatwyata; 26, IT, 
ayitouevos for amrouevos; 26, 34, eviwy for atrkom; 27, 19, noov for 
noav; 29, 3, amexvvoy for amexvdtoy; 29, 7, eote for ere (or was a 
close ligature, so if the top of + was curved down at the left, it might be 
misread as the ligature) ; 30, 31, wav for wadw (doubtless read tavv 
and one v omitted); 30, 32, eorw for eorat; 30, 33, vadevxov for 
SvadevKov ; 31, 19, ekowKa for evdwda (cf. the ligature wd); 31, 8, ede 
for eay (6 for a was an older error, which caused v to be read as two 
letters) ; 31, 21, yadap for yadaad; 31, 27, wovoiukwy for povotkwr 
(only in linked letters do o. and ov look alike); 32, 31, yvos for 
nALos ; 33, 9, cata for extw; 34, 30, ovooros for odvyoaros (vy was 
read for \u, but the y was omitted because of sound error or because 
represented by abbreviation stroke). 

Without claiming that every one of these errors must be due to a 
cursive ancestor, there is nevertheless abundant proof of such an origin. 
Therefore some more awkward errors may be referred to the same 
source : 3, 6, ka for Kat (probably it came at the end of a line and the 
line filler was read with c); 10, 23, woood for woooy ; 10, 26 vapax for 
tapad; 24, 23, ovrny for avTnv; 25, 20, peBexkay for peBexkay; 25, 21, 
as for ev (probably a for e and abbreviation stroke read as a); 26, 
15, 0 for a; 28, 6, ov for ov; 28, 22, exrnao for earnoa; 30, 4, 
Baddov for Badrdrav; 34, 28, 7a for woe (this involves an earlier 


1 Not in parallel passage. 
2Cf. SeAOev for SieAOov once in repeated passage, 15, 17. 
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error; a could arise from oA and v from e in cursive; wa for may 
was the intermediate stage). Others are mentioned in the Notes. 

The type of cursive to which the above errors point was that of the 
first and second century A.D., but that does not imply that the imme- 
diate ancestor of our papyrus was of that age. The last example dis- 
cussed distinctly implies that there was an intermediate stage in some 
of the errors. A cursive tradition of Genesis may have been main- 
tained for some time, and all of these errors do not need to be re- 
ferred to a single copyist. 


6. ABBREVIATIONS IN THE PARENT MANUSCRIPT 


In the section on abbreviations we have already discussed the 
representation of single letters by an abbreviation stroke over the 
previous letter. The letters most often so represented are in order of 
frequency, v, 0, t, v, p, a, 7, and w. Let us now examine the omission 
of single letters by our scribe, in order to see if these omissions point 
to a similar system of abbreviation in the parent manuscript. A 
rather hasty count of such omissions, where our papyrus stands alone 
or almost alone, gives the following results: v, 545; 0, 243; t,8; v,53 p,33 
a, 33 @, 2; A, 0, and a, one each. It can not be due to mere chance 
that the frequency of these omissions corresponds so exactly with the 
use of the abbreviation marks for these letters. 

If our scribe at times attempted to expand these abbreviations, 
errors might occur. This would furnish another explanation for the 
interchange of o and 1, but not for o and 7 or for o and y, referred 
above to the influence of cursive writing. We may compare also 
24, 22, oAknv for oAkyns; 28, 13, avtnv for avryns and np for ns; 30, 3, 
maouakyn for madioKy; 15, 20, papaer for padaew, 32, 7, Tov for 
tov, and 35, 7, @Pvavacrnpvov for Avovacryptov. 

On the other hand we find more cases of letters wrongly inserted, 
which may be interpreted as false expansions of breathings, accents, 
etc., if the parent manuscript had the same confusion between the 
strokes marking these and the abbreviation strokes, which we find in 
our papyrus. There are 15 insertions of v, some of which may be 
explained in this fashion ; cf. ewAnPuvev ro for exdnOuvero, 7, 17 (?); 
tryOvvev for mrnbuva, 17, 2; Anoov for Onow, i.e. Onow, 17, 7; 
oxvyvn for oxnvn, 18, 9; Tov vakpov for tov aypov, 23, 11; €Ovn 
for ern, 25, 17; PidAnvoov for didynoor, 27, 26; eceOwyv for evcedOw, 
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29, 21; amnvtnvea for amynvtTnka, 33, 8. These can all be explained 
as misreading of strokes inserted to show unaccented syllables, or 
grave or circumflex accent. ovre for 671, 30, 1, shows asimilar mis- 
interpretation of a rough breathing. 

There are seven insertions of o and six of u; examples are: 9, 
10, maons for maon; 13, 10, codopae for Tosoua; 24, 7, Evwdwoes 
for evwdwoe; 29, 11, THS dwvn for Tn dovn; 32, 13, ExouunOns for 
exouuinOn ; 25, 13, varBarwO for vaBaww); 29, 25, praynd for pax ; 
30, 38, rats for ras. See Notes. 

These simple explanations for so many errors seem sufficient to es- 
tablish not only the cursive hand but also the system of abbreviations 
in the parent manuscript or even in the previous manuscript tradition. 
This is a real discovery, for all similar manuscripts have perished, yet 
the similarity of errors in certain of the minuscule groups as well as in 
D and E suggests that this tradition may have had a wider influence 
than this one manuscript. Also similar abbreviations may have been 
used outside of this tradition. I recall seven cases of ka for kat and 
similar errors in W, a fourth century manuscript of the Gospels (Univ. 
of Mich. Studies, vol. IX, p. 25), which I formerly referred to bad pro- 
nunciation in reliance on Thackeray, p. 77. They may be more easily 
explained as arising from misunderstanding of xa for cas and similar 
uses of the abbreviation stroke. The consideration of this possibility 
will, I believe, show an extensive use of a system of abbreviation 
that was early abandoned. 

The proof that the abbreviation system of Pap. 911 was derived 
from the parent manuscript and its use to explain omissions and inter- 
changes of single letters suggests an extension of the system to omitted 
final syllables. We have noted on page 240 five or six instances of 
abbreviation by suspension. This kind of abbreviation, though rare, 
probably existed in the parent manuscript also, for it affords the best 
explanation for the following omissions: 14, 9, Teryap (reooap) for 
tecoapes; 26, 3, Tav for Tavrn; 34, 5, emia for emravey; and Ovya 
for Ovyarepes, 34,9. The indication of syllables by an abbreviation 
stroke must have been particularly puzzling to our scribe because of the 
inadequacy of his knowledge of Greek. If the system were more ex- 
tensively used in the parent manuscript, it would be the best reason 
for the rather frequent omission of single syllables, but at present one 
hardly seems justified in extending this influence beyond the obvious 
~ cases just cited. 
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7. TEXT CORRECTIONS 


There can still be read about 120 corrections in the text of the papy- 
rus. There can be no doubt that many of these were made by the first 
hand while writing the manuscript. Others, as the correction of xv to 
ks, were made after the first pages had been written, but probably before 
the manuscript was finished. That is, when the scribe discovered his 
error, he looked back through the pages already written and corrected 
some earlier cases. The search was hastily made and more cases were 
overlooked than were corrected. It is possible but not likely that 
the scribe waited till the manuscript was finished and then looked 
it all through and made such corrections as had occurred to him while 
writing. But there do not seem to be a sufficient number of correc- 
tions, which require later execution, to warrant such an assumption. 
In general it is not necessary to assume that the corrections were made 
later than the time of the first writing. Furthermore Professors 
Schmidt and Schubart agree that the first writing and the corrections 
are in the same ink, at least in all passages where the ink is still unin- 
jured. Laccept this decision, though I had at first tried to distinguish 
between first hand corrections like the writing of the text and later 
corrections in a somewhat smaller and finer hand. The difference is 
not however greater than is found in different parts of the first writing. 
Therefore the testimony regarding the ink must be considered final. 
Also the number of short omissions uncorrected on the last page shows 
that there was no systematic correction. There are only two correc- 
tions that may still be claimed for a later hand. One is on page 53 
and seems to be more crude than the first hand. The other, on page 
54, is deletion by a small dot below the letter, a system not used by 
our scribe elsewhere. Professor Schmidt refers these also to the first 
hand. | 

8. THE REPETITION OF-15, 4 TO 16, 2 


Through carelessness in copying, the scribe repeated on page 22, 
1. 21 to page 23, 1. 19 the text, 15, 4 to 16, 2, which he had just written on 
p. 21, 1.24 top. 22, 1.21. The beginning of the repeated passage does 
not correspond with the beginning of a line in the manuscript, though 
it seems likely that it did in the parent manuscript, for the repetition 
starts in the middle of a word. This is an additional proof of what we 
might assume from the irregularity in lines and columns discussed 
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above on p. 236f. The scribe is evidently not trying to preserve the 
lines and pages of the parent manuscript. Yet he may well have ap- 
proximated the amount of text per page at times, for an estimate of 
the amount per page shows that it varies from 29 to 42 lines of the 
Rahlfs’ edition in the first 18 pages, which are in double column, and 
from 30 to 4o in the remaining pages, which are in single column. The 
larger amounts on the pages in double column are found on the last 
eight pages of this part, while on the pages with single columns the 
largest amounts come on the 4th, 5th, and 6th pages before the end. 
As we have stated above, the scribe evidently crowded at times be- 
cause he wished to keep within a certain limit. This may well have 
been due to the limited amount of papyrus that he had. Yet he had 
a constant reminder, whether he was exceeding or falling short in the 
amount per page, for after he had averaged 38 Rahlfs’ lines per page 
for the last eight double column pages, he changed to a single column 
and covered 37 and 35 on the first two pages. This was however more 
than he wished, so he dropped to 30 and 31 lines on the next two pages, 
after which he returned to 33 to 34 Rahlfs’ lines to the page. This he 
continues with some variation till near the end, when he again increases 
for three pages, but only to drop back on the last three. It was not 
merely the desire to increase the amount of text per page that caused 
the change from two columns to one, but even more the fact that two 
columns were awkward to handle and liable to come too near together, 
when an excessive amount of text. was crowded on to a page. 

When we consider also that the amount of text on the very first 
double column pages was 33 to 34 Rahlfs’ lines, it seems necessary 
to conclude that this was approximately the amount of his unit of 
measure in-the parent manuscript. Yet if he was copying page by 
page, why the difficulty in keeping close to the amount of the original 
and why are the pages with increased or diminished amounts regularly 
in groups of two or more? It seems more likely that he was copying 
from a smaller manuscript and trying to put two or more pages on one 
or that he was copying from a roll and trying to put two columns in 
a single one, z.e. four columns on a page. I incline to the former 
view, since the repetition of 15, 4 to 16,'2 would be made more easily, 
if a leaf had been accidentally turned, while the scribe was absent. He 
could then begin at the top of the page where he remembered that he 
had stopped and would not have to compare the text in order to find 
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the right place to begin, an act that would have at once revealed his 
error. 

The repeated portion covers 33 lines of the Rahlfs’ text, so it cor- 
responds fairly closely to an average page, though both times a little 
less than the neighboring pages. There is a difference of one line in 
the space taken by the same passage in the two copies, which is best 
explained by the variation in the closeness of writing, for the second 
version takes more space, though there are more omissions due to 
carelessness. 

A comparison of the text in the repeated passage will be instruc- 
tive. It is plain that the scribe is copying the same text each time. As 
proof compare the following unsupported or practically unsupported 
readings: 15, 4 e€ cov and e€ ov for ek aov; transpose oe «Anpovo- 
pynoer?; 15, 19 Kevareous for Kevaous; and 15, 12, ememumrev for emum- 
ate. in both copies. Even more remarkable is 16, 1 maudiox for 
maioucKy in both copies. This is also an excellent confirmation of 
the assumption made above, that this papyrus reproduces the abbre- 
viation system of the parent manuscript. 

There are also differences which must be due to error on the part of 
the scribe. Thus in his first copy in 15, 16 he has calp] for yap 
(first letter not preserved in parallel passage) and apaprie for 
apaptial; in 15, 19 we seem to read y[e]Apovavovs for the correct 
xed{ovatovs] of the second passage; 15, 20 omit by homoioteleuton 
Kat Tous padaev Kat Tovs apoppaovs. This is a small and doubt- 
ful harvest compared with what an examination of the second copy 
reveals. There one notes: 15, 4 de for oe (doubtful); 15, 5 ava- 
Brevov for avaBdrebov; 15,7, te for d€; wora for wore; 15, 13-14 
omit by homoioteleuton avrovs Kat tamewynoovow avtous ern TETpa- 
kooa To Se €Ovos w eay Sovrevawow; 15, 15 up[yvys] for epyrys; 
15, 17, OupdOev for dinAOov ; 15, 18, omit by homoioteleuton avyumrov 
€ws Tov ToTapov; 16, 1 repeat de after yuvy and dittography of avrw 
mv. Also in 15,12 he seems to transpose avurw ¢lrem|urre, if we may 
judge by space. It is evident that there is a great difference in 
the accuracy of the scribe in copying the two successive passages. 
If he was not in a normal state, this was the real cause of his 
repeating the whole passage. Furthermore a survey of the rest of 
the manuscript shows that the worst errors, which can be definitely 
assigned to him rather than to his parent manuscript, generally 
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occur in groups. Compare the following passages: 8, 18 to 9, 5; 
17, 20 to 27; 18, 11 to 16; 25, 13 to 31; 26, 13 to 20; 29, 33 to 30, 3; 
30, 31 to 38; 32, 14 to 25; and the whole of the last page, where 
haste is evident. At his best he is a fairly faithful but ignorant 
scribe. There are long stretches of the manuscript which reproduce 
well the parent. 


Ill. FHE- CHARACTERVOE TH Eee ak 


1. RELATION TO THE HEBREW 


THE most important question in regard to any newly discovered 
Septuagint manuscript is whether it shows any signs of Hexaplaric 
influence. In so old a manuscript as Papyrus 911, especially since it 
seems to have arisen in Coptic circles, we perhaps have a right to 
assume freedom from indebtedness to Origen but we are not forced 
to make assumptions, for there is plenty of evidence on which to base 
a decision. 

Hexaplaric signs are preserved by one or more manuscripts in 95 
passages on which our Papyrus gives evidence. In 80 cases the 
Papyrus is directly opposed to the Hexaplaric tradition. Let us 
consider the remainder: in 4, 25 Aeyovoa is read by all other manu- 
scripts, but obelized by Syr-Hex; Papyrus ort has [eJuev [de]. This 
does not point to an earlier omission but to a translation variant 
from a Hebrew form in which the verb of saying still existed. It is 
valuable evidence that the verb of saying was in the original 
Hebrew. 

8, 7, [rou wWew ev Kexomakeyv To vdwp| is omitted by g11 kt Arm 
Philo and obelized by Syr-Hex. The Hebrew also omits, so it would 
seem to be an obvious case of Hebrew influence, if not of Hexaplaric. 
Yet the phrase appears in identically the same form, except for the 
article before udev, in the next verse. Such a repetition seems awk- 
ward and I am inclined to think it was not original; but if it ever ex- 
isted in the Hebrew, it was removed by the Massoretic revision. It 
is easier to assume that gir has either preserved the original Greek, 
or has imitated the Hebrew directly, than that this is an isolated 
instance of the influence of the Hexapla, though the latter explana- 
tion must always remain a possibility. 

9, 2, omit kat em waow Tous KTnverw THs yys. This is 
obelized by Syr-Hex and omitted also by Hebrew and manuscripts 
Aabcdmoprtwxy & d; Arm Boh Sah Eth Palest. The combi- 
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nation of this evidence with grr points to a source far older than Origen. 
As Ts yns immediately precedes this phrase, it is perhaps an omission 
by homoioteleuton. 

32, 29, omit o7t ex1ayvoas. This phrase is found only in Sah and 
obelized in G. It is certainly an error to insert it here, as it is plainly 
an imitation of the previous verse. If Origen had found it in his Greek 
manuscripts, he must have obelized it, but the evidence is certain that 
the original Septuagint did not have it. 

34, 15, omit kat KaTouKnowper ev vay ; Obelized by G v and omitted 
by the Hebrew. The phrase is preceded by vuuv, so the omission 
could arise from like endings, but it can equally well be an insert in 
the Greek from verse 16, where it is found both in Hebrew and in 
Greek (ovxknowper for katouxnowpev). It may be an isolated bit of 
Hexaplaric influence, but with two other explanations possible, little 
can be proved by the passage. 

34, 16, omit yuvatkas; obelized by G and omitted by three ane 
manuscripts, b, 108, and w. These three manuscripts will later be 
shown to be closely related to 911. Therefore the parent manuscript 
of all four omitted. This puts the date of the omission too early for 
it to have come easily through Origen’s influence, though it is certainly 
a case of adaptation to the Hebrew. 

34, 30, omit macav; obelized by G and omitted by Hebrew; but 
it is also omitted by all Greek manuscripts and Versions except G 
aegjv™ Eth. This points to an error in Origen’s Greek manuscripts 
or in the transmission of the Hexaplaric signs. In the case of the 
obelized passages there are no sure examples of Hexaplaric influence, 
though two cases admit of that explanation. On the other hand there 
is one sure case of accommodation to the Hebrew before the time of 
Origen and that explanation satisfies equally well the other four cases, 
one of which is probably too old for Origen and a second is totally 
unlike the Hexapla. Under these circumstances it seems necessary 
to admit a limited accommodation to the original Hebrew in the 
obelized passages. 

In passages marked with the asterisk there is similar evidence : 

5, 8, * ern; this is based on Syr-Hex and is probably an error, as 
all manuscripts have the word in one order or the other. 

7,14, add [avtwr*| ; this isa possible way of filling the Jacuna. The 
addition is found in manuscripts i* m r Arm Sah Palest; under an 
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asterisk in Syr-Hex avrov is found, as also inc. Either form will fill 
the space here, but related MSS have been followed. 

13, 17, add [av|rns; the addition is supported by all manuscripts 
except Ab hl r wy 108 and Irenaeus, yet Arm places it under an aster- 
isk. Certainly the evidence is too old to be traced to Origen. It is 
either direct Hebrew influence or, more likely, the original Septuagint, 
while Origen’s manuscripts showed an accidental omission. 

16, 4,add av[ry]s = ae j ox Boh Or*, while in Syr-Hex and Arm it 
is under an asterisk. Neither e, j nor Boh regularly show Hexaplaric 
additions nor are they nearly related. Yet a-o-x are claimed by Rahlfs 
as Hexaplaric manuscripts. It is possible that this is an Hexaplaric 
addition even in 911, but the form must have been the same, if it were 
taken directly from the Hebrew, which would therefore be the more 
natural explanation for the appearance of the word in 911 Boh e j. 

25, 33, add avrov = a bc d1 pt w x 107, 108, 381 Arm Boh. 
Though this is placed under the asterisk by Rahlfs on the evidence of 
Arm, the manuscripts which have it, except a-t-x, are not Hexaplaric. 
In fact these are the manuscripts and Versions most closely allied to the 
text tradition of g11, so we may be sure that avrov appeared there long 
before the time of Origen. It is a case of the direct influence of the 
Hebrew. 

27, 31, add avro[v] = A acox c and with asterisk inArm. This 
looks like an Hexaplaric addition in c-c, a-o-x, but 911 and A seem to 
point to a separate tradition direct from the Hebrew. The nearest 
relatives of g11 omit the whole phrase; cf.b de fi*mnprw dy, Eth 
Lat Chr. 

29, 10, add kat ta mpoBata AaBav adeAdou THs pNTpPos avTov = 
M acf (jk) 0 (qs™u vx Arm (pr.*) Boh Or). As adedgou rns pntpos 
autov precedes, it is more likely that the early Septuagint omitted the 
phrase by homoioteleuton than that the Hebrew repeated it from the 
last part of the verse. Therefore 911 and the other non-Hexaplaric 
manuscripts, as well as Boh, show a survival of the original text. 

33, 1, add rous offadpos = f. G(sub*) Macegjmosxc Arm 
Eth add rots ofPadpors avrov. The omission of avrov in gir and f 
is not accidental, as these manuscripts show relationship elsewhere. 
This is direct Hebrew influence and not Hexaplaric. 

There are thus in this list only four sure cases of adaptation to the 
Hebrew. Two of these are certainly and one probably due to direct 
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influence; therefore the other one should be explained in the same 
way, at least in Pap. 911, as all are uses of the personal pronoun, so 
that there can be no distinction between Hexaplaric and direct Hebrew 
influence. 

There is a good deal of evidence also regarding the Versions of 
Aquila, Symmachus, and Theodotion. Yet in only six places is there 
any resemblance in 11: 

6, 2, [vor tov] Peov for ayyedou tov Deov. All three Versions had 
uot but only Theodotion had rov Geov. The Greek support for ayyedou 
is much weaker than for wos, so it does not seem likely that the change 
originated with the Hexapla or with Theodotion. Here also as in the 
cases discussed above it was an early adaptation to the Hebrew. 

12, 6, t[nv Spuv tyv] pap|Bp]n vbyAnv, without other Greek support, 
though Symmachus is quoted by M s for rns Spvos pap Bpn, which 
appeared also inj v. g11 has a doublet but the genitive case does not 
appear as in Symmachus, so the addition probably came direct from 
the Hebrew. 

22, 2, [wov cov Tov ayalmyntov cov, without Greek support for the 
phrase as a whole, though M j s v cp. cite Symmachus for (wov cov) 
Tov povoyv aov. As the resemblance is in the addition of the second 
pronoun, it is likely that it came direct from the Hebrew. 

260, 31, per expyyvns for pera owrnpras. M quotes oc Aowror for 
this reading, while s has ev epnvyn. It is probable, but not sure that 
gir derived the change from one of these early translations. 

35, 2, KaBapro Pere for kabapiracGe. Aquila, Symmachus, and the 
Septuagint are quoted for kaBapioOnre and Theodotion for Kkafapu- 
gaoOe by manuscript v. The support for the latter includes most 
Greek manuscripts, so there seems an error of statement in v. If the 
scribe intended to trace kafapuc@nre to Aquila, Symmachus, and 
Theodotion, the manuscripts L b q u w c2 Chr Cyr are indebted to 
one of these Versions. 911 is perhaps to be classed with the same by 
considering kaapio bere merely an error for kaBapioOnre, but it may 
also be direct influence of the Hebrew. However as b w and qu 
often agree with gr1 the former view seems the better. 

The influence of the Versions on grr can not be absolutely denied 
but the direct influence of the Hebrew is more apparent. So the five 
cases just treated may, with the exception of one, be added to the eleven 
examples previously enumerated. 
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To this evidence we may now safely add a little, where no Hexa- 
plaric evidence exists: 

6, 21, kau for ov de; 12, 15, [er|npeoay for emnveoay; 13, II, 
amaupe] for arnpev; 13, 18, + vbndnv; 14, 14, omit Awr; 15, 12, 
eremumtev for emumumter; 19, 2, vupeo Oe for vupace; 23, 10, omit peow ; 
24, 45, omit evOus; 25, 22, kat evrev for exrey Se; 25, 26, nvuka for 
oTe; 25, 30, exadeoev for exrynOn; 26, 11, eotw for eotar; 27, 31, 
eonveyKev for mpoonveyKev ; 30, 40, Kata ovas for Ka0 eavTov ; 31, 
35, eveyxe for depe; 35, 3, (Qvovacrnpiov) rov Bwyov. See Notes for 
others. 

These seventeen variants are easiest explained as retranslation or 
adaptation to the Hebrew. In the last case the original Septuagint 
was also retained, indicating that the borrowings from the Hebrew 
were inserted between the lines by a reader of the parent manuscript 
and in this one case both words were copied. The fact that several 
of these changes show no superior knowledge of Hebrew accords with 
what might be expected in Greek and Coptic circles. The same kind 
of comparison of the Septuagint with the Hebrew by pre-Origen readers 
has been shown for the Freer Papyrus of the Minor Prophets in the 
first part of this volume, pp. 25 ff., but it is less extensive in ort. 

The Papyrus of the Minor Prophets also shows certain special agree- 
ments with the Vulgate (see p. 43), which may well indicate variants 
in the Hebrew text used by Hieronymus. In this respect also g11 
shows similarity. A few of the instances are: 5, 12, (eCnoev) add 
kat = Vulg. vixit quoque; 24, 65, transpose ekewvos. avOpwros = 
Vulgate; 30, 6, kau for 8a rovro, compare Vulgate, et idcirco. - In the 
last two lists I have confined my discussion to passages which have no 
other Greek support. If variants supported only by the few manu- 
script closely allied to the text tradition of g11 had been included, more 
instances of accommodation to the Hebrew could have been shown, 
but enough has been given to establish the fact and the other passages 
are best treated under the section dealing with manuscript groups 
related to grr. 


2. THE COMPARISON OF 911 WITH OTHER MANUSCRIPTS 


In Genesis the uncial manuscripts are too fragmentary for us to 
learn much from a special comparison of them with 911, so these older 
and supposedly better manuscripts will be taken up along with the 
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minuscules given by Brooke and McLean. In the first list are tabu- 
lated all instances where there is considerable support for both sides. 
About 500 readings are included. These variants together with their 
manuscript support will be given in full in the notes following the text 
of gir and so are omitted here. The number of agreements of the 
different manuscripts with orz are as follows: 


b 182 im Kee) e We 
w 177 C2. 108 d, 69 
p 168 iB ageK jC) 
dee 100 Cc. 102 k 67 
Te SA: 3S 1@T y. 62 
m 149 n 100 
Lae 124.0 Vos 
a 148 q 90 
Xr 30 1 88 
OF 2233 Ce Bi 
ie 3131 his 75 


The first eleven of these seem likely to show fairly close relationship 
to our papyrus. The figures for k and d, are misleading as these manu- 
scripts are very fragmentary; also i, u, v, and x are somewhat frag- 
mentary. 

Tf the uncial manuscripts are compared with this list, E will be found 
at the head with 69 agreements, then D, 58; M, 57; A, 40. Of these 
M and A are nearly complete for the portion covered by 911 and com- 
paratively complete reports on D exist, but there are large lacunae in 
E. The other uncials are only fragments and admit of no comparison. 
It is apparent that E alone can be considered as showing particular 
affiliation with this old text tradition and that it is less nearly related 
than many of the minuscules. 

A hasty examination of the other minuscules listed by Holmes and 
Parsons shows that Brooke and McLean chose wisely in the main. 
Only ro8 (= Complutensian) with 581' agreements and 107 with 
39 are to be compared. There are no others that approach the 
numbers even of the uncials. Manuscript 381, which I collated last 


1 This number can be considerably increased by adding variants of Comp not noted 
for 108. 
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year at the Escurial, is somewhat better. Though fragmentary and 
in places illegible 31 agreements were noted, some of which are note- 
worthy. 

Much more interesting is the agreement with the early translations 
of the Septuagint, though there are many of our list of variants, 
on which they can give no evidence. Of these the Armenian ranks 
highest with 102 agreements, then Bohairic, 84; Ethiopic, 84; 
Sahidic, 68; and Old Latin, 47. The evidence in the case of the last 
is incomplete. 

As many of these 500 readings are correct and are supported by the 
great majority.of the manuscripts under consideration, it will be well 
to compare a smaller list, in which gir is supported by at most two or 
three other manuscripts or families of manuscripts. This list contains 
nearly 300 readings and the table of agreements is as follows : 


b 78 C2 36 y 17 
w 75 C35 D 17 
r 67 Se ES h 1s 
f 64 Eas 1b, 14 
d 62 laoreet G re 
p 62 q 28 e 12 
i 62 U.225 M 12 
m 58 OEY, j in 
a 45 Cas MS 318 11 
n 45 Vua24 
0) 45 kz 
x 42 As 62% 
MS 108 40 dg 17 


I have introduced here manuscript 108 from the Holmes and Parsons 
collation supplemented in some passages by the Complutensian edition, 
which was derived from it. I have also added the fragmentary manu- 
scripts L, G, and 318. The excellence and age of this shorter list 
of readings is shown by the agreements with the early authors citing 
the Septuagint: Chrysostom, 35; Philo, 36; Cyril of Alexandria, 
23; Theodoretus, 9; Origen, 4. Also in this list of less well supported 
readings the early translations rank relatively higher. Armenian 
agrees 63 times, Ethiopic 49, Bohairic 34, Sahidic 35, and Latin 35. 

A survey of this shorter list also suggests certain families of manu- 
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scripts that are closely related to 911. Nearest of all is family b-w-108,1 
for b and w head both lists in the number of agreements. In the 
following readings this family is the only Greek support for gt1: 


3, 20, + [nv] before pytnp = b 
14, 10, transpose epvyov evs THY op[wvnv] = b w 108 Arm Boh 
14, 14, [— omow avtwr| = b w 108 
18, 11, — mpeoBurepor = b w 108 Chr 
31, €av evpa exer evx[oot] = b w 
24, 59, [+ tyr] (before peBexxav) = bw 
24, 65, [— eorw]=b w Phil 
25, 2, [eAaBe Se kau erexev] = b 
26, 31, — avrov' = b w Arm Georg, compare H. & P 
27, 28, — kav* = b w 108 Lat Philo Cyr Iren Cyp Hil Vulg 
36, [— rovro] = b w Philo Vulg 
41, — avrov = b Eth (added above in g11) 
28, 2, — tov (aarpos) = b w 108 
29, 1, ex (for vuov) = b w (108) Comp and perhaps a few others 
3, + madw = b w 108 Lat; compare H. & P 
31, 9, oerduy (error for adeev) = b w 108 Cyr 4 
32, 11, transpose avrov ey[w] = b w 108 
16, kau ecmey = b (108) Comp Lat Arm Georg 
34, 2, — o (wos) = b Cyr 
8, — ovy = b w 108 Sah Eth Chr Bar-Hebr 
16, — yuvaikas = b w 108 (cf. G +) 

These twenty special readings show both the closeness of the rela- 
tionship and the type of text of the common parent. Most of these 
variants are probably old errors, especially the ten short omissions 
and the two transpositions. The numerous agreements with 911 do 
not exhaust the noteworthy old readings of this family, for it is often 
found in agreement with the older uncials, when git is opposed. It 
was either derived from an earlier ancestor of g11 or it was early 
contaminated with another old text. 

Family f-i-r probably claims second place, though all three show 
considerable signs of correction away from the original type of the 
family. Manuscript i however has repeatedly been corrected back to 

1 According to Rahlfs manuscript 118 belongs to this family, but I have no collation 
accessible. 
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the family type by a second hand. This looks like the work of a dior- 
thotes restoring the original readings of the parent manuscript, where 
the scribe had forgotten his instructions to ignore corrections. In the 
following readings f-i-r is the only Greek support for g11: 


2, 19, + 7[o] (ovoua) = i? r Chr 4 
6, 11, (adiccas)+ am alvrwr] = f Sah 
7, 23, 0 Os (wav) = f i* r (Vulg) 
II, 29, — kar* =f 
15, 4, transpose oe kAnpovopnoen = fr 
24, 7, + Kat evodwoers THY Odov cov = fir Chr 4 (evodwcer) 
24, 49, avlayyedarte] for atayyedare? = fi 
24, 51, amehOle] for amrorpeye = fir 
25, 20, avtw (for eavtw) = r 
25, 28, (avrw) + y[v]= fir Boh Georg; cf. others 
26, 22, (ks) + fo Os] = fi? r 
24, o Os (for ks)= fir 
32 + eka = fir 
30, 10, kau econdO[ev] for eondev de = frp 
31, 2, [— wou] = f (cf. E Boh Eth) 
35, (ke) + om = (f) i? r Eth Lat 
38, — Tov =f 
41, apvev for apvaow = r (cf. i* h™’ Arm Boh) 
32, 7, Tas Boas for rovs Boas = r 
9, — o Os (add sup man 1)= i* 
33, 1, + Tos ofParpors = f (cf. G M etc. + tors ofPadpors avrov) 
34, 18, npewav do = r (npecar de) 
23, eore (for eora) = fir (eorw) Eth 
24, euwp = I 
29, — avtwv' to avtwy ? = i* 
35, 3, (00w) + maon = fi*r 
Bvovactyprov + tov Bomov: cf. i* Bapov, corr Pvcvacrnp.ov 
5, e€adas (error for e€€apas) = i* r Sah 


Some ancestor of this family was even more nearly related to ort 
than the b-w family, but it has suffered more correction. Neverthe- 
less 1t contains many good old readings and one does not feel that 
even these special agreements are necessarily errors. 

In the total number of agreements with 911 family d-p-107 ranks 
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ahead of f-i-r and only slightly below it in the list of special readings. 
Holmes and Parsons’ collation of 107 is particularly imperfect, so it 
gives almost no assistance on the special readings, where 911 and this 
family stand alone; they are as follows: 
6, 1, [ev 7m yy] for ere THs yns = dp 107 
12, 14, [nev] (for aandOev) = d p 107 
17, 7, — ava pecov? = d Lat Or (cf. b q u Chr) 
8, — pera ce to pera oe = p 
25, 11, + [rov] before [a]Bpaap = p 
30, 10, — takwB! = p 
31, 8, — tpoBara to tpoBara = dp 
43, pov (for gov *)= p Cyr (cf. dn — vuoe cov) 
48-49, — e“ov Kat cov to esov Kau Gov = p 
32, 20, — avrov'! to avrov*® = dp 107 

All of these special agreements seem to be errors, which were un- 
known to the two families just discussed. The four omissions by 
homoioteleuton are remarkable and the number prevents us from think- 
ing them chance agreements. d-p-107 was derived from a near 
ancestor of gir and that ancestor had an undue number of omissions 
by homoioteleuton. Errors of this kind in g11 must not always be 
assigned to the scribe even when unsupported, but rather to the scribe 
of the parent, except when association with other errors shows that our 
scribe was not at his best. Both d and p have suffered correction and, 
if Rahlfs is right that there is some relation to the Lucianic text,' 
that must have come into the common parent of all three, d, p, and 107. 
Yet any such correction must have been very incomplete, for much 
that was pre-Lucianic has survived. Accordingly I should be more 
inclined to believe that Lucian was indebted to some ancestor of this 
group, even while admitting that the group has suffered somewhat 
from correction. 

The closeness with which these three families are united with 911 
and with each other is shown by readings where they stand opposed to 
all other Greek manuscripts or to almost all. We may compare the 
following readings of 911 with the additional support : 

4, 16, [kau e€nd]O[ev] = b-w-108 d-p-107 gs v Thdt 
II, 31, [nA]9ov (for nOev) = b-w d (cf. H. & P.) Arm Eth 


1This group is considered allied to n, which has the pure Lucianic text. Support for 
-the old base is found in n also, but less often. 
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13, 8, [— ava pecov *] = prgn Chr 
14, 14, Tptakoc.ous deka oxrw = dr wmsy 
16, — mavta = b-w-108 r a-m-o-c; Eth 
17, 17, — avrov = b-w-108 d-p g v 318 Philo Cyr 
24, 41 [— kar2] = D b-w pm Arm Boh Eth 
57, eumav de = b-w-108 n (d-p-107) 
26, 7, [o]r. 2 = A b-w-108 f-i-r Eh 
8, [— yepapwv] = L b-w-Comp i-r Eth 
28, + avrw = b-w-108 f-i-r 1 Eth 
27, 4, Tp n = b-w d-p i* o d) Chr 
6, vewrepov = b-w-108 d-p-107 f-i* ms v d, Georg 
10, — avrov = b-108 d-p m dp 
28, 20, (evynv)+ [rw ka] = d-p-107 f-56" ** 
29, 15, (a) + ov = d-p-107 f m-t Arm Chr 
mu for tus = b d-p 
21, [— pov?] = E b-w-108 d-p-107 Arm Boh Sah Lat 
24, transpose [CeA] fav ryv mardiurxnv = M b-w f-i-r d-p k 1 Sah Lat 
30, 13, + mAlovros] (after aonp)= E d-p-107x 318 Arm Boh 
(f-i-r k Sah Arm ? Lat) 
26, Kau (amreXOw) = b-w-108 d-p Lat 
31, 17, + Kau ereBiBacev av[ra] = f-i-r d-p-107 k-t 318 Arm Boh 
Sah Eth Chr (aveBiBacev) 
18, €[rounoer] (for mepverounoaro) = E f-i-r d-p-107 q-u s (Arm 
Boh Lat) 
21, transpose ta avrov m[av|ra = E b-w-108 r q-u k s v Philo 
32, 21, mapemopevovto (for mpoemopevovro) = w d-p G-a-o-x 
(rapetropevero) 
33, 7, Tovto (for ravra) = b-w-108 d-p n k-m-x Lat 
12, er evOlalas = f-i*-r d-p-107 n cy 
13, (ueav)+ 7» dv0 = M f-i-r d-p-107 k 318 Sah Eth 
34, 14, — vior de Necas = b-w-108 f d-107 g Eth (cf. H. & P.) 
19, — tov' = b-w-108 r p 318 
evtofos (read evdo€os) = i*-r d-p-107 
23, + avtrwy = f-i-r d-p-107 Sah (b-w n omit phrase) 
29, — avrwy*® = w i* Arab 
30, + ev(to1s dep.) = b-w-108 f-i-r 107 n t Chr Cyr (cf. H. & P.) 
31, kat evraly] = w d-p-107 mn Arm Boh Eth 
In this brief list each one cf the old uncials appears, E agreeing 
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with these groups four times, D twice, and A, M, and G once each. The 
minuscules are found more often: m nine times, s and 318 five times, 
g, k, n, and v four each, 0, t, x, y, and d; three each, and a, 1, q-u, and c, 
twice each. Three times several of Rahlfs’ Hexaplaric group (Gack 
m 0 t x Cy) are found in support of these older groups and for 16 out of 
the 34 readings at least one of the Hexaplaric manuscripts is found in 
the support. This seems to point to a definite relationship. Let us 
compare the other passages where members of the Hexaplaric group 
join with 911, either with or without its regular allies: 


7,14, +[avrwy *] = git i*-r m Arm Sah Palest 
10, 32, [+ rwv|(wwv) = git d e k-m-d, Boh 
12, 8, — exeu = gti b-w a-c-o 
13, 10, [ews] ay ehOn = ort Mich Pap 2724! a-o (cf. c-m ews av 
eer) 
14, 15, [ka]reduwE[ev] = o11 b-w a Cyr 
15, 18, + alorapov (evd|parov) = gt1 a*-x Eth Vulg Philo 4 
17, 7, T@ omepplati] (for rov omepparos) ?= gtr a Arm Boh 
16, aurnv ... aurns (for avrov .. . avrov) = gir m (Eth Philo) 
18, 14, Ov (for rw ew) = gt1 a-c-x h Philo (cf. D 0 v rov Beov) (b w ka) 
24, 43, [av|rAn[oar] (for vdpevoacPar) = g11 U, b-w x 
25, 17, — ern? = 911 f mn 31 Hier 
33, + avrov = git b-w-108 d-p-107 a-x-c-t 1 381 Arm Boh 
26, 15, + aBpaap = git d-p a-o-x-c-cp 381 Arm 
28, ewpwpev (for ewpakapev) = 911 (ewpoper) a-0-x-t 318 381 
33, — ekadeoe” = gi a-m-o-x-c Arm 
34, edwv (for atkwp) = 911 (evAwy) d-p q-u a-m-o | Lat Vulg 
27, 46, mporwyOika = 911 b-w d-p q-u m-x js v (A) 
28, 2, transpose exeOev ceavrw = g11 k Arm Lat Philo 3 (cf. E 
b-w f Eth Philo 4 — exevfev; apparently the older error) 
29, 10, [— Tov] (adepov) = 911 f M a-o-c Arm and a few others 
16, — noav = git a-x (cf. transposition in b-w-108 m Lat) 
27, epyacw = git (ipyaow) E | m Lat (cf. D x Chr) 
31, — o Os = oii b-w-108 a-m-o-x-c-c 381 Arm Lat Eth Philo 
30, 22, THY pyTpay aurns = gti D f-i a-k-m-o-x-c-c, | 381 Arm Lat 
31, 23, — mavras = git b-w-108 a-m-o-x-c-c, Arm Lat 
37, — Tov ovxov! = git f-i*-r E a-k-m-o-x-c; Arm Eth Sah Lat 
Vulg 


1 Mich. Pap. 2724 is a 4th century fragment of a parchment leaf. See Notes for text. 
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transpose pov and gov = 911 107 a-0-x-C-c; Arm Vulg 
38, [— ae]= g11 b-Comp a-o-c e h* n 
33, 1, — emu? = gir a-k-m-o*-x-G-c-cp n Sah Lat Chr 
14, — pov! = git a-x*-G-C 
— pe = git d-pan 381 
34, 4, mat[da] = g11 b-w a-m-o-x-G-C-C2 
23, — avtwy® = git f-i-r m-0-G-c; 318 


It seems clear that in these and similar, better supported readings 
there are traces of pre-Origen manuscripts, in some cases even of the 
ones that Origen used. The persistence of the older text varies in 
the different manuscripts, being clearly most pronounced in m, yet 
the examples cited are enough to prove that agreement with Hexa- 
plaric manuscripts does not necessarily show the late.origin of a reading. 

Another family which sometimes shows relationship with g11 
is q-u, though most of the old readings have been removed by correc- 
tion. A few examples of the old base follow : 


6, 14 eavtw (for ceavtw) = QII q-u 
7, 8, + [ravtwr] before [rwv mwelreevwy = q-u Syr-Hex 
30, 37, — Se2 = or q-u Eth (cf. L Lat) 
32, 28, — avrw = oii q-u t Sah (j*) | 
34, 17, TepureverOon = gt1 q-u 318 (G) 
26, to for rov! = q-u 
30, + mpos before cvpewy = q-u Vulg Cyr 


More often other groups combine as can be seen in a few of the 
examples previously cited and in others in the notes following the text 
of git. 

It is hardly necessary to discuss the individual manuscripts, which 
at times agree with grr in rare readings. Doubtless sometimes these 
agreements are due to chance, but more often they must be traced 
back to the early base. They all help to illustrate the frequent and 
thorough character of the correction, to which most of the Septuagint 
manuscripts have been subjected. 


3. CONCLUSION 


In the main the results of this study are the same as in that of the 
Papyrus of the Minor Prophets. The uncials can not be grouped and 
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they show less of the old, uncorrected base than do several of the 
groups of minuscules. Yet though much corrected the old base at 
times survives and the uncials E and D, and even A and M must be 
given due consideration in reéstablishing the text of Genesis. 

The groups b-w-108, f-i-r, and d-p have preserved relatively the 
largest amount of the pre-Hexaplaric text. These with 911 show 
clearly that there had already been considerable accommodation to 
the Hebrew. Origen did not start this form of corruption in the 
text, though he doubtless increased it. Even accepted Hexaplaric 
manuscripts show much of the old base, for Origen used it as the 
foundation of his Septuagint column. 

Readings from this old base find frequent support in the transla- 
tions of the Septuagint. Armenian, Bohairic, and Ethiopic are the 
closest relatives, though in the rarer readings Sahidic and Old Latin 
rank nearly as high. 

Among the writers quoting the Septuagint Chrysostom, Philo, and 
Cyril of Alexandria are in agreement much the most often. However 
we must note that the standing of Chrysostom is to a great extent due 
to the exceptional number of his citations of Genesis. In a selected 
set of citations gathered by E. Hautsch (Mitth. des Septuaginta- 
Unternehmens, Heft 1) to show that family b-w-108 was not Lucianic 
we find that where Chrysostom differs from the common Septuagint 
text he is supported by g11 only four times, in three of which b-w also 
agree. In the 29 other readings 911, b-w-108 are united against 
Chrysostom. It is clear from this that he used generally a corrected 
later text, doubtless Lucianic, but in it some of the old base survived. 

The unsupported readings of 911 have been referred to under the 
different topics: scribal errors, cursive parent, abbreviations, gram- 
matical peculiarities, and influence of the Hebrew text; they will 
not be enumerated here, but all can be found in the Notes. 
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In the reprint of the text of the Genesis Papyrus, which follows, the 
pages, columns, and lines of the original are reproduced. For con- 
venience of reference chapter and section numbers are added in the 
left-hand margin. In the right-hand margin the lines of the page or 
column are given, in order to assist in comparing with the Facsimile, 
which appears at the same time as this volume. 

We have tried to reproduce the text of the first hand as originally 
written; yet obvious errors immediately corrected are shown in the 
footnotes, as well as all corrections by whatever hand, which seem to 
have been made after the first draft of the copy was completed. In 
this inconsistencies have doubtless occurred, for it is most difficult to 
distinguish between an immediate and a later correction. 

All abbreviations are reproduced as in the original. Apostrophes, 
paragraph marks, and dots or strokes above letters are given as in the 
manuscript. 

Fragmentary and dim letters are printed without distinguishing 
mark provided a characteristic part of the letter was visible. In case 
the part of the letter visible might belong to different letters equally 
well, the letter called for by the text is printed with a dot under it. 

Longer Jacunae are omitted, but the number of lines lost is indi- 
cated. Shorter lacunae are supplied usually from the Brooke and 
McLean text, but within square brackets, in case the space agrees 
approximately, or even if no variant could be found to fill the space 
passably. In a few cases the number of letters required to fill the 
lacuna are indicated by dots. Spellings and forms characteristic of 
the MS are restored in the lacunae. Readings at variance with 
the Brooke and McLean text have been inserted in some lacunae, 
either for the sake of consistency, or to agree with the MSS, 
which generally support the papyrus. 

Capitals, accents, breathings, etc. are omitted in these supplied por- 
tions as in the preserved text. Also the characteristic abbreviations are 
used, so as to make the real length of the Jacunae more easily apparent. 

References in the footnotes are to pages and lines of the MS as 
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Primum folium amissum est. 


Deze 
pwolrnpas Tous peyadous] 
tov doloty|pla tov peyar] 
ers apxlals z[ns nuepas Kau] 
tov dola|rnpla tov ehacow| 
ers apxlas] tTys [vuKTos Kau Tov] 
s aote|plas x(a efero avrous| 
o Os & [rw orepewpare tov ov] 
pavov wlore dawev em TNs] 
ynls kat] aplxew TNS Nmepas] 
Kau [Tns| yulkros Kat Suaywprlery] 
ava [pleo[ov tov dwtos Kau av] 
a peolov Tov okoTOUs Kau Lev 
o Os [olz[s kahov Kau eyevero eo| 
mepla Kal eyeveTo ........ ] 
Tpwlt Nnuepa TeTapTyn Kat et| 
mev [o Os eLayayerw ta vdaral 
lacuna quinque linearum 
lWuxynv Cowv) eprelrwy al 
[eényaylev TO vdara [kara| 
yern [avjrwy Kar trav |r| 
[Teor [7]repwrov Kara yev[os| 
[kJav e[Sely o Os or xa[dJa Kale] 
evloynoev avta o [Os he 
yov alulfavec Ge KQL Thy 
Ouverbe Kar mdylpocare 


TO v0olar]a ev Tals Oaacoass] 
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Pegnb 


amissae sunt pag. 2, b et 3, a 


ene Wea os oe ou oe ov] yap 

[eBpeEev o Os emu thy ynv Kae aly 

[Ppwros ovk nv epylaler Oar tv 

[ynv myn Se ave|Bawev ex THs 

[yns Kau erorilev lav To Tpocw 5 
[mov rns yns Kou elAacev o Os 

[rov avOpwrov yxovv alo [7|ns yns 

[kar evedvonoev evs To Tpoo]o|molv 

[ 
[ 


[kar efurevoey KS 0 Os mapaldialoy «ly 


avtov mvonv Cwns Kat] eyeve 


To o avOpwros as Wuynr] Conoar 10 


eden Kata avatodas Kat] €Oletlo 
exe. Tov avOpwrov ov emaloev 


Kar e€avererkey o Os ere ex tlns ys 


[ 
[ 
[ 
[mav Evov wpavoy evs opact|y Kat 15 
[kahov evs Bpwow Kar to Evdov] THs 

[ 


Cons ev pecw Tw Tapadecw Kar To Eluv 


[Aov .. .| 

lacuna quattuor linearum (fortasse exzro]p[ev in fine lin alt) 
[... ovopa Tw ely [pecowy ovros| 
[ 


[exer oly €[a]tw ro Xpvoroy [ro de| 25 


o kuklwv taclav tyly yyy evedat] 


[ypuavoly THs yys exewys Ka 

[Nov Kau elke[Olev o avOpat [klar o Ne 
[Aos 0 mlpaowos Kav ovopfa] Tw 
[mora]uo To devtepw [y]ia 
[ovros 0 Ku|kko Tacav ynv at 30 
[ 


[Tuypis ovros 0 mlopevoplelvos 


Otomuas Kau o| worapos o t[plitos 


3, b, 10 Zwnoav man 1, sed y del man eadem 
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Dede 
katlevavT. agoupiwy o Se Tota 
Los [o rerapros ovros evdparys| 

15 kat edaBlev Ks 0 Os Tov avOpa! 
mov. ov etracely Kar €eTo av| 
Tov ev Tw Tapa[decw epyale| 

16 Oat avrov kau [pvdacoew Kar ev] 
ereikaro K[s 0 Os Tw adap] 
heywv almo mavtos Evdov Tov] 
ev Tw Tapladecw Bpwoe hayn] 

17 amlo de tov EvAov Tov ywwwckKeLr] 
k[adkov Kat Tovnpov ov dayeo| 
Be ala avrov 7 5 av nepal 
daynz[e amt avrov Javatw a! 

18 nrobalvecbe ka eumev KS 0 Os] 
ov kad[ov evar tov avOpwrov] 
povoy [mououper avtw Bor] 

19 Bor] xalr auTov Kau erAacev| 
o Os er[u eK TNS ynS TavtTa Tal 
[@|n[pra tov aypov Kau travta| 
[7a merewa Tov ovpavov Kat 
nlyayev] avira mpos tov adap coe] 
TU ka[deloe [avra Kat may o ear] 
e[kladkecev [avro adam Wyyr] 
Cwoav Tovto To [ovoya avrov| 

20 KaL Ekadioe adap [o]vlowatra tact] 
tous Oynprors Tov aypou [rw Se adap] 
ovx evpeOn Bonfos olpovos avro| 

21 Kar emeBarev o Os lexoracw] 
em Tov aSale sox v7|vocer] 
kau [ehaBev pulav Tolv mrevpav] 


avtolu Kav avemhynpwoe capka] 


10 


a5 


20 


25 


30 


3, a, evAa Bley] prim scr sed del v man 1 6 [epyafe]Oac man 1, add o ante 6 man 1 


25 exaduoe man 1, add a sup e? man I 
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avtT avltns Kat wkodouycer| 


kv o Os [rnv mhevpay nv eraBev] 


jet Zh le 
lacuna quattuor linearum 
[™ns Gapkos pov autyn KAnOyoelrar 
[yuvn ott ex Tov av|dplos avurns] 
[eAnuhOyn avty] evexely tlovrov x{a] 
[radew er avO|pwros tov matepa 
[avrov Kau THY pnrelpa av|tov] Kat pola] 
[ko\AnOnoerale trols Thr] yuvat 
[ka Kau exovTau ov dvo elis cap 
[Ka pray Kat noav ov dvo yupvol. o 
lacuna novem linearum 


[n yurn Tw ope ato Kap|irov Tov 
[EvAov Tov ev Tw mapad|eow gpa 
[yowefa amo de Kapmov tlov Evdov 
[0 corw ev peow tov mapladeoov 
[eurev 0 Os ov hayeobe ala avrov 
[ovde pn abynobe avrov wia py 
[arofavnre Kau evtrlev o odus TY 
[yuvarke ov Davartlw amofavec 

[Oe Ser yap o Os om ev] 7 av ypepa 
[paynobe amr avrov dia]voryOnoov 


[rac vpwv ov ofPadplou [ka] ever 


p. 5, a 


lacuna trium linearum 

[ro]i{s] of[Oadrpors we Kar wparor] 
[eo|rw tlov Katavonoa Kat dal 
[Bolura tov Kaprrov av[rov edayer] 
Kat eOwoke KaB avodple avTns meT av] 


33 kv prim scr, corr ks man I 
5, a, 4 xa, litt ult incert, fortasse aut « 
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[7ys] Kar eflaylooay xa dunvoryOn]} 
[oar] ou of[Bad|nor tlwv dvo Kaw eyr| 
woav o[tt ‘yupv]ou ynloav Kau eppawpar| 
duddla ouKns Kau eroinoay €auvTots| 
repiiLapara Kal nkovoav Ts] 

dalyns Kv tov Ov Tepurarouvtos| 

ey [rw mapaderow To Seuvoyv Kat] 
exp[uBynoar o Te adam Ka n yury av] 
rou [aro mpoowmov KU Tov bv ev pel 
oo |rov EvAov Tov Tapadecov| 

klar exaderev KS 0 Os Tov adap 

K[au evmev avTw mov ev Kau exter] 
aut[w THs dwvns cov ynkovoa ev] 

Tw mapladecw Kar epoBnOnv ort] 
yupvos elu e& pn amo Tou Evdov ov ev] 
erekaun|y cou TovTov povov pn $a 
ye ar avro[v epayes Kau evrev adap] 
nN yurn ylv eOwKas pet epov avrn] 
pou €dalkev amo tov Evrov Kar eda] 
yov kau elev o Os rn yuvauee 7] 
TouTo emounocals Kau evrev N yuvn| 


o ofis nratyloev pe Kar epayor] 


Kau evrev KU oO [Os Tw ohear ote Etronoas|] 


Touto en[ukla[raparos ov ato mavTwr] 


Tov KTy|vov Kal ato TavTwr| 


Dees ao 
[Trav Onprov tev emu THs yns «elm 
[ro ore. Kar TH Kova mropelvar 
[kav ynv hayn macas Tas nlwe 
[pas Tys Cans colv Kau €xIpav 
[ 


Onow ava peco|y Oov KQaL ava 


21 [da]ye, add sup wy man 1 
27 xv prim scr, corr Ks man I 
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[Meoov THs yuvai|kos Kau ava 

[wEenov Tov omeppalros gov Kau 

[ava perov Tov o7ep|atos 

[avrns avtos cou typ|nou Keda 

[Anv kav ov tTypynces| ‘avrou 10 
[wrepvay Kat TH yuvarke exre|y 

[tANPvwvav wANOvVw Tas do|ras 

[cov Kau Tov oTevaypov colv ev Av 

[maus teEn TeKva Kat Tpols Tov 

[avdpa cov n atootpody| cov Kat 15 
[avros gov Kupievoe TH Sead lau el 

[rev oT nKovaas THS Pwvn|s [t]ns 

[yuvatkos cov Kat edayes alo Tov 

[Evdov ov evererkap.nv cou TovTov| 

[wovov pn dayev alr alvrov edayes] 20 
[emtxaraparos n yn «lv |rovs €lp|yolis 

[cov ev AuTats dayy aluryly] walolas 

[ras nuepas THs] Cans cov akay 

[Bas Kat tpi|Bodrovs avaterher vou 

[kar dayn tov] yxoptov tov aypov 25 
[ev wpwrt tTlov mpwoorov cov da 

[yn tov aproly cov eals Tov] amor 

[rpepar oe els tHv [ynv €€ nls € 

[Ane bOns ore yn ev Kau evs y|nv 

[amehevon Kar exarece|y adap 30 


DaOyed 


To ovlowa THS yuvatKkos avtov Cwy] 
OTL ‘aulrn nv pyTNp TavTwv Tor] 
lolvrjo[y] ro[v] kali erounoev KS 0 6s] 

Tw aldlap Kou ™ yurlauce avrov xu 

rwvas Seppatiwolus Kat evedvoer| 5 
avrovs Kau eurev o [As Sov adap] 


yeyovev ws [as e€ Nuwv Tov ywwo] 
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Kev Kadov [Kat Tovnpoy Kat vur] 

pn tro[rle ex[rewvn THY xYeLpa Kar] 

evhalBn aD tov Evrov tys Cwns| 10 
rts dlayn Kar Cyoerar evs Tov au] 

ava Klav e€arectekev avrov| 

kv o Os ek Tov mapadecov Ty] 

tpvdy|s epyalerOar tyv ynv €€ xs] 

enpl[bOn Kar e€eBarev Tov adap] 15 
Kal K[aTwKLoEVY avTOV amevavTt Tov} 

Tapad|eou THS TpYpys KaL Ta KEpov] 

Bet [era€ev kar tTHv popdparar] 

tyv [proywyv orpepopevoy pvrac] 

cee [rnv odov tov ~vdrov tys Ca] 20 
ns adap [de eyvw evay thy yu] 

vaika av[Tov Kat ovvedaBev Kat] 

erekev Toly Kaw Kau euTTev EKTYO] 

apnu av|[Opwmov Sia tov Ov Kai] 

mpooee|ro TeKew Tov aded ov] 25 
avtov tov [aBed Kar eyevero aed] 

Ton[y mpoBatwy Kav de nv epya| 

Coplevos tHv ynv Kau eyeveto peb] 

npeelpas nveyKey Katy ato Tar] 

Kapalav TS yNs Ouvoiav Tw KO Kat] 30 


aBed ylveyKev Kat autos amo Twr| 


jaye (OH ls) 
lacuna quattuor linearum 


Peer Sree emu Tats Ovoliars av 

[rov ov mpocec]xev x[a]e edvay[cev] 

[rov Kaw Avay k]ou ouvererev 

[rw tpoowra| Kat eTEev KU KS 

[o O05 rw Kaw wia te [ouve|TEceEv 5 
6, a, 10 erAa prim scr; del er et superscr By man 1 


13 xv prim scr, corr Ks man I 
6, b, 4 kv prim scr, corr ks man I, sed del man 1 


Io 


II 


12 


14 


15 


GENESIS 


[wepudvmos eylev[ov Kai] wa 
[7. ouverecev To Tpoca|mov 
[cov ovk eav opbws mpocevey|kn 
[SM weep: 

lacuna novem linearum 

[ Kau eurelv o Os 
[mpos Kaw mov eotw aelN’ 
[0 adeAdos cov o Se exzrely ov 
[ywookw pn phvdra€ Tolv aded 
[Pov pov ey eyw Kar eter o Os 
[re errounoas dwvyn alimatwv 
[rov adedpov cov] Boa mpos 
[me €k THS yyls Kau vv ene 
[kaTaparos sa amo 7s ‘yNs 
[n exavev to orolua avrns de 
[ 


Eacbar To aya Tov] ade[A]hov cov 


[ex THs XELpos Gov oT epya] THY yn 


Pp: 7) 4 
lacuna trium linearum 
[rolv Kv plelwr yn attra pov Tov| 
[alpeOnve pe cr ex[Badres pe on] 
[u]epo aro mpoo-w|mrov ™s yys] 
[kale amo tov] tpooa|rov cov Kpv| 
[Byooluar [kar eclou[ar orevwr Kaul 
Tpeww [em THS yns Kal eoTaL Tas] 
© evpliokwy pe amroktever pe Kau] 
eurely autw KS 0 Os ovy ovtws| 
mals 0 amoKTewwas Katy ental 
ex[Suxoupeva maparvoe Kat ¢| 
Ber[o KS 0 OS onpeov Tw Kaur] 
nov [un avehew avrov tavta Tov] 


7, a, 2 [a]peOyve man 1, add a sup e? man I 


6 tpeww man I, add vy sup man I 
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ev[purkovta avrov Kau €&y)] 

Olev kaw amo mpoowmov Tov bv Kai] 
ely yn vad wxynoe Katevavt eden] 
kav €lyvw Kaw THY yuvarKa avTou| 
Kal ovdd[aBovoa eTEKEV TOV Evwy| 
Kal nv ou[Kodopwy mod Kau €| 
Tovopalaev Thy modw em To| 
ovonate [Tov viov avTov evwy €| 
yevynO[n Se Ta evox yardad] 

Kat yaad [eyevynoev Tov patnr] 
Kat paindr €lyerynoe tov palovo] 
aha kat pablovoaha eyevvynoe Tov] 
apex Kau chal Bev eavTw apex] 
dvo yuvaikaas [ovoua Ty pia ada] 


kat ovona t[n Sevtrepa oeddal] 


ae 7h, 1S 


Kal eTeKev ada TOV LwGRnd ovtlos 


[ 
[nv matynp ovKovvtwy ev ox|ynvar 
[s Krnvotpohwrv Kat ovona tlw aded 
[pw avrov tov]BalA] ov|zjos nv 
[waTnp o xara)dutas Wahrnpiov 

[kav Kufapav oedlha de erexev Kau 
[avrn tov OoBedr] voeupa eimrev 

[Se Mapex Tats eav|rov yuvaréw 
[ada Kar oedd\a akovloare pov THs 
[pwrns yuvaikes apex evwre 
[saab pov tovs Aoyous om avd|pa 
[amekTeva evs Tpavpa Epo] Kat : 
[veavirkov ers porwra elplole ort 


[emrakis exdeduKnrau elk Katv 


lexwOe Najey seals cee <B|doun 


26 yvvatxaas prim scr, del a? man 1 


7, b, 7 ante erey add inter lineas et in marg man I [Kae yv opvpoxoros xaAKev]s yaAKOU 


Kal oLOnpov adeAdy de GoBeA voeua 


15 
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GENESIS 297 


[kovrakis entra eyvw Se aldapu 
[evay THY yuvaika avtov Klau ovv 
[AaBovoa erekev voy Kaul Co 
[Macev To ovopa avtov a|nO [eure 
[Se e€avertnoey pou o Os omleppa 20 
[erepov avtt aBed ov alielerlewer 

[kaw Kav To on eyevero| VLOS ETH 

[vowacev de To ovopa alutov evws 

[ovros ynAmiuorev emikadelcc0ar To 0 

[voua Kv tov Ov avrn| 7 BuBdos 25 
[yeverews avOpwtlav 7 nuepa 

[erounoev o Os Tov aldan Kad ea 

[cova Ov erouncev alvrov 

[apoev Kav Ondv emounoey alurous 

[ 


Kau evloynoev avtous elnolev Se 30 


oh sh, 


adap [ern Siakooia TplakovTa Kau] 

eyevynolev Kata THY edeay avTor| 

kat Kata Ty[v] eKlova avrov Kav eTwvol 

pacev To ovowla] avroly on eyevor] 

To O€ au nmepar adalp as elnoer| 5 
peta To yevyyoev [avtov tov oO] 

eT emTakoo.a Klal eyevyyoeY viovs] 

Kat Ovyarepes k[au eyevovTo tacat} 

au nmepat adalu as elnoe ern evval 

Koo.a [TpiakovTa Kau amefaver| 10 
eonlev [Se an ern Siaxooia Tevte| 

kar eyevy[noev Tov evws Kau elyoe| 

v o7f plera to yevynoat avrov Tov] 

evo etn [emtakooia eta Kat evyer| 

ynoev [vous kat Ovyarepes Kau eye 15 


yvovto [macau ar nuepar anf ern] 


8, a, 16 [eye]vvovro, v’ del man I 
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evvako|ava Sexadvo Kar amreOaver| 
kaw eC|nolely evws ern exarov eve] 
ynxolvra Kau eyevyyoev Tov Kaul 
vav Kat €[C]nolev evws pera To] 
yervnoat [alvro[y Tov Kalvav eTy enTa| 
Kowa Seka mev[7e Kau eyerynoer| 
viovs Kau Ovyareples Kau eyevorTo| 
TacaL ar nmepar ailyws ern evval 
KOOL TEVTE Kal an|eBavey Kat] 
elnoev Kat Koivlay eT) €KaTOV| 
eBd[ounKovT|a Kau eyevvncer] 

tov [waderend Kar eCnoev Kav] 

av pelTa TO yevvnoat avtoyv Tov pal 


hedend [ern eTakooia TeaoEpakovTa] 


DaEciaD 
lacuna trium linearum 


[essere oe Ka eLnoev padeldey|r] 
[ern exatov e€yklovta zre[v] 

[re Kau eyeryyoev slov taped 

[kar eCnoev padelAend pe 

[ra To yevynoat avrov Toly taped 
[ern emtakoo.a Tpiakov|ra Kat 
[eyervnoey vwovs] Kau Ov 

[yarepes Kae eyevovto Tao |at 
lacuna septem linearum 

[ern oKTaKoo.a Kali eyel(vy|noev 
[uovs Kau Buyarepes] Kau eyevov 
[ro macat av ymepar valped ern 
levvaxoova e€nkov|ra Sdvo Kat 
[arefaver kar el|lnoe evwx 

[ern exaTov efm|kovta TEVTE 

[kav eyerynoer| tov pabovoa 


[Aa evnpeornoe] Se evwy tw Ow 
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GENESIS 


[wera TO yevyyloat avroy tov 


[wafovoaha ern Sdluakoora Kat 


poo 


lacuna quattuor linearum 


[evoly tw [Pm Kar ovy nupiokero di] 
[ore pelreOnxlev avrov o 05 Karl 
[eInoev paforloara ern exaror] 
[eElnxovta en[ra Kau eyervy] 

[rely tov Alapex Kar eLnoer] 
[uablovoad[a pera To yerynoat 
avrov tov [Aapex ern oKTako| 

aia dvo Klar eyervynoev viovs| 

[ka]. Ovylarepes kav eyevovto 7a] 
[orale ale neepar palovoada as clr] 
gev [7m evvakoo.a efnKovTa] 
evvlen kat ameDavey Kau ely] 

oev [Aapex ETN ExaTov oydonkor] 
Ta oK[Tw Kau eyerynoev viov Kat] 
eTw|vomacev TO Ovoua avTou| 

vase [Aeywv ovros Siavaravoes| 
npas almo] twv [epywv nuwv Kat 
amo TwY NuToly Tov XElpav nuwr] 
Kat ato THs [yns ns KaTnpacarTo| 
Kv o Os Kau €[Lnoev apex pel 

Ta To yevvnoa. [avtov Tov vwe ery] 
mevtakoo.a €€[nkovTa Tevre| 


Kal eyerynoev v[Lovs Kat Ovyarepes] 


ka. eyevovto traloalu [ar nuepar apex] 


al eonoev ern oy|[Saxoova mevTn| 
Kovta Tpia Kat am[eBavev Kau nv] 


VwE ETWV TEVT[AKOTLMY Kat Ever] 


9, a, 25 cy[daxoow] pro oxraxoova legitur 
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DimQyub 
[pnoev vwe TpELs vos Tov only 
[rov yap, tov taheO Kau eyevje 
[ro nua np€avto ov avOpwrjou mod 
[Aor yweobau ev 7H yn Klau [Ovylare 
[pes eyervnPnoaly avizjous too 
[res Se ot vos Tov] Ov tas Ovyarepes 
[Trav avOpwre|y ote Kkahau evowy 
[eXaBov eavTois yuvlaukas amo 7a 
[cwv wv e€edeEavTlo Kau evrrev 
[xs o Os ov py Katapelyy to TvEv 


pea pov ev Tous avipwrors Tolv 


TOLS ELS TOV ALWVAaA dua TO ELL a|uTous 


capkas ecovray de av ypepale avTwy 


eTn exaTov eikoou ou Oe yluyavTes 


| 
| 
[noav emi THs yns & Tats] NmEpats 
[EKELVaLS KAL MET EKELVO WS aly €Lo 
[emopevovto ov vor tov Ov mpos| tas 
[Ovyarepes Twv avOpwrlav Kat 
leyevvwoay eavto.s eEk]evvor 

[yoav ov yuyavTes ov ou avwvo|s 

[or avOpwrot ov ovjopl[acrole ¢ 

[Suv Se Ks o Os or en) \nOvvOnoav 
[av Kakia. Tov avOlpwrwv em 

[7s yns Kau tras tlus Suavoete ev 

[7 Kapdta avrov emipel\ws emt Ta 70 
[vnpa ek veo|rnTos avTov Tacas 

[Tas ynuepas| Kav eveOuynOn 

[o As om erolnoe tov avOpa 

[wov em. THS yns Kat Suevo|nOn 

[ 


Kau evev o Os atrahenpw Tov 


p:. 10,8 


tov av[O|plwmov ov emounoa azro| 


Tpoownoly TS ys aro ap| 


10 


us) 


20 


25 


30 
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GENESIS 


Opwrov ews t|yOvos Kau amo epzetwr] 


€ws meTELVwY Tov [ovpavou ort €| 
OupwOnv ote exolinoa avTous| 

voe Oe evpiy yapliv evavtiov Kv| 
tov Ov avrau Se at yleverers vor vol 
€ avOpwros Sux[avos redeLos ov] 

ev ™ [yevea Dig aE evn| 
peotnloev vwe eyevynoev Se 

vwe Tplets viovs Tov on Tov yap] 
tov tage? ebOapn de n yn evar] 
7 tov Ov [kav emAnoOn n yn adsku] 
as am alurwy Kat Wey KS o Os| 
Tv ynv [kar nv KatepOappevn| 

ott Katepblaper taca cap& Typ] 
odov alurolu [emu rns yys Kau exer] 
0 Os Te vice Katpos mavtos avOpal 
mov nke evlavTvov Eov o7t eT| 
Anon n yn adcK[vas am avTwr] 
Kau vuv toouv eyo klatrapbepw av| 
Tous Kat THY ynv |rounoov ovr] 
eautw KeiBwrov e€ [Evdwy rterpal 
yover vooo.as tolinoers Tv] 
KeaBorloly kar aopadtlwoecs} 

autnv lecwblev kar €€[w0er] 

TN alold[adra] Kat out|ws mot] 
noe[es] rly KeiBartolv [Tprako] 


owwy myxewy TIO pnKos ........ | 


iy 6) ah) 
lacuna trium linearum 
[ounces THY KeBwrov Kale es 7[n] 
[yuy ovvteherers avTy|y avo 


Bev tnv Se Ovplav mounoes [ex] 


| 
[mhaywwv kataylara Suwpupa Kau 


20 


25 
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[Tpwpoga moy|oes [avr]nv eyo 

[Se wov erayo| ‘rol Katlakkvo 
[mov vowp em my ym klarapbeu 
[pac mavav capka ev 1 eotily mvev 


[wa Cwns vToKatw Tov ovpalvou 
lacuna sex linearum (co in fine tert lin) 


[rwv KTHVeV Kat ato] TavTwY 

[Twy epmetwy Kale ato TavTwy 

[rwv Onpiwy Ko alto Tmaons 
[capkos dv0 dvo amo walytTwv eo 
[afeaus evs THv KeiBwrlov iva Tpe 
[pns peta ceavtoly apoev Kar Ondv 
[eoovrat amo] TavTwy Twv 

lopvewy Twly merevw Kata 

[yevos kat amo] mavtwy Tey 


[epmetwv Twly eptoTwy emt 


pibia 
lacuna duarum linearum 
[clovrar [mpos oe tpeper Bau] 
pera olov apoev kat Ondo] 
Kat AnplWy ceavtw ato tap] 
tov tov Bpoplatav a edec] 
Oe Kat ovvaters [rpos ceavrov] 
Kal EOTAL TOL Kale exervors ha| 
yeu Kale erolinolev vwe travta| 
oca evelreth]ato [avtw o Os ovras] 
emoun|oev Kat euTEev KS Oo Os mpos| 
voe elureAPe ov Kat Tas oO ovxos| 
gov eis Thy KeLBwrov om oe Ldov] 
Oilkavov evavtiov pov ev Ty] 
ylevea tavtn ato de Twy KTyVvor] 
Toly Kafapwv eoayaye Tpos oe ental 


ex[ra apoev kat Ondv amo Se Twv KTy] 


20 


25 


Io 
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ploy Tav py ovtwy Kalapwv dvol 
dvlo apoev Kav Ondv Kav amo mal 
vltev Tw TETELYwWY TOV oVpavov Tur] 
Kal[Oapwv enta enta apoe Kar Oyrv| 
Kall amo TavTwy Twy TeTEvwr| 

tov olv|parloly [ray yn Kcabapwr] 

dvo dvo apoev k[at Andru dia papar] 
OTEpwa em. Taclav THY yyy ett 

yap neepwv emtia eyw emayw ver] 

ov emt THY y|NVv TEecoEpaKovTa ypE_E| 
pa Kat Texoeplakovta vuKras Kau e€a 
Leupw tacav [rnv eLavacrnow ny 
evonga amo mplorwrou tns yns| 
Kat eroinoev vole TavTa ooa evel 
rekato avtw kv o [Os vwe Se nv 
twv e€akooiwy Klat o Katak\vopos] 
eyevero voatos emt Ty[s yns eonr] 
Dev de vwe Kau ov violt avrov Kaul 

N yvrn avrov Kat au [yuvaikes Tor] 


viwy avTov es 7[nv Ke.Bwror| 


eb 1 be fe) 


[Sua To vdwp rov Katakdva]wou 

[kat avo mavtwy Twy melrevov 

[kar amo Twv KTyvov Tlo[y] Kafapev 
[kau ato Tavtev Tov KTyvjolr] Tov wy 
[kaBapwv Kat amo] TavTwy Twr 
[eprerav twv eplrovtwy em. TH 

[yns dvo dv0 evondlPov mpos vwe 
[aus rnv KeiBwtoly apoev kau Ondv 
[kafa evererdaro] avTw o 0s 

[kau eyevero peta tals evra ype 
[pas Kat TO vdwp Tov KatakAvlopou 
[ 


eyeveTo em THS ‘ys Ev Tw e&la 
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[koovooTw erer ev TH Cwy] Tov 

[pwe tov Sevtepov pynvos eBdoun Klau eu 

[xadu Tov pyvos 7H nmepal TavTa 15 
[eppaynoay at myyar THS aBvolaov 

[kar ov KaTapakrat Tov ovp|avou 

[nvewxOnoav Kau eyevero o veros| emt 

[7s yns Teaoepakovta yuelpas Kae 

[rexoepakovta vuKtas ev T]n Nuwepa 20 
[raurn evondOev vwe onl Kay tapeO 

[vioe vwe Kar n yuvn vowel Klar ar] Tpers 

[yuvakes Tw viwy avTov pet avToly evs 

[7yv KeBwrov Kav mavta ta Onplia ys 

[yns Kata yevos Kau trav] epmeTov Ket 25 
[voupevov em. THS y|\ns KaTa yevos 

[avrwv Kav Tav opveo|y meTEWoY Ka 

[ra yevos eonOev tlpos vwe evs THY 

[keiBwrov dvo dvo alto maans capkos 

[ev w eotw mveviua Cons Kar Ta Eo 30 
[mopevoneva alpoev Kat Oyndv azo 

[Taons oapkos elianhOe Kala everer 

[Aaro o Os Tal voe kau exheloley Kv 

[o Os eLwbev avjrov Tv Kei Bero]v 

[kau eyevero] o karax[Avopos] Tex 35 
[vepaxovra nplepas [au reooeplaKov 


[ra vuKras em tlyls yns Kav €l7hy 


Dwi oma 
Ouvev to v[Swp Kau emnpev tyv] 
KeBatov Klar vpwn amo THs yys] 
Kat emexpalrelu [ro vowp Kau erry] 
veto opodpa e[me ™S ys Kav Emel 
depevo H KeLBwros eltavw Tov vodal 5 
Tos To d€ vowp emek[pater opodpal 
acpodpas em. THs y[ns Kav emekadv] 
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VIII, : 


GENESIS 


Wev Tavta Ta opy tla vba a nv vm 


oKaTw Tov ovpavov [deka Tevte| 
Tm XES erava vipwln To vdwp| 


ka. enlexaduperv tavta Ta opr] 


Ta vila Kor amelavey taca cap] 


€ xevolynern emt THS yns Tor] 
TeTELVa|Y Kal TWY KTHVOY Kat] 
tov Onpliwy Kat mav epterov ket] 


voupev[ov emu THS yys Kat Tras] 


avOpalmos Kat TavTa ova EXEL TVO] 


nv Calns Kau mas os nv em Ts] 
Enpa an[eavey Kau e&ydeuber| 


o Os may tlo avactypa o nv em Tpo| 
cwrolv] talons Tns yns aro avOpa 


mov €wls KTNVoUS Kal EpmeToV Kal 


Tw TeTelWWav Tov ovpavov Kat €En] 
Ladbynoav amo [rns yns Ka Kartel 
AerhOn povos v[we Kar ov per av 


Tov ev Tn KeLBotlo Kar viwbn] 


To vowp em TS [yns NmEpas exaror] 


mevTnkovta Kale envnoOn o As] 
Tov voe kat Tavtaly Twv Onprwv] 
Ka. TavTov Tov KTylvor Kaw m7] 
avTwov Twv TeTEWaly ooa np| 

per avtov ev tT) KeLBlaTw Kat ¢| 
Tmyayev oO 05 mveviua em rv] 
ynv K[au €jkotace|y To vdwp Kat] 
erexarud@naav [ar myyau T75] 


aBvocov Kat ov Katalpaxrat Tov] 


poleeb 
lacuna quinque linearum 
fsebeecree kar exalioely 1 KerBlo| 


[ros ev Tw €Bdopw pln eBdoun 


[kav evkade Tov py|vos Em’ TA OPH TA 
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[apapar To de vdlep nAXatovouTo 
[ews tov Sexatjov pyvos ev de Tw 
[evdexatw pnve TH TpalTn Tov pNVvos w 
[pOnoav a Kepladale taly opewy 
[kau eyevero plet[a Telooepaxoy 

[ra nepas Kat Teg oEpaKo|vTAa VvUK 
[ras nvewkev vwe THv Ov|pida rys 
[keuBwrov nv erounoev Kat] ater 
[reuXev Tov Kopaxa Kau e€e]\Owy 

[ovy umeotpeber ews Tov EnpavOy]var 
[ro vowp amo THs yns Kat amec|re 
[Aev THY TEpioTEepay omLow avrov] t 


[Sev e KexoTakey To vOwp ev KE|KOT 


akKev TO VOWP amo THS yNs Kal ovy eEvpolvca 


[ 
[verb bis script eras vid . .. . . Joouw 
[In wepiotepa avatavow Tors tloow 
[aurns aveotpepev mpos avroly eus 


mv KeiBwrov olre [vdlwp yy «ru 
[ 
[ 


[rnv Kav evconyaylev avrnv es THY 


TavTt Tpocwtw Taons| THS yys Kal Ek 


Tewas THY xeEL|pay ehaBev av 


[keyBwrov Kat ema Xwv ETL NME 


| 


Tekevy THY TEPLoTEpar] EK THS KELBw 


pas enta erepas tralkw fares 


[rou Kat aveotpebely 1 TEpioTepa 
[To mpos eomepaly Ka evyey puddov 
[eAaras Kap|pos ev Tw oTOpaTt 
[avtys Kat] eylval Vw@e OTL KEKOTTA 
KEV TO vdwp| amo TNS YNS Kau ELT 


[ 
[you ete nueplas emta erepas Tadw 


Deiewa 


lacuna trium linearum 
[elve Kau e[EaxoovogTw ere Tys] 
Cons tw viwe Tov mpwTov pnvos pa Tov 


12, b, 30 ou, fortasse o[v]re prim scr 
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pnvo e€ehimlev To vdwp ato mpocwrov] 
™s yns Kau emex[adupev voe Tyr] 
oteynv 7s KelBwrov nv erroun| 

gev kat evdey oltre e€edeurev To] 

vdwp alo t]poo[wrov ts yns] 

ev Oe tlw d¢lure[pw pnve €Bdoun Kat] 
Tov eik[ade Tov pnvos e&npavby 7] 

yn Kau [eurev KS 0 OS Tw vwe de] 

yov [e€ehOe ex tys KetBwrov] 

ov [kat ) ‘yuvn gov kat ou wor cov Kat] 
at [yvvaikes Twv viwy cov pera] 

golv Kat Tavta Ta Onpia oca eotw pera] 
golv kat maga cap amo merevwr] 

€lws KTHVwWY KaL TaV eEprreTor| 
Kelwoupevov emt TNS ‘yyns €fa] 

yayle pera cov Kar av&avec Oe 

Kale mAy[GuverGe em. THs yns Kat e€| 
EndOev vwe [kar 1 yuvn avrov| 

Ka at yuvatkes [Twy viwy avTov pel 

T avtov kat tavta [ra Onpia Kar wavral 
Ta KTNVN Kat Tay EpTreToV KELVoOU| 

pevo Kau Tlav meTEWOV Kat Trav] 

eptrerov Keilvoupmevoy emt T7S] 

yyns Kata yevlos avtwy e&))Oo] 

Gav €kK TNS KeiBorlov Kat wkodopn]| 

aev voe OvovacTn|piov Tw Bw Karl 
edaBev amo talyrav Twy KTH] 

vo tov Kkabapov [kar avnvey| 


Kev odokaptoots [ere To Avora] 


etored 
[ornpiov Kar woppavAn| K[v| o Os 
[oopyv evwdias Kau evmev Kat 
[ov mpoocw KarapacOar Tyv ynv| va Ta Ep 


[ya twv avOpwrwy orl. evKetar n Ou 
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avota Tov avO|pwrov emipedws 


ov mpocOnow ovly matagar ma > > >>> 


[ 
[emu Ta trovnpa] ex veornros >> >>> 
[ 
[ 


gav oapka Cwoaly kabws erounoa 
[Tacas Tas nlwepas THs yns >>> 
[omeppa Kat Oelpuspos Wuxos Kal >>> 
[kavpa Oepos Kau ealp Nuepay Kat 
[vuKTa ov karamavoova|w Kal 
[nuA\oynoev o 05 Tov vwe Kalu Tous 
[wovs avrov Kau ever] avTots 
[avéaverbe Kau mn bulvec Bau KaL 
[TAnpwoate THY ynv Kat| KaTaK 
[puevoare avTns Kat o Tpopols vwy 
[kat 0 PoBos vpwv eotar elm Tact 
[rows Onpios THs yns Kau em|e TavTa 
[ra opvea Tov ovpavov Kale emt may 
[ra Ta Kewoupeva Ele TNS ys 

[kar emt TavTas nous jyOvas THs 
[Patacons vio xeipas ve 
[Sedaxa Kat wav] eplzelrov o eo 


tw Cov vuw elotar evs Bpwow 

[ws Aaxyava yoprjov dedwka VALO 

[ww ta mavta mAy|v Keas ev ata 

[re Wuyns ov dhayeloe kar yap To vpe 
[Tepov apa Tor] poyor ULWY EK 
[Cntnow «lk Xelpos wavtwy Onpr 

[wv exlnt|now avTw Kat EK YXELPOS 
[avO pwmov aldehdou exlytnow tHv 
[Puynv tov] avOpwrov o exxewy au 


[ua avOpwroly avri tov [atpalros avrou 


[exxvOnoet|au ore ev txove Ov eroi 


fly ive, 2) 
noa tov ar[Ppwrov vues Se av€aver Oe] 


kat tAnOuvleoe Kat tANpwoaTe THY] 
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yyv Kat mr[nOvverGe ex avtyns Kav ever] 
o Os Tw vwe Klale Tlous vious avTov Neyo | 
yw tOov AVLTTH ML r|p duabnknv pov| 
UMELY KaL TW omeppalre vov meO vas] 
kau Taons Wyn TH Clwon pe vpw] 

v amo opvewy Kat alo KTHnvev Kav Ta] 

ou tos Onprous tTHS y[ns o7a peO vpwr] 
ato tavtwy twv ¢|€eMovtwy ex] 

ms KeiBwrloly alaor Cwors rns] 

yns Kat oltncw Thv diabyKnv pov 7] 

pos vpas [Kau ovk amo0avera taca] 
aap ett alo tov voatos Katakdvo] 

prov Kat ou[kere €oTar KaTak\vopos| 
vdatos xalradBerpas Tacav THY ynv] 

Kau eurelv KS 0 Os mpos vwe Tovto To one] 
ov TNS SuaOnens o eyw diaper ava pel 
gov euou [kar vpoyv Kat ava perov Tra] 
ons Wuxns Clwons n cot pel vpor] 

es yeveas ai[wriovs To Tofov pov TOnu] 
ev ™ vedle|n [kat eorar evs onpevov 81 
abnkns alpla plecov e“ov Kat TnS ys] 
Kar eoTat ev Tw olvpvedew pe vedel 

has exe thy ynv [opOnoerar to Tofov pov] 
ev Tn vedehn Kale prvnoOnoopat 77s] 
diabyKyns pov H [ear ava peor} 

e“ov Kat voy Klar ava mecov 7a] 

ons Wxn Cons €l[y taon capki n €o| 

TW ETL TNS YNS Kae oulk eoTa ETL TO V| 
Swp es Kataxhuvopovy [wore e€aheupar] 
naralcav calpkav Kat €l[ora To Tofov pov| 
ev ™ [vededn] Kat oop[ar tov pry] 
Onvar S[vaOyk|nv avwr[vov ava pel 

Gov e“ov Kal a METOV mlaons wuyns] 


lwons ev Taon caplKe n eat em THS| 


14, a, 29 fwys, corr wons man 1 30 [y eo)}re em THs ys; del man 1 vid 
32 xazalcav], del +1 man I 
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(OL 4h |) 


lacuna unius lineae 


[ro onuwevov ys SiabyxK\ns 7s [duE] 
[Beunv ava pecov enlov Kav [ava] 
[Mevov maons capkos »] ear en[e rns] 
yns noav Se ov wolt vwe kav €€[edOor] 
[Tes EK TNS xei|Bewrou one Xap’ taped] 
[yap Se nv marynp] yavaay tpes ovl[rou] 
[euoww ov vio vlwe ato Touvtwy Sueloza] 
[pyoav emu tlacav thy ynv Ka n[péa] 
[ro vwe avOpaliros [yewlpyos yn[s Kau] 
lepurevoev alurled|ova Kau em|vev] 

[ex Tov owov ‘kau enel|OucOyn Kar [e| 


[yunvwbn ev Tw o1Kw| avTov Kal et 


dev Qa O TAT QAV|QAQV THY VLVWO LY 
Xap mp xara yl 


[kar amnyyerey Tors adeAlpors av[rov| 
[e€w kat AaBovtes onp] Kar taldeO] 

[To ysariov emeDevto ert] ta Svo [vo] 
[Ta avtwy Ka exopevOnoaly omobo 
[pavws Kau THY yupvwoly Tov Ta 

[rpos avtwy ovK Loo eLev] nev 

[Se vwe amo Tov owvov| k[at] eyvw ova 
[erounoev avtw| o [vjos o vewrepos 

[kav evrev em|iKatapatos yavaay 

[was ouxeryns] eotar Tors adeddors av 
[rov Kar eumely evdoynros Kv o Os Os 
[on Kav eotar xlavaayv wats avrov mAa 
[ruvar 0 Os tlw cade? * Kar Karoukn 
[caTw ev ToLs oL]KoLs TOU ONM KaL yen 
[Ontw xalvaav mais avrov elynoev 

[Se vwe] pwra Tov Katakdvopov 
[ 


€TN Tpla|koo.a TEVTNKOVTA Kal EYE 
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GENESIS 


[vovro maloau ar nuepar vwe ern ev 
[vaxoo.a| mevrevtyKovTa Kat 


[avefaver] avrar de ar yeveres Tw 


Do ats, el 
[vliw[y vwe onw yap cade) Kar eye | 
vnOy[oav avrows vow pera Tov Karta] 
[k]\vo|wov vor vapeO yamep Kar pal 
yoy Kar pladar Kar wwvav Kar educa] 
oe BoBeN Kale poroxy Kat Oepas Kar vi01] 
yapep acxavas Kar [pupal Kar Popyapal] 
Kat vio vwvay edlioa Kat Gapors Kutt] 
OL poato. Ex TovTav [adwpicbynoay vy] 
go. tov eva ev t[n yn avtwy exacrTos] 
Kata y\[woo|a [ev Tats pudats avTwv] 
Kar ev Tos €Olveloiww avtwy viow de yap] 
ous a [uerpaw dovd Kar yavaar] 
vio. de yx[ovs caBa Kar evita kar oaBaba] 
kat pey|ua kar caBakafa wor de peypal 
oaBa x[ae dadav yous de every] 
cev To[y veBpwd ovros np€aro evar] 
yryals em. THS yns oVvTOS NY yryas KuVT] 
yos evalytioy Ku Tov Ov Sia tovto epovow] 
ws veBpold yryas Kuvyynyos evavtioy Ku| 
rov Ov Kas eye[vero 1 apxyn THS Baorreas] 
auToU Baflvrov opex Kat apyad Kar xa] 
Lavyn ev TH yn Gevvaap EK THS yy] 
exewns e€n\[Jev accovp Kat wkodopun] 
cev THY ven [Kat THY powBwA modu] 
ka. THV Kaday Klar THY Sacep aval 
pecov vivevyn klar ava pecov Kaha] 
X aurn ny Tods n [eyahn Kau peo pau] 


eyevynoev Tous [hovduer Ka Tous Eve 


pivew Kar Tous aP[veys Kar Tous vePpOadrerp] 


31 ern, T Corr ex vy man I 
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kat Tovs TaTpoovvie|p Kat Tovs xacho| 
view ofev e&ndOev ex[euev pudvote| 

eyu Kar Tous KapOwprely yavaay de] 
ereswyocwv Tov a[voeva Tpwroro| 

KO Kal Tov xeTeW Kale Tov veBovoaLor] 


Kal TOV ALLOPPavov [Kau TOV yepyeravov] 


Daal 5seb 

[kau Tov evaroy Kat Tov aplovKaoy Kat 
[rov acvevvatov Kat] Tov apadtov 
[kar Tov capaparov] Kav Tov apaber 
[kav peta TouTo duelprapyoav au gu 
[Aau Tov yavavlewy Kau eyevovTo 
[ra opia Tay yavlavarwy azo TELOWVOS 
[ews ecoehOav| evs yepapa Kar yalav e 
[ws ehOew ews colSouwv Kar yowop 
[pas kat adapa klar ceBwew ews Kava 
[ovrou ov wow xalu ev Tas pvddhas avTwv 
[kata ykwooas avrwy ely Tats Xow 
[pars avTwv Kar ev Tats €\Oveow av 
[rw Kat To on eyevy|nOyn Kat av 
[Tw TaTpe TavTwy Tlwv viwy € 
[Bep adecda tadeb] TOU prerlo 
[vos vor on atrdlap Kal ao 
[coup Kar appak&ad Kar AJovd Ka a 
[pay Kal KaLvay Kat vor apa ws 
[kar ovA Kat yabep Klar poood Kat 
[appagad eyery|noev Tov ya 
[Aa cada de eyev|ynoev Tov ¢€ 
[Bep kar tw €Belp eyernPnoar 
[Ovo viot ovolua Tav ev padey 
lor. ev Tavs y|wepars avTov drepe 
[pry n yy] Kav ovopa Tw aded 

@ avrov wextay o iexTav 


[ 
[Se eyerv|lnoe tov ehpwdad 
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kat Tov alakeh Kar acepuol Kar 


[ 

[uapaly Kau odoppa Kau avlyd 
kat] dedua kat [aPulwend Kar 
[ 


caPelv Kar ovdlerp Kav elverra 
[kat tlwBaB malvres ov|rou viow 


[uexraly kau eyeveTo n KarTou 


Diet 0; a 


KNOL avtaly ato wacon ews eOew exs| 


copnp opa Torlwy ovTo. viow on ev Tats] 


dvvdas avtaly Kata yAwooas autor] 
ey Tals xwpais avtlwy Kau ev Tats €Ove| 
ow avtwyv avta a dvjkar Tov viwr| 
vw’ KATE yeveres av[Twy Kata Ta Oy] 
avTwv amo TouTwy dluecTapnoav vn 


ooo Toav yw em tyIls yns peta Tor] 


KatakAvojov Kat nv [raca n yn xeELAos| 


ev kat povyn pa Tlaow Kat eyevero ev| 
To KeLWy|TaL avTOVS ato avaTodwy ev] 
pov TeOLov [ev yn cevvaap Kat KaTo| 
Knoav exelu Kar evev avOpwmos| 

to mAnovov [devte TAWHevT@pED| 
mrwOovs Kav omTnowpev avtas Tupt| 
Kau eyevlero avtors 1 mAwHos eas do 
fov Kau aol|padtos nv avros o mos] 
kat eumev Slevte ovKodopnowper | 
avto.s mokw [kar Tupyov ov yn Kepady] 
EOTaL Ews TOU ovplavov KaL Toinoo| 
pev eavTors ovolua mpo Tov diac ra| 
pyvar macav thy [ynv Kav kareBr] 

Kv ioat THY mod Kav Tov Tup] 

yov ov wkodopy[aay ov vot Tov] 


avOparav Kat [eumev KS LOov| 


16, a, 2 opa roAwy prim scr, del a et superscr os ay[a] man I 
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BERLIN FRAGMENT 


yevos ev ka xelAlos ev TavTwr] 
Kat Touro np€avTo mlounoar Kat] 
vuv ovk exdeuser €€ alvtav mavra] 
ooa av en[iOlwvrar mlovew Sevre| 
Kat KataBlav|res cuvy[ewuer] 
auTw ex{et autlwy Ta y\wooas wv] 
a pn axlovowarly exlacros 77s] 


gpovns Tov mryovoly Ka Sverre] 


paste 
[pev avtous ks exeiHev] emu [rpoce] 
[rov macys THs yyns Kat] eravoa[vTo] 
[oucodopouvtes THY TOA. Kat Tlor] 
[wupyov dia rovro exdy|9n To ovopa avr[rys] 
[ovyxvors ore exele ovvexFe ku za] 
[xekn taons tIns yys Kau exer [du] 
[eomerpev KS| avrovs em T poo wmmov 
[maons ths ylns Kae avrar a yeverers 
[on on wols exaro eroy ore eyev 
l 


[wera Tov Katalk\[vol|uov Kat elnoev 


vnoev tov ap|pag[a]d dSevrepou erolus] 


[one peta To yevyy|oat avrov tov [ap] 
[paéad ern mevraxootla Kat eyevvy|oer| 
[wovs Kat Ovyareples Kau ameBal|ver| 
[kar elnoev apdat|as exatlov Tpt| 
[akovTa TevTE ETY kJau eyevy|noer| 

[Tov Kawvav Kar elynolev appag[ad] 
[wera To yevyynoal| [avro|y tov Kaivalv] 
[reTpakoova rptalkovra €TN KQL eye] 

[ 
[ 


[rov rprakovTla ern Kae eyervynoev 


vyoev vovs Klar Ovyarepes Kau armel 


Davey kau el|noev Kaivay exa 


[rov caha ka] eno Kaivay pe 
[ra To yevy|noo avtov tov caa TpL 


16, b, 9 erov, del o superscr » man 1 
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akooia TplalkovTa ETN Kal eyevyyn 


[ 
[vev wovs klar Ovyarepes Kau ame 
[Oavev klar eLnoe cara ern exa 
[rov tpilakovra Kau eyevynoer 

[rov eBlep kau eLnoe cada pera To 
Lyevy|noa auTov Tov €Bep ETH Kau 
[eyevy|noev viovs Kau Ovyarepes Kau 
[ameDalvev Kau eLnoev eBep exa 

[rov tpiakolyra Texoepa ern Kau Eyer 


[pnoev tov dladrex kar elnoev cBep 


Deivaa 
peta To [yerynoat avrov tov dadex] 
em [tTpiaxooia €BdounKkovta Kau eyer| 
vycev viorv[s Kat Ovyarepes Kau ameBal 
vev Kat eCynoe|y padek exatov Tprakov| 
Ta, eTn Kau eyevynoe|y Tov payav Kat ely] 
cev harex peta tio yevyyoat avror| 
tov payav diakolova evvea ern Kat] 
eyerynoev viovls Kat Ovyarepes Kat] 
ameBavely klar el[noev payav exaror] 
TplakovTa [Sv0 ern Kau eyevynoev Tor] 
gepovk Klar elnoev payav pera To ery] 
oat avrov [rov cepovk Stakoowa entra] 
em Kale eyerynoev viovs Kat Ovyarepes] 
Kar anl[eDavey Kar eLnoev oepovK eka 
Tov Tpltakovra ern Kat eyevynoeV TOV] 
vaxwp [kar eLnoev cEepovK peta TO yer] 
vnoat avtov tov [vaxwp ery duakoowa Kav| 
eyevynoev vilovs Kat Ouvyarepes Kou al 
meavev kau el[noev vaxwp ery B50] 
pnkovra Kar ev[vea Kau every] 


oev tov Oapa Kat ellnoev vaywp pera] 


17, a, 2, ery man 1, corr ex €8do prim scr 
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To yevynoa avtov tov Papa eKaTOV| 
ELKOOL EVVER ETN K[aL EyevYNTEY vLOUS| 

26 Kat Ovyarepes Kar amlefaver Kaw eCnoev| 
Bapa enBodrynkovra ¢lrn Kat eyevynoer| 

27 Tov aBpav Ka Tov vaxwp [Kav Tov appay avrav] 
Se a yeverets Japa Papa eyelvynoev tov apa] 
we Kal Tov vaywp Kat Tov aplpay Kau appar] 

28 eyevynoey Tov hot Kau [amefaver] 


appav evwtiov Oapa tolv matpos avrov] 


ev yn 1 eyernOn &v z[n xopa tov xarl 


Petyeo 
29 [dawwy Kat ehaBov aBplay Kar vayw 
[p €avTous yuvarkas ovloma TH yuvaLKt 
[aBpap capa Kat ovjowa TH yuvarKe Vv 
[aywp pedyla Ovyarnp appayv marnp 
30 [wedya Kat] marnp “eTXa Kal NV 
[capa oreipal KQL OUK €TEKQLOTOLEL 
31 [kau eXaBev| Dapa Tov aBap vio avTov 
[kat Tov Aw7| viov appay viov Tov 
[vou avrov] THy Kat THY Tapa vu 
[dnv avrov yuvjaika aBpay Tov wou 
[kau e€nyaryev avrous ex] TNS Ywpas 
[Trav xaddawv ropelvOnvar evs 
[Tnv ynv xavaav Kar nd|Oov ews yap 
32 [pav kau kataxnoer] exer Kau eye 
[vovto at nuepa Papa] ev xappa 
[ 
[ 
[aBpap «€ehOe ex] TNS ‘YNnS Gov Kat 
[ 
[ 


Tov TaTpos wou elis THY ynv nV av 


duakoova mevte ety Kat] ameOaver 
XII, [Oapa &@ xappay ka amely o Os Tw 


€K TNS ovyyeveras| Oov KQL TOU OLKOU 


2 [oo deéw kav tlornow oe es €Ovos 


25 ¢uBoAnKovra, del Bo superscr do et corr w pro A man 1 
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[meya kat evdolynow oe Kaw peya 

[Avvw To ovolua gov kat eon evo 

[yntos Kau ev|\oynow Tous evo 

[youvtas oe Klav Tovs KaTapope 25 
[yous oe Katlopacomar Kar evevioyn 

[Onoor|rar ev cor Tava € hud THs 

lyns Klae emopev0n aBpap Kaba 

[7rep elAadnoas [avlrov o Os Kat 

[wxelro per av[rov halt aBpap Se 30 
[nv <B|dounxlovra mlevTe ETOV 

lore efy]dOe[v ex Yalppa Kau cha 


[Bev aBpalu tyv capay yvvaika avtov 


Dalo,ea 


[kale [Awr tov wov Tov adedAdov avrov] 

kav Tlavta tla v[mapxovta avtwy ova 

exTy|oavto] Ka maclav wuxny nv ek] 

tynoavto [ev] yappav [klau [eEndOor] 

topev|Onlvar es ynv xalvaay Kat] 5 
diwdelvoe|y aBpay thv [ynv ews Tov| 

tomo|y Toly cvxep emt [nv Spuv tv] 

pap[Bpln vindny ov [Se yavavator] 

TOTE KaTwKOULY Ty|V ynv Kar whOn] 

kv Tw apap [Kav emev avTw Tw oTEppal 10 
tT. cov doow Ty\v ynv TavTny Kat wKo| 

dopnoe exler OvovacTypiov Kw To| 

of|Be|yr avrico Kae ameotyn ekerer| 

evs [to] opos Klar avatodkas Babyd Kau] 

esnoey tTy|v oKnvyV avtov ev Bar| 15 
Onr Kata Olaacoay Kar ayyar Kat al 

vatovas Kat w[Kodopynoev Exel] 

Ovovactnpiov [rw kw Kal emexadeoaro] 


emt Tw ovopate [KU Kal amnpev a] 


17, b, 31 [eB )Sopnx[ovra] man I, sed corr wu ex K 


298 


b fo) 


II 


14 


19 


BERLIN FRAGMENT 


Bpap mopevdeas Klar extparore| 
Sevoev ev TH Epyipw Kau eyevero] 
hysos eme TS yns Kale KateBy aBpal 
pe es avyu@rov maplouKnoa. exet| 
oT. evisyvoev 0 deulywos emu TS] 
yns eyevero de nuixa [nyywoer] 
aBpap evoehOew cus ay[mrov eu| 
mev aBpa capa Tm ‘yuvaiki y[wwo] 
K@ €Tw OTL yuvn evTpo|ewros| 

ev eotau ovy ws [aly evdelow cel 
ov auyumTio[e epolvow ott [yuvn av| 


Tov avtyn Kat [amolkrevlovow pel 


p.13,8) 
lacuna duarum linearum 


[yernrar dua oe Kar Cyoelrar [yn wlvy[7] 
[wou evexey cov eyelveTo [SJe nual 

[n\Oev aBpap eas alvyymroly] idovres 

[ov avyurrion THY ylvvatka ort k[a]dy nv 
[chodpa Kau vOoly avrnv ov ap[xolvres 
[papaw Kau em|npeoay avry{v| mplos| 
[papaw Kar evon|yaye avrny €lS TOV 

[ovcov hapaw x]}au tlw alBpap [elu expln| 
[cavro du avrynv xjac eyevjovz[o aut|@ mplo| 
[Bara Kat pooxou Kat. ovot “masdles Kau 
[mavdurkat Nurovor Kat Kapy|Aou Kau 
[nravev o Os Tov hapaw erjac|pors] 
[weyadous Kav movypolts «jae Tov ou] 

[kov avtov mEept capas THs] yuvatKos 
[aBpay Kaheras de daplaw Tov 

[aBpay evrev TL TovTlo ETonTAas pot 
[ore ovk amnyye|Aas pou o7t yuvyn 
[oov eoTw wa ru eijras adedpn Lou 
| 


eoTw Kat €\aBov| avTnv euavTw 
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leus yuvaka Kav vjvy Loov yn yurn cov 
evavtiov cov \laBwv aorpexe 


20 [kau evererkatlo dapaw avdpact 


[ 

[ 

[wepe aBpap ovv|mporembar avrov 
[kar THY yuvlauKa avTov Kal TavTa 
[ora nv alurw Kat AwT per avTov 
XIII, + [aveBn Se] aBpaw wé& eyutrov avros 
[kav mavta tla avrov Kat wT per avTov 
2 [es tyv epnlwov aBpay de nv mov 
[v10s adhodpa] Kryverw Ka apyupiw 


ipo he) 


lacuna unius lineae 


[tov tomov ov nv n oKNVYN avTov To TpoTEpoy ava pecov BleO[nr 
Kat] ava 

pelroly ayylat €ls Tov ToTov Tov Ovac.acrnpLov ov erroiy|oev exe|t 
ae ? se 

aplyyly kau el7exaheoato exer aSpay To ovopa KU klar or tw 
ovv7|olpev 

oplelvm peta aBlpay nv mpoBara Kar Boes Kau alknvau Kau ovk 
EXw@pet 

av[rolus n yn KatroliKe apa oT. nv Ta vTapxov|ra avTwy 
mloA|Aa Kat 

ovk eduvavTo klaTouKey apa Kat eyevero plaxyn ava peloov Tlwy 

Trowpeveay tov [KkTnvev Tov aBpap Kat ava peloov Twy Toiulev|ov 

rely k|rnr[oly oly Awr ov de Yavavaror] Kar ov Pepelailole tore 

[karwx|ovy [ry]v [ynv eurev de aBpayw To wT py] eor[o] paxn 
ava pe 

gov e“ov Kal ava [Eero Dov Kal ava meTOoY TwY TOLW|EVwY [LOU 

kale Tov Tomevav Gov ott avOpwror adehpor nes Eo]we tOov Ta 

ofa 1 yn evaytiov cov eotiv SiaxwpicOynT. am ewov a] cov 
ELS aplo _ 


[repla eylw ers defia ex de ov eas Seta eyw acs apilrepa [K]ac 


e€a. 
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[pals \w'r rovs opfahpwovs avrov Wey Tacay THY TEpLywpov 
tolv topdla|vov 

ot. Tacla nv motilopevn mpo Tov KaTaoTpepar Tov Ov codop|as 
KQUL yo 

poppa als 0 mapadeuros Tov Ou Kar ws 1 yn avyuTTou cws| av 
e\On 

ev Coyopa Kau [eedefaro cavtw hot tacav tyv Tepixw|pov Tov 
Lopda 

vou Kat amrai[per AwT ato avatodwy Ka SuexwpicOnoaly exacTos 

amo Tov adeAlhou avrov aBpay Se KaTtwxnoey ev yn xlavaay 
wt de 

KatoKxnoev ely TOL TWV TEPLYwpaV KaL ExKN|VaTEV EV TO0dO 

pors ov de avOplwmor ot ev codopors Tmovynpor] Kat apapTodos 
evav 

ti tov Yeov ashodpla o Se Os eumev Tw aBpay pera] ro Svecxo- 
pro Onvas 

Tov wt am avtolv avaBrabas tors offarpors alov ide azo 
TOU TO . 

Tov ov vuvy av ev [pos Boppay Kar MuBa Kat avatjohas Kat 
Jartaooav 

oTt Tagay THY yy[v HY ov opas co dwlow avTnv Kar TH OTEp 

Hate Dov Ews € ‘awovlos Kat TOLNowW TO OlTEpa Dov ws THY 
A[L4{LOV 

ms Oaracons ev duvarale tus e€apiOunolar tv appov ths yys 
KQL 

To oTeppa cov ovk e€alpiOunoerar avagtals Suod[elucov ryv 
ynv els 

TE TO pnkos avTns Kale evs TO TAaTOS av|rns oT cor Swow 
auTy 

Kat anooknvecas aBlpay ehOwv Katwoxynoe tlapa thv [dpulv 
THY Lap 

Bpnv vimdrnv y nv [ev xeBpwv Kar wxodjounoler €lker Ovtvar 

Tnpiov Kw eyevetio Se ev TH Bactrea TH a]papaBed Bacirews ev 


19, 19 [yJavaay, v? scr man I sup litteram litam 
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p. 20 
lacuna unius lineae 

[Blaci\evs €|Ovlwv erouoay tohewov peyav pera Barra Bacli- 
[News coSoper] 

kar plera Blapoa Balovews youoppas kat cevvaap Bacidews| 
adalpa Kat ov| 

poBolp Balowiews oleBwe mavtes ovto ovvedwovyojay en{c 
Tv oa| 

payyla tly adukny alurn cori y Oaracoyn Tov adjwv dwdexla 
eTn €O0v| 

Aevo[y Tw] yododAoyol|mop Tw Se TpicKkaideKaTw erelu aTertnala 
ev O€ To| ji 

teco|apeloxaidekatw [eres nev yododdoyo]uo Kat ou BaoliAes oi] 

per alutoly kav [klarex[oav tous yvyavtas rouvs ev aclrapwi 
Kap|vau Kat] 

eOvy [iclxvpa [a]ua [avros Kat Tovs copatous Tous] ev [calun 
Ty |7oXe| 

kat t[ou]s aplparovs Tous ev Tors opesw aonep ews z[ns] Tepe 
p[evOov rns] 

daplaly n ev [Tn Epnuw ecoTw Kat avactpebavtes nOoloav 
[emt rnp] 

aylynly tas [kpirews avtn eotw Kadys Kat KaTeKopay TavTas| 
TOUS [apyov] 

TAS [a]wadn[x Kal TOUS apoppatovs Tovs KaToLKOUVYTAs] EV 
aloacap 6a] 

pap] e&md[fer Se Baorrevs codopwv Kar Baorrevs youloppals 
Kar Bal 

owrevs adlaya Kar Baowrevs ceBwey Kar Baortevs Barak 
alurn ow] 

onyup Kau mlaperagavro avTous els ToNEov Ev TH Koad: T]Ns 
ad[uxlns [o] 

avn mpos xo[Soddoyomop Baortea attap Kat Oadyar Balou|Alea 
€Ov[wv] Kat 

apapap Baord[ea cevvaap Kat apiwx Baortea eMAacalp Texyap 
o. Bao[tAlex[s] 
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mpos tous mevte [ny Se Kowlas 7 ahukn dpeata peara 


achallra epucey Blalovdevs 

cooopev Kat  Bao[udeus youoppas Kat everesov exe] ob de 
kataeip|Oelres 

efuyov es Tyv oplwwnv ehaBev Se THv wmTor| Tara THY codop|wly 

Kal youwoppas Kav alavta Ta Bpwpara avtwy Kat am|n\Oov 
ehaBov Se klale Tov 

hot tov vioy tov a[dehpov aBpay Kau THY aToag|Keuny avToU Kat 
aro 

yovro nv ya Katokwr ev godomors tapalyevouevos Se Twv av 

-cobevtav tus amnylyedrer aBpap tw mepat|n avtos de KaToKN 
=pols] 

™ Tpu Tn pauBpn o alpopis Tov adeApov ecywd] Kar adehpov 
avvayv ov 7 

cav ocvvepota. aBpap [akovaas de alBpay om nxXpAwrevte o 
aden 

pos avrov npliOunoev [rovs vdi0ovs ovkolyevers avrov Ttpiako- 
guous oe 

Ka oxtw Kat [kalreduwél[ev ews Sav Kau emlemecev em avTous THY 
VUK 

avtos Kat ot [maludes avrt[ov Kar exaragev] avtrovs Kau Kate 
duw€ev av 

Tous ews x|wBla 7 eo[rw ev apiotepa SlapacKkov Ka ameotpepev 


kat ta vmaplxov|ra avi[rov Kat tas yuvaikas] Ka Tov aov 


eEnOev de 


Dawe 
lacuna unius lineae 
[bar avjrov [aro tys Komns Tov XodoANoyomolp Kat [rwly 
: 
[ro melduov Baor[Aews Kar peryioedex Baclievs cadrn|u eé|n> 


Baodjewv [rwv pet avtov eas THY Korlada t]7 Gavy tlovTo] nv 


[vey|kev avrov [aprov kat owov yv Se cepevs] tov Ov Tov 


u[uorr|ou 


20, 18 [acda]Ara, sup a? scr man 1 
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[Ka] evhoynoey [rov aBpam Kau evrev ev|Aoynpevols aB|pap 5 

[rw Alo to wwor[w os extuser Tov oupavoy| Kau Tyv ynly Kae 

[evrloynz[os] 0 O[s 0 utotos os TapedwKer| rouls]’ exOplous] cov 

[v]royxeu[prjou[s go. Kat eOwkey avtw Sexat|y[v alro mlavt|wv 

[eujvev [Se Bacrtevs codopwy pos aBpap Sos pou Tol ujs av 

[Spals rly Se wraov aBe ceavtw eauwev Se aBbpap plo os 
Blacijr\ea 10 

[cod|op[wy extevw THY yeripa pov mpos tov Ov oly v[urjov 

[os] exriloev Tov ovpavoy Kat THY ynv ea amo orapriolu €w|s 
o|dae 

[p]oty[pos vTodnpatos Anupopar amo Ttavtwr] tov [olor 

wa [un eurns ome eyw emdovtica Tov apap ane [oly 

efayor [ole [veaviokor Kar THs pepLoos Tw avS|pav tov [oluy 15 

[oluvropev[Pevtwy pret Eeuov exywd avvav plauBpy quire’ 

Anprpo[vr] au [mepida pera Se Ta pnuata tavra] eyernOn pn 

[ula Kv pols] a[Bpaw ev opapate heywv pn dolBov aBpap 
ps 5 : 

umepacm [fw cov o piafos cov modus eorat odlodpa eye Se 

aBpap Seonlora 7 poor Sues eyw Se amodlvopar arexvos 20 

0 Te Vos pacleK TNS oLKOYEVOUS pov ouToS daluacKos Eielep 

ka. emev alBlplay emerdyn epor ovk edwkas] orepwa o Se oxo 

yevn pov Kdnpolvounoes pe kar evdus dovn Klv eyevero pos 

avtov eywy ov KAlnpovounoe oe ovto|s aAA os e€edevoerau 

e€ ov ovros ae Kkdnpovlouncer eényaylev de avrov e€w Kat 
€UTTEV 25 

avtw avaBrepov evs tlov ovpavov Kat alpiOunoov tovs actepas 

ev Suvn cEapOpnoa [avrovs Kau evmev olutos eo|rai] To omeppa 
oou 

Kau emuotevoey aBlpay TH Ba Kau eho] yo On av[ro| ers OuKaLtoou 

vyv eurev de [mplos avlrov eyw expe o Als o eLayalywly oe ex 
Xwpas 

Xahdarwv WOT AL d[ovvar gow THY ynv tavut|nv k[An]povoyno- au 3° 


21, 6 rnv, prim scr ev pro r sed corr man I 
21 o re vos, j man I, sed superscr 
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pee 


lacuna trium linearum 


mavira Kav Suertey avTa peca Kar eOnKev avTa avTimporwma 
~ adAndous] 
11 ra Sle opvea ov Suerev KareByn Se opvea em Ta Topara Ta dixXOo] 
12 Top[nmara avTwy Kar ovvecafioev avTors apap TeEpt de nduov 
dua] 
pas [exoraois ememecey Tw apap Kat Lov PoBos aKoTLWos 
peyas e| 
13 TenlimTey avTw Kar eppeOn pos aBpam ywwoKov yvwon ott 
rrapo.Kor| 5 
eg|Tat TO OTEPHA TOU EV YH OVK LOLA KaL KAKwWOOVTLY AUTO KaL 
a dovAevoov| 
14 OW [avrou|s Ka [raet|ywool[vow avrovs ern TeTpakooia To de 
eOvos | 
ealy dovlevawow klpww ¢elyw peta de tavta efehevoovTar woe] 
15 plera amoaklev[ns| mlod]Ans [ov de amehevlo|n mpos Tovs Tarepas 
oov| 
16 pler epny]ns tplalper €[y ype Kado] teraplry de] ylevea aoc] 10 
7[pad|no[ovrar| woe ouTw oalp avarrem\|npwvrar au apap|r|ve Talv a] 
17 [poppla[wy ews tlov vey emer [Se eytvero] o nALos pos Svopats 
[proé] | 
[eyelver[o Kau] (dou khevBlavos KamvulCouevos Kat apm[ades| 
[wu]pos Kale diln\Oov ava pleoor rar] Swyoropnparer tlouvrar] 
18 [ev] 7 nlHepla exelw|n dilefero KS TH aBplay SiaOyKy[y] deylov 
To 15 
[omleppare [lov doow ryv yyy tavtnv am]o Tov motapou 
auyuTTo 
19 [e]ws Tov 7oTapou Tou pleyahou roraplov evppatov Tous Kevareous 
20 [k]au Tovs KkawveLaro[v]s Kau Tovs x[€|Apovarous Kau [rovs] yerTaLous 
Kat Tous gepelat[ov]ls Kau Tous [xlavavasous Kat TOUS ‘yepye- 


oavov|s| 


22, 1 zav[ra prim scr, corr ra[ro man I 
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kat tlolus teBovoalolus capa Se n yurn aBpap ovk eriKre 
avr [ry 

de alulrn modick altylumria ny ovoya ayap evmev Se capa 
povop|noet| 

ge ov[ros] add os €[€eA]evoerar e€ cou ovtos Se KAnpovopwnae 
Bona 

you d¢ avrov ¢[€w klar eurév avtw avaBdevov eles] Tov ovpavor 
[Kau] 

apiOunoov [rovs aclrepas ¢«[t] Suv e[ElapiOpnoar [alvrovs Kau 
on ; : aga 

outels €lorau [ro olmeppa col] Kav emfolrevcey aBpay tw Ow 
kat eho . 

yo In| autw [es] duxatog|yyy|y [elev Te mpos avtov eyw eyst 
See ; 

o e[aylaywv [oe elk ywpals xardaw|y worar Sovvar cou Tyv 
ynv Trav 


Tv [k]Anplovopyloar lemev d¢€ delomota KE KaTL yywoomar oT 


P23 
lacuna quattuor linearum 
[kateBn Se opvea em Ta copata ta SdtxoTomnpata avToly 
[kav ovvexatioey avrows aBpap mepe de NAvwov dvopas exoTacts| 
ETE 
[vey Tw aBpapy Kat Loov hoBos ckoTwos peyas avTw ememuTTlev 
[kav eppeOn pos aBpap ywooKkwy yvwon oT. TapoiKoy eEoTat 
To a|mep 
[4a cov ev yn ovK Ldia KaL Kakwoovo avjro[ys Kau Sovdelvcov 
[ow Kpwo eyw pera S¢ Tavta efedevoo|vrau [woe pera [arookeluns 
[wod\Ans ov Se amekevon pos Tovs Tatlepas [oov ple’ €[upnvyns 
Tlpa 
[pers ev ynpe Kadrw teraprn Se yevea anootpad|noor[rar woe 
ou[7w ylap 
[avamemdnpolvt[au au] apapriia. Tov apolpparaly] e[ws] tov [vw 
emre]On 


23, 3 exe[oev] corr ex. .]eOyf ... mani 
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[eyivero 0 ndwos mpos Suoplars pdrok eyelvero Kau Sov [kreBavo]s 10 
[kaz|vLopevos kat Napmlades mupos Klar dundOev ava pelolov 7 |v 
| 
[ 


taluTnv [azo 
19 TOU roraplolv Tov meyadou alorapov evdlparov tous Kevaleous 
Kat Tous 
20 Kevelavovs Kat Tous KeA[wvalovs Kat Tolus XETTALOUS k[ale Tous 
pepe 15 
Carovs Kat Tous padaet Kau thous apoppaovs| Kat Tous Yava- 
vatovs Kall] 
XVI, 1 Tous yepyeratovs Kau Tovs veBlovaealifous oalpla dle 7 yurn Se 
aBpap ovK € 
[rire avTw nv avtw nv Se avTy 7 [waliduok alyUTTLA 1 OVvoLa 
ayap 
2 [alter de capa mpos aBpap’ idov [ovlvexAauoey KU Tov BY 
TUTE No 
[e]\Be mpos thv madioKny pov iva Texvoromnons €€ avTns uTN 20 
3 [kolurev de aBpay ys porn capas Kar AaBovoa [oalpa 7 
yuryn aBpap 
[aylap THv avyuTtiay THY EauTNS TaLdioKny peta Selka ETH TOV 
OLKNO aL 
[a]Bpan ev yn yxavaay Kar edaxey avt|yly aBpalu tle avdpu 
avTyn Tw ‘yu . 
4 vata Kat eoydOov mpos ayalp] Kar ouve[alBev Kau evd[ely ore 
ev yaoTpLa 
5 exe Kar yTyacOn yH Kupta avl[ry|s ev[avrijov aurys [elev Se 
ooapa es 25 
mpos apap adikoupar ek du eylo dedaKa T|nv Tavdi[oKn|y Lov 
€ls TOV 
Ko\Trov pov tOovoa Se oTL ev [yaotpe exe] nrepaloOnr] evalpy|rioy 
6 avTns Kpewar o Os ava pe[oov emov Kat cov] ever [de afloap 
Gales 
23,17 yepyerasovs, y! superscr man I =. 22 ovxnoat, y Corr ex ae man I 


23 inter avrn et tw superscr av mant 26 &, del et superscr gov man 1 
27 KoXrov joov, Corr gov pro pov man I 
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p. 24 
lacuna quattuor linearum 

moblev epxn Kat tov Topevy KaL euTey ato Tpoowmov capas 
7S Kuptas| 

pov [eyo amodidpacka evmev S€ avty o ayyedos KU amooTpa- 
oynf pos tv] 

kupliav gov Kat tamewwOyt. vo Tas yeipas avTns Kal eEumeEV 
av7n o ayyedos| 

Ku [m\nbvvev mrnPvvw to oTepna cov Ka ovk apiOunOnoerat 
amo Tov| 

m[novs Kat evrev avTn o ayyehos KU Lov ov ev yaoTpL ExEIS 
Kau TeEn| 

viov [kat Kadeole[s 70 ovopa avtov wand om ennKovoev KS 
T™ TaTrewva 

ge alov ovtos] eorar [aypoukos avOpwros at yxeipes avrov em 
movTas KoL a xeErpes] 

mlavrwy em alutw [kat Kata mpocwmov Tavtav Tov adeddwv 
auTov KaTou| 

Kyloer Kau exalAeloev To ovowa KU Tov adovvTos mpos auTHny 
av o Os 0 emdwv pe 

[ore evmely Klar yap] ev[w|mo[y wov offervta poli [evexev tovrov 
exadecer| 

tlo dpeap dpelalp ov elvwmov [idov wor] ava peloor] Kaldys 
Kau ava pecor] 

Blapa]d klar erlefkely ayap to aBlpay ujov Kar exadreoe[r] 
aBpalu TO ovopa| 

rolv Juov alvrov] ov erexev avtw [ayap topalnr aBpap Se nv 
oySon|kovra] 

Kau €€ eylwy nuijka erexev ayap [rov iopaln\’ Tw aBpap eyevero 
Be alBpay 

€TOV evevnkovra. evvea klar whOy] KS To aBpap Kav evrev alvTo| 

eyo et o As| cov. evapeott evlavtiov epov| Kar -‘yewwou 
apeul[a|ros Kar O ry 

dvabnkyny ov ava jecrov [euov kat ava pelrov cov Kat TANOvVaV 


ge opodp[a] 
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Kau emevey aa emt mpocolmov Kat ehad]noe avtw o Os eyov 
Kal eyw toouv 

n diabnKn yov peta gov ka eon tlar|np mrAnPous eOvav Kat 
ov KAnoerau [ert] 

To ovoya cov aBpam’ adda eot[ar tlo ovolua cov aBpaap’ 
oTl TaTEpa> >> 

mo\hov Ovev teBeka oe [kai] avgavw ole] ogodpa B Kau 
Onow ole] 

es evn “Kau Baoites ek cov ex[Eedlevoovrar Kat Onoov rHv 
Saber] 

fov ava “poecov eno[y Kat] oov Kale alya perov Kat Tov oTEp- 
patos oou [pera cel 

es yeveas avto ees S|ifa]Onxy[y aijo[rijov evar oor 05 Kav To 
omepp[ate cou] 

peta oe THY ynv nv tapalKels tlaclav thy ynv xavaay es [kal 

Tacxerw atw[yiov] Kat exopu[ar avrous] 05 kat emev o Os T POs 
aBplaap) 

ov de [r]nv difaby|xnv pov [Scaryp| nore ov Kal TO OTEPULA TOU 
HETA OE 

ELS rals} ye(vJea[s avtjwy Kale avtn 1 StalOnKn nv Ss.ary- 
pnoe>>>> 


ava melooly [euov] kau vjuwy kau avja pecov Tov oTEppatos> > > 


Pp. 25 
lacuna trium linearum 


[.... Up wav apoevikov els Tas yeveas vuwr oO oLKoyerns] TYS 

[ouKuas gov Kal 0 apyupwryTos amo mavTos vov addorpLov os 
ovk eotuly 

[ex Tov omEppatos gov ka cota y SiaOyKN ov Em THS GapKoS 
vplo 

[ers SuaPyKnv avwrioy Kat amepiTENTOS apony os ov Tepit|un 


24,18 aBa prim scr sed corr aBpa mant | zpogo[zov], del o? et superscr w man I 
21 ododpa B, del B mani 22 ry, del y man 1 
28-29 notas incertas super aliquot litt scr man 1 
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[Onoerar tyv capka ys axpoBvotias avtov ty ypepla (ny 
oydo|n 

[e€oeOpevOnoerar y Wyn exewn ek Tov ‘yevous av|rns oltre Typ 
dlva 

[Onxny pov Sdveckedacey Kar euev KS 0 O5 To] aBplaay capal 
qe 

[yuyn gov oly k[An]Onoerar [ro ovopa] avTns olapa] add[a 
cappa éo|rau 

[ro] ovopfa] aurns evdoynow [de autyr] Kar Swow [coi] €[€ avt|ns 
[rexvov] 

[klar evloynow avtyny Kau elorar evs €Ovln Kar Baorras Ovlo 
df alvens 

evovTat Kat emere apap emu mpoo|wmov Kar eyelAacely Kat 
ELTTEV 

ev Tn Stavora eywr eu Tw [eKaTovTlaerer eyeryNOynoeTat Kat ELS 

gappa evvernkorvta ¢[t]@ [ovoa Tefelre eumev Oe apap T pos 

tov Oy wand ovtas C[nTw evartioly cov emev Se 0 Os Tw 

aBpap va Sov yappa n yulyn oov te€eTle wou viov Kav Kaheves 

[T]o ovowa avrov acak Kat orn[ow) Hv dSiabyKnv pov mpos 
avTov 

es Stab nkny aiwviov Kat TW OTEpwaTL avTov per avTov Tept Se 

[lopand idov ernkovea cov i[Selu evloyyoa avTov Kar avénow 

[avlrov kat TANnOvyw avrov oho[Spla dwdexa Ov yervnoe 

[k]ac Tw ev avtov es eOvos peya [7|nv Se [SvalOnknv pov ornow 

mpos eoak ov Tokerat cor calplpa eds] Tov Kaupov TOUTOV €V 
Tw eviavt|o| 

Tw eTepw cuveteherev dle AJa[A]wv mpos [alutov Kar aveByn o As 

ato aBpaap topapya Tov vio[y avrov] Kav mavtlas Tovls ovKo- 
yEvELS aUTOV 

Kal TaTas Tous apyvpwvyntous [kav wav] apony toly alvdpar 


[Tlwyv ev 


25, 9 evAoyynow, corr w pro o man I 
11 aBpap, add a sup a? man I 

15 apap, add a sup a? man I 

20 rwev, del ev et superscr ow man I 


) fe) 
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Tw o1Kw aBpapm’ Kau Kat me[prerejev Tas] axpoBlvaTilas avTwY Ev Tw 25 
24 Kalpw THS nuEpas exewy|[s Kala edadyolev avtiw o Os] aBpaap, 
de nv 


Deze 
lacuna trium linearum 


27 aBplaap Ka wruand o wos avrov Kat TavTes ov avdpes Tov 
OLKOV aUTOV Kal OL oLKO| 
yevlers kat ov apyupwryror e€ addoyevwr eOvwv TepreTepev avTous| 
XVIII, 1 wd[An Se avtw o Os mpos t Spur papBpn KaOnuevov avrov 
emu TNS] 
2 Ov[pas rns oKynryns avrov| peon[mBpias avaBrepas Se Tors 
ofOarpous avrov| 
id[ev Kat Loov TpELs avdpes celuoTnKeoay emavw avTov Kau Lowy 
Tpoa| 5 
ed[papev eis afvvavrnoily avrl[os amo trys Oupas tys oKnvys 
avTov Kat poo] 
3 exlyynoely enle THY ynv] Kau elie KE EL apa evpoy XapLy evavTLoV 
gov p27] . 
4 tal[pedOy]s tov alada cov] AnuldOnrw 8) vdwp Kat vubatw 
“Tous mooas| ; 
5 vuplwy Kau klarad[vgare vro To devdpov Kat Anpibopar aprov 
Kar payer Ge] 
k[au plera [ralura alapedevoe|o Ole ov ewvexev efex|hi[vare mpos Tor] 10 
6 alajda vor Kali ejrav ovt|[ws Troun|oov kal elpy|kas [Kau 
eomrevo ev| 
a[Bplaapy [ela tyv oxnvnv [mpos capplav Kav eurev alurn 
oTrevoov| 
kat pvdalooly tpia perpa opt[dadews] Kau ToLnoov evKplu|dilas 
7 KaL eLs| 
8 tas Boas €[S|papev aBpaap’ Kale ehaBer] pooyaptov emoinoev 
Kau [rape 
Onxev avtous Kat epayooay autos Se mlapeornKe. avrous vio 
de[vdpor] 15 


26, 15 uzo, add ro sup man I 
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ee S€ mpos avrov mov cappa [ny yuvn coluv o oe amroxpeBts 
ELUTE tOo[v| 

oKVynVN cumev Se eravalatpepov nw] mpos oe kata Tov Kalpov 
Tou|Tov] a 

els wpas Kat ee. viov cappa [yn yuvyn cov alappa Se nKovev 
mpos ™ Ovpa [ns] 

KynVNS ovtas oTLTAEV avTou aBplaap d¢] ka cappa mpoBeBnkores 
nue|par] 

de e€edumey S€ cappa KeverOalr ta yuvjaiucerca eyehacev de 
oappa ev [eau] ¢: 

T™ heyoura ouTm pe por yeyolyey elws Tov vuy o Se KU 
tpeo Burelpos] 

Kal euTev Ku mpos aBpau te ol eye|\acey cappa ev eauTyn 
heyoulaa] 

apa ye adyOws Tefop[at] eyw dle yeynlpaxa wn advvara mapa 
Ov [pnpal 2 

eis TO Kaipov TovTov avlalatpapbw [zpos ale evs ewpas Kau THs 
cappas vitos] 

npynoato de caappa heyovoa ofvk eyelkaca efoBnOn yap Kat 
evmev [ovyt] 

ahha yedaoas e€alvlacravrels Se exleev ov avdpes kataBdepav 

€7l TpoooTroy [croSopeop Kat [yonopplas aBpaap de ovr[e|opevero 
pe[t autor] 

cuvTpoTemTov avtovs o dle ks eilrey pn Kpufw eyw amo 
aBpaap z[ov] 

mavoos pov  eyw [rolw aBplaaun de ylvomer[ols error evs 
eOvo pey|al 


kat Todv Kau ev[ev|doynO[noovtar ev alutw wavta [tla «Ovy 7S 


Id 
16 eure, prim scr, eev, del vy man I 
17 oKvyvn prim scr, corr eyoKvnvy Man 1 
20 xeweoOa[c], corr y pro k man I 
22 kv prim scr, corr Ks Man IT 
23 6v, prim scr kv aut K@, corr Ov man I et superscr Tov 
27 mpocoroy, Corr w pro o? man I 
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25 
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Pp. 27 
lacuna quattuor linearum 

[..... exefev ov avdpes nOov evs] codlopa aBpaapu de nv 
EcTHKwS| 

[evavtiov KU Kar eyyroas aBpaap elrev pln ovvarrodeons 
duxavov pera] 

[aceBovs Kar era o Sikaos ws o aldikos [eay de wolw 
[wevtnkovtja du 

[kavwy eay wow ev avtn pydapws ov] Toy[oes ws tio priya 
TovTo| Tov 

[aroxrewar Sixaoy pera aceBous Klar eot[ar o Sixalios ws o 


[aoeBns] py 

[Sapws 0 Kpwev Tacay THY ynYv ov TonTEs KpLolW Kat [eLTeY 
kv €av 

[evpw ev codo|nouls melvrn[Kovta dukaous ev Tn Todler ald|now 
TavTa 

[rov tomov| ou av[rovls Kat amox|[pifers aBlpaap eme[y] vov 
npEapny da 

[Anoale [zpos toly Kv pov eyw de [eu yn Klar orodos cay Se 
ehaotovefw 

[oily ov melyry|Kovra Sukavo. mev[re amodlers evexey Twy TevTE 
Tacay E 

[Thy] wokw Kau evev ov pn amloheca] cav evpw exer TETvEpa- 
KOVTQ TEV 

[re xlac mpooeOnxe hadnoat mplos avrov] Kar eumev eav Se 
eupeOwow exe 

TeToEpakovTa Kat eumev ov ply amoderw evelKe Tw TEToEpa- 
KOVTAa Kal 

eurev jun Te KE cay Nadrynow [eavy de evpe|Owow exer TpLaKOTA KaL 

eurev ov pn atroeow cay [eupw exer TpilakovTa Kau eve emELdy 

[exo] Aanoar mpos Tov Kv pov [eay Se] evpeOwow exer evkoor 
KQL €LTTEV 

[ov py] amokeow cay evpw exer eix[oor Kat] evmev myn TL KE eay 


Aadynow ere 
27,16 «v prim scr sed corr ky man 1 


Io 
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15 
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[ama] cay de evpeOwow exer Sex[a ove atjoiw evexev tw Sexa 
amnOev 

[de] KS ws emavoato hahwy tw a[Bpaap Klar aBpaau ameorpe- 
ev €lS TOV ToTrOY 

[avroly yd’ Oov Se a dv0 ayyedrou als codopula exmepas dor Se 
exalnto Tapa 

[Ty]v wud codopwr idov Se holt e€alveotn as cwvactyoi avro.s 
Kal Tpo0o 

[exluynoe TH TpCTwTW ETL THY ynlv Kau elev idov Kupiot éx- 
K\EevaTte es TOV 

[o.jkov tov talt]sos vuwy Kat Kalradvoec|Oe Kar vuperbe Tous 
TOOaS ULwY 

kat opOpicarr|els amehevoecbe als ryv oldov tuov amay Se 
ovxte add ev 

™ TAratea klalradvComey kat klateBiallero avrovs Kau efexdevav 
Tpos 

avrov kat condo as THv olt|klcay avrov Klav exounoey avtous 
TOTOV Kal 

[alfvpous efreplev avrows Kae [epayor mpo tov] KoywnOnvar Kae 
ot avdpes 

[7ns] Toews ov codomed me[prexvk\woay] cas trv olukvav amo 


VEAVLO 
Dae2o 


lacuna duodeviginti linearum 


[alurouv [nvixa de opOpos eyeveto enermovdalov ov ayyehou Tov 


wT 

cee avaotas haBe thy yuvatka cov Kae tas Ovyarepes 
as exes Kaw] 

e€eOe ilva py ovvatrohn Tats avopiarts THS TOhEWS KaL ETApa- 
xInoar] 

Kat expalTnoay ov ayyehou TNS KELPOS avTOV KaL TNS KELPOS 


TNS ‘yuvatKos] 
avtov kat [Trav yepwv Twv dvo Ovyatepwy avtov ev Tw pacac bar] 


28 codomed, superscr pecras man 1 
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KY avroly Kau eyevero nuika e&nyayov avrous e€w kau evar 
colov cole 

TV geav|rou Yuynv pn TepiBrapns es TA OTLTw pnde orns &v 
Taon TH| 

nepl]ywplw es To opos cwlov py Tote cuvTapalynudOys ever 
Se Aer pos} 

avtous [Seopar KE emedn Evpev Oo Tats wou EdEOS EvaYTLOV Gov] 

Kau eneyadu|vas THv SuKavcoovyyy wou o movers em ee TOU Cyvy 
oe Cae 

[Wulynv prov eyw de ov Sluvncopar diacwOyvar as To opos my 
KatahaBn pe Ta 

[k]axa kat atofavw itd[ov n mots avTn eyyus Tov Katapuyev 
pe exer oo} 

Onoopar ov peKpa err [kar Cnoerar q Wyn pov Kat eumev 
avtw Loov Jarl 

placa] cov to mpoowroyv [kat em Tw pyyate TovTwW Tov pn 

Karat papa Tnv\ 


mot mepu ns eadr[yloals omevoov ovy Tov awOnvar exer ov yap 


duvyncopat| 
mow|oat] mpaypwa €[ws] Tov [oe acehOav exe... . 2... eee | 
p. 29 
lacuna undeviginti linearum 
[eS 9 Sa ene Kal ovk noe ev Tw Korun|Onvalt] 


[avrnv Kal avacrynvar eyevero Se Ty EMavpioy KaL evTEV 4 
m|peo Burepa. 

[mpos Thy vewrepay Lov eyw exouunOny exOes pera Tov TalTpos Tw 

[Tcwpey avTov owov Kat THY VUKTAa TavTnV Kar eoehOovca] 
KouinOn 

[7s pet avtov Kav eavaotnowmey eK TOU TaTpos nuwov omepyla 
ETO 

[tucav Se Kav ev TH VUKTL EKELVN Tov TaTEpa avTwY owwor] KaL 
even 


[ovca 7 vewrepa exouyunOn pera Tov maTpos avTyns THY vuK|ra exe 
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[pny Kaw ovk nda ev Tw KomNnOnvar avTny Kau avacrnvar Klar ovY 
[ekaBov at dvo Pvyarepes hwt ex Tov maTpos avtwv Kale [ere|Kev 


[n mpeoButepa wor Kar exahecev To ovopa avjr[oly pwa8 ex Tov 
DEA 

[mov ovros maTnp pwaBitwy ews THS on|epov nuepas ereKer 

[Se Kav n vewrepa viov Kau exadever TO ovjoua avrov appaly] vios 

[rov yevovs pov ovtos TaTyp oppavilravy EWS TNS THMEPO 

[nuepas Kar exwnoev exefey aBpaay as ynlv a[plos \Ba Kat 
oKxnoe|r] 


[ava pecov Kadns Kau ava peror coup Klar mlaploxnoev ev ye 


Pp: 39 
lacuna viginti linearum 


amoKtTe|vovol evEeKev TNS yuvalKos pov Kat yap adlnOas adedn 
pou] 

eoTw €[K matpos add ovK eK pntpos eyernOy Se wou es yuvaika 
eyeve| 

to Se nviika e€nyayev pe o Os ex Tov ovKov Tov TaTpos pov KaL 
evra. avrn| 

tavTnv [rnv Sikaloouvny moinoes em EME ELS TAVYTAa TOTOY OV 
cay evoed| 

Oapev [exer evrov ewe ore adehfos pov eortiv ehaBev de 

aBepledex xuua Sudpaypwa mpoBara Kat wooxovs Kar TaLdas Kat] 

Tarourk[as Kat eOwkey Tw aBpaap Kal aTredwKEey avTw cappar] 

™ ‘yuvatke avtiolu kaw [euev aPemedex Tw aBpaap Loov 1 yn pov] 

Sartioy cov Gu~éeaP [vor apeokn Katou TH Se cap|pa emlev 
woov dedwxa] 

xerlia Sidpayya tw [adehpw cov tavta eorar gow ets] reulyy 
Tov mpoow|7rov 

Tov KOL Tacats TOS pelra cov kar tavta adnbev|oov mploonugar|o 

d[e] aBpaap mpos Tov Ov [ka vacato o As rov| aBemedlex Kar] 


7 ‘yvvaika avrov Kat Tals maudurKas Kat eTleKov ort [ovr|KkrAeo |r] 


5 
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p. 31 
lacuna viginti linearum 
[epee eaiewetes s weeeyeenec es es eOvos peya Tomnow avtoly ott 
[omeppa cov eotw aveoty Se aBpaam To Tp Kat ehaBev ap|rous 
[kav aokov vodaTos Kar edwKev ayap Ka eTeOnKev em Tov] apo 
[kar To maudvoy Kat aneorerey avTyy amedMovoa de em|ra 
[vatro Tnv epnmov Kata To ppeap Tov opKov e&eheurev de TO 
[vSwp ex Tov acKov Kav Eppuper To TaLdvoy vToKaTw pas] ELaTyS 
aneMovoa Sle €lkabn|ro amevarte avtov pakp|we ware Tofov Bory 
Eme ‘yap ov pn evd[w Tov Gavarov Tov maotou] pov Kav exaioey 
ATEVAVTL alutjou avlaBonaav de to Tatdvov exhaluoey eaon- 
Kovgov O¢ 


o Os tys dwvys tolv matdov ex Tov ToToV ov] NY KaL EeKaheoev 


ayyedos TOU Ov TyIv ayap €K TOU OUpavou Kaw] ELTEV AUTY TL EOTLV 


oh 22 
lacuna viginti linearum 
[..as earn] 
cas [wovas Kat eurey oft Tas emTa apvadas TavTas Anubyn Tap 
€ov| 
iva [wou por es papTupLoy ott eyw wpvéa To Ppeap Tovto dia 
TovTo| 
ema|vomacey TO ovO_a TOV TOTFOV EKELVOU PpEap OPKLGHLOV OTL 
exet| 
wplooav apporepor Kar duefevto apdorepor SvabyKyny em To] 
ppelare Tov opkiopov aveaty de aBeperex Ka oxolal o vypdayo| 
yos alvrov Kat dryod o apxtotparnyos ns Suvamews avTov Kau] 
ereotpablay lis] ty[v ynv tov dudvorvey Kau €lp[urevorely 
aGpaaly] 
apoupwyr em Tw pleat Tov opkov kat emekaheloaro [exle To 
ovopa. 
Kv Oeos atwvios taplwxnoer Se aBpaap ev 7\n yn Tov dudioreyp’ 
nuepa moddas Kae €lyevero pera Ta pynwata tlavra KL 0 Os ene 
pale tov aBpaap kale emer mpos avrov aBpaalu’ aBpaap’ o Se 


ELITE 


XXII, 


13 


14 
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dou eyw kat erev AlaBe Tov wov wov Tov ayalrnrov aouv ov nyo 


moas Tov eolak] Kau [ropevOynre es THY yyv] Ty[v] vpnAnv Kale ar] 


Sb Be) 
lacuna viginti linearum 


cb Se ace aa Kat avaBrepas aBpaap tors offaldpors 
[avrov wer Kat Lov Kptos es KaTExYouevos ev duTw caelK Tov 
[kepatwy avtov kat emopevOn aBpaau Kar ehaBev Tov Kpilov Kau 
[avnveyKey avTov es odoKapTwOoLW avTL ELoaK Tov WOV avTlov Kat 
e[kaheoev aBpaap To ovoya tov Tomov ekevou KS Lely eva e& 
taloliy onpelplov ev tw ope tovtw KS why Kat exahecer 
ay|yedos 
ku tov [a]Bpaalp devTepov ex Tov ovpavov Aleywy x[alr epavrov 
wpooa eye k[s ov eiveKev EnoLnoas TO plnua TouUTO Kat OUK € 
gpeow tov viov [sov tov ayamnrov du eye ev] pH evdoywv 
evloyynow 
oe Kat TANOvr[@v wANOvVYw TO oOTEppa] Gov ws TOUS acTEpas 


Tov ovpavov Kali ws THY apmov THY Tapla To xedo THS Fartacons 


Doe 


lacuna viginti linearum 


Oarbov [rov vexpov gov ovdas yap yuwy TO pyynMELoY avToV 
Kwdlvoe aro] 

tov Tov Olaar tov vexpov cov exer avactas Se aBpaau mpoce- 
Kuynoe To 

haw tyIs yns Tors wos yer Kar eXadnoev Tpos avTovs aBpaap 
heyar] 

ev exeTle TN WYN vw woTE Baa. Tov veKpov pov amo Tpo- 
GwTov pov akov| 

care poly Kat Aadyoate Tepr E“ov eppwy Tw TOV Gaap Kat 
Sotw por To on] 


avov tio Ou7A our O €OTLY AUTW TO OV EV MEPL TOU aypou QUTOU 


apyuptou] t[ov| 
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exa|] 
To ev Twy view xer [amoxpifes Se eppwy o xer|raso[s] mpo mpos 
aBpaap’ akovovtwy tlw wer XeT Kal TavTwY TalyY EKToOpEvO 
pevov Thy modw Aeywr map Ewou yevou KE KlaL akKoVoOY [4.0L 
TOvv akpov Kat To omNAlaLoy TO EV aUTwW Got dud] op EVAYTLOY Tay 
Tov To TodeaTwv pov [SedaKa aor Oaov Tov viexpov gov Kat 


7 pOooe 


P- 35 
lacuna viginti linearum 
[Lees .. adda ets THY yynV pov ov eyevouny Tolpevoy 
[kav evs THY pudnv pov Kat Anubyn yvvatKa Tw vw pov EeoaK] 
exerOev 
[evrev de mpos avrov o mais py Tote ov Bovderar y yuvn] Topev 
On[vat per ELoVv OTLTW ELS THY nV TavTNY atrooTpEefw Tor] Vviov Gov 
es [rnv ynv ofev e&n\Oes exeDey axev Se pos avror| aBpaap 
mpocexle cealut[w pn atoorpebyns Tov wov pov exe KS] o Os Tov 
ovpavov Kat o Os ™ms yns os ehaBev pe elk Tov ovkov Tov TaTpO 
pov Kal EK TS ylns ns eyevvnOnv os ehadlnorev JLoL KL Wom eEV 
poor Neywv oot da[ow THY ynv TavTnY Kat T]w OTEPHATL Dov avTOS 
amoatehe Tov alyyehov avtov eumpooblev cov Kat evodwoes THY 


odov gov Kale] Alnuyn yuvarxa rw vw plov aoak exelev cay Se 


Pp. 36 
lacuna viginti quattuor linearum 
kat exmrevi[oev Kau eLexevwoev THY VdpLay Em TO TOTLATHpLO|y edpla] 
pev err em To dplealp av[rhnca Kat vdpevoato macais Tavs] 
Kapndous 
o S¢ avOpwros KatepavOavery avtny Kar Tlapectwmar Tov yvovar 
& evodwKey KS THY [odov avtov 7 ov eyeveTo Sle NuuKa’ eravaavTo 
Tacat at Kapndor mvlovoa ehaBev o avOpwtlos EvOTLA KPT 
ava Spayunv ohkny av[rov Kau dvo eva ene tas XELpas avTys 
deka ypvowy odKy autwly Kat emnpwtynoely ovrny Kau ever 


36, 4 evodwxer, k Corr ex o man I 
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Pp. 37 
lacuna viginti quattuor linearum 
ks plov deywv ov Anmibn yuvaka Tw vw pov ato Twv Ovyarepwr] 
tov xavrlalvailwv ev ors eyw TapoiKw ev TH yn avTor] add’ 7’ evs 
roy] 

ouKov Tov Tatplos Lov Topevon Kat ets TH|Y vAnY pov Kat Anprb[y] 
yuvaika Tw vilw pov exebev ama de Tt] Kw py TOTE ov To 
pevoetar y yuvn [wer euou Kau evrev pot] KS w Evnpeotnoa evay 
Tov avtov avtols atoorehe tov ayylehov avrov peta cov Kat 


evodooe t[nv odov cov Kat Anuyy ylvr[ailka Tw viw pov eK TH 


jas exe} 

[pudAns ov Kat EK TOV OLKOU Tov TaTpos pov ToTE] ADwos eon ar[o| 

[THs apas pov nuika yap eav etolehOns aus tHv euny [pvdyy] 

[kav pn Gor dSwow eon afwos amo Tov opk|icpov pov Kau eOwv 
onplelplov] - 

[ene THY mHyNY evTToY KE o Os Tov KU] pov aBpaap ea ov evodots 
TV 

[odov pov nv vuv eyw Topevopas ex av|rnv idov eyw eheotnka en{t] 

[Tns myns Tov vdatos Kar at Ovyarepes Toly avOpaTav THs 
mo\ews exr[o] 

[pevor|r[ar av|rrn[oar vdwp Kar eotar 1] mapHevos n av eyw 
€uT@ 70 ‘i 

tlucov pe pulkpov vd[wp eK TNS VOptas] Dou KaL ELT MOL KaL OV 
me Kar Tacs] 

[KapsnAots cov] vdpevolopar avTn 1 yuvy] nv yTomacey ks TH 
eavtou [Oe] 

[pamrov]r. aoak Kar ev [TovTe yvwoopa| oT memounKas €EOS 
Tw K® 

[wou aleeaae Kau eyevelTo po Tov ovvte|Aeoar pe adovyTa 
ev TH Oltal 

[volua [pleBexxa e€eroper[ero exovra THy| vopiay emt Tov wpw Kat 
Kare] 

Bn em THY mHynV Kat u[Spevoaro ema] S€ avTy ToTLTOY mE Kau 


o[nevoaloa 


_ 
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k[abelrrer ryv vdprav alp eavTns Kat elrev mE OU Kal TAS 
kapn|dous colu 

mo[tijw Kae emov Kat Tas K[auydovs gov mloTWw Kat ETLOY KaL 
tas Kalin 

hous jou emorurey Kau nlpetnca avty|y kar ema Ovyarnp Tivos [eu] 

avaryyehov prow ev Oe eum[ev Ovyarnp BlaGound’ en tov viov 

. vaXx@ . 

[oly edexe avtw perya [kat mepreOylka avTn Ta evwtia KaL TAO 
wera 

[mlep: Tas Xerpas avTys Kale evooknoas T|porEeKevNTA TW KW Kal EV 

hoyynoa KY TOV Ov rov [kv pov aBpaap os ¢lvodwcev prow ev 
0dw ady 

Baas aBew tyv Ovyalrepa tov adedlpov Tw KU pov Tw Viw 

[av|rov e ovy Tovete eheos UMELS KQL Suclacocw7 Tpos TOV KV LOU 

[ayyel\are pou a Se [uly aviayyedare prow tlva emortpedw ous 
Sefvay 

[n es apiorepay amoxpiOas Se AKaBav kat] Bafound amav mapa 
= : 

[En\0ev to mpootaypa Tovto ov Suvyloopefa ovy cou avtimferv] 

[kakov kadw Loov peBexka evwrov cov haBov aed Ole xa] 

[eoTm yuvyyn Tw vw Tov kv cov Kala tanger k]s eyeveto Oe 
ev [Tw akov| 


[cau Tov Tada Tov aBpaap Tw pynuatwv tovtwy m|poceKxvy[noer] 


So. 3 


[em ryv ylyv [r]o kw [Kale [eeveykas 0 tars oKEvn apyvpa Kau 
Xpvca Kat Luwaticpor| 

[eda]xev peBlelxxa Kar Slwpa edaxev tw ade\dw avurns Kav TH 
pyTpe Kat 

[epalyov Kau envoy avtos Kae ov [avdpes ov pet avTov ovTes Kau 
exouunOynoav Kat] 

avacTas To Tpwt eumev expealre pe wa amehOw mpos Tov KD 


prov eutav Oe 


38,17 « de, super ee scr y mani 26 azedGe, a corr ex € man I 
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or adehdou aurns pewatw 7 mlapbevos pe) nuwy nuepas woe 
dexa Kat 

peta TavTa amehevoeTar Kau eumely POS avTOVS MN KaTEXETE ME 
Kau KS ev| 

[olSacev ryv odov pov exzelupate pe wa ameOw pos Tov KD 
pov| 

ea de eumav Se Kaherwper ry[v Tada Ka Epwtnowpev TO TOM 

auTys| 

kat exaheoav peBexka Kar [emav avtn mopevoy| peta Tov 
[avOpe|zolv rov| 

Tov Kau eumev Topevoopar klar efereupav tyv peBlexkaay [ryv 
aS}eddtnly 

avTov Kal Ta vTapxovTa avTy[s Kat Tov maida Toly aBpaap 
[xa]e [rolus pe 

7 -avrov Kat evoynoay peBelkkav tyv adedd|ynv avrwrv Kau evar 
av(r7] | | 

[a]deddhy nuwv exewou es [yrdcadas pvpialdaas Kau KAnpovopn|aca] 

[ro] ro omeppa cov tas Todas tov vaevavtilov avactaca de 
peBexka 

[kat] ae eBpar avtyns emeBnoav [ere tas KapnlAovs Kau emopev- 
Onoav 

[velra Tov avOpwrov Kat avalhaBwv o mats Tylv peBexka amydOev 

feral Se emopevero dia ms [epnuov Kata tlo ¢pelalp ys 
opacew|s av|ros 

de KaTwka ev TH yn TH Tplos MBa Kau e&n|\Oev ELK aded- 

z EXXNT AL 

els TO meSiov To T pos Seudy[s kat avaBraplas Tous opfahpovs 
ioev Kap|n] 

hous epxopmevas Kar avaBAlapaca peBexk]a Tows opbahpous evoev 
TOV 

acak Kat Karerndnoe alto THs Kapnholy Kau eumev TH TaLou 


7 eo7\|tv] 


39,5 pewarw,ecorrexa 7 exze[pware], pro prim scr p sed corr man I 
10 [pe exaay, del a! man I 18 Katwxet, pro w prim scr ov sed corr man I 


20 ofOadpors, prim scr ofOadpous 
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exewvos avOpwros o mo[pevopevos ev tlw medio ELS GUvaVTNnoWw 

ni eurev S€ o mas tlolu[ros o KS pov 7 Se] AaBovoa TO 
Gepuotpov mepu 

cBardero kat Sunynoato [o mais Tw etoaKk] TavTa pyuata a 
ETOLNO EV 

eonOev de euoak’ evs To[v ovkov THs pyT|pos avrov Kat ehaBev THV 

peBexka Kat eyeveTo a[vrov yun Kat nyat|noler] auTny Kat rape 

[k]\nOn eaoak meplt] cappas [rns wntpos avtov mpocHeuevos Se 
aBpaap] 

chaBev yuvarka 1 [ovolua [xerroupa ehaBe de Kau ETEKEY AUTW TOP] 

[Cleupav Kav tov teElav Ka Tov paday Kat Tov vexBoK Kat Tov 
cove ve€av Se] 

[elyervnoev tov ofaBav Kar Tov Oaymav Kar Tov Sarday vor Se 
dardav] 

[elyevovr[o payound Kar vaBdend Ka aocovpre, Kat aTovorErp 
Kat] 

p. 40 

[Aowpep vor Se padiaw yepap kar adep Kale efplws Kor aBer 
[pa Kau] ves 

[Oepyaja ovro. mavTes noav vor xerrovpas edaxey de aBlplajapy’ 
mara Ta vmlapxor] 

[Ta avTov e&oak TW VW avTOV Kal TOLS VLOLS TwY TIakA\aKw TOU 
aBpaap €d[wxer| ; 

[aBpaap Somata Kar e€atreoredey avtovs almo eaak Tov viov 
avtov ¢[te Cwv| 

[ros avrov mpos avarodas es ynv avatlohwy travta Se ta dn 
NeEpwv 

[Cons aBpaap ooa eLnoev exatov eBdounkovta mlevte ern Kat 
exhurov ameBa 

[ver aBpaay ev ynpe Karw mpeaBurns Kae mr NeEpwv Kat 
mpoceteOn pos] 

[Tov dJaoly avTovu| Kaw [Baav avrov acak Kat] iapand’ ov vior 


QuTOv ELS TO 
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a[7]nralov ro] duthov[y es Tov aypov eppwly tov caap Tov 
X€TTALOU O EOTLY 

amevavtt plaluBpy tov |aypov Kar to om|navov o exrnoaro 
aBpap’ Ta 

pa Twy viwy tov xer [exer eOaay aBlpaay Kat capay tyv 
yuvarka 

eyevero d€ pera TO am[ofavev tov alBpaap’ evroynoev o Os 
eo [a]« 

Tov viov avTov kat Katolknoey eacak mlapa to pea THs 
opacews avtiau dle 

au yeverels TwV viwv to|uand Tov woly aBpaap ov eTeKey ayap 
N Tat 

duckn cappas tw aBpaaluy kar Tavta Ta olvowata Twv vier 
topand Kata 

ovopa yevewy avtov [mpwrotoKkos taluanN varBarw? Kau Ky|dlap 
Kau 

vaBadenr’ Kar paccalp Kat pacpa Klau tOovxpa Kar pawon [kale 
x0d0[a] 

kat Gaurav Kat teyoup Kat [vades Kat kjedua ovror eow ov 
viow [rrplanr’ 

Kat Tavta Ta ovopalta] avToa[y ev tars oKn|vars avTwy Kau eV 
Tats etradeoupy| 

avtav Sadexa apxovtes [kata €Ovos] avTwv Kat Tav’Ta Ta vy 
™s 

Cons topand’ exarov t[piaxovra elnta Kar evkdim@ atabevwr 

Kau mpooeteOn mpos To yevlos avrov Kalrwxnoe Se amo evt\ar 
ews colvp] 

n oT Kata Tpoowmoy alvyymrov ew|s eMew mpos acuptovs 
KaTa 

mpoownov Tavtov tav [adeApwv avtoly KaTwKynoer Kat av at 

au yeverers eucak’ tov viov [aBpaap aBpaalu eyerynoev Tov 
ecoak nV ole 

[euoak’ erwy TecoepaKorvira ore ehaBely tyv peBeKxkan THY 


Ovyare 


11 capav, super p scr p man I 20 ¢Ovn, corr ern man I 
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[pla Babound’ rov ovpov ex [rns peromlorapias adehpnyv haBav 
rou 

[clupov avrw yuvaika edeev7[o Se eucax] KU Tepe peBeKKas 77S 
yuvat 

[k]os avrov ort ore[pa] nv emnkolvoer Se avira o Os Kau eXaBev 
as yaoTpL 

[pelBexka 1 yuvn [av|rov ecxiproly de ta malidua ev avTn Kat 
eurev 1 ovTos| 

[w]oe perder yeweloO]au va tu pole Tovro eropevOn dle mudeo bau 


Tapa Kv] 


peat 

[kau elev KS avTn d[vo evn ev TN yaoTpL cov eow Kat dvo 
aoe ek TS] . 

[Koudu]as cov Swacradn[oovrar Kat aos aov vmepeEer Kau oO 
pelev dovrevoet| 

[rw «lAaccow emAnpwOnolav av nuepar Tov TeKeY avTny Kat 
mde nv did] 

[Hla ev mm Kota avryns e€eXOy[v Se 0 wos 0 mpwroroKos 
Tuppakns odos| 

woe. co Sopa dacuv dacvs eovlopacev Se TO ovowa avtou 
yoav Kau pera} 

toto e€n\fe 0 adehpos alvtov Kar n yelp avtov emeAnupery 
TS] 

MTEpvnS noav Kat exadealevy TO Ovowa avTov takwB evoaK Oe 
nv eror| 

e€nkovTa nuika etexey avlrovs peBexxa nu&nOnolav [Se ou 
VEeaVLoKOL Kal NY noav| . 

avOpwros ides Kuyyye aypolkos takwB Se nv av|Opwmos 
[a]rAacros oux|wr] 

ourav nyarnoew Se aoak [rov noav ott yn Oylpa yn avrov 
Bpwo.s avtw y|p| 

peBexxa Se nyata Tw takwB [nbnoev Se taxlwB’ ebeua Kar 
bev noav 


41,5 oo, del man I 


30 


GENESIS 325 


30 €K TOV TedtoV ekAUT@ Kat almev noav tw taklwB Tevooy pe 
amo TOU [w]e 
fatos tov muppov Touvtrov ott [exAeutw dia Tolurw eKadecev TO 
ovopa 
31 avTov eowpm eumev Se takalB Tw yoav amo]dou far ONMEpoY Ta 
TpoTo 
32 Tolkjevas wou eumev de noav i[dov eyw Topevoplar TedevTay Kau 
Va TL Mou 15 
33 Talutja Ta mpwrorokea Kat elurev avtw taklwB’ wpooov pou 
ON|LEPOV 
k[alc wpooev avtw Kar ame[Soro yoav ta mpalrotoKea avrou 
Tw takwB 
34 takwB de edwoxey Tw noalv aprov Kau elena akov Kar edayev 
Kal 
emuev Kal avaota wyxeTo Klar efavdioe|y yoav Ta TpoToToKEL 
XXXVI, eye 
vero Se ysos emu THs yy[s Ywpis Tov] Ee pou Tov mpoTEpor os 20 
eyeveTro Ev TH xpov Tw aflpaau emolpevOn Se evoak’ mTpos 
aBeuje 
2 hey Bacitea dudiorieys, [es yepapa w\hOn Se avtw KS Kau 
€LTTEV 
3 pn KataBns evs avyum[rov Katouxnooly de ev TH yn Tav Kau 
ET Oat 
peta cov Kat evioynow [ve vou yap Kau tlw oTEppat. cou 
dwcw THY 
ynv TavTnv Kat oTHOW Tov opKoyv poly ov wpooe aBpaap Tw 
mralrpu 25 
4 gov kat mAnOvvw To o7ep|ua cov ws Tolvs agTepas Tov 
ovpavov Kat 
Twow Tw OTEppat. Gov Tlacay Thy y|nv TavTnY Kat evioyn On 


5 govrar ev Tw omEpmat. [cov Tmavtja ta eOvy THs yns avO wy 


41,12 revoov, € corr ex a man I 

15 mpororoxetas cov, del o? man I 

19 zpororoxei, del o! et superscr » man I 
23 ante wy scrin marg r? man I 
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umnKkovoey aBpaay o alatnp cov t|ns evn pwvyns Kav epuda 
Ev ta mpolclt[aypara prov Kau tals evtodas plov] Kau To 
VKQLW 


> 
parla pov Kal Ta vouiua pov Kat KlaTwKnTEY ELoaK EV YEP 


poe 

[apors enpwrnoav de ov avdpes Tov Tomov mepr peBeKKas TNS 
yluvatkos [avrov Kaul 

[eurev adedpn pov eorw edpoBynOn yap eure oltre [yulyn pou 
ect pln Tore 

[aroxrewwow avrov ov avdpes Tov Tomov| mep. peBexkas oTt 
wplaca Tn] 

oper nv [eyevero Se modvypovios exer Talpakuas de aBerpedelyx 

“6 Bacrrevs| 

dua z[y]s Ov[pidos wdlev [rov euoax moilovra] peta peBexkas 
77s yuvai[Ko]s 

avt[ou] exafece|y de alBeedrex Tov eal’ Kau evTev avTw apa 
ye ylulvn for] 

eorw TL oe et[mas] ade[Ady pov eotw emer] Se avtw eacak’ 
evra yap pn tore . 

an[o|davy du avryv elev de avtw aBepledex’ te Tovro 
ETOLNTAS NEL 

poekpov exouunOn tis tTlov yevous pou pelra THS yuvatKos cov 
kat ETN 

yayes eb nuas ayvoray oluvera€ey Se aBeiluehey’ TmavTr Tw 
haw avro[v| 

Aeywv tas o ayitopevols Tov avOpwrov rourlov Kal THS yuvatKos 

" avrov 

favatw evoyo ectw eonlepev de eoak ely TH yn €KEWWN Kat 
eupev 

ev Tw eviavTw exevw exlaTooTevovoaly KpiOyn evroynoev Se 
QUTOV . 

KS Kav vpwby o avOpalmos Kau tpolBawva pelwv eyewero ew 

S ov peras eyevero oflodpa eyeve|ro avtw KTn TpoBata Kav KTH 


29 curvy, del vy man 1 
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vy Bowv kav yewpyra [rodda eln|\ocav Se avto ou hufrlorverp 

Kal TavtTa Ta ppeata 9 |wpvéav ou] TaLoes TOV TATpoS av[roy 
ev to] 

Xpovw + aBpaap’ tov martipos avrov evelppafay avra ou 
prdttoTverp 

kot emhnoay avta yns elrev Se aBeluekey mpos mpos eoak 

[alrehOe ah nuwv om Sv[varwrepos] nuwv eyevov aodpa Kat 

[alan\Oev acax’ exebe[y Kar Kateluoev ev tn hapayy yepa 

[plov kat katwknoev exer [Kat Taw eloak wpvéev ta dpeara 
Tov 

[v]daus a wpvéay ov maides a[Bpaa tov] matpos avrov Ka 
eveppatav 

auta ou pidurvenm pera to [amofavely aBpaap’ Tov matepa avrov 

cae eT@vomacey avTol olvowata KlaTa Ta ovopata a ew 

yopasev 0 maTn avtov klav wpv€aly ov maides eroak ev Ty 
papayy. 

yepapw Kau evpav exe dpeap [vdaros] Cwvros Kat ewayeravTo 

ou Troweva yepapw peta Toly Towlevo Tov eoaK’ packovTes 

eluvjac avtwy To vow Kau exaheo|ev To ovopa tolv [dlpearos 
aSucva 

noucnoav yap avtov amapals de exerOev wpv&ev ppeap anyns 

€TEPOV 

P. 43 

[expivovro Sle Kat Tepe EKELvou KaL ETMVOMATEY TO OVOM“A av| 

[rov| exOpua amapas [de] <[keDev wpvfev dpeap erepov kat ovk] 

[epalyerarro MEPL AVTOV [kau ETWVOMLATEV TO OVOMA avTov Evpr| 

[lepra heywv Sot. em[Aarvvey KS oO 05 npur] Kat [nvénoev 
nulas 

[elm rns yns aveBn Se elkeBev em to dpealp Tolv opKouv Kau 
op On 

avtw o Os ev Tn vuKTe exlewn Kat evTev eyo] Exp o [5 aBlpaap 
TOU 

matpos gov py oBov pelra gov yap ey Kar y\voyynka oe 


Kar 77 
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25 Ouvvw Tw oTrepp.a cov dia [aBpaap Tov matlepa cov Kat wkodopn 
cev exer Ovovacrnpiov [kau ewexadeoatlo TO ovopa KU Kal € 
amnéev exer THY ok[nvnv avtov wprélav de exer ov TALOES ELT AK 10 

26 dpeap Kat aBemedey [eropevbn mpos avrov] amo yepapwr Kat 

ololal? 
o vudaywyos avtov Klar dikod o apxuot|paryyos THs SvvapLews 

27 avTov Kal elmev avTor eloaK [iva TL ndOlere mpos pe types de 

E[LEL 
2 onoare Me Kal e€ameotedlate pe ab vulwov Kar evmay avTw@ 
idov 
Tels] ewpopev oT QV KS [mera gov Kau et|7apev yeverOw apa 15 
avla] perov nuov Kaw alpa pecov cov] Kar diabnoopefa pera 
oou 

29 SuabyKny pn Tonfoev peO nulov Kakov Kafore nmers 
ae ovk eBdervfoueb[a Kar ov tpomoly expnoapela cor Kkahws 
ka. e€ameoterhapev ole pet ecpnu|y Kae vuy av evhoyntos 

30 umo KU Kau emounoey [avTors Soxy|y Kat ehayo Kat emoy Kat 20 

31 avaotates TO Tpwl wlprooav avOpwrlos Tw mAynovoy Kau e€aTer 

32 Telev avTov evoak KlaL amwyxovtTlo am avTov per apnyns eye 
vero de ev TH NuEpa ElKevy Kat Tlapayevomevon ov TraLdes 
acak Kar annyyedav [avtw mepe tlov ppeatos ov wpvéav Kat 

33 elmay ovy evpapev vVdalp Kar exadleoev auto opkos Sia TovTO 25 

34 ovowa TH Tore. Ppeap [opkov ews Ty]s onpmepov nuas nv Oe 

€TO 
noav tecoepakovta Kat €lAaBev yu|yaika tovdew ryv Ovyarepa 
Bainp tov xerravov kar thy [pacoe|upal Ovyatepa eviwy Tov 
€a.ou 


35 XXVII, 1 Kat noav epillolurat [Tw eurak Kar Ty] peBexka eyevero Se pera 


P. 44 
[ro ynpaco eaoalk [kar nuBruvOnoav o1 offadwou alvrov tov 
[opay Kat] 


43, 8 tw, corr ro man I | wkodouyoev, py Corr ex wk man I 
25 da rovro, del a ro man 1, sed voluit delere rov [corr 82 tovro To (Schmidt) } 
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[exadecer] noav toly wov avrov tov mpecBvrepor] Kar evmev 
aut|w we pov| 

[kav evmev wdlov eyw Kale ete wou yeynpaka Kau ov VEWOoKY 
[7hv n<par| 

Ts Te[heluTns pov vuly ovv haBe to oxevos| ThY papeTpav Kae 
To [rogov| 

kau eee evs To redilov Kav Onpevorov] por Onpov Kav mouncor 
[ou] ed[eopa] . 

Ta WS ide eyw Kat evelykov pou wa paylw omws evoynon ce 
n Woxn por 

mpw 1» amofavew pe pleBexka Se nKovale hadovros ecak pos 
noav Tolp| 

viov avrov eropeOn Se yloav evs To medio Onpevoar Onpay rw 
TaTp. alv| ; . 

TOU peBexka de emev Se mlpos taxwB] tov vioy avrys rov 
vewrepov nole| 

“€yw nkovoa tov matpos cov [Aadovytos] tpos yoav Tov adehpov 


gov elyor] 


sie) 


To eveykeyv pot Onpa Kau alounoov po €ldecpata Kar daywv 


evloynow [oe| 

evavtt KU mpo Tov amobavelw pe ver] ovy vie pov akovaoy pov 
kala eyw olor] 

evtehopar kat mropevdes elis ta TpoBalra AaBe po exeHev dvo 
epupovs ama 

hovs Kat Kadovs Kal moinolw avrovs edec]|watra Tw TaTpL cov 

"ws purer Kat et 

goes To Tatpi gov Kat dalyerar omws evdloynon oe o 

TAaTHP po TOV aro 

Bavew emev Se iaxwB mplos peBexxay] THY wytepa avtov [eo]rw 
ynoav 

0 adedpos pov avnp Sacus [eyw Se avyp| eos py ore 
Umrlalpnon pe 

0 TaTnp pov Kat Exopar ev[avTioy avrov] ws KaTappovwv Kat 


eTra€[o| 
44,15 o watnp, o corr ex a man I 
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em e“avTov KaTapa Kat ovx [evloyray elev d€ avtw n enTNp 
ETT ELE 

n KaTapa gov TeKVO povoy vm|aKovcoy Ins pavyns pov 
Kau emopevdeas ev 

eye por mopevOeas Se edaBlev Kar nvey|key TH pyTpL Kas 
TOnoEev N PY 

Tp avrov eecpata Kala edliter o wat|np avrov Kat haBovea 
peBekna 

Tv aTolnv noav Tov viov av[rns tov mpec|Burepov tHv Kadnv 
9 

map avTn ev Tw ow evedricev takwB] Tov viov avtn Tov 
VEWTEPOV 

Kat Ta Seppatra tav epipwry [mepieOy|kevy em Tous Bpayewvas 
avTou Kat 

emt TA yupva Tov Tpaxyrov [avrov Kai] edwKey Ta edecpata 
Kau TOUS 

apTovs ovs emomoe eis Tas xelpas takw|B’ Tov viov autys 
Kal elonvey 

Kev Tw TaTpt avTov evey dle matelp o SE Eyw TIS Ee OV TEKYO 
Kau €l 

Tev takwB Tw TaTpL Eyw Nnoov o [tpwrolroxlo]s cov alelrounKa 
Kala eda . 

Anoas por avactas Kafico Kali daye tys Onpas pov] omws 
evloynon 

P- 45 

[He n Wolxn pov elmev de acak Tw vw avrov m1 TovTO o 
talxv ¢lvpes w Tex]volv] 

[o de amlev w mapedalkey Ks 0 O5 evavtiov pov] eurev dle 
acak Two axel] 

leyyeooly por kar Wyrladyow ce Texvov e ov ea o vIios jrov 
noaly y ov nylyoe[y] 

[Se valkwB’ mpos eax [rov marepa avrov Kat eynradya ely 


QUTOV KQL €ELITEV NH EV 


22 notae incertae super AaBovoa peBexxa 
45, 1 [Wv]x7 pov, corr o pro pw man I 
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dlav|n davn taxwB [au dle [vepes yeupes noav| Kau ovK 
ETEYVM QAUTOV Noa . 

yap al XELpEes avToV ws aL Xlelilpes noav rov adeAlpov avrov 
daceral Kar evdo 

ynowoev avtov Kat emev ov [ee o wos pov yoalv o Se euev 
ey Kau eLTrEV 

Tpotayaye por Kar hayouwat amlo tyns Onpas colu teKvoy wa 
evioynon 

oe 1 Wyn pov Kat mpoonyayery [avtTw Kar edlayoy Kat 
ELONVEYKEV avTw 

Owov Kal emev Kal evTev avtlw eoaK o mlaTnp avTou eyyirov 
fou Kal 

giynvoov pe texvoy Kat ev[yioas edirnolev avto Ka waodpavly 
THV 

oopNnY Twv ematiwy avtov [kat ynudoyyloev avTov Kau evTEe tOov 
oopn 

Tov viov #0 ws oon aypouv mh[npovs ov yuld\oynoe KS Kat 
San cor o Os 

ato THs Spogov tov ovpavlov Kat amo tTys mlornTos THs yns 
mrAnBos oe 

Tov Ka olvov Kat dovdrelvoatwaav cor evn Kale TpoaKvyncovoLW 
go. ap 

“yov|rels Kau yewou Ks tov adeAhov cou Klau mpooKuyycovot 
wou ou vioL 

Tov TaTpos cov o Katapwplevos oe emxalrapatos o Se evAoywr 
oov €v 

hoynpevos Kat eyeveto [wera To tavoac|Jar ecak’ evroyovrta 
iakw” 

Tov viov avrov Kau eyevelro ws e&nh]Oev iakwB arto 1 PWO wITOV 
elo aK 

TOV TAaTpPOS aVTOU Kat noalv o adeAdos] avrov n\Oev amo TH 
Onpas 

Kal emounoev Kat avtos [edeopata KlaL elanveyKey Tw TaTpL 
avTou 


“Kat emev Tw Tarpt avto[y avacryntTa| o TaTnp pov Kat fayeTw TH 
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Onpas Tov viov avtov omals evloynon] me n Yuyn mov Kat ELE 
avuT@ 

auTw eoak o marnp avirov Tis e cu] o O€ emev eyw eye oO 
vlogs Gov 

0 mpwtoroxos no efeo[tn Oe aivalk exotaow peyary opodpa 

“Kau evmev Tis ovv o Onperloas por Olnpa Kat eanveyKa pou 

kat epayov amo tavtwy [po Tov ale eer Kav evloynoa avtov 

kav evdoynuevos eatw leyeveto| de yuiKa yKovoev Noav Ta pH 

pata eicak Tov TaTpos av|rov Kaw] aveBonoey havynv peya 

nv Kav a[uxpav ofodpa kau elurev evloynoov da Kape TarEp 

emev Sle avtw ehfwy o adeddos| gov mera dorov ehaBev Tv 

eviol[yuav cov Kar eurev Sikaiws exA|nOn To ovowata avrov 
taka’ 

p. 46 

en|rlep[vuxelv yap pe dln Sevrepov ta TE mpwroToKEa pov 
eckngpev Kat ev] 

An[bev vv zlnv evrtoyrav [wov Kar eumev Noav Tw TaTpL avtjov 
ovy v|TeXeurov| 

evdolyvaly poor marep almoxpiOets de eoak amely Tw Noav elu 
KP avrov| 

emolnoa gov Kat tavtias Tous adedgous avrov emolnoa avrov 
oufKeras] 

gETH Kat ow eoTNpLTa av[rov Go Se TL TOLNTw TE|KVYOY eExTrEV 
[Se noav] 

Tpos Tov TaTepa avrov py [evdoyia pa oor eotw alrep 
evioynoov [dn Kape| 

matep KatavuxxGervtos dle ecak aveBonoer] dovnv noav Kau 
ex[Aav|oev vi 

anoxpiHes Se acak o malrnp avrov eaely avtw idov amo TH 
moTyTo|s] 

™ms yns €oTal » KaTounots [cov Kat amo tlns Spocov Tov 
ovpavov avwev i 


23 Woxn pov, corr o pro wm man I 
32 ovouara, del ra man I 
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Kal emt TH paxatpy cov Cnon [kat Tw aldeAdw cov Sovdevoes 
cota de 

nica eav Kabehyn Kau ex[vons Tor] Cvyov amo tov tpayndou 
gov Kalu 

eveKoTeL noav Tw takwB melpe Ts evhloytas ns evdoynoe o 
TaTnp avTov 

eimev TE Noav ev TH Stavora €lyyioataloay at nuepar wevOovs 
TOV TaTpos 

[ulov wa amokxreww taxwB zlov adedrdjov pov avnyyedn de 
peBexka 

[ra] pyyata tov viov autns Tov m[peoBurepov Kai] Tepaca 
exahecev iaxw8 

t[o|v viov avtns Tov vewreplov kat eurev avTw lov noav oO 
adehhos cov ame 

Neu wou Tov amokrewat oe vu ovly Texvov akov|joov pov THs 
povns Kat 

avagtas amodpaht mpos daBaly tov aded| pov fLov els yappay 
Kal OLKY 

gov eT avTOV NMEpas TiVas €[ws Tov amooTplesar Tov Ouvpov 
KL THY 

opyia tov adeAdov cov ao alov Kau emdlaynrar a memounkas 
auTw 

Kat atooTtehaca peratepu|bouar oe elkeey pon mote atexvwolw 


ato Tay dvo vuw ev Hepa [wa evmely de peBexka Tpos eoaK 


5 fe) 


iE 


20 


mporwxOika Ty Can pov dia [ras Ovyarel|pas Twv viev yer” Anu 


era. takwB yvvakas ato Ttolv Ovyarep|wy tns yyns TavTys 
wa Te 

por (4 mpookarerapevos [Se ecax] tov takwB evoynoe av 

Tov Kat everetkato avtov Neywy ov] AnudOyn yuvaika ato Twr 

Ovyatepwv xavavarwy avlactas amod|pabi es € pwecoroTap.ar 


ELS 


12 post evAoynoé add avroy supra man 1 
19 €[ws], €@ pro ews scr 
26 avrov, corr w pro ov man I 
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to ouov Balovn’ tarpo ts plntpos] gov Kau dae exerlev 
OEauTw 

yuvaika ek Tov Ovyarepwr halBav tov alSekhov THs pNTpOS 
cov o o€ 

Os pov evioynoa oe kar avénolar oe Kale mrAnPuvar oe Kar 
Eon ELS 

ouvaywyas vev kar San colt Ty evloyrav alBpaap’ Tov Tov 
To. 

Tpos pov yap Kal Tw oTEppat [rou peTa E kAnpovop.|no at 
TY ynv 

Pp. 47 

[rns mlapouxnolews cov nv cdwkey o 65 tw alBpaap Kav 
almleore 

[Nev cioar’ tov tal[kwB Kav emopevOn evs ty|v pecororapi[ar] 
Tos 

[\aBaly rov viov BlaBound tov avpov adeddgor] peBexkas pnTpos 

[ua] ice” kat noav [wey de noav ori evdroyl|noe€ eucak’ Tov 
iaxoB 

[k]ac wxero es THY [wEecoToTapLav ovpLas] haBew eavTw exerbev 

yuvaixa ev Tw evdoyew [avrov Kat evjerekato avtw heywv ov 

hnepOn yuvaika azo tlw Ovyarepwly Xavaay Kar nkovoev 

takwB Tov matpos avrov Kat 7[ns pyTpols cov Kat eEmope ets 
THY pero 

ToTapiay oupias Kat ioe noaly ort mov|npar ecw at Ovyarepes 
xava 

av evaytioy eax’ Tov ta[tpos avtlov Kat emopevOn noav mpos 
us 

pand Kau ehaBev ryv palereO Oluyatepa iopand viov aBpaau 


30 


<<adekdnv vaBaw) pols tars yuvjagiv avrov yuvarka Kat 


ef] 

fev taxwB azo tov dpelaros Tov opkov klat emopevOn ets 
Xappav Kar 

Ka. amnvtnoey ton[w Kat exoyunOy] exer edv yap o yios Kat 
dale 


47, 6 ev, prim scr rw sed corr man I | ov, corr o pro o man I 
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J 


ato Tw hibwv tov rolmov Kar €Onkely pos Kehadyns avrov Kat 
e[Kou] 

enOn ev tw ToTw exlevw Kat evluTviacOy Kau tOov Kdema€k 

coTnpiopevn ev TH [yn ns n Kedlayn adeKvoto evs Tov ovpavor 

Kat ov ayyehou Tov Ov avleBawov kat] KateBawov em QUTN oO 
de KS 

eTEoTNPLKTO ET auTnY Klat eimev] Eyw KS oO 9s aBpaapn rov 
TATPos 

gov kat o Os aoak’ pn dloBov 7 ynl eb nv ov Kabevdes ex 
auTn oo 

dwow avtny Kar Tw omleppat. oly KaL EoTaL TO OTEpLA TOV 
OS 7) > 

aos THS yns Kav mAlaruvOnolerar em. Dartacav Kar emu AiBa 
Kal 

emt Boppa Kav em avatolkas Kat elvevoynOnoovra €y ool 
TAT at 

au duvda THs yns Kat ev tlw oTEppalte cov Kat eyw idov pera 
gov ova 

dvriacowy oe ev taon [Tn 0dw ov] y av TopeOns Kat atrooTpebw 

ge es THY ynv TavTn ort ov BN ole evKatadimw ews Tov 
ToWnoat 

pe tavta ova eharnoa [oo Kai] e&nyepOy (axwB ex Tov vmvov 

avtov Kat elev oT eat KS ev] TW TOMM TOUTW Eyw de ovK 
eLonv 

Kat edloBnOn Kar evrev ws poBepols o ToT0s ovTos ovK EoTLY 


TOUTO 


p. 48 
add 7 oftxols Ov Kas avtn [n mvAn Tov ovpavov Kat aveot|y 
taxol 8 To Tpwt| 
Kali] eAaBlely tov AHov ov valeOnkey exer mpos kepahns alurov 
Kal eo[rnoer] 
avtov aTyn\nv Kat emexelev eAavoy emt TO aKpOV avt|ns Ka 


exadlecev takwf| 


TO ovojs.a Tov ToTrov exei[voU OLKOS Ov Kat ovdappaliovs ovopa 


[7m 7rodeu] 


us 
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To mpotepov ka evgatw ifakoB evynv Two Ko deylwv eav 7 KS 
o [Os per epov] 

ka. Suapviagn pe ev Tn 0[dw n eyw Topevouar K]ar dw poe 
aprov playeliv 

ka epatiov mreprBareoOar Kau [amootpeby] me peTa TwTNpLas 
ets Tov ovfKor] 

Tov Tatpos pov eorau KS e“ou e[s Ov Kat o ALOos] ovros ov 
eoTnTO oTNAny 

€oTa jo. ovkos Ov Kar mavrav oly ear] pou dws Sexarny 
amTodeKaToow 

avta go. kav efapas taxwB rovs mlodas emlopevOn evs ynv 
avato\wv mpos ha 

Ba tov ex Bafound tov ovpov a[dehkpov tly peBexkas pntpos 
iakwB Kau [olpa 

k[al] tdov dpeap ev Tw TedW noaly de elke TPLa TOULVLA 
TmpoBatw avatav 

[olueva ew avrov ek yap tov dpelatos exelwlov emolrilov ta 
mounvia iBos 

[de yl» peyas em Tw oTopate tolv ppeatos Kau aluvnyovTo Exel 
TAVTA TA TOL 

prvi Kat atexuvoy tov dblov azo tov aTopalros Tov Ppearo 
Kat €mOTt 

Cov ta mpoBara kar wahw anlexafiotaly tov diBov em To 
oTOMa 

tov dpearo es tov tomwov avtov [ame Se alvrous iaxw8 
adehpou mo 

Bev exOar vues ov Se evmay ex [yappay elopev Kau ever avro.s 

yewworetat haBav tov violy vaxwp| ou de emay yervwoKopmerv 

ee Se avTos vyrawwer ov de elroy vytlawer Kav idov paynd’ 
n Ovya 

Tnp avTov npxeTo peta Tov [TpoBataly Kar emev eoTL EoTW Nye 

pa mohhyn ovtw wpa avvaxOy[vor ta K\rnvy toturavtes Ta TPO 
48, 14 cropati, corr ex a man I 


18 eoOat, corr r super 6 man 1 
22 cvvaxOn[vac], x corr ex y man I 
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II 


12 


13 


14 
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GENESIS ee Y/ 


Bara ameovres Bookere ov Sle euav| ov Surnocopefa ews 
TOV Ov) 

axOnvat mavtas tovs momelvas Kat] amoxviucwoov Tov Gov 

aro Tov gToxato tov dpealros ais), ToTioupey Ta TpoBata 
€TL AV 

tov hadovvtos autos Kav pax(nr 7» Olvyarnp aBav npyero 
pero 

Tov tpoBatwy tov matpos avti[ns avutln yap eBookey ta 
mpoBata Tov 

Tatpos avTns eyeveto de ws aude[y talkwB tv payynd Ovyarepa 

AaBav adehdov rns pytpo avrov [kar ta mpoBara dlaBav 
adedhou 


TNS PYTPOs avTov Kat Tpoce|\Owv vakwB amexvdtclev Tov AvOov 


P- 49 

[azo tov] orouatlos Tov Ppeatos Kat emoticev tal mpoBara 
LaBalv a|Sedou 

[Tys pn|rpos avtoly kar edulnoev takwB tyv palynd Kar Bonoa 
[my]s povn 

[avrov elkA\acey Kale avnyyeey TH paynd oltre adeddhos Tou 
m[at]pos . 

[avry|s ects Kau o7t [vos peBexkas eoTw Kat d|papovea 
amnyyerev Tw 

[rat|pe avtns Kata [Ta pyuata tavta eyevero] de EWS NKOVO-EV 
AaBav To o 

[volua taxwB tov viov [rns adekdns avtov] «dpapyev es 
OvvavTnow av 

To Kat TepraBwv avrov edlinoev Kat evo]nyayey avrov es 
TOV OLKOV 

avtov kat Sunynoato Tw haflayv mavras tov|s oyous Tovrous 
Kal ELITEY AUTOM 

haBav ex Twvy ooTewv pov Kau [ex THs Galpkos pov Ee ov Ka. 
nv per avuTov 

pnva nuep@ evrev Oe haBlav Tw axa od. yap adeddos pov 


€l OU 
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ov dovrevoes por Swpeay avlayyedoly por TL 0 puucOos cov 
16 coTw Tw € 
haBav dvo Ovyarepes ovopa [rn pellov hea Kav ovopa TH 
ETEpA pa 
17 xmr’ ov Se ofAarpofi] Alelas aloPevels paynr Se Kady Tw toe 
Kat wplat| 
8 a tn oper ohodpa nyaty[oe Se vaxwB t]nv paxynd’ Kar evrev 
dovAe|v] 
ow oo ena. evn meplt paxnd THs Ovyalzpos cov THs vewrEepas 
19 eu[zrev| 15 
Se avrw AaBav Bertifov Sovvac pe av|rnv-cor n Sovvar pe 
auTnv [aly 
20 dpe erepo oucnorov per [ewou Kat edlovhevae iakoB Tept payydr 
ern emta Kat noav evlavtiov avtoly ws nuepw odvyat Tapa To 
aya 
21 wav avroy auTn eumev dle taxkwB plo AaBav amodos THv yuvaika 
22 pov Tem\npavTar yap av [nwepar ol7ws evoeAMOwv pO avTnv cup 20 


nyayev Se haBav wavt[as tovs avd|pas tov Tomo Kau emounoe 
yao 
23 Kat eyevero eomepa aBlwy AaBav hellav 7H Ovyarepa avrov 
Evo nyayev 
24 avrnv mpos takwB Kav eluonOer] po avrnv iakwB eSwxe Se 
LaBav ea tn Ovyarpe alvrov Cer|pav tHv madicKny avto avTn 
25 mavdurKny eyevero Se m[par Kat YO nv Aaa evrev SE iaxwS Tw 25 
haBav te TovTo erounoas pou ov elpu praynr edovlevoa Tapa 
wou 
26 Ka tva TL mapehoyow ple euev] Se AaBav ovK eotat ovTws ev 
Tw TO 
27 To yor Sovvar tyv rfewreplay mpw yn thy mpecButepay ovv 
Teheo ov ovy d[n TO. €|Bdopa [ravry|s Kat dwow cou Kal TavTyV 
avTL TNS 
28 epyacias ns ulpyacw Tap Emou ETL emt]a eT erepa emoinoe Se 


takw3 30 


29 
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Pp. 5° 
olujrws [ar alverAnpwolev ta eBdoua tavtns Kau Saker avTw 


AaBav payyd| 
t[nlv Ovylare|pa avrov avtw yuivarca edwxev Se NaBav palynr 


™ [Ovyarp. avrou| 


Bla}\Aav [ry] Tavurkyny avtoly avtn madicKny Kat eo|ndOev 
™plos pax] 

kale nyamnoev tHv paxnd [wadrdov yn evav Kar edovdlevcer 
avtw [emta erepa| 

e[7ln uray Se KS ort peletiar Aeva nvoigev thy plytpav avrys 
palxnr de] 

nv oteipa kat ovvedaBev eva Klar eTeKey Tw taKwf] wor 
exaeoev [d€ To ovlo 

pa avtov povByv Neyouvoa Siome €[udev pou K|s THY TamWwow 
vuv [ule aya . 

moe o avnp pov Kat ovvehaBely mahw dela Kau eTeKEv vLOV 


derepolv| 


To takwB Kar eurev oT yKovoey [KS oT] pecooupar Kat 


TpocedwKev frou kar] 

Toutov exkadeoev S€ avTov To ovoliua ouluewy kar ouvedaBer ere 
Kal €TE 

Kev viov Kot eumev ev Tw vey Kaip[w Tplos Euar exTar o avyp 


ov €TEKOV Y2p 


avTw Tpes viov dia TouvTo exadeolev To] ovowa avrov ever Kau 
avv\aBovca 

e[ru] erexer viloly Kau ex vey ere Tour[o efopoldoly|noopar Kw dua 
rovro exaNe 


alelv to ovopfa] avrov tovda Kau [earn Tov tuKteli[y] tOovoa TE 

paynd ouTL ov TE 

tloxe] Tw taxa Kar elnrwooey paxynd tyv aldeddyv avrys Kau 
ELITE 

tw [ijakwB Sos pou texva ev Se [un TerevTyTH €lyw cOvpw)y 
de iaka 


50, 7 ramtvwoty, sup tu! scr € man I 13 er”, « corr ex o man I 
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™ paynr Kal evTEev pn eEvaVTL Ov eyw os coTlepnoey oe 
Kapmov KoLLas 

evrey Se tSov madiakn pov Balrka evoeAlPe mpo avtyny Kae 
TE€ETAL ETL 

T@ yovatwy jov Kau TeKvoTOUNnoTopa Kalyw e€ avTn KaL eOwKev 
av 

tw Balov toy tmadiokny alytns avtlo yuvaika evondOev de 
iaxwB 

kat aweraBev ahodpa Baha n mai[durKyn playnd’ Kau eveKev 
Tw iako 

viov Kav eume paynd expewev [por 0 Os Kalu emnkovoev Ts 
davns pov 

Kat €OwKEey frou viov Kat exadeoely TO ovolua avrov Sav Kau 
ovvedaBev 

er. Batta yn TaidioKn paynd Kale erexe|y viov devrepov Tw 
takw 


Kat eumev ouvavtehaBero prot o Os Kar ovlvaveotpadynv Ty 
adehdn Kat | 

novvacOnv Kat exaheoev To ovloua avjrov vedOare evdev de 
Neva OTL 

eaTn Tov Teka kat ehaBev Ceddlav tylv madicKyny avTHs Kat 
cOwKEV 

auTnv takwB yvvaika Kar econdOlev mplos avtnv Kar cuvedaBev 
Ceddha 

nN TatducKkyn eas Kau eTEKEY Tw Lakw[B vijov Kar evTev eLa EV 
TUXN Kat 

ETOVOMAaTEV TO OVOMLA avTov yad Kat ovvlehaBev Ledda | 
TaroucKn ELas 

p-. 51 

[kau erexev ert Tw vakwB wov Sevtepov Kat evmjev Led paxaplial 
eyo €[upz|e 

[ore paxapiljovoy pe at yuvaikes Kar exaheoer| To ovoma 
avrov [ac|np Alou] 


20 post evandAGev add supra zpos avtny man I 
23 dav, prim scr kau sed corr man I 
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[ros ezolpevOn Se plovBnv ev nuepars Gepioplov mupwv Kau evdev 
iulpha pla 

[Spayoplov ev Tw ayplw Kar nveyKev avta mpos Alea tv 
pytepa avtov ¢u| 

[rev] de paxn’ rea [S05 por Tw pavdpayop|o tov viov cov 
emev de Lea 

oulx Ukavov or eda Ge [rov avdpa jov py] Kat Tovs pavdpayopas 
Tov utolv| 

pov Anupe eure Se paynd [ovy ovtas| KouwnOnro pera cov 
TV vu . 

KTa TavTny avtt Tov pav[dpayopwr| tov viov cov eondOev Se 
takopP ; 

e€ aypov eotepas ka e€nOev [hea es] auvavtnow avrov Kat 
ELTTEV 

Tmpos pe evcehevon onuepov [pepiollwpar yap oe avti Tov 
padpayopwv 

Tov viov pov Kat exouunOyn per alurns Tlnv vuKTa exeyny Kat 
em Kova |e|v 

Ones Netas sean avvraBovoa erexev [tw talkwB viov TmeuTTov Kat 
evmev eva 

eOwoxev o O5 Tov picOlov avd wy eldoxa THY tratdick[nly pov 
olay . 

Spi pov kar exarecev z[o ovopa avtov ilocaxap eoti piobos 
Kal ov 

edkaBev ett Kea Kau elreKey vLoV exTo|v TOV iaKkwB Kau €UTTEV 
hela de] 

Swpyrat jo o As dwpov [kadov ev tlw vuy Kaipw aipeTier fue 0 
amp plo 

eTeKEY yap avTw vious €[f KaL exaleo€ To ovopa avtov CaBovrwy 
Kal 

peta Touto erexev Ovyatelpa kau exalderev To ovowa avTys dewa 
Euvno 

On de o Os paxnr Kav emn|[Kkovorey aulrns o O05 Kat avewEav THV 


patpav 


342 BERLIN FRAGMENT 


23 auTns Kat ovvdaBovoa ereKely TH vax]o8 viov eume Se paynr 
aevev 
24 0 Os pov To ovedos Kat ex[adeev To] ovoya avtov twond 
Aeyovoa poo 
25 Oerw o Os pou viov erepoly eyevelro Se ws erexev paynd Tov tw 
ond me taxwB mpos [AaBav] amo amehOw es Tov Tomov 
pov Kau 
26 Tv yn pou amodos Tas yu[vaikas] pov KaL Ta meu TEpL wY 
edovlevea 
go. ame\Ow Kar ateOw ov [yap ywlwoKkes tyv Sovreay wv 
edovAev 
27 Ka go. emev Se avtw aBav elu evpor] yapw eEvavTiovy cov 
OLWYLT ALN 
28 evdoynoey yap ME oO As zn on ealoodw Svacreto Tov pucbov 
gov pos 
29 pe Kat Owow eutrev Se valkwB tw AlaBav eu evpov yewwoKers ova 
edovlevka oot 
30 Kat ooa ny Kt[nvn Gov per euoly peKpa oa NY ooa HY ToL 


€VAVTLOV 


Pp. 52 
epfov klar evgnOn es mAnOlos Kar nudoynoey oe KS em Tw 
mod|t [ov vuy ovy mo] 
Te alonow [klakw enavtw oixov [kar evrev avtw haBay tle cor 
31 dw Kat elurev avTo| 
takwB ov Swces por ovferv cay [roujcets jor To pnua ToluTo 
mav tolpave Tal 
32 m[po|Bara cov kar pudragw mapleMerw Tavta ta mpoBara clov 
onpepov [kau Siaywpicor] 
ex[el\Oev mav mpoBata pasov lv to1s apvacw Ka mlav SvadevKov 
kat [pav|rov 
33 ev] tors argw eorw por pucOos Klar emaxovoerar pol 7 
Oukaroouvn ev T) NMEpa 


51, 24 wedi, dele etumanr 26 cou, corr ex ec man I 
28 evpov, v superscr man I 
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™ avptov ote eats o putcOos pov evlwmiov gov Klav tay ocay 
for eav py y vadelv| 

Kov Kal pavTov ev Tats arg Kale daov ev Tolis apvacw 
Kaikhewpevov elo] . 

Tal Tap eyo. evrev Se avtw aBa eo[tw Kata] To pyya 
gov Kat dueoreriev ev . 

™ npepa ekewn Tovs TpatTyyovls Tovs platrovs Kat Tovs 
duadevKovs Kau 7a. 

gals] Tas exagras tas pavtas Kau tals Sualhevkous Kar may o 
nv evKov 

ely alurw Kav Tay o nv datov ev Tos alpvaci|y Kav edwKev va 
XELpO TwY vie 

aluroly Kat ameotnoev odov tpiwy [nuepwv ava] perov avTwv 
Kal ava pe 

alov walkwoB takwB Se erouawlev ta mpoBata] daBav ta 
vTohadbera eda 

Blev 8] iaxwB edaBSov oripak[wyv ydwpar] Kal Kapuivyny Kat 
mata 

violu kav ehamice avt[as] iaKkw e[miopata Aev|ka mepiovpwv 
To xAwpo[y] 

epavero em Tats paBdors To Aevkoy [o edemo]ev mokiras Kau 
mapeOnkev 

tals paBdovs as edemurey ev Tats Ay[vors mor|LaTNpLois Tov 
vdatos iva ws 

eav eMOwow ta TpoBata Tew evlwmorv tlov paBdav eMorvtwr av 

TwV es TO TEL EveKLGTNTEY Ta TploBaTa Ells TaLs paBdous Kat 
ETLKTOV Ta. 

mpoBatra diarevka Kav Toukiia Kale ood|oedn pavra tous Se 
OfLVOUS 


Sueorevkev iakwB Kar eOnxev evlavt|iov Tw mpoBatwry Kpeov 


fe) 


15 


20 


Suadevko Kat Toukiiov ev Tou aprlos Kau] Sueywpioev EavTw 


TOLLVLO 
Kata poovas Kat ovk emifey avta efis Ta mploBara AaBav 
eyevero S€ ev 


52, 8 xo, corr ex ka man I 11 exaoras, del et superscr ovyas man I 
23 crowvio, Corr ex Tolwyia Man I 
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TW Kalpw @ EVEKLDONTEVY TA mploBara] ey yaorTpe Lap’ Bavovra 
LaKkwB 

eOnkev taxwB tas paBdovs evav|Tvor| TOV mpoBatwv ev Taos Anv 

VOL TOUS EVKLONTAL AVTA KATA TAS plaBdlous nvika & av TETNKY 
Ta 

mpoBara ovk erie eyevero de Ta alon|ua tov aBav ra Se 
ETLO Na 

tw iakoB Kar emrornce o avO[pwxjos opodpa ododpa Kat 
eyeve 

TO avTwy KTNVa ToAAa Kat Boles KaL TaLdES Kat Ta|urKa Kau 


Sonne 


NG 

[kar ovo. yKovoev Se LaxoR Ta pypata Tav vitwv aBav 
AeyovTo[y| 

[ende]v iaxw tlavra ta mpoBara tov malrpo nuwy Kat eK 
tov [Tov] 

[warpos| nov tenlonkey tacav tyv So€lav tavTyy Kau evoev 
tak|@3] 

[ro mpoolwrov tov aBlav oT. ovk YY Tpocwmov aljvTov ws 
exfes Kat ws rpur[nv] 

[nueplav eamev Se KS m[pos taxwB amootplepov as THY yn Tov 
mate| 

pwr gov Kat es tyv yelvleav [cov Kat evomat] pera cov 

" amooteias Se tak[w| a 

exaherey eva Kar paynd eles TO med.oly ov Ta Tommyia Kat 
eumev avralus 


Opw eyo TO T7PWOOTOV TOU [7arpos upewlpy OTL OUK €EOTLYV T POs 


e“ou ws eklles 

Kat ws Tpitrn nuepav o de As [rou] TATPOS MOV NV PET EMOU 
“KL QU 

Tat O€ oldaTE OTL EV TaGn ™ [vox] pov dedovrevka Tw TAT pl 


UO 


25 iaxwB, delman1 27 —rern«n, corr 7 erexa man 1 
30 roANa, mavidinras 68, 7 Neva, add v supra man 1 
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o de maTnp vuwv mapeKporloaro] me Kat nAdakev Tov po Bor 
pov Tal 

deka apvov kat ovk ed[w|kev [avtw] o Os Kakorounca pe €deu 
out|as| 

em Ta mourla cov elotat piofos Klar re€erar mavta ta 
mpoBata XelvKa| 

kat oped o Os marta [ra Ktnvn Tolv matpos vor Kat 
edwkelv por 

avTa Kau eyeveTo nvikla evexioowr| ta mpoBarla] Kav evdev Tors 
[ofOad] 

Hols avTa ev Tw Vrvw [Kat wdov or T]payor Kae ov Kpevou 
avaBawvovte(s| 

emt Ta mpoBata Kat a e[7e Tas avylas SuvadevKor Kae ToLKLAoL 
KaL O7T0OO 

eders pavtor Kav evmev plor o ayyeldos tov bv Kal vmvo 
iaKkod [yo 

d€ euma Te eat KaL emlev alvaBrabov tors opfadrpors cov cov 

Kat t0€ Tovs Tpayous Kia Tous K|peovs avaBawovTes emi Ta 
po 

"Bara Kat em Tas atyas [duadeluKovs Kat ‘roiKtdovs Kat 
o TodoeLOeus 

Tous ewpaka yap ooa oot [AaBav| over eyw ep o As 0 oes 
go ev TO 

mo Ov ov yreujas por exlee orndlnv Kar ov evfw pou exer 
evyyny vuv 

ow avactnO. Kau e€edO[e . . .] eK THs yns TavTys Ka aredOe 
€us TY 

yp yeveay THS yeverea[s Tor] Kal Evopar peTA ToL atokplaca 

de paynd Kav pea evrely avt]w py EoTW yuew ETL Peps 7 KAN 

povopia ev Tw o1kw tov] TaTpos Nav OVX ws aL addotpiar de 

yopela avira mempaxer|] yap npas Kau Katepayey KaTaBpwoer 


To apyulpiov nur mavta Toly movtov Ka Tyv Sokayv ape 


17 ot, del man I 22 rovs, corr ex TLovs man I 

25 yeveav, pro €! corr 7 man I 

26 pea, del p et superscr A man I 

28 NeyopeOa, ante y man posterior vid scr Ao [del Xe (Schmidt) ] 
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P. 54 

haz[o o] Os tov marpos nmaly naw eoTaL Kal TOUS TEKVOLS NOY 
vuv ovy oga| 

ep[nkely cor o Os Tove avacras [Se taxwB edaBev Tas yuvai|cals 
auTov Kau Ta] 

malioula avrov Kar emeBiBaoev avira emu tas Kapydolus Kat 
amnylayev trav] 

Ta [ro vjrapxovTa avtov Kat alaloaly tyv amoa|keu[ny] avrov 
nv ¢lroinoer ev| 

™ mecoToTapia Kat mavta [ra avtov ame|\Oew mpos acak 
“Tov [maTepa av| 

To[v] «& ynv xavaavy aBav de wylero Keipar tla mpoBata avrov 
exhelev Se pa] 

Xn Ta edwKa Tov watpos autns Klar expuple taxwB’ haBav 
tov avplov tov] py] 

avayyeka avtw ott amodipack[e Kar almedpa avros Ka Ta 
avtov mlav|ra 

kat OveBn Tov ToTanov Kat wpuy[oey els To opos yahap 
avnyyedy [dle Aa | 

Bav tw ovpw m nNuEepa tH TpiTH Ofte almedpa itakwB Kat 
tTapahaBwv Tous 

ade[A]hous avrou yer avtov edwwkev o[mia]w avrov odov nuEepwv 
emTa Kal Ka 

te\[a|Bev avrov ev Tw ope tw yarad [yl\bev de o Os T™pos 
Na Bay Tov oupov 

kalO vjmvo thy vuKta Kar emev ar[ro] duragar ceavtov py Tore 
hadnon|s] 

plera] taxwB movnpa KatehaBev [haBav tlov takwB waxwB’ Se 
emnfev THY 

ax|nvyly avrov ev tw oper AaBav [de eoryloev rovs adedpous 


QUTOV €V TW 


54, 2 avacras, v corr ex m man I 8 avayyeAa, add « supra man I | aodidpacke, 
o del man posterior quod z male scr legitur zo 
9 yaAap, pro y prim scr k 
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ope yahaad’ emev Se laBav tw i[axwB tu tlovro eToLnoas wa 
Tu Kpudy 

amTedpas Kat exhorogppornoas je [kau amlnyayes tas Ovyatepas 
fLov ws au 

XHahoridas paxarpa Ka ev avnyyelthas pole eLamecrerta av ce 
per ebplo] 

ovrns Kal peTa povoikwy Kat Tuumalyev Klar KiOapas ovk 
n&wOnv Ka 

Tapiyvar ta mada pov Kat tas Ou[yateplas vu Se adpoves 
empata 

Kal vuv eLoXvEL N XELP pov KaKoTOLN[oaL oe] o Se Os Tov TaTpos 
gov exfes 

eurev pos pe Neywv hvrakar ceavrov [un mlore Aaknons pera 
takwB’ vuv 

ow moly|npa memopevoar emOuuia yap [ereblupnoas amehOew 
€lS TOV OL 

kov Tov TaTpos gov iva 7 exheas Tov[s Oelovs pov amoxpiHe 
de iaxw él 

mev Tw aBay eta yap pn Tote adleAntlar tas Ovyatepas cov 
amr €Lov 

kat TavTa Ta eua emuyvolt 7 eori[y tTlov cov map «euor Kat 
haBe Kat ov 

k emeyvw Tap avtw ovlev Kau evrev alut]w iaxwB’ Tap w av 
EupNns TOUS 

Oeovs cov ouxynoerar evaytiov Tov al[de|Adwv nuwv ovK edn de 


iako[6] 
ott paxn 1 yun avrov ekdeper avrovis ei|o[ehOwr] de Aa Bay 


npavv”n 
P- 55 
[vev evs TOV OLKOV eas Kal OVX EUPEV Kal efeNO|wv ek Tov oLKOU 


tov Aleas] Kae 
[npavyyloev tov [oukoy takwB Kal Ev Tw] OLKW TOY dvo mardi kw 
[kau] ov | 
20 xatadiArnvat, del yet superscramanr 25 ad[eA]ae pro ad[eAnt Jae (Schmidt) 
28 ov« edn, superscr litt incert 
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BERLIN FRAGMENT 


Ix evpev alondev de Klar evs Tov ovKoy payly’ paxnr de 
ehaBev ta evda[ra] Kae 

[eveBalXev aura ae oay|mata 7s kap.]ndov Kau emexaticorev 
avrolis Klae 

[ka]e eumev Tw TraTpe avTy[s wy Bapews peple XE KE OTL OV Suvopau 
avalat|y 


[var elvwmov gov ott To Kalt eOiopov tlw yuvarKwy por Eat 
npe[vr|n 

[orev] S¢ haBav ev olw Tw otK[w Kar ovx] eupe Ta €lowha 
wpytrbn Se iaKkwG 

[klar euayerato Tw aBay almoxpiHles de takwB’ erev Tw aBav 
TL TO 

aducna pov Kav TL TO apaptylua poly te KaTedwwEas omiorw 
pov Kal OTL 7 

pavvnoas Tavta Ta oKevn poly Tt] evpes ato TavTwy Tw 
OKEVMV TOV OL 

Kov gov ew woe evavtiov twyv [ade|Adwv pov Kat Twv adeddov 
[c]ov 

kar eheyLatwoav ava peoov [raly dv0 nuw TavTa jou ELKoce 
ETN Eyw et 

pu peta cov Ta mpoBata [volv Kat [avye]s gov ovxe nrekvoOnoay 
KpELous [7lp[ol 

Batwv cov ov Katedayov Oy[piarwlrov ove avernvoya cou eyw 
alme|ru 

yuov tap euavta Kheupalta vuKtols eyewounv THs nNEpas 
[cvvKatlo 

pEevos TH Kavpat. Kat Tlayerw tT\ns vuKTOs adetoTato o Vavols 
alo 

tov opfawev pov taluvra por] ELKooL ETN Ey Eye EV TH OLKELA 
cou ev 

eOovlevaa cou dexa teoloapa et]n avtt two dv0 Ovyarepwr cov 
Ka €f ery j 

ev Tos tpoBaror Kat mapledoyilow Tov piobov pov Seka apvev 


eu pn 


55, 17 evedovAevoa, del ev man 1 19 wpoParot, add cov supra man i 
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o 9s tov matpos pov aBpalay nly prow Kar o oBos eoak vuv 
av KEvov 

pe e€arrecteias TH Tamelivwlow pov KaL TOY TovoYy TwY xELPw 
Lou 

dev o Os Kau nrevée ale o Als exes atroxpifers de haBav eurev 
TO 

taxwB’ Ovyarepes Ovyalrepes|] prov Kar ov vio pov viow pov x{au| 
Ta KTN 

vy pov Kal mavta oga ov loves] por ea ear Kat Tov 
Ouvyatepwy pov 

TL Tonow Tavtais onpepoly n Tlows TEKVOLS auTwY OLS ETEKE 
VUV ovy 

devpo Siacwpeda Siaby[kyly Kav eyw Kal ov Kat EoTaL Es papTU 

plov avava pero eo Kia. olov eurev de avTw idov overs pel 

pew eoTL Loov oO As papltus] ava perov enov Kat cov haBwr Se 

takwB Gov extnoe alvtlov ornhyn eumev Se taxw Tos aded 


gous avrov aluvdreyere Aovs Klar overeEav AWMovs Kar erounoay 


p. 56 

Blovvor] Ka edayov exer Kau en[iov emt Tov Bovvov Kar eumev 
avtw haBav] 

0 [Bovvols ovros paptrupa ava peooly eov Kat cov onlueplov 
Kal exaNeorey avrov| 

A[aBav] o Bovvos trys paprtupias iaxa[B de exadlerev avrov 

porelos papTupet| 

dumely Se avtw aBav idov o Bovvos ofvtos kai n oTndn HY 
eotnoa [ava peor] 

e[wolv Kat cov ort amnoatnoope[a erepos alo Tov erepou eu 

rarefpacers Tas] 

O[vylarepas pov e Anpibn yuvarkals em tats] Ovyatpacw Lov 
opa ovf[es peO 7] 

pov eav TE yap eyo pn diaBwav mpos ale pndle ov diaBys 
“pos ene Bov[vov ToluTov 


23 ante Ovyareyes 1 add at sup man I 
26 xa, del man I 
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Kal THY OTNANY TavTN ETL KAKLA O As [aBpalap’ Kav o Os vaXwp 
Kpewler alva 

HeTOV Nuwy Kal wore iakw8 Kalra tlov poBov avrov tov 
matpols €luoak 

Kar €Ovoev jax’ Ovovav ev tw ope xia] exadeoev Tous 
adedghous avirolv Kat 

ed[a|yov Kat ema Kau exounOynoalr| ey T® Ope avacrTas de 
haBav To par 

ka[tlepurnoev TOUS VLOU AaUTOV Kal TAS [Olvyarepas Kau evoynoe 
QUTOUS Kat 

anloot|padet haBav amyndOev es tov tolmlov avrov Kat iaxwB 
aTNpEv ELS THV 

elavroly odov Kar avaBrepas «dev mapleu|Bornv bv 
TrapenBeBrAnKkurav 

klar ovy|nvtnoayv avtw ov ayyedou tlov bv emer] Se iakwB nrixa 
Eve av[rous| 

TapleuBlody bv avTn Kat exatecev to [ovoua Tov Tomrolv 
TapeBrodau ameoretvev [de] 

takwf’ [aylyedous eutpoobev avrov T™pos [noav tov aldeddou 
avTouv €ls ynv Tyr] 

TELp ELS Kwpay Edom Kat EvereiNaTo avT[ois heywr] ovTws eEperTE 
To Ko bo noalv| 

ovTws Neyer o Tats cov takwB pera AlaBar] Tapwknoa Kar 
EXPOVLTa E€ws .s 

Tov vuy Kat eyevovTo por Boes Kau ovor [kar tlpoBata Kau Tardes 
Kau Tato.o [Kat] 

Kal ameoTeda avayyea Tw Kw pov nioav iva evpn o Tats 
gov xapi evay 

Tov gov Kar ameaTperay ov ayyeAou mpos [tak|wB’ Neyovres et 
nrOopev mpos 

tov adlelAgov gov noav Kau idov avrios elpyerar es cvvaryTnow 
ou 

Kat TETPAKOTLOL avdpes epoBnOy pler alvrou iakwB’ opodpa kat 


yTr0 
56, 18 xwpay, pro «x corr x man I 24 yler alurov, del et superscr de man 1 
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po.tto Kat Svedev tov aov Tov LET av[rolv Kal Ta mpoBata 
Kat Ta Boas 

eis Ovo mapeuBoras Kar eumev iaxlwB clay edOn noav es 
TapeuBo 

Anv puav Kav exkoWy avtn eorar n [mapleuBodn n Sevrepa es 
TO ow 

oefa. evmev Se iaxw8 tov matpos pov [aBlpaap Kau o Os tov 
TAT POS Lou 3 

ELoaK KS O ELAS [LOL ATOTPOXE ELS THY YyNV THS yeverEws TOU 
Kau €U 

GE ToLnTW ikavwTat por amo Tacns S[iKlavocy[vys] Kar mao7s 
adnbevas 

P: 57 
INIZ 

[ns emouncas Tw maids cov ev yap Tn paBdw pov SueBnv rov 
copdar[nv toluTov 

[py de yeyova evs dv0 tapeuBodras e€]edou PE EK YELPOS TOU 
ade[Adou pjov . 

[noav ott dloBovpar auto ey[w pn tore e\Olwv Twataén perepa 
ETL rexv{ous av dle ea . 

[ras Kaos] ev oe toinow Ka Orlow to omep|ua cov ws THv 
appov tys Oalhacalns 

[In ovk alpiOunOnoerar amo tlov mAnfovs] Kar exouunOns exer 
Tyv vuK[ra e|KeL 

[pny Klac ehaBev ‘ov edepey S[wpa ynoar| Tw adedfw avrov auya 
duakoowals tpla 

[yous Ase TpoPata Stakoor[a Kptolus elkoot Kapndou 
Onralovoals Klar 

tla mada avTwv TpLaKovTa Bobs [recoe|paxovta tapovs Sexa 
OVOUS ELKOTL Kat 

m[wlAovs Sexa Kau edaKxev Sia X¢[“pos| TOL TALLY AVTOUV TrOLPLYLOY 
KATA [OVvas 


28 cwocOa, corr ¢ pro o? man I | taxw, add o Gs supra man 1 
30 txaywra, prim scr o pro w 
57, 3 perepa prim scr, Corr pntepa man I 
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Kal ELITEV TOLS TAaLoLY avTOU mpor|[opleveo Gar eumpolev jou Kat 
SuacTnpa Tov 

ETE ava peor ToLYns Kat T[ou]uvN avToL EveTeLAaTO TW TPOTw 
Aeyov 

eav co. cuvavTnow noav o alde|Ados pou Kau Epwra oat rEywv 
twos] a Kat 

Tov Topevn Kat TELWOS TavTA Ta [7] poopevopeva. Gov EpeL Tov 
mavoo[s clov taka 

dwpa ameoteey To KW NoaV [x]au idov avTos oTLTW NMwY Kat 
e[ver|eu 

Nato Tw Tpwtw Kat Tw Slelurep[w Klau Tw TpiTw® Kal TAL TOLS 
Tpotropev|[opev|ous 

omLaw TwY ToLWYLiwY [TOUTwY hleyeor KaTa TO pnua TOVTO 
La[Anoare] 

noav ev Tw evpewv vas [avrov Klav eperre tdov 0 Tats cov 
iakw3 mlapaylewe 

Tal Tpos GE oTITw Nualy emev ylap eLertagopar TO Tpoowrror 
QUTOU 

iows yap mpoode€erar to mplocw|mov pov Kat mapemopevovTo 
Ta Swpa Ka 

Ta Tpoowmov avrov autos [de elKouwnOyn THY vuKTA EKELWHY EV TH 

mapeBorn avacras Se T|nv vlukra exewnv ehaBev tas dvo yuvar 

Kas Kat Tas Ovo TALOLrkas [kav ta] evdexa mardua avtov Kat 
dueBnv tyv 

diaBacw tov iaxoB Kat <[aBlev avrovs Kar dueBn Tov Xupappovr 
KaL 

dueBiBacev wavta Ta avtiov virehahOy Se taxwB’ povos [kat] era 

Aavev avOpwiros per avtiov elas Tpwt evdev Se ort ov Suvarat 
ane re 

avrov mato Tov mAatous [rou plnpov avrov Kat evapynoev To 
m\aTos 

Tov pnpov iakwB ev tw mlahaueley avTo per avrov Kau emer 
QUTM aTroT 


23 taxoB, corr taBox man I 
27 avro, prim scr avT@, corr man I 
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teov Se aveBn yap o op|Opos| o d€ evmev ov pm car atogTeEw 
€aV 

Bn me evtoynons eamev dle avlrw te Tw ovosa cov o Se eae 
taka 

eve Se ov KANOnoeTaL ert [7]o ovopsa cov iakwB ad’ adda topand 

eoTat To ovoma [xov oltre enlolyvoas pera Oeov Kat pera 
avOpaTav 

p. 58 

duv[atos ylpwrncey Se avrov [iakw3 Kar eurev avayyeov pole 
[ro ovoya cov| 

o O€ e€lurey wa] TL TovTw Eepwras TO ovon|a pov Kav nudoyynoer 
alurov exer K[au exadecer| 

To ovloja Tou] Tomov exewou evdos Ov edo ylap Ov poo |wtrov 
Tpo Tpocaw|mov Kat exwOn] . 

pou 7 {buxly evererAev de avtw o nvos yrixla mapy|\Oev ro 

~ aSos Tou (Ov autos Se emecka| . 

Ce[v Tw] PNpw avTov EveKey TovTOV ov py [payolow ou vtot 
twhanh To [vevpov o ¢lva 

ky[oev o] eotw em tov mharous Tov pypov [tax|wB Tov vevpou 
ov evapk|noev alva 

Brelwas] Se takw aye opbarpors evdev Klar de noav o adeddos 
avtou ¢[pyopelvo 

Kau TETpaKoTLOL avSpes pet avtov ehoByOy [yap tlakwB’ ododpa 
kau nmlopero Kat 

emidiettev iakwB Ta mada emu evav Kar palylyrd Kat Tas duo 
TaourKkals Kat] TOUS 


viovs avrwy ev mpotois Kat Leavy Kar Ta Tad[ila avrns omow 


Kat paxnAr Klar loon’ 

exxatous autos Se tpoyn\Oev eumpoober [alutw Kar tpooekuyyncer 
em[e t|nv 

ynv e[rrlais ews Tov eyyioat Tov adeddo a[u|rou Kal TpoTeOpape 
ene ELS [o]vvav 


28 de, superscr pe man I 29 eurev, €! corr ex 6 man I 
30 icpand’, p corr ex A man I 


Io 


58, 9 ante «av superscr A man £ | kat! (prim scr Ka), superscr € (pro et?) sed del 


man I 
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mot alutla Kav teprtaBov avrov eputnoe [klar mpoeterer emt 
TOV tpaxmd{o] av 

rov klav <khavoav apporepor kar avaBreja edev Tas yuvarKas 
KQL TQ TaLvora 

kav eufrely Te TavTa wou ext o Se evmev Ta TaLde ous NAENoeD 
o Os Tov maida cov 

kar mpolonylyocay at mawwoKaL Kal Ta TEKVA avTwY Kat 
TPOTEKVYNTAV KAL 

mpoonyya|ev hea Kal TA TEKYA aUTNS KAO [7] pooexvynoer Kat 
peta tovto mplolo 

nyyicey paxynd Kav iwonf’ Kat mpocex[uv|noay Kau eumev TU 
TaUTA EOTUW 

Go. Taca at TapeuBorar avTar ats amyvrTynvKial o de aTtey wa 
Eupy 0 Tals DOU 

Xap evavTioy wou KE eurev OE Noa eo[rilp pou Toda adeddat 
EOTAL TOL TA 

oa evrev Se iaxkwBB avrw a Ovpynka xapliv] evavtiov cov Seat 
ta Swpa ou 

a TWY ELwWY YELPwY EvEeKEY ToUTOV ELdlov] TO TpoTwTOV GoV ws 
av Tus Loot 

poo wiro Ov Kav evdoxnoes we AaBe tals eluloytas prov as 
NveyKa ooL ort 

mrenoey ple o Os Kav eotw pow mavtTa K[at] eBiacato avrov 
Kat ea Bev 

kat ei[ml€ anlalpavres mopevoopela en evilalas amev S€ avtw 
0 KS prov yeu 

VWOKEL OTL TA Tada aTadwTEepa Kat Ta mplo|Bata Kau au Boes 
AoyYEvovTaL ET € 

pe eav Katadiw&w avtovs ynuepav puav n Svo amobavovvrar 
TAaVTA TA 

KTnvn tmpore\MeTa 0 KS eumpoober tov [mlados eyw Se 
EVELTXVTW EV 

Tn 00 Kata aon THS TopEevTEWs TNS EVaYTLOV E“ou Kal KaTa 
mo8a j 


23 [e]vAoyias pou: as pov corr ex ovAoys man I 
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Twv TaLdapiav ews Tov eel pos Tov KY jrov es onNeELp’ evTEV 
de noav 

Kataheupw peta Gov amo Tov haov Tov per euov o Se eutev Tia 
TO UKavoV 

Poss) 

[ore evpov xalp[iv evavtiov cov Ke amec|tpepey Se yoav ey rn 
npepla 

[exewn] evs THY odo|y avtov es onelp [klar taxwB amarper evs 


K[nvas Klau € 

[romoey ealuTw exer oulkuas Kau Touls KTNVETLW avToV eTo”ncEY 
[oxylvas 

[Sua rouro| exakeoev To ovoula toly Tomov ekevou okNvaL Kat 
[nev Jako] 

[es cadnlu mokw ouxywov n [eotlw ev yn xavaa ore ydOov 
elk peloo 

[rora]uvas ™s oupias Kat mapleve|Bate Kata tpoowmov THs 
modelws klar 

[extyloaro tm pepioa Tov ayplov oly eornoey exer THY oKHVYD 
av[rov] 7H 

pla eplwp Tou Tatpo avyew exalToly apvov kar extnoev Exe 
PvoiaaTnpe 

o[v] Kav emexaheoato Tov Ov iopland e€ndOe Se Sava y Ovyarnp 
Nevas 

niv elrexev Tw iakwB’ Katapale tas tas Ovyatepas Tw Eevywprov 

[xJau EOE GUTNY TUXEM VlOS EMWP O XOPpaLos 0 apXwY THS NS 
kot da 

Bov avrnv exonOy per [alurns Kau eTaTEvaoey avTny KaL TpoT 

exyev ™ wyn Sewas Ts Bvyatpos iakwB Kav nyamrnoev [r|nv 

maplerny Kar Elance Kata THY Siavoav THs TapHevov aluTy] 
EvITeV | 

Se avyew Tpos euwp Tov Tatepia alutov eywvy AaBe pou THv 
maida taluTny 

ELS yuvauka iakw@’ de nKourloely ort Euta oO vos Enwp dear 


t(nv] Ouyatepa 


31 twa To, corr wa TL TovTO Man I 
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autov ot Se oL viow avTov noav peTa TwY KTHVwWY avTOU EV TW 
TEedLw > > > 

mapecummoev Se iaxwS [ew]s Tov eOet avrous e&mOev Se euwp 
Oo 17a 

Tp ovxXEH pos takwB’ halAlnoas avtTw ou de viow taxwB’ ndOov 
€K TOU . 

meSiov ws Te Nkovoayv Kartelv|vyOnoav ov avdpes Kat Avmypov 
nv avToLs 

opodspa ot acxnuov emolnole ev wrpand Kousnfis pera TS 
Ouyatpos 

iakw Kat ovx ovrws eotau [Kale eAkadnoey E“wp avTois Aeywr 
OVX EM 

0 vios pov mpoetato Ty Wuxn THY Ovyatepa vpwv Tode aluT|o 
auTyy . 

yuvaika emvyapBpevoacbar nuw tas Ovyarepas vpwv Sore avTw 

yuvaika emiyapBpevoac0ar [yluw tas Ovya vpwv Sore pew 
yuvae 

kas Kat Tas Ovyarepas nuw AlalBere Tors viows vyuw Ka eV 
nue KaT@ 

kere Kat 1 yn tSov TaTea EvavTioY Uw KaTOLKELTAL TOpEvET 


Bar avtnv kar evetnoacbe ev avTn evev O€ GvYEM TPOS TOY Ta 


p- 60 


=] 
— 


tepa [avtns Kat] mpos Tous adeddous alurns evpoyme x|apw 
EVAVTLOV ULWY KAL 

© av femnre| dace mrynOwvare thv t[nv dlepynv ohodpa Kat 
docw Ka 

Bor|. av evade por Kat Snoere pow Ty[v aud TavTyV yuvatk|a 
amreKp|.0n 

oav [de ou] viot takwB’ Tw ovyYEL Kal ELwp tla] warps avrov 
pera Sodov Kau eda 


59,17 o1 de ox vio, del ov? man 1 
21 wcpand, prim scr A pro p 
27 vropeveo Oa, super zrop scr e4 man I 
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Ayleav alutous ore epeavay tewvav trv] adeAdny avtwv Kat 
evmrev av : 

Tous [ovpjewy Kau Never ov adeddor Sivas ov Swvyoomeba tornoat 
ey) | 

fa TOUTO Sovvat tyv adeAdyny nyov avOpwrw os EXEL 
akpoBvoTiav 

cotuy] yap ovedos quew ev TovTw wpowwOnoopeda vuew ear 
yevns Oe] 

ws [ylues Kav tmes ev Tw mepitpnOnvar iuo Tay apoerikoy 
Kar dwalo| 

pev [ras Oluyarepas UVLov UE Kat ato Tov Ovyatepwy vpwv 
Anpajo 

pela nulew Kau ovknooper Tap vuew Kar ecoueOa ws ‘yevos 


€V €QavV de 


pn alkovo|yte nuw tov mepirewecbar AaBovtes Tas Ovyarepas 


Nov 


18 amelAevolouefa nperav So ov oyou evayTioy Ewp Kal evavTLOY 


19 


20 


21 


22 


TVXEL TOV 

viov [euwp] Kat ovkK eExpovicov oO vEavyioKos ToLnoaL TO pNpa. 
TOUTO €VEKELTO 

yap 7 Ovyat|pi taxw avtos de nv evto€os mavtwy Tov ev 
TW OLKW TOV 

maltpos avjrov yOev de euwp Kar avxEe“ oO vios avTov Tpos THY 
munn|v] 

t|[ns ToAclas avtwy Kat ehadyoay mpos Tous avdpas THs Toews 
avut|wv] 

Meyovtles oc avOpwrot ovrow eipynvikoe evoty pe) ypwv Kat 
oukerTwo| av] 

en[e tyls yns Kau eutropeverDacav avtnv n Se yn idov mraTea 
evav 

Tuov avrov Tas Ovyarepas avtwyv AynpajpoueOa ype yuvaikas Kat 
[ras] 

Ovyatepas npav Swrope avtows povov ev TovTw oporwOycor[rar| 


npler|y OU av pwrrot TOU OLKELV peD NM@V WOTE LAL Naov eva &V KD 
; 60, 22 cvor, super ce! scr € man I 
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melpirunO|nvar nuas wa apoeviKoy Kaa Kav avTou TEpLTETHNVYTAL 

Kale Ta] K[7y|vN avtTwy Kal TA VTAapXOVTa avTwY Kal TA Tedpamrooa 
oux’ 7 

wv €OTL povoy Ev TOUTH omoLwOnuev avToLs KaL ouKnow peO. n 

pov Kal ELONKOVTaY E“LwP KaL TUXEL TOV VIOV aVTOV TAVTOS OL 
ELO-TTOPEV 

omevoe THY TUANY THS TOAEWS AVTW KAL TEPLETEMOVTO THY TapKa 
TNS 

akpoBvotias avTwy Tas o apons eyevero Se TH NEPA TH TPITY 

ote noav ev Tw Tovw ehaBov ou dvo vior takwB cUMEwY Kat 


AeveL Ol a 


[Oey 


ov adedpou tivas €[kKaoTos THY payaipay alvTov Kat evn Ooly 
Els THY mo|hu 

acpahws Kat amexrewav [may apoevikoly To TE cMwp Kar ovXE|M 
Tov viov| avTou 

QTeKTELVaY EV TO OTOMaTL paylaipas Klar ehaBov Thy Sevar eK 
To[v ovKou olvyep 

Kalu ef|nOov ov de viow iaxwB’ elondOlooay em Tous Tpapatias 
Ka d[unptacav] tyv mo 

ly e@v 1 ewavay dava thv adleAldnv avrav kar ta mpoBata 
[avtwy Kau Tovs| Boes] 

Kat Tovs ovouvs Tov waa de nv ev [tly ma Kav ooa YY Ev Tw 
mediw edfaBov Klar aly] 

Ta TA Cwpata avTwy kat Tas yuvaklals ynypahwrevoay Kat 
Sunptacav olaa te yy ev 

™ Toke Kal ooa NV EV Tas oLKLaLS emev SE iaKkwB pos 
ovupewr Kale Aevler pron 

TOV TETOLNKATE WOTE TOVNPOV ME ELVAL TaTL TOLS KaTOLKOVOL TH 
ynv ev [re] 

TOUS Xavavators Kat ev Tos epelaors eyw Se ovooTos eye EV 
apiO[ye] Kav olvy] 


61, 4 rovs, v superscr 
6 de, 6 corr ex a man I 


25 


IG 


GENESIS 359 


31 axOevtes ovvKopovoew pe kau exTpiBnoomar Kal ouKos pov Kat 
evraly alAX wore 
XXXV,1 ropyn xpnoovta tn adekdy nuwv eutev Se 0 Os takwB avac|ras 
avlaBnAe 
es Tov Tom@ Bavlyr Kat ovKEL EKEL KaL TOLNTOV Eker JvoLacTnpLO 
to [Bo] to [o] 
pbevt. co ev Tw GE amodidpacKe ato mpwooTov noav Tov 
2  abdeddov [cov eumlev 
de taxwB Tw o1Kw avTov Kal Tact ToOLS peT avTOV apaTe TOUS 
Beovs Touls ahorplious 15 
TOUS peO VLo@V EK percou vuwv Kat KafapiobeTe Kat ahhalfare 
tas o|ro\as 
3 vov Kat avactavTes avaBwpev evs Balyd’ Kau Townooe|y 
EKEL Ouotlac 
[tnpvo tov Bopov two Bw Tw emakovoaTt Tw ev nuepa Oeufews 
[os nv per 
4 €lpolv kar Suecwoe TH 0dw Tacyn n emopeOny Kau edwkay Tiw 
vaxwB Tovls 
Oeovs tovs addorptovs Tats XEpolW avTw Kal TA EVwTLA TA EV 
Tos wlow avtwy Kau! 20 
karekpuov avta taxwB v7o THy TepemivOov THY ev auKelipous Kat] 
5 amTwErEV avTa Ews TH ONMEPOV NMEpas exer ELahas LlTpandr Ek okt] 
pov Kar eyevero Ov em Tas modes Tas KUKAwW avTwy Kau [ov 
KaTEOL|@ 
6 €av omurw vier ispand ndOev de taxwB’ us Aovla yn eoti[y ev 
yn xavjaav 
7  eoTw BaOyrd avros Kat was € aos os HY peET avToV KaL 
; exwowlpnoev Eker} 25 
Ovovacrnpiov Kar ekadeoev TO ovoMa Tov ToToV exewou Plailyr 
exleu 
yap eharn avtw o Os ev Tw amodiopacKew avTov ato tpocalrou| 
noav 
8 Tov adeddou avrov amelavey Se peBexkas Katwrepov Bat6|[yd] vio 
yeverts KOT LOU ™m Badlalvov 


25 avrov kal, Kat Superscr man I 


NOTES 


In the following notes all special and weakly supported readings of 
QII are treated except obvious itacisms. In the case of the errors 
listed the cause, even if obvious, is in general suggested. Better sup- 
ported readings are given with the authorities for each in order to illus- 
trate the varied relationships of g11. In the case of readings of grr 
which are supported by the great majority of authorities no mention 
has seemed necessary, unless they are opposed to the Brooke and 
McLean text. Such cases I have tried to list in full, even where they 
are supplied in /acunae. The more doubtful restorations of text in the 
lacunae are either discussed or enumerated as doubtful. 

The text authorities have been drawn in the main from the Brooke 
and McLean edition. I have added important variants from my own 
collations of Mss 318 and 381, and all the variants of mss 107 and 108 
cited in the Holmes and Parsons edition. Rarely other mss are cited 
from that edition, but usually an added “etc.” indicates that other 
authorities are there cited or implied. 

No readings have been drawn from the Rahlfs’ edition because of 
the system of citation used in it. 

The new edition of the Vulgate by Dom Quentin has been cited, 
when found in support of rare readings. 

“No support,’’ means not found in mss for that passage. 

A parchment fragment, Mich. Pap. 2724, has been cited for one rare 
reading. The full text of it is found on page 430, following the Notes. 


I, 19 (24,14) About ten letters are needed to fill the line and 
no variant reported from other mss; a dittography of 
two words would fill the space. 

22 (2da,27) evioynoev: the temporal augument is generally 
omitted with this diphthong in grr. 

II, 7 (36,10) Cwnoay corr Cwoar: the scribe probably started 
to write Cwns but saw his error at once. 

12 (30, 27) [elxe[A]ev is practically certain though it has 


no other Ms support; cf. verse Io. 
361 


362 


sell 


i) 


13 


17 


19 


20 


20 


20 


22 


24 


24 


S 


NOTES 


(3b, 29) [yl@ is an itacistic error for ynwv but finds 
support in yerwr of 19 Arm? Arab and some Vulg Mss. 
(3 b, 30) [kv]kAo for kvxAwy has no support; see Intro. 
for interchanges of o and w and the frequent omission of 

the abbreviation stroke. 

The omission of ryv has no support but compare omitted 
ynv in 344™6. 

(4a, 13) daynr[e]: 7 is clearly read and a bit of the 
top stroke of z can be seen ; dayno Ge thus seems impos- 
sible. Both have good Ms support. 

(4a, 24) lo ovoua]: the article must be read here be- 
cause of the remnant of 7, though only 56™2 129 Chr 4 
support. . 

(4a, 25) exadioe for exadeoev has no support and is an 
odd vowel interchange for this Papyrus. The correc- 
tion a over e” came from an abbreviation stroke. 

The omission of wtacw Tos KTnVvEeoLW Kal Tao TOLS 
METELVOLS TOV OVvpavov Kat is due to homoroteleuton and 
has no support; the omission of the first phrase by 
426 and of the second by Sah arose from the same 
cause. 

(4a, 26) tov aypov= A E M and a few minuscules, 
including however 75 120 121 129 and 426. 

(4 4, 27) ovK evpeOy: ov« has no support except ov« ny of 
Eus. 

(4a, 33) «uv for ks; abbreviation by suspension, see 
Intro. 

(46, 5) Inthe first lacuna 15 letters have been supplied 
though the space is right for 12. Either there was some 
abbreviation or avrov was omitted as in Phil Evang 4 
Paul Theoph Or-gr Or-—lat 4 A~Z. 

(46,6) mols rnv] yuvai[ka] = all mss except A 121 344™8; 
mos arose from an overlooked abbreviation stroke of 
the parent MS, 7ros. 

(4b, 18) [kap]aov rov for mavtos =D E (-rov) 54 55 75 
120 121 129* 426 Arm Boh Eth Palest. 

(46,19) [rov ev tw wapadleiow = 44 53 56 59 72 106 129 
344™e Eth Pal Luc. 
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6 (5a, 4) Ka for kat tw: no support; B arose from 
joined either with a line filler or with a cursive abbrevia- 
tion for tw; Kau is omitted by a few mss and Versions, 
but not Tw. 

6 (54,5) eflaylooay for efayov of most MSS; no support 
here, though a common form in the Septuagint. 

8 (54a, 10) [rs] do[vys]: thus supplied with E and most 
minuscules against A L M and few, of which only 53* 
and 120 show any affiliation with grt. 

9 (5a, 16) om [adap’]: space is lacking and the omission 
is supported by L 15 19 44 54 55* 61 82 106 120 129 
134 135 314 344'*t Arm Eth Pal Phil Theoph 4 Ir. 

10 (54,17) [rns dwvrns| is supplied with all mss except A E 
M 55* 120 129 134 407 Theoph. There is no room in 
the Jacuna for mepirarovvros, omitted only by 75 Arm; 
ci: Lac. 

IO-11 (54, 19) Omit by homoioteleuton yupvos to yupvos ; 
no support. 

Ir (5a, 21) [uy dalye: no support; the change from infini- 
tive to imperative was an intentional change to direct 
statement ; but corrected at once. 

12 (5a, 21) [adap]: article omitted with E L 15 19 44 53 
56 61 72 82 106 129 135 314 4260 Theoph. 

13 (54, 24) Kuptos is omitted in the lacuna to agree with 
the related mss, L 15 19 44 54 56 61 82 106 121 129 314 
426 Boh Pal Phil Theoph Chr Luc. 

14 (5a, 27) Kv for xs: abbreviation by suspension; cor- 
rected by same hand. This line seems too long; per- 
haps the article or conjunction was omitted in the lacuna 
or abbreviation was used; it does not seem necessary 
to omit Tw oder with L. 

14 (56,1) Inthe attempt to fill the lacuna [rwv em] is added 
before [rns yns] with Ams E M19 52 55 56°57 59 82 120 
I2I 129 130 314 344 407 Boh Theoph. 

14 (56,2) There does not seem space in the lacuna for ov, 
omitted by all mss except A EL M 55 56° 72 75 120 129 
i3a314 407 Bon Eth Cyp. 

[wope|vov: itacistic error without support. 
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NOTES 


(6a, 2) [nv] is added before [zyrnp] with 19, the nearest 
related ms; the line is still shorter than the first. 

(64,3) Co[v7lo[v] ro[y]: dittography. 

(6a,6) om xuptos = all mss except A E 52 53 57 130 
134 135 344 426 Arm Boh. (Mm adds under an 
asterisk.) 

(6a, 10) er[AaBn] corr ex[AaBy] for AaBn is hardly a 
satisfactory restoration as it must be explained as 
sound repetition from exrewvy. Schmidt sees er deleted 
by the first hand. Also with this reading the space 
requires. azo, found in all mss except A E M 55 59 75 
129, which omit, while 72 has ex. 

(6a, 17-18) [ra yepov|Ba [eraéer]: the transposition 
is unsupported, but necessary from space; the abbrevi- 
ation stroke can be read p in this Papyrus and furnishes 
an explanation for the error of A Sah Vulg. The trans- 
position in the following line, [7nv pouparay] tryv [pdo- 
ywypv] is also unsupported. An alternative restoration 
would avoid transpositions by omitting 7yns tpuvdys in 
1. 17 but it leaves |. 19 very short. 

(64, 25) mpooeFy[xer]: against 19 44 53 54 55° 56 59 
61 72 82 106 134 314 426 Phil Chr Cyr (Theoph). 

(6b, 4) «Kv «s: the correction of xv followed by its dele- 
tion with the addition of the correct ks shows that the 
scribe knew the faultiness of the first form of the abbre- 
viation. His frequent use of it therefore indicates that 
it was in the parent MS. 

(6b, 5) [ovvelrecev is deleted by the strokes above and 
below; the scribe’s eye had dropped from wa tu to 
wa tv’, but he discovered his error before starting the 
next line. 

(6b, 8) The line seems four letters too long, but I have 
not ventured to omit ove with 135 Boh or write av with 
the later Mss. 

(6b, 23) [a]yzarwy: all other mss have the singular. 

(6 b, 26) azo: so all mss except A 56 121 Arm Phil Chr 
Cyr, em, and 53 ex. 

(74,1) [rolv cv = A alone. 
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(7 a, 2) ek[Baddes] has been restored after E M and the 
usual support of g11 except 19, 56, and 106. 

(7a, 6) [eorav] is required by the space and supported 
by all mss except A* Eth Cyr 4. 

(7.4, 13) [kau eEnr]6[ev] = 16 18 19 44 54 106 107 108 
130 314 344 Thdt Comp; line 13 is still two or three 
letters short but that amount of variation is frequent. 

Line 14 is still too long and is saved only by the trans- 
position €[y yn vad wxynoer|, which has no support. 

(7.4, 19) [e]rovopaloer]: see Intro. for interchange of 
o and a. 

(7 a, 21) [e]yevvn6[n] : so most Mss except A M 15 55 57* 
75 10011201135 314° 370-Lheoph Chr Cyr, 

(7.4, 23) pound? = A 19 55% 57 75 121* 134 135 314 Arm. 

(76,5) Space requires the addition of [zarnp] after nv ; 
it is supported by 376 (0 maryp) 426 Arm Eth Syr 
Phil. 

(7b, 7) The long omission supplied between the lines and 
in the margin was due to homoioteleuton and was cor- 
rected by the scribe himself. If the mark before evzev 
shows the place to insert the correction, it is one word 
too late. 

(7 b, 15) The lacuna seems to call for ten more letters 
and no variant is reported from other mss. A dittog- 
raphy of [ex d€ Aapey] would fill the line. 

(7b, 17) ovv[AaBovea]: non-assimilation is common in 
Gir. sce NttO: 

(7 b, 18) emovw|yacev] : perhaps an error by metathesis, 
but see Intro. for interchanges of o and o. 

(7b, 19) [elurev [de]: no support. The regular reading 
heyovwa is obelized by Syr-Hex, placed under an 
asterisk by Arm, and omitted by Phil Clem. Both 
considerations of space and the remnants of letters 
preserved forbid the alternative kau euvev in git. 

(7b, 20) There is no space for yap, which is omitted by 
54 72 75 Boh Eth Phil 3 also. 

(7b, 27) «a: there is no other support for the false 
aspiration, but compare Thackeray, 8, 5. 
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(7b, 30) The omission of [kav eswvomacev To ovopa 
avTwv adap 1 nEpa emounoer avtous| is due to homoio- 
teleuton and without support, but compare 52 72 
314. 

(8a, 1) [ern Stakoota tpraxovra]l = 15 19 44 53 54 55° 
56 61 72 82 106 129 314 426 Arm Boh Eth Chr. This 
order of year and numeral is preserved throughout the 
chapter by 911 and its regular minuscule supporters. 

(8a, 5) adalu as eCnoev|: the addition is required by 
space and supported by all mss except A D E M52 55 
562 57 120 121 129 407 Arm Boh Syr Vulg. 

(Sa, 6) yervnoe for yervnoai is an unusual error; it 
may have come from the correction of an itacistic error 
being read as an abbreviation mark. 

(8a, 7) ern entakoova = all mss except ADEM 5255 
57 59 120 121 130 134 344 376 407 Syr. 

(8a, 8) Ovyarepes: common error for accusative; see 
Intro. 

(8a,9) [ern evva]koota [Tprakovra] = 15 19 44 55 56 61 
72 82 106 108 129 314 426 Arm Boh Eth Chr. 

(8a,11) [ern dvakoova weve]: thus supplied to conform 
with regular system and with related mss. 

(8a, 14) ery lewtaxoova era] = 15 19 44 53 54 61 72 82 
106 108 129 134 314 426 etc. 

(8a, 17) [ern] evvakolova dexa dv0] = 15 (19) 44 53 56 
61 72 75 82 108 130 314 344 Arm Boh (Eth) etc. 

(8a, 18) [ern exarov eve|ynKo|vta] =D M and all related 
minuscules. 

(8a, 2t) [ern exralkooia dexa wev[re] = 15 19 44 52 54 
56 72 75 82 106 108 129 314 344 407 etc. 

(8a, 25) [ern evvalkoowa wevte = 15 19 44 52 54 56 57 
61 72 82 106 108 129 314 etc. 

(8a, 26) Kat kaiv[av]: dittography; no support, but cf. 
Vulg, vixit quoque. 

(8a, 27) [ern exatov] eB8[ounxovt]a = 15 19 54 56 61 
72 82 108 120 134 314 4206 etc.; cf. 44 53-106, 

(8a, 30) [ern exraxoo. teaoepakovra]: supplied to 
conform with system and related minuscules. 
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(8b, 2) [ern exaroy e€nxlovta mé[vre] = 15 19 44 54 56 
61 72 82 106 108 129-134 314 376 426 etc. 

(8 6,6) [ern emtaxooia tprakov|ra = 15 19 44 53 54 56° 
O1e72 75 62 1001108 120 214 344 etc. 

(8b, 7) @vl[yarepes]: the scribe considered this the ac- 
cusative form and it is supplied in all the lacunae of 
this chapter. 

(8 b, 16) [ern oxrakoova]: this order is used to conform 
with the system and related minuscules. 

(8b, 19) ery [evvaxooia e€nxov|ra dvo = 15 19 44 53 56 
59 61 72 82 106 108 129 134 314 426 Compl etc. 

(8b, 21) [ern exarov e€y|kovra Twevte = 15 19 44 56 59 
72 82 106 108 129 314 426 etc. 

(8b, 25) [ern S]taxoota = 15 19 44 53 54 56 72 82 106 
108 129 314 344 426 Arm Boh Sah Eth etc. 

(9 a, 3) [ern exarov e€|nxovra en[ra] = 19 53 54 56 72 
82 108 129 134 314 426 etc.; cf. 44 106. 

(9 a, 7) [ern oxtaxolova dv0 = 19 44 53 54 56 72 82 106 
108 120 £24 314 4206 etc. 

(9a, 11) €[tn ervaxoora e€novta] evv[ea] = 15 19 44 53 
54 56 72 106 108 129 314 426 etc. 

(9 a, 13) [ern exatov oydonkor|ra ox[tw] = 15 19 44 53 
54 50 72 82 106 108 129 314 4206 etc. 

(ga, 20) ku for xs: abbreviation by suspension. 

(ga, 22) [ern] wevtaxoora e€[nkovta mevte] = 15 19 44 
62954,50°72,82 100108 12901314.420 etc. 

(9 4,25) (Aapex) + al eonoev: metathesis for as eCnoev 
=11267, Che Verses 27. 

(9 a, 25) ern oy[Saxoova tevty|KovTa Tpra: no support 
for oydakoow = okrakoova; for the form compare 
oydonkovra and its derivatives. 

(9 b, 4) [ev ty yn] is supplied instead of em tys yns, 
though supported only by 44 106 107; even with this 
text one extra letter has been crowded into the lacuna. 

[@vylare[pes]: see above and in following verse. 

(9b, 5) [eyexrnPnoaly: restored to agree with all mss 
except A M 15 56%. 

(9 b, 6) [wou] fits the space much better than ayyedo ; 
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it is supported by most mss, Versions, and Fathers, 
including M 19 44 53 56% 82 106 120 129 314 344 407 420. 

(9 b, 14) [ern exatov ekoor]: this form is restored in 
order to conform with the system and with related mss. 

(9 b, 26) ovnpa + [ex veolrnros avrov = Sah (a pueritia 
eius); cf. ex veornros, 37 Eth and 426 Chr % (om 
TATAS TAS NMEPAas). 

(10a, 1) tov: dittography of article at bottom of pre- 
vious page. 

(10 a, 3) t[yOvos] for Krnvovs: no support, but it is an 
intelligible exaggeration of the text. 

(10a, 4) merewwv: the article is omitted by E 15 19 44 
52°53 50% 42°75 62 OO 120n4i4esOne UG. 

(10a, 9) [yevea]: only A reads yeveou. 

(10 a, 13) [evay]re = 15 37 44 59 61 64.106 107 426. 

(10a, 14) [aduclas + am alvrwv] = 53 Sah; compare 
verse 13. 

(10 a, 18) tw v[we] = 44 106 121 and probably 107 and 
some others from Holmes and Parsons. 

(10 a, 19) [enou]: restored with M 15 19 44 52 54 55 56 
E758 50.01 72 100 120130135 314 44494072ele: 

(10 a, 21) vvuv tdov: all others omit vuv. 

(10 a, 23) €avrw = 120 407; for form see Mayser, Gram. 
20710 

(10 a, 25) [rv] kexBwr[oly: against ex aurns of 19 44 59 
61 82 106 107 108 314. 

(10 b, 3) om ts KuBwrov = 15 19 44 58* 61 82 106 108 
314 426 Eth Pales Chr; M™= prefixes asterisk. 

(106, 4) Swpvda for dwuwpoda = DE; an unusual 
change of vowels. 
(10 b, 8) There is no space for ev aurn of A and the rem- 
nants of a letter before wvev[ua] seem v rather than 7. 
(106, 24) om Kav ato TavTay Twv KTNVOY KaTa yEvos 
= 18 72 407 Sah Pales Old-Lat“’" Tert; obelized 
in Syr-Hex but it seems clearly an omission by homoio- 
teleuton. 

(10 b, 25) epmorwyv: the abbreviation stroke for v in 
parent Ms was overlooked. 
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(11,3) «av for ov de: anatural translation interchange 
but without support, though de is omitted by Boh. 

(11 4,7) [dalye for dayev: the abbreviation stroke 
was again overlooked. 

(11 a, 8) Omit [kupios] with E 15 19 44 53 54 56 57 58 
59 61 72 75.106 108 314 344 426 Pales etc. It would 
require excessive crowding to insert it in the lacuna. 

(11 a, 16) [ovtwy kafapwr]: space requires the addition 
of ovrwy, supported by E M 53 55 56.57 72 75 120121 129 
130 344 407 Arm Syr. 

(11 a, 20) [mravtwy tev merevwr] = all except A 52 57 
58 121. The dacuna.is still hardly filled but that can be 
explained by the three. omegas, often written very 
broadly. 

(tra, 21) [merewwr] tov ofv]pavloly = D 15 19 44 52 53 
54 560° 57 58 59 82 106 129 130 134 314 344 426 Eth etc. 

(11a, 27) macayv [ryny eEavacrnow nv] = all except AM 
53 56° 57°75 121 12903'D:E 55 56% read avaornow. 

(11 a, 30) Kv: abbreviation by suspension. 

(11 a, 32) eyevero vdaros for tov vdaros eyevero of 
most MSS; cf. eyevero tov vdatos of 129 134 135 (Pal- 
est). ses 

(11 a, 35) om per avrov = 18 52 79 Chr Catena Nic. 

(11 6, 2) + [aavtwr] before [trav melrevav! = 120 407 
Syr-Hex (15 52 55 57 M (sub ~) 54 56% and many, 
which add more). 

(11 6, 4) The addition of [ravtwv] before tov Krnvwv” is 
somewhat doubtful; sixteen letters are needed to fill 
the lacuna; with the addition there are eighteen, with- 
out it twelve. aavtwv is added by E 15 52 57 59; none 
of these except E is closely related to git. 

(x1 6, 5) Omit [kat avo twy terewvov]? = M 15 19 52 54 
55 56° 57 58 O1 72 120 129 130 314 344 407 426 Arm Boh 
Sah Eth Chr. Under an asterisk in Syr-Hex and obel- 
ized by Arm according to Field. The latter is an error. 

(11 b, 6) [epwerwv tor] + [ep]rovrwy = E 15 19 44 53 
54 55° 57 58 59 61 72 82 106 107 129* 130 314 344 426 
Arm Sah Pales etc. 
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(116, 7) [eond]Oov: against its usual allies, D E 19 54 
56 61 108 129 314. 

(11 b, 15) ravra: nosupport ; vowel change due to influ- 
ence of nmepa. 

(11 b, 16) [macai] is omitted with E 18 52* 56* 58 Sah 
Pales Cat. Nic. Even with this omission the line has 
two extra letters. 

(11 b, 24) (Onpua) + rs [yns] = 15 19 44 52 54 55 57 59 
61 72 106 108 130 134 314 344 376 426 Georg Cat. Nic. 
CtG: 

(11 b, 25) om [kaw wavta Ta KTnVvn Kata yevos] = 59 61; 
omission by homototeleuton. 

(11 b, 27) (kara yevos)® + [avrwy] = 56* 71 72 129 Arm 
Sah Pales; + avrov, 376 Syr-Hex sub *. 

+ [opveo]v before merevoy = 53 55 56% 58 129 130 135 
344 426 Arm Boh Sah Pales. Both of these additions 
are needed to fill the lacuna. 

(11 b, 29) om [apoev kau OyAv] with all Mss except A 121. 

(11 b, 33) Kv: abbreviation by suspension. 

(rr b, 34) Transpose [e€wfev avlrov tnv Kel Bwroly = all 
MSS except A 121 Boh Eth Pales. 

(11 b, 35) om emu rns yys' = all except A 55 56% 129 134 
Boh Sah Eth Pal. 

(12 a, 1) [ela\nOvve for exrnOvvOy: no support; it is 
an intransitive use of the verb, which occurs in late 
Greek. It seems strange here, so that one might sur- 
mise that emAnOuvero was first written in imitation of 
the form in verse 18. As ro vdwp follows it would be 
easy for ro to drop out. 

(12@,12) tavpy[rAa] = EM 52 54 5657 72 82 121 129134 
135 376 against the usual relatives of o11. 

(12a, 19) &npa: o omitted because expressed by abbre- 
viation stroke in parent Ms. 

(124,20) (e€deupev) + 0 Os = 53 56% 129 (Sah) Vulg™SS, 

(12a, 23) tw for twy: abbreviation stroke of parent dis- 
regarded. 

[eEn]Nerpnoay for e€nadOnoav: omission of letter due 
to ignorant pronunciation ; see Intro. 
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(12a, 31) om [kat tavrov tov eprerov] =D E Arm 
Boh. . 
(12d, 35) emexakudOnoay = all mss except A 32 58 75 

wanes 1016 be 

(12, 2) [ev rw eBdopw plnve = 15 19 44 52 53 54 56 57 
61-72 106 129 130 314 344 426 etc. 

(12 6, 4) om qopevopevoy = 15 19 44 54 55* 58 61 82* 
106 108 129 314 426 Sah Pales. 

(12 6,9) [npepas] + [kau reaoepakolyta vuk[ras] = Sah. 

(12 b, 12) om [rov wWev eu KeKoTaKev TO vdwp| = 58 
Arm Phil; obelized by Syr-Hex. 

(12 b,16) Arepetition of e Kexomwaxev has been assumed, 
in order to fill the lines, but it is made more doubtful by 
the fact that line 18 has been erased and the text was 
complete without it. Line 17 is too long. 

(126, 19) [aveorpebev]|=A 121; we should have printed 
uteotpepev with all other mss. 

(126, 21) ys yns; om [ways] with related Mss. 

(12 b, 22) [ye]pav: see Intro. 

om avrov = 58 129 Arm Phil Chr. 


9 (126, 23) om mpos eavrov = 83 Arab Vulg. 
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(12 b, 27) om [zpos avrov]: no support, but note trans- 
position in 79. 

(13 a, 2) [rns] Cans for ev tn wy: no support, but cf. 
gloss ‘‘ vitae noe”’ in Vulg Mss. 

[rov mpwrov pnvos| = all Mss except A. 

[zca Tov] wnvd: o was represented by abbreviation stroke 
in parent Ms. This phrase is omitted by the nearest 
relatives of grt. 

(13 a, 3) + [tpoowrov] before rns yns: there is barely 
room to crowd in the word at the end of the line and it 
is found in the most nearly related mss, L 15 19 44 53 
54 55 57 58 59 61 72 82* 106 107 108 130 134 135 314 344 
426 Arm Eth Syr Chr etc. 

(13 a, 4) emex[advibev] for amexadupev ; no support. 

(13 a, 5) KeulBwrov] + [nv erouy|oev = all except A* L 
58 120 407 and a few. It is under an asterisk in Arm, 
while Rahlfs places the obelus. 
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(13 a, 8) Transpose z[w S¢lure[pw unr] = L 15 19 44 53 
54 56 58 59 61 82 106 129 130 314 344 Chr etc. 

(13 a, 9) + tov before etx[adi] : no support. 

(13 a,12) The line seems four or five letters too long, but 
lines 3, 14, and 22 on this page are similarly uneven, so 
that it seems best to assign it to crowding or abbrevia- 
tion, as no passable variants can be suggested from 
related MSS. 

(13 a, 20) om Kau ov vor avrov = A* 75 Arm; note the 
transposition in 135.376; yet the omission is due to 
homoioteleuton and may not denote relationship. 

(13 a, 23) (krnvyn) + Kaw lav eprerov Kewovlyevo: cf. 
130 135 344 376, all of which have errors of substitution 
or conflation. The error in g11 arose from conflation 
with a Ms, in which this phrase had been misplaced. 

(73 a, 26) [e€n\Ooloav = A 75 82° 121; plainly against 
the usual relatives of grt. 

(13 a, 28) voe for ywe: see Intro. 

(13 @, 30) OM kat amo TavTwY TwY TeTEWoV Tov KaDapev 
= 72 Boh Eth Pales Vulg*®. Omission is due to homoi- 
oteleuton. | 

(13 6, 2) - nat for Ks.o Os no explanation is possible for 
the errors here, as in the following dsavonfas must be 
omitted with Vulg Goth Slav, ez: omitted with little 
authority, tov omitted with the authority of E and 
related minuscules, tpoo@w read for tpooOnow with 
Origen and karapac@at for katapacac@at with 19 314; 
yet even with this the line is several letters too long, 
though the following lines show that the scribe is here 
writing carefully and evenly. 

(13 b, 4) evKerrav: non-assimilation ; see Intro. 

(13 6, 7) om er? = 15 19 44 56 61 106 107 121 314 426 etC. 

(13 0, 18) [PoBos + vrwr] = 15 19 44 56 57 106 108 130 
134 135 344 Boh Pales Or Chr etc. 

(13 6, 19) [rows Onprows rns yyns] = A.t5 19 44 61 72 82 
I2I 129 134 135 314 4260; no room for addition. 

(13 6, 22) [em mavras}: em is omitted only by A 52 53 
56 57 59 82 75 121 129. Space requires it here. 


Io 


Io 


igae 


If 


15 


T5 


15 


16 


GENESIS 273 


(13 6, 24) [8edwxa]; restored with all except A 1209 426. 

(13 6, 26) vpofev| for vay: ov for u is not noted else- 
where for this scribe, so the error may have come 
through a misreading of vpeww. 

(13 b, 27) KAeas for kpeas: a scribal error; see Intro. 

(13 0, 30) om 7Twy*: no support. 

(13 6, 31) avtw for avro: see Intro. for vowel inter- 
change. 

(13 6, 32) [a]dekfov = AD E M**t 55 56 59 120 121 129 
Phil; others add avrov. 

(14.4, 4) om [per avrov] = 56° 75 129 with H. and P. 
25 32 68 128 Copt Goth. 

(144,7) maons for taon: see Intro. for insertion of 
single letters. 

yuxn 7 Clwon] =D ELM 19 52 54 56 58 59 72 75 120 
TAWA A20 etc 

(14a, 11) (keBwrov) + mlacr Cwous trys] yns = 82 Syr- 
Hex (sub *) ; cf. + kau maou Cwous trys yns of 135 Arm 
Vulg; add in different order, 130, 344. 

(14.4, 15) ov[kere eorar] =15 19 44 53 54 56 57 58 61 
72 106 130 314 344 376 426 Arm Phil Chr etc. 

(14a, 16) KalrafOapa] = D E 15 19 44 53 56 106 108 
120 130 134 314 344 426 etc. 

(144, 29) Wvyn for puyns: see Intro. for abbreviation 
stroke of parent Ms. 

(14 4, 30) (capx.) + [n eoltw exe THs ys: the scribe 
jumped to oapke in verse 16, but discovered his error 
after writing one sentence and deleted it before going 
on. 

(14 a, 32) mazmaloay]: the error arose by dittography of 
ma, but the scribe at once corrected to amacav, for 
which there is no support. There was either trouble 
in the parent Ms or our scribe shows more knowledge 
of Greek than he is supposed to possess. — 

(14.4, 35) a peoov for ava pecov”: recurring phrases are 
especially subject to abbreviation in business cursive, 
so this may have arisen from an abbreviation stroke of 
the parent Ms; see Intro. 
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NOTES 


(14.b, 4) «au for o”: no support, though 130 omits ov’. 

(14.6, 6) [yap + Se] = 15 19 44 52 53 54 56 58 59 O1 
72 75 82* 106 130 134 135 314 420 Boh Eth Or Chr Cyr 
ete: 

(14 b, 14) The regular text has some 30 letters too many 
for this lacuna. We have omitted tov marpos avrov, 
without authority, e€€e\0wv, which is obelized by Syr- 
Hex, and dvow, omitted by 52 56 57 129 Cyr and a 
few. It maybe that a line of the parent Ms was omitted, 
as the lines are here running a little less than 30 letters. 

[arnyyetrer] for avnyyevder is restored to agree with E 15 
19 44 560 58 50\61 72 100:1290 314 Cyr-etc. 

(14 6, 18) om [kat cvvecadupav Thy yuyveow Tov TaTpos 
avTwv Kal TO TpocwTOY avtwy omirAodaves] = E L 18 
52; omcVodavas is read in D* 54 55 57 72 121 135 etc. ; 
so this is probably an omission by homototeleuton, even 
though it is under an asterisk in Syr-Hex. 

(14 6, 21) om avrov = Phil. 

(14 6, 24) «vu for ks: abbreviation by suspension. 

(14 b, 25) om [rov] = 59 Phil Cyr Just (?). 

(14 6, 28) avrov for avrey = EL 15 44 54 55 56 50 61 72 
106 121 376 426 Eth Just Chr Cyr. 

(14 6, 29) pora for wera: an unusual scribal error. 

(14 b, 30) Transpose [ern tpialkooia mevtnKovTa = 15 19 
44 53 54 56 57 58 OF 72 106 129 130 314 344 376 426 etc. 

(14, 31) Transpose ern ev[vaxoo.a] revTevtynKorta: 
except for dittography ev, supported by 15 44 53 54 56 
5758 Ole72" 100: 12011302344 420 etc: 

(15 4,6) acyavas for acxaval = Boh Arm; see Intro. 

(15 4,7) vewvav for way and poatos for podio: scribal 
errors. 

(15a, 10) yAlwoolaw for ykwooar: iota came from 
misunderstood non-accent sign; see Intro. 

(15 a, 20) [kv’] + tov Ov = EM 15 19 44 52 53 5457 72 
82 106 107 120 130 134 318 344 376 426 Arm Chr Cyr 
etc. 

(15 a, 20) [n apyn]: only A E 52 59 72 75 121 omit the 
article. 


Id 


aot: 


Il 


I3 


T5 


19 


22 


23 


23 
24 


GENESIS B75 


(15 a, 21) om [ka’] = all except A (19) 72 75 82 121 135 
376 Arm Eth. 

(15 a, 24) [powBw6]: restored with E M 15 19 52 53 55 
57 82 120 121 130 134 344 Eus etc. 

(15 a, 25) + yy before kakay =15 19 44 55* 72 82 106 
130 134 344 426 etc. 

Kadax for xahkax = D; the spelling varies greatly. Cf. 
verse 12, [kadaly = D 15* 53 56 129 318. 

(15 a, 28) [eve]|ucvew: only the itacistic variations, at 
for e, occur in the first two syllables; I have found no 
parallel for the end of the word. 

(15 a, 29) Transpose [kau Tous vehOarerp] after AaB[verp] 
= most except A 121 129*, 

(15 a, 30) matpocovrrel[p]: no perfect parallel has been 
found. 

(15 a, 32) KapOwprelu] = 15 54135; KaPOopreyz occurs 
in related ss. 

(15 a, 33) emeownowr for eyevynoer : explainable through 
an illegible parent and the fact that the scribe thought 
he was writing proper names. 

(15 a, 34) yxerew for xerracov: no support, but an easy 
scribal error. 

(15 6,9) oeBwew for ceBarp = 82 Anon; due to misin- 
terpreted abbreviation stroke. 

haoa for aoa = EM 52 55 57 72 75 82 108 120 130 135 
344 Arm Boh etc. 

(15 b, 18) (apap) + [kat kawvav] = EM 15 44 52 54 55 
58 59 75 106 108 121 129 130 134 344 426 Boh etc. 

(15 0,18) apa for apap’?: omission of abbreviation 
stroke. 

(15 b, 19) poood for poooyx: scribal error. 

(15 b, 20) om Tov Kawwap kat Kawam eyerynoev = 15 82 
120 135 376 Arm Boh Eth Jos Theoph Anon; omission 
due to homototeleuton. 

ya(\a] for oada': interchange in cursive writing; see 
Intro. 

(15 6, 22) eyevnPyoar: single consonant for double ; see 
Intro. 
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NOTES 


(15 b, 23) wv for tw: circumflex accent read as abbre- 
viation stroke. 

dadex for padex = 75 135 Boh Anon. 

(15 b, 26) + 0 (vexray): article is not found elsewhere. 

(15 b, 28) om ov before acepuw = M 15 44 52 5455 57 
58 50 72 82 130 134 344 426 etc. The name is thus 
spelled in Hier only; scribal error. 

(150,29) [tapaly = M15 5455 57 585975 82 108 120 121 
130 134 235 Arm Boh; sci. 53°56 120. 

(15 b, 30) Sedua for dexda: scribal error; cf. dexda of 
56* 128 129. 

(16a,1) [acon] for paoone of A alone. 

(16a, 2) owdnd for cwhypa: error due to cursive; see 
Intro. 

(16 a, 2) om [ou] = all except A 55 134. 

(16a, 5) + [rwr] before viwy = 44 52 58 61 72 Boh; 
the line is still shorter than the others. 

(16a, 6) Kare forkara!: scribal error, cursive influence, 
but corrected by same hand. 

(16a, 8) «€Ovw for eOywv: omission of abbreviation 
-stroke. oa 

[vy]ooor: see Intro. for doubling of consonant. 

(16a, 14) to for tw before tAnovov: this may be simple 
vowel interchange or misunderstanding of the indeclin- 
able word. 

(16a, 18) emev for emavy = 61 120; probably scribal 
error. 

(16 a, 21) eavrous for eavrwy = all except A E 56 578 
129? 130™ Philo. 

(16a, 22) macav tyv [yr] for em mporwmov tacns THs 
yns: no perfect support, but compare Vulg Cyr. 

(16 a, 23) «v for ks: abbreviation by suspension. 

vdat for ew: scribal error, cursive influence. 

(16a, 26) «a for kat: omission of abbreviation stroke. 

(164, 29) love] for mounoat = all except A 82 121 
Just Phil Chr. 

(16 a,31) avrw ex[e avtjwv: no support; it seems a con- 
flate reading as avrwy has good support both before and 
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after exev; in the case of avrw the abbreviation mark 
was omitted, but v added above later. 

ta yl|Awooas] for tas y{Awooas|: only 121 Arm Or Chr 
Cyr Thdt Nov support the plural. 

(16 a, 33) [rys] doves = 19 52 53 54 57 61 130 314 376 
Or Chr Jul ap Cyr etc. 

(16 6,4) avirys| for avrov = all except A 54 376 Phil 
Or. 

(166, 5) ovveyOe for ovvexeev: scribal error, cursive 
influence. 

ku for xs: abbreviation by suspension. 

(16 6,7) om[o@s] = 19 53 58 121 129 314 318 and prob- 
ably others. 

Transpose [ks] avrovs: no support; 75 omits Ks. 

(16 b, 9) Transpose exaro erov (for erwv) = all except A 
(75). 

(16 6, 13) Transpose [ern tevtaxooila = 15 19 44 53 54 
T2eLOO0 120 130° 394 344-400 etc; 

(16 6, 14) [Ovyareples: as accusative, see Intro. 

(160,15) exatlov tpiaxovra mevte ern] = A 75 121 1209; 
a change in the regular order for gtr and against its 
usual relatives. 

(16 b, 19) [rerpaxoova tpialkovra evn: again the same 
order but apparently without support. 

(16 b, 20, 26) Ovyarepes: as accusative, see Intro. 

(16 b, 21-22) exalrov tpiakovtla ern =A E 53 54 58 59 
61 75 82 120 130 135 370; contrary to rule but with 
some of its usual support. | 

(16 b, 25) tpilaxoova tpialkovra ern: contrary to regu- 
lar order and apparently without support. 

(16 b, 27) Transpose ern exalrov rpijaxovra = D 15 19 
44 54 72 106 108 314 420. 

(16 b, 30) om TpLakoova TpiakovTa: no support; note 
stroke above ern, which may mean that the error was 
noted or it is a remnant of the stroke above letters used 
as numerals. The latter would be a plausible reason 
for the omission. 

(16 b, 31) Ovyarepes: see above. 
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(16 b, 33) exalrov tpiakolyra reaoepa ern = A 121 120; 
against its usual relatives. 

(17 a, 2) ern [rprakoora eBdounkovra] = A 19 31 68 83 
108 121 314. A change of order was indicated in parent 
MS; see correction in text. 

(17 a, 4) [exarov rpiaxov|ra evn = A 75 121; against 
regular support and order. 

(17a, 7) Swaxolora evvea ern] = A 75 121. 

(17a, 10) [exarov] rpraxovra [dvo ern] = A 75 121 120. 

(17 a, 11) oepovk for cepovy: sound error. 

(174,12) [Svaxoova exral ern =A 75 121. 

(17 a, 15) [exa]rov rpluakovra ern] = A 54 121; this 
order makes the lines even in length but is not ab- 
solutely certain. 

(17 a, 20) [ern eBdolunkovra kar e[vea] = AD 15 44 
53°56 68/75 100) 107110812001 211206314. ctC menue 
restored to agree with most related mss, though line 20 
is left three letters short. It would not be impossible 
to read with Ms 19, [exarov eB]Sopynkovra Kar elvea 
ety], though line 19 would be rather crowded. 

(17 a, 23) Transpose [exarov] exxoou evvea ern: nO sup- 
port; cf. 75, px ery. 

(17 a, 24) Ovyarepes: as accusative, see above. 

(17.4, 25) ewdopunKovra [ry]: against 15 19 44 53 54 72 
106 130 314 344 420. 

(17 a, 26) aBpav for aBpay: misinterpreted abbrevia- 
tion stroke. 

(17 a, 27) om 6e after Papa” = M 109 52 53 55 57 61 72 
75 82 120 130 314 344 407 426 Arm Boh Vulg etc. 

(17 4, 31) & yn for & Ty yn: no support. 

(176, 4) om xa before warnp: no support except 
53- 

(17 6, 6) erekavorover: scribal error, cursive influence. 

(17 6,7) aBap for aBpay: metathesis and omission of 
abbreviation stroke. 

vio for tov vwov: omission of article and of abbreviation 
stroke; most MSS omit the article, but some have the 
plural. 
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(17,9) capa for capay = E 72 82; omission of abbre- 
viation stroke. 

om Tv before vuu[pyv]: no support ; but ryv is wrongly 
inserted before kat tnv capa; perhaps a transposition 
sign in the parent or a correction between the lines was 
misunderstood. 

(176, 10.) + aBpap before rov ixvov = all except A 59 
Boh. 

om [avrov]*: required by lack of space though supported 
by 75 only. 

(17 6, 13) [nA]Oov for nOev = 19 44 314 Arm Eth and 
several reported by Holmes and Parsons. 

(17 6,17) o@s for ks = Arm; conflate appears in M 15 
44 61 106 129 Cyp. 


t (176,19) om e before rov oukov = Ms O of the Vulg. 


(17 b, 26) Karopacopar: error due to cursive influence. 

evevoyy|Onoov|rar = all except A 59 72 Clem Cyr. 

(17 6, 29) [avrlov for avrw: accent read as abbreviation 
stroke. 

o Os for ks = Arm; conflate in 44 53 59 61 82 106 130 Chr 
etc. 

(17 b, 31) Transpose [eB]Sounxlovra mlevre erwv: the 
regular transposition in this chapter; no support. 

(17 6, 32) [yalppa for yappay = Aug; omission of ab- 
breviation stroke. 

(17 6, 33) tv capavy =D E M115 55 120 407; cf. 19 44 
53 54 106% 314 376 Chr. 

(18a, 1) [Awr tov wor]: thus restored with the related 
minuscules. 

(18 a, 4) [e&nABov] = most Mss; e&)Oer is also possible. 

(18a, 5) om Kau nAODov es ynv xavaav = E 19 44 53 59 
617172182135 314 etc. 

(18 a, 6) (aBpap) + tv [ynr] = all except A 75 121. 

om eis To pynkos auvrns = D 15 19 108 120 135 314 407 
Eth Phil Or. 

(18a, 7) [rolu ovyew = 54 314 Chr. 

(18 a, 8) + pap[Bpln before vynAnv : cf. Sym ; see Intro. 

(18a, 10) xv for Ks: abbreviation by suspension. 
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(18a, 12) om [apap]? = 15 44 61 72 82 106 108 120 135 
376 407 420. 

(184,15) eonoev for eornoev: error due to cursive in- 
fluence. 

om exe after ecnoev = 15 19 82 314 370. 

(18a, 20) Transpose mopevfeas «[ac]: no support; cf. 
426 KATETTPATOTEOEUCE. 

(18 a, 27) om avrov after yuvarxe: no support accord- 
ing to Brooke & McLean or Rahlfs, but Swete gives (D) 
and Holmes & Parsons supports and implies other mss. 

(18 a, 27) aBpa for aBpay: omission of abbreviation 
stroke. 

(18 a, 28) erw for eyw: see Intro. 

(18 4,31) om eotw = EM 15 52 53 57 72 82 120 130 134 
1350344 270140764 20.C litvecc: 

(18 b, 3) [nAOer] for exeandAPev = 44 106 107. 

(18 b, 4) om avrov = all except A 121 Boh Sah Eth and 
a few in Holmes & Parsons. 

(18 6, 6) [em|npeoay for ernveoay: no support; transla- 
tion variant. 

(18, 7) [eon]yaye for eurnyayov: no support; scribal 
rather than grammatical error. : ; 

evs Tov [ovxov] for tpos = most MSS except A. 

(18 b, 18). om.ore = E 16 18 52 57 73 79 128 r29 318 376 
Eth Thdt. 

(18 6, 22) avdpacr: omission of abbreviation stroke. 

(18 b, 26) a& eyumrov: interchange of vowel and diph- 
thong rather than simple itacism. 

(18 b, 27) om Ka n yuvyn avrov: no support; 75 omits 
one word more. 

(18 b, 28) dov[avos] is better read wAov[tos]: see Intro. 

(19, 3) aplxnlv for oxnvnv = all except A 75 121. 

(19, 3) ovvmlolpevop[e]ym: non-assimilation ; see Intro. 

(19, 4) [olenvas for nrnvat = M 15 52 55 57 72 82 120 
376 407 Boh Lat. 

(19, 5) Kavro[uxev]: scribal error. 

(19, 10) + [ava peor] before cou! = 55 134 Boh Sah 
Chr and a few. 
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Transpose pov and gov’ = all except A E 75 121 Eth and 
a few. 

(19, 11) om [ava peor] before [rwv tomevwr cov] = 54 
75106129 Chr. 

(19, 11) om Kau before (Sov = L 20 Chr. 

(19,12) + [eorw] after [cov] = A 75 Sah. 

(19, 13) e€€alpals for ewapas: no support; translation 
change. 

(19, 15) [oodopjar: iota arose from  non-accent 
stroke. 

(19, 16) av ehOm for eMMev = 15 82 Mich Pap 2724 
(ews av ed[On]) ; cf. 72 376. 

(19,17) e for es : either omission of abbreviation 
stroke or influence of following zeta. 

(19, 18) ama[pe] for amnpev: no support; translation 
change. 

(19, 21) evavte for evavtiov = 134 426. 


(19, 22) SverywproOyvae: scribal error; cursive influ- 
ence. 
(19, 23) [avaBrabas] for avaBrebov . . . Kar = all ex- 
cept A 52 57 121 Or Iren. E anda few have avaBrebas 
Kal. 


(19, 26) for rov: error due to cursive abbreviation in 
parent; 19 59 129 314 Clem-R om. ° 

(19, 27) QOaracons for yns = E 72 Eth. - 

(19, 28) (cov?) + ovK = 55. 

e€a[puOunoera] = 19 120 376 407. Even this form 
crowds the lacuna. 

(19, 29) [maAaros + av]rys = all except A 19 55 59 108 
12r.129 Ir; sub * in Arm. 

oM Kal TH OTEppaTL gov evs TOV atwva = all except A 19 
121 129 314 Sah. It is obelized by Field on the 
authority of Catena MSS. 

(19, 31) (papBpnv) + vpyrnv: probably a translation 
variant was inserted as a gloss; cf. above, 12, 6; and 
Arabic Version here. 

(19, 32) ko = Alig 72 75 121 135 and a few; all others 
prefix article. 
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(19, 32) [aluapaBed for awapdad: scribal error, cursive 
influence. 

(Bacirews) ev[vaap] for cevvaap: sigma omitted because 
of preceding sigma; but cf. 76 376. 


2 (20,1) [modenov + peyav] = 44 54 57™£ 106 107 130™8. 
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(20,3) om [kar peta Baotlews Barak avtn cot 
onywp]: no support. 

(20, 4) alurny + eorw] = E 426 Boh Vulg. 

(20, 9) ap[patovs] for yoppasovs: probably a variant of 
copatovs; cf. 130 and, with change of a to 0, 44 52 54 
57 106 120 129 135 314 344 407 Boh. 

(20, 10) Transpose ev [rn epnw ear]: no support. 

(20, 10) [ndAPo]oav = A (D) E 56 58 120. 

(20, 15) [r]ns ad[vens olavn: the genitive is supported 
by 19; Saue is added by Boh. 

(20,17) apadap for apapdadk = A*; interchange of 
liquids; see Intro. 

teoyap o for o. Teooapes: no support; see Intro. for 
interchange of o and y and omission of abbreviation 
stroke. 

om ovrot = all except A. 

(20,18) [dpeara dpeara] = all except A 44 53 55 314 426 
Chr Jos. 

[aodal\ra for aedadrov: no support. 

epvoev for epvyev: interchange of sigma and gamma; 

“see above. 

om de!: no support except Georg. 

(20, 19) [everecov] for evereoay = all except A 75 121 
120. 

(20, 20) Transpose efvyov evs tnv op[iwnv] = 19 108 314 
Arm Boh. 

(20,22) tov viov: only A M 19 134 314 omit the 
article. 

(20, 23) ya for yap: omission of the abbreviation stroke. 

(20, 25) pols] rm tpue for ev Ty Spw = only A 72 Cyr 
have ev: 19 314 Chr, mapa. 

om Tov” = 15 19 54 72 82 106 129 135 314 376 426 Chr. 

(20, 26) om rov® = Compl; several have rw. 
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nXpAwrevte (for nyparwrevOn) = nywarwrevrar of all 
except A 121 (44 52 57 106). 

om Aw7r: no support except Boh’, Hebrew and its direct 
descendants, but not Vulg; cf. transposition in 19 314 
Old-Latin. 

(20, 28) Sexa oxrw = 44 72 121 129 130 314. 

om [omow avrwy] = 19 108 314. 

(20, 28) [ka]reduw€[ev] for ediw&ev = 15 19 314 Cyr. 

(20, 30) x[wBla for ywBadr = 55* 75 120 121 129 318 
407 Boh On Cyr. 

(20, 31) om macayv tyy uTmov codomav Kat wr Tov 
ade\gov avrov ameotpeerv: no support; omission due 
to homototeleuton. 

om TavTa = 15 19 72 82 108 129 135 314 Eth. 

(21, 2) oavn against cavny of A alone. 

(21,4) + avrov before [aprov] = 75; 19 59 314 Cyr 
avTw; aptov is supported by 72 75 426 Vulg, to which 
Holmes and Parsons add 14 16 19 32 131 Arm. Space 
in the lacuna is crowded even with the singular and 
abbreviation strokes must be assumed. 

(21, 5) evdoynoer for nuvdoynoev: see Intro. 

(21, 15-16) [olvy[o]uvroper[Pevrwy]: dittography and 
non-assimilation. 

(21, 20) om [ke] = M 19 44 52 53 54 55 57 59 61 106 107 
108 121 129 130 134 314 344 Boh Eth Phil Chr Cyr 


2 (21, 21) vos for wos: no support. 


se) 
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(21, 25) € ov for ex gov: sound error. 

Transpose oe kAnpovlounoe| = 53° 120. 

(21, 26) avrw for mpos avrov = all except D. 

om 8 = L 15 19 44 53 61 72 82 106 108 129 314 318 Arm 
Boh Sah Eth Phil Clem Or etc. 

(21, 29) [mplos avlrov] for avrw = all except A 121. 

[eyo + expr] = M 44 53 54 59 61 106 107 129 130 134 135 
344 Boh Sah Eth Phil Chr Cyr etc. 

(22,1) Transpose [ravra] zav[ra] = M 44 52 53 5455 56 
57 58 59 72 75 106 120 129 130 135 344 407 Eth Phil Cyr. 

(22, 5) [elaen[urrev] for emumumrer: no support except 
repeated passage below. Translation change. 
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(22, 7) Transpose [ern rerpaxoova] = M 19 44 53 54 55 
59 61 75 106 108 129 130 314 344 Acta Or Chr Cyr Thdt 
iva 

(22,11) oalp] for yap: scribal error, cursive influence. 

(22,14) «afe] for ac = M 44 54 59 106 107 134 135 318 
Arm ‘Chr etc. 

(22, 15) [ev] rn nlwepla exewn for exer = all except D. 

[xs] for o Os = all except D 53 121 129. 

(22,17) + [roraplov before evpparov = 15* 74 426 Eth 
Phil Vulg. 

Kevaveovs for Kevavovs: itacism corrected in parent MS 
and both copied by our scribe, or similar error made by 
scribe of parent. 

(22,18) x[e]Awovasous for keApwvacovs: sound errors. 

(22,19) om Kat Tous padaew Kai Tovs apopparovs: no 
support ; omototeleuton. 

om Kat Tovs evatovs = M 15 19 44 52-53 eS 72 82 106 107 
129 135 314 426 Arm Boh Eth Phil Chr Iren. 

Repetition of 15, 4 to 16, 2. 

(22, 22) e&€ cov: see e€ ov above. 

Se kAnpovopyoe: 8 is doubtful and may be read o, which 
would give the same ‘transposition as in the first copy. 

(22, 23) avaBdevor for pagers scribal error, cursive 
influence. 


- avtw for mpos avTov: see eee 


12 


I2 


om 5n: see above. 

(22, 26) efor d€: sound error. 

mpos avtov for avtrw: see above. 

(eyw) + eu: see above. 

(22, 28) Kare for kara Tu: error of carelessness. 

(23, 2) [er]e@y for eweweoev: parallel passage in lacuna; 
this doubtful reading was at once corrected to eme[oe]. 

(23, 3) [emwemunrlev for emumumrer: see above. 

Transpose avtw before [ewemum7|ev: no support even in 
parallel passage. The restoration of lines 2 to 4 is very 
doubtful because of the unevenness in length, yet 
parallels can be found for the differing lengths on this 
page. 
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(23,5) [avlrolvs] for avro: only Or thus in this order but 
most MSs support with changed order; parallel passage 
in lacuna. 

14 (23, 5) om [avrovs kav tamewwoovow avtovs ern 
TeTpaxoo.a To Se eOvos w eav Sovrevewowr]: due to 
homototeleuton; parallel passage does not omit. 

(23, 7) «plyvys] for epyyns: itacism, not in parallel 
passage. 

(23, 11) [k]ac for av: see above. 

dun\Gev for dinhOov = 135; scribal error, not in parallel 
passage. 

(23, 12) [evn npelpa exewn: see above. 

(23, 14) om avyumtou ews Tov ToTapov = 129 Phil, but 
not in parallel passage ; omission due to homoioteleuton. 

+ alorapov] before [evd|parov: see above. 

Kevaveous for Kevatovs: see above. 

(23,16) padaer for padaew: scribal error due to mis- 
reading of abbreviation mark ; phrase omitted in paral- 
lel passage. 

om Kat Tous evatovs: see above. 

(23, 17) (yuvn) + Se: careless repetition not occurring 
in parallel passage. 

(23, 18) (nv) + avrw nv: dittography; not in parallel 
passage. 

(23, 19) om pe: no support, but cf. wou in 19 53 54 75 
314 Phil. 

om ev yn xavaay after aBpaw' = A 15 19 72 82 120 135 
314 407 and few. 

xu for xs: abbreviation by suspension. 

(23, 20) om ovy = 31 68 120 121 Boh Phil Cyr; cf. 
erasure in A. 

(23,21) dowry for dwvys: omission of abbreviation 
stroke. 

capas for avrys® = all except A. 

(23, 23) Transpose aBpaly tlw avdpu = all except A 75 
120. 

avrn for avrns: omission of abbreviation stroke. 

(23, 24) evondOov for exondOev: no support. 
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NOTES 


yaotpia for yaorpu: grave accent treated as abbrevia- 
tion stroke; see Intro. 

(23, 25) (kvpua) + av[ryls = 15 52 57 82 426 Boh Or 
and several in Holmes and Parsons; under asterisk in 
Syr-Hex and Arm. 

(23, 27) pou prim scr = 16 Eth’; corr oov = all other 
MSS. 

12 (24, 1-7) These lines are too fragmentary to restore 
with any degree of certainty, but the current text agrees 
well with the necessary length of line. 

(24, 8) [er alurw for er avrov: no support; cf. 54, em 
AUTWV. 

(24,9) om [ayap] =D M15 19 52 57 59 72 75 82 120 135 
314 407 Vulg Phil Chr Hil. 

[emvdwv] for eprdwv of A 53 55* 75* 106 121. 

(24,14) oydoy[Kovra] ka e€: only Georg seems to insert 
the conjunction. 

eywv for erwy: scribal error; no support. 

(24, 16) 6: this abbreviation more probably stands for 
Onow with 15 44 52 53 54 50 57 59 61 75 82 106 107 129 
130 135 344 Phil Chr Hil etc. than for @0ncopar with 
the rest. 

(24,17) mdnOvvev for mrAnPvvw: circumflex accent read 
as abbreviation stroke. 

(24, 18) om [avrov] = 44 61 106 107 Vulg Phil; prefix 
asterisk, Arm. 

(24, 19) KAnoeras for KAnOnoeras: no support. 

(24, 20) adda for add: no support. 

Transpose [t]o ovlo]ua oov aBpaap’ = all except A. 

(24, 21) avéavw: the stroke above is surely an accent 
here. 

aopodpa 8B: the B was deleted by the scribe, because he 
did not know that it was the sign for a second od¢odpa ; 
the parent Ms supported the common reading against 
A A4 54-127 135)¢ehil Arm: 

(24, 22) Oynoov for atyow: no support, but it isa scribal 
error for @now of 44 54 59 61 71 106 107 121 376 Eth. 

ex[€eA]evoovra: or read o for €; sound error. 
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7 (24,23) omava pecov? = 44 Vulg Or", 
+ «at before tov omepparos': no support. 

7 (24, 24) tw omepplar] for tov omepwaros? = 15 Arm 
Boh. 

8 (24, 25) om ka Swow cou Kar Tw oTEppat. cov pera 
ae = 106; omission due to homoioteleuton, but prob- 
ably in the parent ms. 

mrapw|Kels for mapouxers: no support. 

9,10 (24, 27, 28) [dvarnp|noe for Svarnpnoes: omission 
of abbreviation stroke. 

10 (24, 29) Probably omit cov: note line fillers after oTEp- 
patos; no support. 

13-15 (25, 1-7) These lines are too fragmentary to be 
restored with any degree of certainty, but the current 
text agrees well with the necessary length of line, except 
that mepitopn — apyvpwrntos has to be omitted with 
Eth in verse 13; cf. also 19 53 314. In15 Kae exer is 
read against erev de of A 53 5675121129. Thespace 
also favors inserting [ks] before [o 9s] in the same line, 
though the addition is supported by 19 and 61 only. 
Cf. Old-Lat dominus, which indicates that this is a con- 
flate reading. 

16 (25,10) avrny for avrov = 72. [efvlw for vor. 

[alurns for avrov = 72 Eth Phil. 
17 (25,12) om avrov = 19 44 54 106 108 314 318 344 Phil 
Cyr. 
eyernbnoera for yernoerar: ci. yervnfyoerar in 52 56 
61 and some later mss. 
om wos = 15 55 59 72 82 120 130* 134 135 344 376 407 
Boh Phil. 
evs for a: error came from following sigma. 

17-18 (25, 11-13) apap for aBpaap: so spelled twice 
here and rarely later, as in some Latin mss. Here it 
is corrected by the same hand. 

18 (25,14) ovrws for ovros: vowel interchange; see 
Intro. 

19 (25,14) Tw aBpap for mpos aBpaap = M 15 52 53 55 56 
57 59 61 82 121 129 130 318 426 Phil etc. 
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(25, 15) ‘yappa for cappa: note frequent interchange 
of gamma and sigma. 

(25,16) eax for waak: no support, yet it is the in- 
variable spelling in 911 and is so restored in all 
lacunae. 

(25,18) .vdov for cau! = all mss except A 44 53 Arm Eth 
Hil and a few that conflate. 

avénow for avgavw = 55 59 120 130 344 407 Phil Chr. 

(25, 20) tw ev corr twow for dwow: at first the scribe 
started to write rw evuavtw of the next line; the cor- 
rection involves a sound error, t for 6, which seems to 
have been present in the parent Ms. 

(25, 21) to€erae for re€erau: scribal error. 

(25, 23) om kat ehaBev aBpaaw: omission due to 
homototeleuton. 

wxpapa for wand: scribal error, cursive influence. 

(25, 24) aponv for apoev: probably a sound error as 
there is barely room for [zav] in the lacuna. 

(25, 25) Kae + Kae: dittography. 

(26, 1) The line is much too long; perhaps omit kau 
mavtTes ou with 82. The next nine lines are also very 
uncertain, though the length of lines is quite regular. 

(26, 10) [ralura for rovro = 52 57 Boh Sah T-A and 
several mss cited by Holmes and Parsons. 

om [es tv odov vuwr] = D 15 55 72 82 Boh Chr Spec 
etc: 

(26, 11) [elroy for amey = D M 15 55 82 120 135 4o7 
426 Arm Boh Sah Chr Spec ete. 

xa: doubtless abbreviation stroke omitted for kaa = all 
except A 52 72 121 376 Cyr T-A and few (kafws). 

(26,13) vdalcor] for dvypacov: interchange of liquids. 

oipu[Sakews|] for ceuidadews: interchange of ¢€ and ¢ is 
rare in the papyrus. 

evkplv|ulas] : non-assimilation. 


7-8 (26, 14) om pooyapioyv to pooyapov o because of 
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homototeleuton. 
(26, 15) epayooay = A 121*; Holmes and Parsons cite 
15 82, but Brooke and McLean omit. 
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(26,17) oxKvnvy for ev ty oxy: false insertion of v not 
noticed when the scribe corrected to ey oxvyvn: no 
support for omission of article or for assimilation. 

(26, 19) ys] Knvys for rns oxnvyns: the missing o can 
stand in the Jacwna with false division at the line end. 

ovoas for ovoa; influence of preceding words. 

(26, 19) om mpeoButepor = 19 108 314 Chr. 

(26, 20) + de before efedurev Se: anticipation of follow- 
ing de. 

(26, 21) ye for wev: omission of abbreviation stroke. 

om pov: no support. 

(26, 22) + 7 before o[m]: scribal error having some 
connection with following orv. 

(26, 23) Ov for rw Ow = 15 55 376 426 Phil; for the cor- 
rection xv there is no support. One is tempted to read 
K@ With 19 108 314 as the original writing and Schmidt 
supports in final revision of text. 

(26, 24) [ole: stroke above is for a grave accent. 

ewpas for wpas: € arose from preceding a. 

om eotat: no support, though Just transposes. 

™s cappas for Tn cappa: no support. 

(26, 25) ooappa: dittography. 

(26, 26) yedacas for eyehacas : probably a grammatical 
error, the epsilon being considered an augment. 

(26, 26) karaBrebav for kateBdebav: scribal error due 
to cursive influence ; kataBAepav[res] might be read as 
the papyrus is broken away at the end of the line, but 
the retention of the conjunction after the following 
aBpaap has seemed decisive. 

(26, 29) X eyw for a eyw: scribal error. 

(26, 30) «Ov: stroke indicates lack of accent ; see Intro. 

(27, 3) [alducos for aoeBns = 56 129. 

(27, 3) [eav + de]: space seems to require the conjunc- 
tion, found only in 135. 

om trevtynkovta to mevtnKovta: due to homoioteleuton. 

(27, 4) [ws tlo: thus restored to fit space, though ws is 
omitted by E M 19 44 53 54 55 56 57 O1 82 106 129 130 
134 314 344 426 Arm Boh Eth etc. 


390 


26 
27 


28 
28 


29 
30 


31 
31 


32 


XIX, 


NOTES 


(27,6) Kas [ever] for eev Se = Arm Goth Vulg Hil. 

(27,9) (Kv) + pov = 44 54 61 72 106 130 134 426 Boh 
Sah Chr T-A. 

(27,9) edaorover wlorly: scribal error due to linking of 
letters in an uncommon word. 

(27,11) om ome = allexceptA DEM 55 5975 121 134. 

(27, 12) om ere = Boh. 

(27, 15) [evpw] for evpeOwowv’: required by space and 
supported by M 44 54 55 56 57 61 72 106 107 120 129 
134 344 407 426 Boh Sah Chr. 

(27,16) Aanoa for hadnoau: scribal error. 

(27,17) av evpw exe for evexey Tw = 19 314 and per- 
haps some others as it stands in the text of Holmes and 
Parsons. 

(27, 18) om [kau ever]: no support. 

[ovk amlodw for ovpy atodeow : the negative is supported 
by EM 15 52 56 57 82 120 129 130 134 135 344 anda 
few. The contracted future is found in 120 121° 344 
407 for verse 29 but not here. 

1 (27, 21) mvdc for mvAnv: itacism and omission of 

abbreviation stroke. 
[e€a]lveorn for aveory = all except A 19 108 131 314. 
ovvaortyot for cvvavtyow : false expansion of abbrevia- 
tion stroke of parent Ms; see Intro. 

2 (27, 22) exkNevare for exkAwate: interchange of ¢ 
and t is rare in gIt. 

es for mpos = all except A. 

(27, 23) Kalradvoec|$e Kav vubeoOe for karahvoare 

Kat vupare: no support; Katadvoace is read in 
Theodoret and vubacOe in all except A 72 120 121 
407. The error in g11 is probably due to interchange 
of e for a, a confusion arising from cursive ancestor, 
though translation influence is possible. 

2 (27, 24) add for add’ y = all except A 120 134 anda 

few that read ada. 

2 (27,25) x[lalradvfoper for katadkvoomev: sound error. 

3) (27,928) klaveBiallero for mapeBialero = most MSS 

except A (E 19 44 54 314). 
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4 (27, 28) codoued for codoperar: omission of abbre- 


14 


viation stroke and sound error, 6 for 7; corr man 1. 
e|prexvkhwoav] oas: strange error; the space in the 
lacuna is right for the verb form supported by all mss. 
Many of the restorations on pages 28 to 37 are doubtful. 
So far as possible the lines have been preserved at 
normal or at least possible lengths. 

(28, 2) om [dvo] = D 19 55 130 314 344. 

om [vov’] = all except A L 59 120 1308 407 Arm Boh 
Gyr. 

(28, 4) [avrov] for avrwy = all except A L 15 121 376. 

(28, 12) om [yn eorw puxpa exe]: due to homoioteleuton. 

(29, 3) Om ynwv: no support, but cf. meo of Arm Boh. 

(29, 7) + [rnv vuKlra exedynr] after avrns = U;, 
54 56° 74 106 130 134 135 344; cf. 44 107, TH vuxre 
EKELVN). 

(29, 10) om Aeyovoa = U, Hier. 

(29,12) om o before vios = all except A 53. 

(29,14) Aa for AxBa : omission of abbreviation stroke. 

(30, 4) [aounoes] for touncov = all except A. 

(30, 8) tH yvvatxe for tnvy yvvatka: no support; 
cf. 376, avra for avtw, which suggests the restoration 
here of [avra cappa] ty yuvaire. 

(30, 11) ov for wov’: scribal error, cursive influence. 

(30, 13) om [avrov?] = 75 Goth. 

(30, 14) + [ovv]xrAevw[v] = all except A Or Chr. 

(31, 3) [rev] wpe for tov wpor: omission of abbrevia- 
tionstroke; “ciw75 1207 52 53°57 72 135 Chr Tract. 

(31,6) Body for Bodnv: omitted abbreviation stroke. 

(31, 7) [paxp]loGe for waxporepoy = all except A, but 
with the change w to o. amedovoa d[e] for Kau 
atehMovoa = AM 52 55 57 59 75 120 121 407. 

(31,8) exafioev for exafnro® = all except A 135 Arm. 

(31, 9) om paxpobey = all except A 121 and a few. 

(31, 9) eonkovoov for eankovoe: scribal error, 
cursive influence. 

(gra) tovtu — ID 15,55, 50,75 82130 134.135 318 
344 381 407 Chr Cyr. 
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(32, 1) om [aBpaap] = 15 19 72 82 135 314 376 Arm. 

(32, 2) [wow + po) = DM 19 44 52 53 54 55 57 59 
75 106 120 121 129 130 135 314 344 407 426 Arm Boh 
Eth. 

(32, 4) [SveDevto + apdorepor] = 121. 

(32,5) [opxeopov] for opxov = 15 19 44 53 5455 56 72 
78 82 106 121 129 134 135 314 376. 

(32, 6) [uyod] for duxod: restored with D and most 
related MSs. 

(32, 8) apovpwr for apovpay: scribal error. 

(32, 10) nuepa for nuepas: omission of abbreviation 
stroke. 


1 (32, 10) (ravra) + Kas = 54 Pales-Chr. 
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(32, 12) [ayalaynrov + cov: no support; but cf. 
Symmachus, tov povoyv wou. 

(33, 3) [keparwyv + avrov] = 15 72 82 376 Athan. 

(33, 6) [ope + rovrw] = 20 53 75 Arm Boh Sah. 

(34, 2) rov for cov’: scribal error, cursive influence. 

(34, 6) [pepe] for wepuds = all except A 121. 

(34, 8) om peow: no support, but cf. Hebrew. 

m™po + mpos: dittography, but probably due to gloss 
in parent interpretating unusual abbreviation. 

(34, 9) om eurev: no support but cf. transposition in 
106 and several other ss. 

[rwlvy exmopevopervwy for Twv eamopevopevav: dit- 
tography and scribal error due to crowded writing. 
(34, 10) om es: accommodation to previous error, 
which should therefore be referred to the parent ms. 

(34, 10) pou for wou: grammatical error. 

(34, 11) Tovy axpov for tov aypov: dittography and 
sound error. 

[S.d]op for du8wpr: omission of abbreviation stroke. 

(34, 12) + [rav]rwy before t@ todetwv = all except 
A 75 121 318 and few. 

(35, 8) [eyerynPnv] with all except A S 55 129* 135 
Chr (75 121). 

(35, 10) (eumpoober cov) + Kat evoSwoes THY odor 
gov = 53 56 129 Chr, except for final o of evodwoecs, 
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which came from a non-accent stroke read as abbre- 
viation. 

(36, 1) om Kau’: no support. 

(36, 2) + ere before em’ = all except A 53 56 72 75 
Zo. Cht: 

om [vdwp] = all except A 52 54 57 121 376. 

(36, 3) [wlapeowwras for rapeoiwra : stroke indicating 
absence of accent read as abbreviation. 

(36, 6) odKny for oAkns = Phil; misunderstanding of 
abbreviation stroke. 

(36, 7) oAKy: stroke indicates absence of accent. 

(36, 7) ovrnv for avryy: scribal error, cursive influ- 
ence. 

(37, 4) om pov: no support. 

mopevoetas for mopevOn = D M S A, 15 55 56 59 82 
120 129 134 135 381 407 420. 

(37, 5) om o #5 = DMSA, 55 50 72 82 130 134 135 
344 Boh etc. 

(38, 1) anflo] for ex = all except A 

(38, 2) env [pvdnv] for dudnv pov = all except A 44 
75 121 376 and few. 

[eva]eAOns for ehOns = U,; the line is still a little short. 

(38, 3) Transpose [oor dwow] = all except A D and 
few. 

om [kav] = D 19 72 106 314 Arm Boh Eth and few; 
the line is a little long. 

(38, 4) [eov] for evra = 15 19 44 53 59 106 107 108 
314. 

(38, 5) eheornka for exrnka = Us 19 52 54 55 57™ 
59 108 120 121 130" 134 314 344™* 407 etc. 

(38, 6) [rns mnyns] for tnv mnynv = all except A 376. 

(38, 6) exa[opevov|r[au] for e€ekevoovTar = S 15 19 
72 82 108 135 314 381 426 Arm Boh and few. 

(38, 7) [av]rAn[oa] for vdpevracbar = Us 19 314 426 
and probably others as Holmes and Parsons places 
WU ithe texts ct. verse.13. 

(38, 8) Kav ov me for me ov = all except A 19 314 
(S 82). 
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(38, 9) eavrou [Peparroy|ru for Oepamovts avrov = A 
D 19 52 54 55 57 59 75 120 121 314 407 Boh Eth. 
(38, 12) om pov = all except A D 19 59 120 121 314 

407 Arm Boh. 

om evfus = Vulg; cf. D Chr. 

wpw for pwr: omission of abbreviation stroke. 

(38, 14) om em tov Bpaxiova = DS 15 19 53 82 120 
130 135 314 344 407 420 and the following which 
support 911 in omitting avryns: Us 44 52 54 57 75 
106 107 376 Arm Eth Chr etc. 

(38, 15) [emvov] + Kar tas K[apndrous cov mloTww Kat 

em.ov : no support; a repetition of preceding sentence. 

(38, 16) Transpose Ovyarynp twos = all except A 19 
108. 

(38,17) omeyw = DM 15 53 55 56 59 72 82 121 129 
130 134 135 344 407 420 etc. 

evn[ev] for edn = 19 44 53 56 59 72 75 106 107 108 121 
"129 130 1341304 244°etc; 

(38, 18) edexe for erexev: sound error. 

(38, 19) [alepe for em = all except A 55 59 72 75 121 
376. 

(38, 19) mpooexevnoa for mpooexuvnoa: to be read 
Tpooeke(v)vnoa; sound error. 

tw Kw: only AD 55* 72 120 121 407 omit the article. 

(38, 20) pot = AD 59 75 121; all others pe. 

(38, 21) tw «Kv for rov Kv: an error made possible by 
the use of the abbreviation kv = ka, which the scribe 
doubtless intended to write here. 

(38, 22) Transpose edelos vusers]: no support, but cf. 
Eth Chr, which omit vpets. 

(38, 23) [ayye]Aare for amayyedare!: no support; 
perhaps abbreviation sign was used for two letters. 
avlayyedare] for amayyertare? = 53 56. | 

ematpedw for emtotpebw: scribal error. 

ots for evs: scribal error, cursive influence. 

(38, 26) azedO[e] for amorpexe = 53 56 120. 

(39, 1) [r]o ko: only A 57 72 121 376 407 omit the 
article. 
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(39, 2) om [avrns’] = M 19 44 53 56 59 75 106 107 129 
314 426 Arm Vulg etc. 

(39, 4) + To (mpor) = 314 426; cf. rw in 15 19 53 56 
120)3703Ehr. 

expepal[re] for exmeuare: sound error, and likeness of 
cursive 7 and yw; cf. correction in verse 56 below. 

(39, 5) om Ka  pytnp: omission may be due to 
homoioteleuton, as some MSS read pytnp avtys. 

(39, 6) Kae eume[y] for o Se evxrev = Goth; cf. 53 56 
129 eumev Oe, 

(39, 8) e« de evray de: reading doubtful, but there 
seems a scribal error from cursive influence and an- 
other by conflation; cf. eav Se of 19 75 108 314 
and euoy de of 44 106 107. 

[epwrnowper| for erepwrnowpev = all except A D 121 
134. 

(39, 10) Ka? = A Eth; all others de. 

(39, 10) [rnv peBlexkaay = 19 314 (tTHv peBexkay) ; 
all others omit article. 

(39, 13) exewov for e you: sound error. 

[wvpta]daas for pupiadwy: scribal error due to cursive 
original with abbreviation stroke. 

(39, 15) €®pat for aBpa: scribal error, cursive influ- 
ence. 

(39, 18) 7m for ty’: not an abbreviation stroke but 
stands for circumflex accent ; however cf. trys in 130 
376. 

(39, 18) adeXeoxynoa for adokeoyyoat: scribal error, 
cursive influence. 

(39, 19) Tous opPahpovs for tors offadmors: seem- 
ingly only a scribal error. Cf. line 20. 

(39, 22) Transpose exevos avOpwros: no support 
except Vulg, but 44 Arm omit exewos. Note that 
the article is omitted as in 72. 

(39, 23) lolu[ros] for ovros: a grammatical error. 
om [eorw] = 19 314 Phil. 

(39, 24) mepueBaddero prim scr = 53 54 72 Chr; 
corr mepreBadero with all others. One of the rare 
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instances where the corrections show variant read- 
ings in the parent MS. ; 

(39, 24) om ra = 79; careless omission in both. 

(39, 28) [edaBe Se Kau erexer] for erexey de = 19. 

(39, 29) [Cleupay for CeBpavy = 426 Arm; most MSS 
have CeuBpav. 

[wadar] for padazw = D E M and most minuscules. 

om [kat tov padvay] = Eth; omission due to similar 
name preceding. 

(39, 31) [aocovprem] for acovpym = most MSS against 
Sia 

(40,1)  {v]ws for w~wy: strange scribal error. 

(40, 3) Tov aBpaap for avrov' = 76 134 Boh. 

(40, 5) €6y for ern: sound error. 

(40,8) om dvo = D 15 19 4455 5659 72 75 82 106 129 
135 314 370 426 Arm Sah Eth etc. 

(40,9) 0 = AD 15 55 59 72 106 130 134 135 376. 

(40, 10) Above amevavte there are remnants of an 
unintelligible note or correction ; Schmidt denies it. 

(40, 11) tov yer = DM 19 52 57 82 106 120 130 134 
135 318 344 407 426, etc. 

om avTov: no support. 

(40, 12) [rov a|Bpaap: only 106 has the article. 

(40, 13) pea for Ppeap: omission of abbreviation 
stroke. 

(40, 14) + twyv wer before to[pand]: no support. 

(40,15) Kara for kar’: cf. kata To ovoma of 44 53 106 
TO7ETZARECC, 

(40, 16) om twv?: no support. 

vatBaw? for vaBatw): probably sound error from 
following syllable, or non-accent mark read as an 
abbreviation. 

(40,17) vaBadend’ for vaBdend : perhaps a non-accent 
stroke treated as abbreviation sign. 

(40,17) pawon for paoon: no support; scribal 
error. 

(40, 17) xodd[a]: against yodSad of 19 57 59 75 134 
315.26) Eth Boh: 
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(40, 18) veyovp for verovp: no support; common 
scribal error. 

(40, 20) evn for ery: no support; false aspiration ; 
error was corrected by the scribe. 

(40, 21) om ery? = 31 53 72 75 Hier. 

evkhurw for exXevrwv: breathing or non-accent stroke 
read as abbreviation. 

amafevav for amefavev: scribal error involving meta- 
thesis. 

(40, 22) evmdar’ for everdar: scribal error, cursive 
influence. 

colup| for coud of A alone. 

(40, 26) peBexxay for peBexkav : scribal error, cursive 
influence. 

tyv Ovyare[p]a: no other support for the article. 

(40, 28) avrw for eavtrw = 120. 

yuvaika = ADM 19 44 53 56 59 75 106 314 318 344 
and few others; most Mss prefix ets. 

(40, 28) edeevz[o] for edero: dittography. 

(40, 29) [av]rw for avrov? = EM 52 54 57 50 72 75 
82 130 376 426 etc. 

as for ev: both cursive writing and misinterpretation 
of abbreviation stroke involved. 

(40, 30) Kau evrev for evmey de: no support; trans- 
lation influence. 

(41, 3) om «Kau = Goth; cf. Vulg. 

(41,4) Kowa for yaorpt = DEM 15 19 52 53 5455 
56 57™ 59 72 82 107 120 129 130 134 135 314 344™ 
407 426 etc. 

(41, 4) e€eAO@y[v] for e€n\Oev: interchange of vowels. 

(41, 5) oo Sopa for Sopa: if this is scribal error for 
to Sopa, it is a mistake in gender. Both letters 
were crossed out by the first hand. 

dSacv Sacvs for dacvs : again dittography, but this may 
have been intentional for emphasis after the Hebrew 
fashion. 

(41, 8) va for ore: no support; translation influ- 
ence. 
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erexev for eyerynoev = all except A Chr. 

(41, 8) [nv noav]: verb restored with related mss 
though the line seems rather long. 

(41, 9) Kvvyye for kvvnyew: omission of abbrevia- 
tion stroke. 

(41, 10) [ny @n]pa + y: no support. 

(avrw) + y[v] = 53 56 129 Boh. 

(41, 11) Tw taxwf for tov caxkwB: grammatical error. 

(41, 11) Kat nOev for nOev Se = Sah Arm. 

(41, 12) tevooy for yevoov: no support; common 
scribal error. 

(41, 13) om [ey] = all except A Cyr. 

[ro|urw for rovro: probably sound error; see Intro. 

exadeoev for exknOy: no support; translation change. 

(41, 14) pac for por: scribal error, cursive influence. 

mpototo[kleas for mpwrotoxea: scribal error, o for a, 
and dittography. 

(41, 15) om ewo. = D 19 59 108 314 Arm Boh Eth 
(Phil). 

(41, 16) wpocov for owocoy: sound error. 

(41,17) Kat ame[Soro] for amedoro de = 73 Arm! 
Georg Vulg Chr. 

(mpwrorokea) + avrov = I5 19 44 59 106 107 108 
134 314 376 381 426 Arm Boh. 

(41, 21) eyevero for eyevnOn = all except A. 

To aB[paap] for rov aBpaap = D E M 15* 52 55* 54 
59 76 82 120 130 134 314 344 381 407 etc. 


2-3 (41, 23) omy yn tom yy by homoioteleuton = 52 


5 


54 57, and others in Holmes and Parsons. 

tav for tavry: omission of abbreviation stroke; see 
Intro. 

(41, 24) om macav = E 19 52 53 57 75 82 108 130 135 
314 344 376 Eth Chr Tyc. 

(41, 27) twow for dwow: sound error. 

evloynyoovra for evevoynOnoovrat = Just and 
assumed for some Mss by Holmes and Parsons. 

(41,29) uv corr eun for ews: influence of abbrevia- 
tion stroke in parent ms; see Intro. 
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(41, 30) vkawwpar[a] for Sixatopara: scribal error, 
cursive influence. 

(41, 31) [koe xlarwxnoey = AM 509 75. 

(42, 2) om [or] = all except A. 

[olr? = AE 109 53 55 56 108 120 314. 

(42, 4) om [yepapwv] = L 19 56 129 314 Eth. 

(42,10) om av = AE 19 44 53 55 59 106 108 314 etc. 

(42, 11) ayvrouevols] for amropevos: scribal error, 
cursive influence. 

(42,12) @Qavatw for Pavarov = L M 120 130 134 344 
379 407 426 

eotw for eotat: no support; translation influence. 

(42,15) eras for peyas: scribal error. 

(42,15) om de!: no support. 

(42,17) 86 fora: scribal error, cursive influence. 

(42, 18) (xpovw) + aBpaap’ = 15 44 82 106 135 376 
381 426 and under an asterisk in Arm. 

(42, 19) mpos + mpos: dittography. 

(42, 21) Transpose acak’ exeOe[v] = D 19 59 108 314. 

(42, 23) [v]dacs for vdaros: careless omission of syl- 
lable. 

(42, 25) emwvopacev for wvopacey = all except A 19 
75 120 314 407 and some noted by Holmes and Par- 
sons. 

om aBpaap? = E 19 44 55 59 75 106 120 130% 134 314 
344 407 Boh Or. 

(42, 26) Klar wpv€aly for wpv€ay de = all except A 75 
Boh. 

(42,27) ‘yepapw for yepapwr : omission of abbreviation 
stroke. 

evpav for evpov = E 130 344. 

(42, 28) oweva for woeves: scribal error, cursive 
influence. 

tov eoak = EM 134 344; all others omit article. 

(42, 29) Transpose elw]au auTwy : no support. 

om exewov = all except A 19 44 56 59 106 134 314 Eth. 

(42, 30) om [tcaak] = D 15 53 72 75 82 120 130 135 
314 344 376 407 426 Arm Chr. 
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[ppeap + ml]nyys: no support ; cf. Proverbs, 5, 15. 

(43, 2) €kOpua for exPpia: sound error. 

(43, 4) om yvuy = 75. [Ks + 0 Os) :=19535 950 seo; 
obviously the lacuna could be filled equally well by 
transposing vuy, but no Mss support. 

(43, 6) -0 Os for ks = 53 56129; 525457 Eth conflate. 

(43, 7) [n]vAoynka for evrloynow = all except A 19 53 
56 50°7275 324 etc. 

(43, 8) tw omeppa: another error in the o sound. 

(43, 11) oolaé for oxofa8: sound error. 

(43, 13) [ndOlere for nNOare = all except A D E 59 
72 75 82 106 344 426 and few. 

(43, 14) e€ameored[are] for amerredate = all except 
A 44 55 75 106 120 134 344 407 and few. 

(43, 14) (emav) + avrw = 19 53 56 59 108 129 314 
Eth. 

(43,15) ewpoper for ewpaxaper : cf. ewpaper, 15 82 134 
318 381 426 etc. 

(43, 18) ¢Qdedv€opuelGa] for —BdedvEapeOa = 72; Cf. 
44 106. 

expnoaueOa = all except A. 

(43, 20) edayo for epayoy: omission of abbreviation 
stroke. 

(43, 21) Om avrov = 19 314; some are implied by 
Holmes and Parsons. 

(43, 22) per epyvns for pera cwrnpras: no support 
except ot Aouro. quoted by M; translation change. 
cf. ev epyvy, 20 Goth, and pacifice, Vulg. 

(43, 24) (eoak’) + Kat = 53 56* 120. 

(43,25) avro for to ovoya avrov = all except A D 
75: 

om exaheoev = 15 72 82 376 426 Arm. 

(43, 26) om 7o before ovowa = D M 52 54 55 57 120 
130 344 407 etc. Cf. correction. 

neas for nuepas: error by omission of syllable. 

(43, 27) Transpose er@ noav: no support. 


Tv Ovyatepa: only A D 19 314 Chr and a few omit 
article. 
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(43, 28) [waoce]upad : space requires the double sigma 
found in various Mss. 

eviwy for athkw~: v due to reading breathing or non- 
accent stroke as an abbreviation stroke; cf. edwyr, 
15 44 59 72 82 106 120 4o7 Old-Lat Vulg. 

€avov for evatov: omission of abbreviation stroke. 

(44, 3) om avtw’ = all except A 77 Arm. 

(44,4) om te = 82 Arm Georg Vulg. 

(44, 5) 9npov for Onpav: scribal error, cursive influence. 

(44, 7) mpw 7 for mpo tov = 19 44 56* 61 82 106 314 
Chr. Most mss have zpuv. 

(44,9) (de evrev) + de: probably careless repetition, 
but cf. transposition in Arm Eth Chr. 

vewrepov for ehacow = 19 44 53 560% 61 72 106 107 108 
130 314 344 ete. 

mole] for we = M 55 120 129 130 407%. 

(44,11) eveykey for eveyxov = M 15 44 52 53 55 56* 
57 59 61 72 75 106 135 344 426 Chr. 

kau for wa = 15 19 44 72 82 106 108 130 135 314 370 
426 Eth. 

(44, 12) evavre for eaytiov: no support. 

(44, 12) (we) + pov = 72 120 376 407 and many 
noted by Holmes and Parsons. 

(44,13) Transpose o[or] evreAXopar = all except A 15 
M2211 35-370: A420 Arm Georg. 

(44, 15) Om ov’: no support. 

(44, 16) om avrov = 19 44 61 72 106 108 and few. 

(44,19) Katapa for katapay : omission of abbreviation 
stroke. 

(44, 20) valaxovoor] = A 15 44 52 54 55 56 57 129 135 
314 344 407. 

eropevOeus for mopevfers: faulty use of augment. 

(44, 21) mounoev for erotnoev: omission of augment. 

(44, 24) om kau before evedv[cev] = all except A 15 
61 72 129 130 344 376 420. 

avrn for avrns’: omission of abbreviation stroke. 

(44, 28) om pov = all except A 15 53 82 135 376 426 
Arm Boh. 
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om. eurev udov: no support ; cf. 56> 75 129, om Lov eyw. 

(44, 29) omo wos avrov = all except A. 

om avrov? = 55 56 57 120 129 134 407 Arm Cyr. 

noov for noav: scribal error, cursive influence. 

alelrounxa for erounoa = all except A 44 53 61 72 75 
106 107. 

(45, 2) ww for o*: sound error. 

(45,4) 1 pev for ny = all except A 55 82 120 344 407 
and few. 

(45,5) oa for noav: omission of abbreviation stroke. 

(45,6) evtoynowoe for nudoynoev: grammatical 
error. 

(45,8) iva for omws = all except A; a few read kau. 

(45,9) mpoonyayer for mpoonveyKey = 15 37 44 53 50 
5850.72 82 120) 130 13 51310 3445370301420. 

[eplayov for ebayey: probably scribal error, cursive 
influence. 

(45, 11) wAnvoov for Pdunoov: non-accent mark 
read as abbreviation stroke. 

(44, 11) elyvoas] for eyyeoas: non-assimilation. 

(45,14) om [avwfer] = all except A 52 53 54 5657 129 
Old-Lat T-A Hil and some noted by Holmes and 
Parsons. 

om kat before mAnfos = 19 108 314 Old-Lat Phil Cyr 
Iren Cyp Hil Vulg. 

(45, 16) ou for oe! = all except A 15 44 55 106 130 
344 376. 

(45,17) oov for oe: no support; some omit as also 
Vulg. 

(45,18) om rov! = all except AD M 53 59 106 120 
376. 

(45,20) om avrov after Onpas= all except A 15 56 61 
T5lO2 LLOQ. 

(45, 21) eonveyxey for mpoonveyxey: no support; 
translation variant. 

(45, 22) (rw warpu”) + avro[v] = A 15 82 135 376 426 
and few. 

(45, 24) (avrw) + avtw: dittography. 
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(45, 25) w for noav: sound error, i.e. n(a) for noav. 

(45, 25) pmeyadn for peyahnv: omission of abbrevia- 
tion stroke. 

(45, 26) eonveyka for eueveyKas (euonveykas, Ae 
cf. eeanveyKe 53 75 Boh. 

(45, 27) Oe for edev: omitted abbreviation 
stroke; only A 58 75 129 (120 407) have eure Oeuv. 

evloynoa for nudoynoa: see Intro. 

(45, 29) + [kat] before aveBonoev = E 15 56* 58 75 
82 129 134 135 318 426 Old-Lat. 

om yoav’ = all except A. 

(46, 1) om 7rovro = 19 314 Phil Vulg etc. 

(46, 2) Transpose [e]An|Pev vuv]: no support but the 
change just fills the small lacuna. 

(46, 3) Transpose evAoyay pou: no support. 

(46, 4) [emoulnoa? = A M 44 53 56 59 72 75 106 107 108 
129. 

(46,6) omucaax = all except AD M 53 55 56 59 75 
129 Eth. 
(46, 7) (marep®) + katavuxPevros dle acak aveBor- 
cev| dovny noav Kat ex[Aav|joev = all except A. 
(46, 11) edx[vons] for exdAvoers or exkvons = 109 37 
59 Comp. 

om avrov = 44 106 107 135 Eth Phil. 

(46, 12) om avrov = 314; corrected by the same 
hand with all other ss. 

(46, 13) te for de = Vulg, but probably only sound 
error. 

om avrov? = E 52 54 57 58 130 344 Phil Chr Cyr (under 
asterisk in M Arm). 

om Tov before wevOovs: no support. 

(46, 14) avnyyedy for amrnyyedn: no support. 

(46,15) om yoav' = 73 Eth Old-Lat Vulg Goth. 

(46, 17) vv for yyy: omission of abbreviation stroke. 

(46, 18) om es Thy pecomotapiay = E 15 71 72 82 
Tom 5-344) Phil Or Chr. 

(46, 20) opyto for opynv: probably only scribal error 
due to cursive parent. 
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(46, 23) mpoowxOixa = (A) 19 44 57 72 106 120 130 
314 344 407 420. 

om e.: no support but cf. double apostrophe after 
preceding word; probably « replaced « and was 
then read as the second apostrophe. Therefore 
the parent ms had a similar queer-shaped apos- 
trophe. 

(46, 26) avrov prim scr = 72; corr avtw = all other 
MSS. 

AnuhOn for Anpbyn: grammatical error. 

amo for e« = D E15 44 53 55 56 82 106 129 376 426 Chr 
el: 

(46, 27) yavavawr for yavaay = 19 108 314 376 Arm 
Boh Old-Lat Chr. 

(46, 27) for tyv: misunderstood abbreviation ; see 
Intro. 

om ovpias = all except A 15 44 53 56 58 72 75 82 106 
12 5/ete: 

(46, 28) ro for tov: omission of abbreviation stroke. 

om Tov before tatpo = 19 108 314. 

matpo for marpos: omission of abbreviation stroke. 

Transpose exefev aeavrw = 58 Arm Old-Lat Phil; 
om exeiOev, E 19 53 314 Eth Phil. 

(46, 31) tov + tov: dittography. 

(46, 32) marpos pov for marpos cov = all except A. 

yap for wou: scribal error, cursive influence. 

(47, 1) [edwxer] for dedwxey = all except A. 

(47, 3) om [de] = E15 19 54 55 57 58 75 120 135 314 
344 376 407 420. 

om tns: no support; cf. 72, cae for rns. 

(47, 5) wxero for amwyero: no support, but cf. Vulg, 
misisset against dimisisset. 

+ exefev before yuvvaiea = M and most Mss; some 
transpose and A omits. 

(47,6) ov AnudOy for ov Anpiby: scribal errors ac- 
companied by ignorance of verb forms; see 28, r. 
(47, 8) (marpos) + avrov = D E 56 72 129 Boh Sah 

Arm Old-Lat. 
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(47, 9) (perororapiav) + ovpias = all except A 19 
75 108 314 Boh Sah Eth Old-Lat Phil. 

(47,9) te for ev: omission of abbreviation stroke. 

(47, II) om ov: no support. 

(47,14) (ka) + kav: dittography. 

(47,15) [eOnxelv for ereOnxev = all except A. 

(47, 17) eornpispery for exrnpvypery: scribal error, 
cursive influence. 

(47, 18) avrn for avrns = D 15 54 55 57 59 120 344° 
407 Phil T-A. 

(47, 19) avryy for avrns! = 55 Just Aug; probably 
due to misinterpretation of abbreviation stroke. 

+ xs before o 0s = 15 56% 58 72 76 82 129 130 134 
135 314 426 Arm Sah Eth Phil Just Eus. 

(47, 20) ed nv for ed ns = 19 59 108 314 Eus. 

(47, 22) yns for dakacoons = all except A Eth Old-Lat 
Eus Chr Cyr. 

fadkaoay: perhaps omission of abbreviation stroke. 

(47, 24) vada for dvdAat: omission of abbreviation 
stroke. 

(47, 24) Transpose eyw tov = E Arm (cf. 120 
407). 

(47, 25) Transpose tao [rn odo]: cf. Arm Eth. 

1 av for eav: no support. 

(47, 26) evKaradurw: non-assimilation. 

(47, 27) x for azo = all except A D 44 56* 72 75 82 
426 Eus Chr. 

(48, 2) vumleOnxev] for eOnxey = all except A E 129 
and some doubtful. 

(48, 4) [ovAapplacous for ovAappavs: no support for 
iota, which may have come from a non-accent mark 
being considered an abbreviation. 

om [nv]: no support; a transposition is possible, but 
also unsupported. 

(48, 5) evéarw for nv€arw: no support, but common 
change in gII. 

[evynv + tw Kw] = 44 53 106 107 (56 in Holmes and 
Parsons). 
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(48, 6) om [ravry]: no support, but some omission is 
necessary from space. 

(48, 8) om kav’ = Theodoret Vulg. 

KS euou for pou KS: for order cf. D 15 52 55 57 58 72 
82 120 130 134 135 344 376 407 426 Phil Or. 

(48,8) eornoo for eatnoa: scribal error, cursive influ- 
ence. 

(48, 9) eora for eorat: omission of abbreviation 
stroke. 

(48, 11) ex for wov = 19 314 (58 134 cited by Holmes 
and Parsons). 

om: |de| = E t5ar9 soo 2563443701420: 

+ ry (for 7m) before peBexxas: no support; cf. + Ts 
before wnTpos in some MSS. 

om Kat yoav: no support. 

(48, 12) mpoBarw for mpoBarwr : omission of abbrevia- 
tion stroke. 


2 (48,13) em avrov for em To avro = all except A. 
3 (48, 15) amexvvov for amexvdtov: scribal error, cur- 


Io 


sive influence. 

(48, 16) + aadu before anlexafiora|y = 19 108 314 
and few. 

(48,17) pearo for dpearos : omission of abbreviation 
stroke. 

(48, 18) eoOar for eore: no support; corr eora; 
hence false aspiration at first. 

(48, 18) «av evrev for evrev de = Georg. 

(48, 20) evefor evrev : omission of abbreviation stroke. 

om ert avrov Aadovrtos = all except AE 53 56 59 120. 

(48, 21) om tov matpos auTyns avtn yap «Booker Ta 
mpoBata Tov matpos avtys = most Mss, yet the last 
phrase seems an omission by homoioteleuton. 

(48, 21) om vaxwB = Eth Old-Lat. 

eote for eru: scribal error, cursive influence. 

(48, 24) atoxudowoov for amoxvhkiowou: no support. 

(48, 29) avrov + [kau ta mpoBata AlaBav adeddov THs 
Kytpos avrov = M 15 53 57 58 82 120 130™€ 344 376 
407 426 Arm (sub *) Boh Or. 
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GENESIS 407 


(49, 1) om [rov] before [a]Seapou = M 15 25 31 53 82 
376 Arm. 

(49, 2) [ry]s dwvn for rn dowry: circumflex read as 
abbreviation stroke. 

(49, 5) [eyevero] Se for kau eyevero = all except A. 

ews for ws: error by dittography. 

(49, 6) avro for avrov, by omission of abbreviation 
stroke, or for avrw, by false quantity of vowel, both 
common errors. There are related Mss on both sides. 

(49, 9) Twvv: dittography. 

ootewy = E 20 58 59 72 cited by Holmes and Parsons. 

(49, 10) ode for ov: sound error. 

(e.) + ov = 44 53 72 76 106 107 134 Arm Chr. 

(49,11) avlayyedoly for arayyehov = 53 75 120. 

tu for Tus = 19 44 106; probably only omission of ab- 
breviation stroke. 

(49, 12) om noav 15 426; cf. transposition in 19 72 
108 314 Old-Lat. 

[we]Cov for pelove: omission of abbreviation stroke. 

erepa for vewrepa = 59 Chr; cf. Sevrepa in related ss. 

(49, 13) om nv = E rg 19 72 82 108 129 135 314 376 
381 426 Eth Cyr. 

(49,14) (oper) + opodpa = EM 19 44 52 53 5455 56 
57 58 59 106 120™8 134 314 344 407 Boh Sah Cyr 
Thdt. 

(49, 18) Transpose ern erra = D M and most minus- 
cules; so also A, which alone omits the following 
sentence. 

nuepw for ynuepar: misinterpretation of abbreviation 
stroke, or cursive influence. 

(49, 19) avrn for avrnv: omission of abbreviation 
stroke. 

(49,19) [plo for ra = E 15 19 44 53 56 58 72 82 106 
129 130 135 314 376 420. 

om pou = EM 15 52 55 57 58 59 75 82 120 129 135 344 
407 426 Cyr. 

(49, 20) om [pov"] = E 19 44 106 107 108 314 Arm Boh 
Sah Old-Lat and few. 
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NOTES 


evcoe\Owy for eeoeh\Ow: non-accent mark read as abbre- 
viation stroke. 

(49, 21) yapw for yamov: grammatical error; no 
support. 

(49, 22) om xa? = E 53 56% 129 Arm Boh Eth. 

haBlav + A\aBav] = all except A 19 54% 314 Old-Lat 
and few. 

(49, 24) Transpose ea tn Ovyarps alvrov Ced]pay = 
M 19 44 53 56 58 59 106 129 314 Sah Old-Lat. 

auto for avrov’: omission of abbreviation stroke. 

(49, 25) + tw before A\aBav = all except A. 

(49, 26) ptaynd’ for paxnd: non-accent mark read as 
abbreviation stroke. 

mapa oo. for cou = D M 15 52 54 55 56* 58 59 82 120 
135 344 407 426 Cyr. 

(49, 27) eorae for eorw = E. 

(49, 29) (ovv) + 8[n]: a conflate reading; cf. 130 dy 
for ovv. 

(49, 30) «pyacw| for epya = E 59 72 (eaepyaow) Old- 
Lat. 

(so, 4) xlale nyarnoev for nyarnoe de = Georg. 

+ tnv before paynd”: no support. 

Transpose [erepa] ¢[r]n or omit erepa: 426* supports 
the transposition and Chr the omission. 

(50, 5) erwv for wav: sound error. 

om o Os = 15 19 72 82 108 135 314 376 381 426 Arm 
Eth Old-Lat Phil. 

pecCet[ar] for weroecrac: sound error. 

(50, 6) Transpose [rw taxwB8] wov = E 59 129 Goth; 
cf. Eth. 

(50, 7) Transpose [ule ayamnoe = 15 19 44 53 56° 58 
72 82 106 107 108 129 135 314 376 381 426 Old-Lat 
Goth. 

(50, 10) exadeoey Se for kau exarteoeyv = E15 19 44 
53 56 58 72 106 107 108 129 135 314 376 381 426. 

Transpose avrov To ovo[ya]: no support. 

(50, 11) eat for ewov: probably scribal error, cur- 
sive influence, but cf. ewe, 53 71. 
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erexov for teroxa = E 15 19 44 53 56 58 72 82 106 107 
108 129 314 381 426. 

(50, 12) viov for vovs: omission of abbreviation 
stroke. 

exaheo[ev] for exdnOy = all except A. 

(so, 12) ovvaBovoa: non-assimilation. 

(50, 13) for evev: omission of syllable. 

(50, 14) efor de: no support; sound error. 

ourt for or: probably rough breathing read as abbre- 
viation stroke. 

(G0p27)> omavm =E. (CE_D=-Vulg: 

evavte for avtu: no support. 

om tov = all except A D 75. 

om [eu] = Boh Sah Chr; cf. transposition in 53 75 
Arm Eth Eus Thdt. 

(50, 18) om paxynd tw vakwB = Vulg Arab. 

om 7: no support. 

mato.aky for matducxn: misinterpretation of abbrevia- 
tion stroke. 

(50, 19) Kae for wa = all except A Sah. 

Texvotrounoouat| = all except A 54 75 120 129* 130 
134 (19) (53). 

(50, 20) PBaddwv for BadXav: no support; scribal 
error. 

econ\Oev Se for kav econdOev = E 15 19 52 53 54 56 
57 50772 92.120) 135 314 361 426 etc. 

(50, 21) (cvvedaBev) + ododpa: no support. 

(50, 23) «au for dua rovro: no support except conflate 
in Vulg. 

(50, 25) om paxynd = E 19 108 314 Sah Eth. 

(50, 25) ovvavrehaBero for ovveBarero = 15 52 54 
57 106 107 134 426 Chr etc. 

om pov: no support. 

(50, 26) vedOake = AD 129 130 426 and not many 
others. 

(so, 27) texew for tuxreay = 130%: cf. conflate in 
72. 

(50, 28) om 7w: no support. 
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NOTES 


(so, 28) Kav eondOler] for aondOev de = 53 106 129 
and probably others. 

om taxw! = 106 and perhaps others; cf. Holmes and 
Parsons. 

(50, 29) ev tuxn = AD E M** 59 120 407 Boh Sah. 

(50, 30) emovounoey = E*; false quantity. 

(50, 30) om [er!] = D E M 15 52 53 55 57 58 59 72 
75 82 129 376 426 Arm. 

(51, 1) (eyw) + elyuje = Old-Lat; cf. 53 Arm (pre- 
fix eup). 

(51, 2) om [waca] = all except A E 53 56° 120. 

[ac]np + mrlovros] = E 44 106 107 318 426 Arm Boh 
(cf. 53 56 58 129 Sah Arm Old-Lat). 

(51, 3) evdev for evpev: interchange of liquids. 

(51, 5) om 7H = 19 53 56 58 106 129 130 134 314. 

(51,6) om oot = 57 Boh; cf. Holmes and Parsons. 

(51, 7) Anprbe for Anan: error in quantity. 

(51,9) avrov for avrw = 44 53 54 75 106 376 Old-Lat 
eve: 

(51,10) pe for ewe = D 15 19 44 52 54 381 etc. 

(st, 12) 0 Os Aeas for avrns o Os = all except A. 

ovvA\aBovea: non-assimilation. 

(51, 13) €dwxev for dedwxev = all except A 19 44 106 
107 108 130 134 314 etc. 

om pou = DEM 15 52 54 55 72 75 82 106 107 120 129 
130 134 135 344 376 407 426 etc. 

om [sov']: no support. 

(51, 14) om o before eorw: no support; whole 
phrase omitted by some. 

(51, 15) Tw for rw: circumflex read as abbreviation 
mark. ads 

(51,16) Transpose pou o Os = allexcept A 52 545557 
58 120 407 etc. 

pu for we: rare interchange of iota and epsilon. ~ 

(51,17) erexev for reroxa = 53 72 108. 

[kau exalAeove = all except E 56 120. 

(51, 18) om Kau evry Tov TuKrew = all except A Old- 
Lat. 
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(51, 19) Transpose rnv wntpav avtns = D 15 53 56 58 
59 72 82 135 370 381 426 Arm Old-Lat. 

paxnd = A 19 314 That; all others have article. 

avewféav for avewfev: scribal error. 

(51, 20) ovvAaBovoa: non-assimilation. 

($1, 22) o Os po. = A M 15 58 72 82 120 134 135 407 
426 etc. 

(51, 23) pos [AaBav] for tw haBav: no support. 

aro for amooreAov pe wa: omission due to homoioteleu- 
ton. 

om es” = Boh. 

(51, 24) Tas yu[yaucas] pov for pou tas yuvatkas = all 
exCepie x Wert, Che. 

med. for madca, but correction begun, though not 
completed. 

edovAevora for SedovdAevKa! = E 83 120 344 407. 

(51, 25) (aor) + amweXOw: no support; it may be a 
case of dittography or, corrected to the present par- 
ticiple, it sounds Hebraic. 

Kau for wa = 19 44 106 108 314. 

wv for nv: no support; a rare vowel interchange. 

edovAevka for SedovevKa: no support; cf. E edov- 
Aevora. 

(51, 26) om av = 15 72 82 130135 426 Arm. 

(51, 27) Svaorevdo for duacredov : omission of abbre- 
viation stroke. 

(51, 28) omaot = all except A D 44 53 59 75 82 106 
134 Boh Eth Old-Lat. 

(51, 28) talkwB rw AlaBav for avTw vakwB = 75. 

«. evpov for ov: words borrowed from verse 27. 

(51, 29) ooa for a = 135 Arm; cf. quanta in Vulg. 
The correct reading of the text is vouched for by 
Professor Schmidt after comparison with the papy- 
rus. The Facsimile would naturally be read oode- 
SovAdevka, with the first 6 corrected to a. 

(51, 29) oa for yap: scribal error, cursive influence. 

(nv?) + oou: cf. oou nv of all except A E 56 129 and 
few. 
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(52, 1) evénOn for nvéyOn: the common spelling of 
gI1; no support. 

eu[ov] for pov = all except A 19 52 53 56 72 106 108 129 
135 314. 

(52, 2) [k]axw for kayw: sound error. 

(52,2) Sw for dwrw = L 44 52 56* 57 58 59 106 120 
344 407 etc. 

Kau e(urev] for eurey Se = E 15 55 72 75 82 129 135 370 
381 426 Arm Georg Cyr. 

(52,3) av for waduy: scribal error, cursive influence. 

(52, 4) [wavra ra mpoBara]: only A 44 53 56* 58 72 
75 106 130 426” omit mavra. 

(52,5) mpoBara for mpoBarov: no support; influ- 
ence of previous line. 

Transpose duadevkov kat [pav]rov = all except A Arm. 

(52, 6) eotw for eorav: scribal error, cursive influ- 
ence. | 

(52,6) om pov! = Arab and the Vulg ms W®: careless 
omission. 

(52,7) + [klac before wavy = L Eth Old-Lat. 

ooav pot eay for o eav: translation variant. 

vad[ev|kov for dvadevxov: scribal error, cursive influ- 
ence. 

(52,8) Transpose vadlev|kov kat pavtov = 76. 

(52, 10) tpartnyov[s] for Tpayovs : no support. 

(52,12) [alurw for avrows = 130. 

(52, 14) UmodeupOera for vrokeOevta: omission of 
abbreviation stroke. 

(52,15) om [avrw] = L 59 Arm Sah Vulg. 

ehaBdov for paBdov: careless error either from inter- 
change of liquids or influence of preceding ehaBev. 

(52, 16) eAamoe for eXemoev: scribal error, cursive 
influence. 

(52,17) om de? = 120 407 Eth and probably some in 
Holmes and Parsons. A few have kau efatvero. 

mouxtdas for mouxckov = L; cf. Old-Lat. 

(52,18) [morluernpios for Tay motiaTnpiwy : no sup- 
port; accommodation to Anvots. 
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(52,19) av for avy = 381 and probably others. 

(52,19, 20) ‘mew for mew: no support but so spelled 
twice; probably common pronunciation error of local- 
ity, though Mayser, Gram. p. 406, says it never occurs. 

(52, 19) om Kav” = all except A 15 53 58 72 135. 

(52, 20) evexioonoer for evkusonowow: appears as 
conflate in 15 58 72 (82) 135 376 426. 

tas for ras: grave accent read as abbreviation stroke. 

(52,22) e€Onkxev for eaotnoev = 15 19 44 82 106 107 130 
134 135 314 376 381 Old-Lat Cyr etc. 

(52, 23) Otadevxo for dvadevKov: omission of abbre- 
viation stroke. 

om tay = 72. 

(52,24) Kata povas for kal eavrov = 32; translation 
variant. 

(52, 25) evexuoonoev for evextoowy = 15 72 134 135 
376 426 (82). 

€y yaorpu: assimilation, against practice of grt. 

(52, 26) ev taos Anvvor for ev Tats Anvous: misinter- 
pretation of one abbreviation stroke and omission 
of another. 

(52,27) Tous evkianoa: single consonant for double, 
and misinterpretation of circumflex over article. 

(52, 27) 8 ay for yap = most Mss except A E* 44 58 
106 134. 

erexa, for erexov: the scribe made two attempts to 
correct this form. The parent manuscript may have 
been illegible or he may have wished an Alexandrian 
form. In either case he shows little knowledge of 
Greek. 

(52, 29) Tw iakwB for tov vakwB = E 509. 

(52,30) avrwv for avrw: circumflex read as abbrevia- 
tion stroke. 

xrnva for kryvn: grammatical error, but caused by 
ending of following adjective. 

(53, 2) mlavra ta + mpoBara]: there is no support for 
this addition, but the space in the /acuna requires 
some seven letters extra. 
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(53, 4) tov AaBlav] = 19 52 54 57 58 59 72 75 82 120° 
134 135 314 376 381 426 Chr. 

[ori] for kav wsov = E Boh Eth; 53 omits cov, as gti 
must from lack of space. 

[tpoowmov alvrov for mpos avtov = 57™£ 120 130™8 407 ; 
the reading in this Jacwna is chosen to give proper 
construction to avrov. If it is assumed that avrov 
is an error for avrov, the regular text, kas wou ovK 
nv mpos, will fill the lacuna. 

eyJes = AE M 15 56 82 129 130. 

+ ws before rpuz[nv] : no support. 

(53, 5) tev watlelpwy for tov matpos = Vulg; cf. era- 
sure in A. 0) 

(53, 7) Transpose Aevay kar paynd = E 19 44 52 53 54 
56 57 58 75 106 107 108 120 129 314 344 407 Sah Eth 
Old-Lat Phil etc. 

(53, 8) mpos exov for per euou = M 19 52 5455 57 72 
821130 1341135 3nd. 420: 

exOes for exOes: sound error. 

(53, 9) ws tpury for rpitnv: cf. verse 2 for addition of 
ws and note omission of abbreviation stroke. 

(53, 10) (maon) + ty = all except A E 19 108 314. 

(53,12) de for eav: scribal error, cursive in- 
fluence. 

(53, 13) Transpose oov e[orat|: no support. 

om ta mpoBara! to ra mpoBara® by homoioteleuton = 44 
106. 

(53, 14) odeduw for adertaro: no support, but cf. 
apewev, 19 108 314 Chr. 

(53,15) Tous [opOad]pous avra for ev Tous offadpous 
= all except A Or. 

(53, 16) om noav = 19 82 120 135 314 344 407 Phil 
Just Cyr. 

(53,17) + €[m] before [ras avylas: no support. 

(53,18) om wtakwB = 15 44 55 59 72 75 82 106 107 120 
130 134 135 344 376 407 426 Arm Eth Old-Lat Phil 
Or Eus Chr Cyr Vulg. 

(53, 19) gov! + gov: dittography. 
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(53, 20) avaBawovres for avaBawovras: grammati- 
cal error but perhaps due to cursive writing. 

(53, 21) + em before tas avyas = 59 Arm Old-Lat. 

(53, 22) tovs for pavrovs: omission of single syllable. 

(53, 22) odes for offes: no support; probably 
sound error. 

ev tore Ov ov for ev Tw ToTw w = all except A and few. 

(53, 23) ov ev€w for nvm: no support; omission of 
this augment is regular in grr. 

(53, 24) e&edO[e] for amwehOe = all except A 32. No 
variant is reported which would fill the rest of the 
lacuna; possibly ex was repeated. 

(53, 25) yeveay for ynv: signs of correction may 
indicate that the parent was hard to read. There is 
no support. 

pera oou for pera wov: no support; probably scribal 
change due to cursive writing. 

(53, 25) amoxpiOaca de for Kat amoxpibeca: the 
abbreviation stroke is for t, giving the plural as in 
E M 15 19 52 54 57 58 59 61 75 82 129 130 134 314 
344 376 426 Arm Boh Sah Eth Old-Lat Vulg etc. 
There is no support for the change in conjunction. 

(53, 26) evme[y] for eray = 75. 


(53, 29) om nv: no support. 


(54,2) Transpose vo. 0 6s = DEF M 54 5657 58 59 
107 129 130'* 376 426 Arm Cyr. 

(54, 2) [yvva]xals + avrov] = all except A D 55 56. 

(54,3) + Kau eneBiBacev ar[ra] before [em] = 44 53 
106 107 (all avras) 56 58 129 134 318 Arm Boh Sah 
Eth Chr (aveBiBacev). 

(54, 4) ¢[ronoev] for wepverounoaro = E 44 53 56 
106 107 120 129 130** 4o7 Arm Boh Old-Lat etc. 
(54,7) OwKa for edwda: scribal error, cursive influ- 

ence. 
(54, 7) la expudble for expupe de = Arm Georg. 
(54, 8) «a for xat': omission of abbreviation stroke. 
Transpose ta avrov mlav|ra = E 19 58 108 120 129 130 


314 344 407 Phil. 
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NOTES 


2t (54,9) yadap for yahaad: scribal error, cursive in- 
fluence. 

22 (54,10) Tn nuepa Ty tpiTy for Ty TpiTH Nuepa = D 19 
44 58 72 106 120 135 314 344 376 407 4206 etc. 

23 (54,10) ommavtas = 15 19 72 82 108 135 314 370 426 
Arm Old-Lat. 

23 (54, 11) per avrov for pef eavrov = M 19 55 76 130%** 
Fades Ae CVG. 

23 (54,12) + 7w before yada (error for yakaad) = D F 
M 52 57 58 59 75 107 120 135 344 376 407 426 Cyr etc. 

25 (54,14) om kaw: no support. 

26 (54,16) + [rlovro before erounoas = 20 318 Chr } 
Vulg; many add after. 

Kpvpy for kpuBn = all except A 31 75 120 407. 
26 (54, 17) exomofppovnoas for exAomopopynaas = L 82 


130885420: 
26 (54, 18) atypadoridas: vowel change, o for a, see 
Intro. 


27 (54, 18) edplolovvys for evppoovvyns: omission of 
abbreviation stroke. 

27 (54,19) povorxwy for povoikwy : scribal error, cursive 
influence. + kav = F> 15 19 44 55> 82 106 107 108 
134 135 376 381 Boh Sah Eth Old-Lat Or Chr etc. 

28 (54, 20) om pov”? = Phil Vulg. 

29-30 (54, 22) Transpose vuv ovy zo[y]npa: no support. 

30 (54,23) Transpose ameOew evs Tov ovKov Tov TaTpos. 
gov = all except A 19 108 314. 

30 (54, 24) om kau = all except A 56 Arm Eth. 

31 (54, 25) adlednrlac for adedys: no support. 

32 (54, 26) Transpose emvypwht m1 eoti[y tTlov cov Tap 
euor kat LaBe Kar ovK ereyvw Tap avtw over before 
Kau ervey = D EL 19 44 53 56 57 106 107 108 129 © 
130 134 314 Boh Sah Eth Old-Lat etc. 

32 (54,27) av for eav = 19 44 72 106 107 108 120 130 134 
314 318 344 407 etc. 

evrev alutjw = A Boh Sah; all others omit avr. 

32 (54, 28) ovnoeras for ov Cyoera: scribal error, cur- 

sive influence. 
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(54, 29) npavvy[oer] for npevrnoey = A F 318 and 
probably others. See Intro. 

(55,1) + 7ov before X\eas’: no support. + Kau = 75. 

[e€eXO]av = A E 19 44 53 59 75 106 108 129 314. 

(55,5) [kK]ou! + [ka]: dittography. 

xX€ Ke; sound error with incomplete correction. 

Ke + o7t = 56> 129 (53) Eth Old-Lat. 

duvvouwat for duvapat: apparently influence of regular 
conjugation. 

(55, 6) to for ta = 52 54 56 57 59 75 120 130 344 407. 

yuvatkay for yuvatkwwv = D 15 44 58 106 120 344 407 
Sah Old-Lat Phil Chr Cyr. 

poo. for pov = 15 19 44 58 75 82 106 120 129 134 314 
344 407 426 Sah Old-Lat Phil Chr Cyr etc. 

(55,9) 7e for ore: no support. 

(55,10) npavynoas for npevynoas = F; see Intro. 

om Tov ovkov' = E 15 53 56° 58 72 82 129 135 426 Arm 
Sah Eth Old-Lat Vulg. 

(55, 11) Transpose pov and [olov = 15 82 107 135 376 
426 Arm Vulg. 

ew for Bes: scribal error, but cf. Jeow Se of E 72. 

(55, 13) om [ai] = 15 18 19 52 55* 75 82 376 Comp. 

ovxe for ove: no support. 

om Tov = 53. 

(55, 15) map for aw= all except A 15 30 57™@ 77 135 
376. 

ewavra for ewavrov: no support. 

om nuepas Kat KNeupara = 58; omission by homotote- 
leuton. 

om [rns’] = all except A 57 Thdt. 

(55,15) eyewouny for eyevouny = D E M 15 82 134 
(eyevounv) Arm Old-Lat. 

(55,16) Kavpare for kavown = all except A 53 55 56* 
57-75 79 130: 

om kau: no support. 

om [pov]! : not enough space: omitted by E 15 19 44 52 
53 54 57 58 72 82 135 314 318 426 Arm Boh Sah Eth 
Old-Lat Chr Thdt etc. 


418 


4I 


AI 


42 


42 


42 


43 


43 


43 
44 


44 


45 


46 


47 


NOTES 


(55,18) evedovdevora for eSovdevoa : no support ; corr 
man I. 

om kau! = all except A E. 

(ss, 19) apvev for apvaow = 129; cf. Tov dexa 
apvadav, 55 56% (129) Arm Boh. 

(55, 20) ‘Transpose [nly por Kar 0 poBos aoa = 
E 19 52 54 56 57 58 129 314 Eth Old-Lat and 
others. 

(55, 21) movoy for Komov = I5 19 44 52 1060 107 108 
P35 214.310 .420,etCe 

(55, 22) mdevée for ndey€ev: non-assimilation. 

ae] + [o O]s: no support. 

ex bes for xOes = E M 15 56 76 82 120 130 134 135 344 
4O7sCUC; 

(55,23) omoov' = E M 15°52 54 55 56 57°** 59 75 82 
120 129 134 135 314 318 344 376 381 4o7 Arm Boh 
Sah Eth Old-Lat Phil Cyr. 

pov for cov? = 106 Cyr; many omit. 

om gov Kktnvy = E 4475 Phil; omission by homoziotelev- 
ton. 

(55, 24) lovers] pow for opas: no support; a gloss 
crowded out the true text. Schmidt reads z[ap e|woc. 

tov bvyatepwv for'tats Ovyatpacw = all except A. 

(55, 25) erexe for erexov: no support; probably 
scribal error. 

(55, 26) StacwpeOa for SiaOwpeOa: no support; 
scribal error. 

(55, 27) ava + va: dittography. 

om takwB = all except A Old-Lat. 

tov for We = D M 15 52 53 5457 82 108 129 130 135 
314 344 376 381 426 etc. 

(55, 29) orndn for arnAnv: omission of abbreviation 
stroke. 

(56, 1) Transpose exes kau em[cov]: cf. omission of 
exer in E 44 54 59 106 107 344 Boh Eth Chr; more 
omit Kau emvov. 

(56,3) 0 Bowvos for Bouvos = 52 54 57 Boh and many 
listed by Holmes and Parsons. 

TS Haptuplas for waptus = all except A. 
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48 (56, 4) avrw AaBay for haBav tw vaxkwB = 15 Arm 
according to Holmes and Parsons; 54 conflates. 
om auty’ = DE M 19 44 52 54 55 57 75 106 120 120 134 
314 344 407 etc. 
48-49 (56, 5) om by homoioteleuton from [ava pecor] 
e[wolv kat oou tO ava pecov E“ov Kat Gov = 106. 
50 (56,6) Anubyn = A 15 58 72 82 135 376 426 and few. 
50 (56, 7) om eorw = 135. 
52 (56, 7) S:aBwv for duaBw: circumflex accent read as 
abbreviation stroke. 
ewe for we = 72 Chr. 
om Tov: no support. 
54 (56,9) Transpose avrov tov marpols]: no support. 
54 (56, 11) ema for emov: no support; adaptation to 
first aorist. 
55 (56, 12) viov for wovs: omission of abbreviation 
stroke. 
om avrov’: no support; cf. E 19 44 106 108 314, om 
avutou'. 
t (56,13) amypev for amydOev : no support; translation 
variant by one better acquainted with seafaring. 
t (56,14) om Tors offadpors = all except A E 53 56° 
750120) Eth. 
2 (56, 16) om exewov = D 53 Cyr. 
mapeBroda for mapeuBoka: an expansion of the 
abbreviation stroke in the parent MS was read B 
but the abbreviation stroke retained; also sound 
error. Note separation stroke between B and 7. 
3 (56,17) (ayyedous) + eumpoobev avrov = all except 
A Eth (19 314 eumpoober only). 
[rov aldeXdov for tov adeAdov: no support; probably 
misinterpretation of abbreviation stroke. 
tv] tnevp for onep: no support; scribal error plus 
‘insertion of article. 
4 (56,18) «ofor kw: no support; omission of abbrevia- 
tion stroke and false quantity. 
5 (56,21) avayyeda for avayyear: omission of ab- 
breviation stroke. 
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NOTES 


(56, 22) ameorpepay for aveorpapay = E L 19 44 52 
54 56 57 61 106 107 108 314 318 344 Cyr etc. 

(56, 23) (kaw) + tdov avz[os] = E L M 19 44 52 53 
64 55 56 57 59 106 107 108 120 129 134 314 318 381 
407 Boh Sah Old-Lat Cyr etc. 

ev n\Oopev for nXOopev: error arose from corrected 
itacism of parent MS. 

oov for cou. = E* M 10 44 52 53 54 56 57 58 59 OL 7275 
106 129 135 344 376° 426 Syr-Hex Chr etc. 


6 (56, 24) Atfirst transpose then omit per avrov :cf. Vulg. 
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(56, 24) eboBnOn for eboBerro = all except A 37 Old- 
Lat Vulg. 

ntopouro for nropero: rare itacism. 

(56, 25) Tov per av[rolu for rov wer avrov: perhaps 
misinterpretation of abbreviation stroke. 

Transpose ta mpoBata kat ta Boas = G 15 72 82 135 
376 426 Boh Eth Old-Lat Syr-Hex. Only 129 has 
tas for Tovs. 

(56, 28) owleBar for cwlecPar: omission of abbrevia- 
tion stroke. 

(56, 28) omo Os at first with 56* but add above by 
same hand = all other mss. 

(56, 29) «s for ke = G 134 (cf. 53); most Mss have o 
Os or conflate. 

amotpoye for amorpeye: scribal error. 

(56, 30) tkavwrat for uxavovoat: no support but cf. 
ukavovtat of D E M 58 Syr-Hex Cyr (82). 

om azo”: no support but cf. Arm Eth Chr Vulg. 

(57, 3) Transpose avro ey[w] = 19 108 314. 

om we Kau: no support but note correction of pyrepa ; 
probably omission and correction in parent MS. 

entepa = A G* 19 108 130 314 318 344 426 Arm Eth 
Old-Lat Syr-Hex Cyr etc. 

(57, 4) «a for kav: omission of abbreviation stroke. 

(57, 5) ekouunOns for exoynOn: non-accent mark 
read as abbreviation stroke. 

(57,6) om [kau e€ameoreder] = L 56° 129 Eth Old- 
Lat Vulg (obelized by G); transposed by 72. 
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Gave [elucoxooe for exoow: dittography. 

(57, 8) Bo@s for Boas: scribal error, cursive influence. 

tapous for tavpovs: omission of abbreviation stroke. 

(exxoor) + Kav = all except A L 53 82 Boh Sah Eth. 

(57, 10) Kav emev for amev Se = ro Old-Lat Arm 
Georg. 

(57, 11) avroe for kau!: no support. 

mpotw for tpwrw: false quantity. 

(57, 12) ovvavtnow for ocvvavytnon: no support; 
apparently itacism and non-accent mark read as 
abbreviation. 

(57, 13) om xa! = all except A 19 44 55 50 130 134 
314 Arm Boh Sah. 

(57,14) ameoredev for ameotahkey = 75 130 381. 

om pov = L 55. 

(57, 16) yoav without article: against A G 37 61 
4206. 

(57, 18) mlapayleveras + mpos oe: no support; 
probably an interpretative gloss. 

‘ to mpocwmov avtov’ by 
homototeleuton = 44 106 107. 

(57, 19) mapemopevovto for mpoemopevorto: cf. mape- 
mopeveto of G 15 44 82 106 314 420. 

(57, 22) SueBynv for dve8n: non-accent mark read as 
abbreviation. 

(57, 23) taxoB prim scr = 407; corr taBox = most 
mss. The error was older and was the source of 
vakw@8 in 15* 44 53 72 75* 130 Arm Eth Old-Lat 
Cyr. 

(57, 25) Transpose avOpwros pet avtlov] = all except 
A 52 54 57 Boh Clem Or Eus Cyr and few others. 

(57, 26) om xau!: no support except Vulg. 

evapynoe for evapknoev: sound error. 

(57, 27) avro corrected to avro: the interchange of 
w and o is common; see Introduction. 

(57, 28) The error de for we was noticed at once by 
the scribe and pe written above, but he forgot to 
delete Se. 
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NOTES 


(57,29) Transpose pe evtoynons = allexcept A 37 61 
Arm Chr. 

(57, 29) Tw ovoma: merely false quantity. 

om eorw = GL 1g 58 76 314 426 Sah Eth Or Eus. 

(57, 30) eumev de for kav emev = GL 15 19 44 58 72 
82 108 129 134 135 314 318 376 381 426 Old-Lat Just 
Or Eus Spec. 

om avrw = 120 134 407 Sah. 

aN’ adda: no support; probably a conflate; cf. add’ 
in many MSS. 

(57, 31) Transpose eorat ro ovoja [cov] = all except 
iN 

(58, 1) Su[aros] = AGM etc. Schmidt adds eon 
with related mss, for which space seems insufficient. 

(58, 1) + avrov before [vaxw8] = L 52 129 318 Sah 
Old-Lat Vulg Cyr. 

(58, 2) 0 de euev] for kau evev? = Old-Lat Phil Spec. 

[wa] 7. + trovrw: false quantity for rovro = all except 
A 59 723 53 56° 129 add in different order. 

om ov = DGL15 44 58 72 82 135 426 Arm Sah Old- 
Lat Phil Just Clem Or Eus Chr Cyr Thdt Spec. 
Many transpose. 

(58, 2) om [taxw6] = L 19 77 108 314 Eus Chr That. 

(58, 3) po for zpos: omission of abbreviation stroke. 

(58,4) evererkey for averekey: no support; scribal 
error, cursive influence. 

nvos for nos: scribal error, cursive influence. 

(58, 5) om yap = all except A 37 61. 

vo\anXr for uwpaynd: interchange of liquids. 

(58,6) om by homoioteleuton tov pnpov! to tov pnpov" 
= E 71. 

ov for Kau"'t = 19 44 53 56% 106 108 129 314 376. 

(58,7) (caxw8) + ros offadrpous = 53; G (with *) 
and many others add tous ofahpors avrov. 

[\]Se for ov: no support; perhaps [w]S¢ should be 
supplied, cf. ov wSe in 44. 

om autos = all except A 37 61. 


(58, 8) (wer avrov) + edoBnOy [yap t]axwB’ ododpa 
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kau nm[opeto]: no support, but cf. 32, 7, where the 
same sentence appears except de for yap; space 
requires the extra letter here. 

(58,9) om em? = G15 58 72 75 82* 135 376 426 Sah 
Old-Lat Chr; a deleted € above the line seems to 
indicate that emu stood in the parent, though per- 
haps deleted. 

—2 (58, 9) om by homoioteleuton from mradicKas to 
TavourKkas = 53 54 58 72 75 76 84 134 314 Eth Old- 
Lat. 


2 (58,10) porous: no support; false quantity. 


(58, 11) mpondOe for tapn\Oev = all except A Arm 
and few. 

(58, 12) Tov adekfdo = AEG 56 82 120 129 130 407; 
cf. 53, Tov adeddov. 

(58, 15) made for mardva: omission of abbreviation 
stroke. 

(58, 16) rexva for maudia = all except A 426* Old- 
Lat and few. | 

(58, 17) [mlpocexvynoey for mpooexvynoav = Eth; 
probably scribal error. 

tovto for Tavra = 19 44 58 72 75 106 108 314 426 Old- 
Lat. 

(58, 18) Transpose eorivy vou = 72. 

(58, 19) amnvrnv«[a] for arnvrynKa: either non-accent 
mark read as abbreviation, or the mistake arose 
through sound error. 

(58, 20) evavtiov cov for &w odfarpyos cov = all 
mss except A (D 52 54 57) and few. 

(58, 20) eorat for eorw: scribal error, cursive influ- 
ence. 


10 (58, 21) takwBB + avrw: no support, though added 


12 


in different order by D 130 Eth. 
OvpyKa for evpyka: scribal error, cursive influence. 
(58, 25) mopevoopueba for ropevOwpey = E G15 44 52 
55 56 82 134 344 420. 
ex evOlelas for em evfevav = 44 53 56° 75 106 107 129 


135. 
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(s8, 27) om ow = 30 Georg; cf. Arm Old-Lat Chr. 

(wav) + y Sv0 = M 44 53 56 58 76 106 107 129 318 Sah 
Eth. 

(58, 28) mpoce\erw = A* G 72 120 130 314 407 420. 

om pov’ = G15 135 426%. 

(58, 29) oxodn for oxoAnv: omission of abbrevia- 
tion stroke. 

eov for wou’: no support. 

(58, 30) om pe = 15 44 75 106 381. 

(59, 2) es «[nvas| for es oxnvas: treated as one 
word, single consonant for double. 

(59, 5) 1AOov for yAPev: no support ; scribal error. 

(59, 6) Transpose [pe]oo|7ora]putas THs = 44 55 59 75 
70 sLOORTO7 ESAs OLeLcs 

(59, 7) 7 for tnv: omission of abbreviation stroke. 

(59, 8) [e~]wp: always so spelled in giz and Sah, and 
sometimes in 20 54 75 426 Chr. 

+ tov before tarpo = 55 72 76 134 135 318 Chr. 

(59, 10) tas + tas: dittography. 

(59, 11) omo before vios = 19 Cyr. 

(59, 14) map0ernv for tapfevov: grammatical error. 

(59, 15) mada] for rardsvonnvy = G 15 19 72 82 135 
314 376 420. 

(59, 16) epea for esavey: omission of abbreviation 
stroke; see Intro. 

(59, 20) ve for de: no support; sound error. 

(59, 21) om ovyeu = all except A 53 56 76 129 Boh 
Sah Eth. 

(59, 22) ‘Transpose euwp avrots = G 15 52 56 57 59 72 
76 82 120 130 134 344 381 407 426 etc. 

(59, 23) ode for Sore: transposition of like con- 
sonants; not so in repetition of passage below. 

om ovy = 19 314 Sah Eth, to which add with Holmes 
and Parsons 108 Chr Bar-Hebr. 

Transpose aluvt]# avrnyv: no support; note that avrnv 
is omitted in the repetition of this passage in the next 
line. Probably avrnv had been supplied between the 
lines in the parent Ms. 
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(59, 24-25) emvyapBpevoacbar for eTUyapBpEevo are 
twice = E G15 18 (19) 44 56 72 75 82 106 120 129 
130 134 135 344‘** 407 420. 

(yper") + Sore avtw yuvaiKa exvyapBpevoacbar [1] uw 
tas Ovya vuwr: dittography of previous sentence, 
but dove correct and avrny omitted; bvya for bvya- 
tepas looks like omitted abbreviation stroke, but is: 
spelled out correctly in the first writing of the pas- 
sage. Perhaps the repetition was already in the 
parent MS. 

(59, 25) (vpur) + yuvakas: a misplaced correction ; 
cf. (ywwyv)! + es yuvarkas in 53 54> 55 59 75 106 107 
134 318 344™ 381 Boh etc. 

(59, 26) Katwkere for karoukeite : probably an itacism. 

(59,27) 1 yn tov for ov n yn =DEG 15 19 55 
56 59 (72) 82 120 130 134 135 344 407 426 Arm Eth. 

om kav’: no support, but cf. Vulg. 

(59, 28) avrnv for em avrys: this seems an inten- 
tional change to reflect on the Jews. The meaning 
is) cheat it.” rather-than “trade in-it7 

evetnoaobe for evetacbe = G 15 56% 82 344*** 376 426 
etc. (eyxtncacbe). 

(60, 2) ay for eavy = 44* 72 134 407 426 and few. 

om ynuw = all except A. 

dow for dwroopev = Vulg Arm. 

(60, 2) tyv + z[nr]: dittography. 

(60, 3) [eum|nde for evmnre: sound error. 

Snoere for Swoere: Sew meaning to bind is a possible 
word to use of marriage, but one can not say whether 
it came in here as a gloss or as a translation variant. 

om eis: no support except Vulg, but cf. omission of 
eis yuvaika in 106 and the change of verb above. 

(60, 5) eeavay: expand abbreviation ewe(u)avar ; it 
is an itacism. 

rewav for devay: sound error. 

(60, 6) om wou de eas = 19 44 53 54 107 108 314 
Eth; many omit de and more prefix the article. 

+ ro pnwa before rovro = all except A. 
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(60, 8) wpowwPnoopuea: false quantity, w for o. 

om Kat KaTounooper ev viv: omitted by Vulg, 
representing the original Hebrew, and obelized by 
G 344, yet it is probably only an omission by homoio- 
teleuton in the Hebrew. 

(60, 10) vpwvr for nuwy = G* 18. 

(60, 11) om yuvaikas = 19 108 314 Vulg and obelized 
by G. 

ouknoomwev for ounowpev = most Mss except A 19 44 


55 59 75 82 106. 

(60, 12) alxovo]|nre for eecaxovaonte = 72 75. 
mepirenerOan for mepurepverOar = (G) 120 318 407; 
yet probably only omission of abbreviation stroke. 

(60, 13) npeoav do (= de) for kau npeoav = 1209. 

(60,14) om tov before momnoat = 19 106 108 129 
ATAS TOs 

(60, 15) evtofos for evdo€oraros: cf. evdo€os of 44 
56* 106 107 129. ‘The sound error is common in g1t. 

(60,18) Karouertwolav] for ovkertwoav : no support ; 
translation variant, but cf. Vulg Eth and Arm, which 
point to kat ovxeurwoav, which can be read here. 

(60,21) Swoopue for Swroper: omission of abbrevia- 
tion stroke. 

(60, 22) owe for karouev = G 15 19 44 53 5672 
75 O20 1CORO 72105 1 201 3583 rane iO. 

(60, 23) melputunO|nvac for mepireuverOar: no sup- 
port but cf. verse 15. 

nas for nuwv = 30; the change in the form of the 
verb probably had influence here. 

(60, 24) (vmapxovra) + avrwv = 44 53 56 106 107 129 
Sah. 

om avrwv after rerparroda = G 53 56 72 82 129 135 318; 
note the transpositions. 

(60, 25) eoru for eorar = 53 56 129 (eorw) Eth. 

omowwOnpev for opowwPwpev: no support for the odd 
grammatical change. 

ounow for ounoovow: error by omission of single 
syllable. 
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(60, 26) eomopevomevor for exmopevomevor: scribal 
error, Cursive influence, though change appears also 
in Eth. 

mavtos for mavres: no support; scribal error, cursive 
influence. 

(60, 28) 0 apons for apony: no support; intentional 
grammatical change. 

(60, 28) om ev! = 55 75% 82 Vulg. 

(61, 1) ov a ot adeAdou: dittography of o. a; the 
article is supported by G 15 19 44 52 57 72 106 107 
108 130 134 135 314 318 376 381 Boh. 

twas for devas: sound error. 

(61, 2) to for rov!: omission of abbreviation stroke, 
but supported by 120 407. 

om tov” = all except A 53. 

(61, 3) To oropat.: cf. Tw oropate in 30. 

devay for Seva = all except A 19 53 72 75 106. 

[oluyew for rov cvyes = D 18 44 52 54 55 57 58 50 
72 75 32 100 107 381 etc. 

(61, 4) elondOlooay for eondOov: no support; Alex- 
andrian form. 

Tpayatias for tpavpatias: omission of abbreviation 
stroke. 

(61, 5) oes] for Boas: wrong form for accusative ; 
see Intro. 

om [avrwy”| = Vulg Arm Goth. 

(61, 6) vrov for avrwy®: no support; omitted by 44 
Vulg. 

de for re: sound error. 

woa for oca': false quantity in o sound. 

ma for 7oXev: error of carelessness but cf. 30, 31: wav 
for zroduv. 

(61, 7) om by homoioteleuton from avrwv' to avrwv® 
= 56"; cf. Vulg. 

om avtrwv® = 56% 314 Arab. 

(61,8) + mpos before ovpewy = 120 407 Vulg 
Cyr: 

(61,9) om pe!: no support. 
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4+ aot before tous Katowxovor = G (obelized) 15 19 
44 53 50 72 76 75 82 106 107 108 130 134 135 314 318 
344 Arm Boh Eth Chr Cyr etc. 

(61, 10) + 2 before tors hepeLavors = 19 53 5675 
76 107 108°129 134 314 Chr Cyr ere 

ovoortos for oAvyogros : scribal error, cursive influence, 
but aided by the omission of y, a sound error. 

(61, 11) omemw ewe = Vulg Goth. 

extpiBynoopar for extprBouat = all except A. 

ovvKowovow : non-assimilation = D E. 

om eyw: no support. om o before ovkos: no support. 

(61, 12) . Kat for ov de 1="44 7275 100-107 314e sr 
Boh Eth. 

(61, 12) ypyoovra for yxpnowvta: = most MSS except 
AD. 

(61, 12) om mpos = L 52 54 57 59 76 Goth Eus etc. 

(61, 13) tome for rorov: false quantity in o sound. 

(61,14) Transpose ve amodudpacker (note omission of 
abbreviation stroke); same order in D E L 55 56 
ear eXopan sxe) uuzy-s (lars (O\\ay. 

mpwoaorouv: false quantity in o sounds. 

(61, 15) maot = E; only omission of abbreviation 
stroke. 

[adXorplvovs + rovs pel vuwy =D L 44 52 53 54 55 56 
57 75 76 106 107 129 134 381 Arm Boh Phil Cyr etc. 

(61,16) Kadapiodere for kabapicacbe = kabapicOnre 
of L 19 120 135 314 407; see Intro. 

(61, 17) mounoomer for tornowpev = 135 Eus; quan- 
tity error in o sound. 

(61, 18) [Avorjao[r]ypro + tov Bopov: a conflate ; 
cf. Bapov of 56*. 

emakovoat. for emakovoavre: omission of abbrevia- 
tion stroke. 

tw for ov: no support. 

(61, 19) om pe = 135. ome”: no support. 

00m + macn = 53 567 120. 

exopeOnv for eropevounv = E G and all others except 
A D 56* Boh Cyr. 
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(61, 20) om oa noav ev: no support. 

avtw for avrwy: omission of abbreviation stroke. 

| (61,21) TepewwOov for repeBivov = GL 56 71 120; 
interchange of 6 and p. 

(61,22) 7 for tys: omission of abbreviation 
stroke. 

(61, 22) eeu for ka': no support. 

e€ahas for e€npev: interchange of liquids for e€apas 
of 56* 129 Sah. 

(61, 23) om ¢oBos: no support. 

(61, 24) om wy: no support; the scribe is hastening 
at the end. 

(61, 26) O@vovacrnprov for Pvovacrypiov: misinter- 
pretation of abbreviation stroke. 

Totmrov + exewvou = E 44 52 54 55 57 59 72 75 106 107 
134 376 Boh Sah Goth Just etc. 

(61, 28) om deBBwpa 7n tpodos: no support. 
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Mich. Pap. 2724, a fourth century fragment of a parchment leaf, 
written on both sides. 
Genesis, chapter XIII: 


7 [e] 
[yelvero payn [ava pecor] 
Tov Toevav Taly KT] 
vev tov aBpay Kar ava [pel 
gov Tov Toipevloly Tw 
KTnvev Tov wt ou d€ xa 
vayvaror Kar ov pepeCavor 


ToTe KaTwKovy T[nv yyy] 


10 [... topdavjov or tac[a] 
[wor]iLowern nv mpo tov 
[kalraotpebar tov Ov alo] 
doula Kale youhoppa ws o 7a 
padevoos Tov Ov Kat ws 7 
yn avyuvmTov ews av ed 
[On as] Coyopa’ Kat e€ede 


[faro eavtw wt Tacav Ty 


There are no important variants in verse 7, though the fragment 
avoids changes of 44-106 and of 19-314 once each. In verse to the 
transposition [7or|.Couxevn nv is supported by 19 314 Arm only; there 
is a lacuna in 911. The only other variant is ews av eA[Oy] for ews 
e\Gewv, which is supported by 15 82 911. Though the last two letters 
are in lacuna the reading is certain for there is not space for four letters. 
The fragment is written carefully with letters evenly spaced. The 
variant found in 72 376, ews av edMev, is probably a conflate of the 
common text with this old variant. 
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Postage extra. 


University of Michigan Studies — Continued 


Vor. Il. SruprEs ON DIVERGENT SERIES AND SUMMABILITY. By Walter 
B. Ford, University of Michigan. Pp. xi+ 194. $2.50. 


Size, 23.5 X 15.5 cm. 


Vor. III. Tue Grotocy or THE NETHERLANDS East InpiEs. By TAG 
Brouwer. With 18 plates and 17 text figures. Pp. xii+ 160. $3.00. 


Vot. IV. THe GLactAL ANTICYCLONES: THE POLES OF THE ATMOSPHERIC 
CirrcuLaTion. By William Herbert Hobbs. With 3 plates and 53 
figures. Pp. xxiv + 198. $2.75 


University of Michigan Publications 
HUMANISTIC PAPERS 


General Editor: EUGENE S. McCARTNEY. 
Size, 22.7 X 15.2 cm. 8°. Bound in cloth 


THE LIFE AND WORK OF GEORGE SYLVESTER Morris: A CHAPTER IN THE 
History OF AMERICAN THOUGHT IN THE NINETEENTH CENTURY. By 
Robert M. Wenley, University of Michigan. Pp. xv + 332. $1.50 
net. 


LATIN AND GREEK IN AMERICAN EDUCATION, WITH SYMPOSIA ON THE VALUE 
or Humanistic Stupies. Edited by Francis W. Kelsey. Pp. x + 
3906. $1.50. (Out of print; new edition in preparation.) 

THE PRESENT PosITION OF LATIN AND GREEK, THE VALUE OF LATIN AND GREEK 
AS EDUCATIONAL INSTRUMENTS, THE NATURE OF CULTURE STUDIES. 

SYMPOSIA ON THE VALUE OF HUMANISTIC, PARTICULARLY CLASSICAL, STUDIES AS A 
PREPARATION FOR THE STUDY OF MEDICINE, ENGINEERING, LAW AND THE- 
OLOGY. 

A SYMPOSIUM ON THE VALUE OF HUMANISTIC, PARTICULARLY CLASSICAL, STUDIES 
AS A TRAINING FOR MEN OF AFFAIRS. 

A SYMPOSIUM ON THE CLASSICS AND THE NEW EDUCATION. 

A SYMPOSIUM ON THE DOCTRINE OF FoRMAL DISCIPLINE IN THE LIGHT OF CoNn- 
TEMPORARY PSYCHOLOGY. 


ize, 18 X 12 cm. 
THE MENAECHMI OF PiLautus. The Latin Text, with a Translation by 
Joseph H. Drake, University of Michigan. Pp. xi+ 129. $.60 net. 


This edition of the Menaechmi was prepared, with stage directions, as a libretto for the presentation 
of the play at the University of Michigan in 1890. It was revised and republished in 1916. 


THE M°A-CVCL Ev AsNew GC OmMppaAaNey, 
Publishers 60 Fifth Avenue New York 


Volumes may be obtained also by ordering directly from The Librarian, University of Michigan, Ann Arbor, Michigan. 
Postage extra. 


University of Michigan Publications — Continued 


LANGUAGE AND LITERATURE 


Vor. I. SrupiEs IN SHAKESPEARE, MILTON AND Donne. By Members 
of the English Department of the University of Michigan. Pp. viii + 
232. Cloth. $250. 

Vou. II. ExizABETHAN PROVERB LoRE IN LyLy’s ‘EUPHUES’ AND IN 
PETTIE’s ‘PETITE PALLACE,’ WITH PARALLELS FROM SHAKESPEARE. 
By Morris P. Tilley. Pp.x + 461. Cloth. $3.50. 


Vor. III. THe Sociat Mope oF Restoration Comepy. By Kathleen 
M. Lynch. Pp. x + 242: Cloth. $2.50. 


HISTORY AND POLITICAL SCIENCE 


The first three volumes of this series were published as “ Historical Studies” under the direction of 
the Department of History. Volumes IV and V were published without numbers. 


Vor. I. A History oF THE PRESIDENT’s CABINET. By Mary Louise 
Hinsdale._ Pp. ix +- 355: “Cloth. $2.00. 

Vor. II. Encrish RULE IN GASCONY, 1199-1259, WITH SPECIAL REFER- 
c= TO THE Towns. By Frank Burr Marsh. Pp. xi+ 178. Cloth. 

125. 

Vor. III. THe Cotor Line in Onto; A History oF RACE PREJUDICE IN A 
TypicAL NORTHERN STATE. By Frank Uriah Quillan. Pp. xvi + 
76. Cloths $1.50. 

Vor. IV. THE SENATE AND TREATIES, 1789-1817. THE DEVELOPMENT 
OF THE TREATY-MAKING FUNCTIONS OF THE UNITED STATES SENATE 
DURING THEIR FoRMATIVE PERIOD. By Ralston Hayden, University 
of Michigan. ~Pp. xvi + 237. Cloth. $1.50 net. 


Vor. V. Wirittam PLuMER’s MEMORANDUM OF PROCEEDINGS IN THE 
UNITED STATES SENATE, 1803-1807. Edited by Everett Somerville 
Brown, University of Michigan. Pp. xi+ 873. Cloth. $3.50. 

Vout. VI. THe GRAIN SUPPLY OF ENGLAND DURING THE NAPOLEONIC 
Periop. By W. F. Galpin, Syracuse University. Pp. xi-+ 305. 
Cloth. $3.00. 


Vo. VII. EIGHTEENTH CENTURY DOCUMENTS RELATING TO THE ROYAL 
FoRESTS, THE SHERIFFS AND SMUGGLING. By Arthur Lyon Cross, 
University of Michigan. (Jn press.) 


CONTRIBUTIONS FROM THE MUSEUM OF GEOLOGY 


Vou. I. THe STRATIGRAPHY AND FAUNA OF THE HACKBERRY STAGE OF THE 
Upper Devonian. By Carroll Lane Fenton and Mildred Adams 
Fenton. With 45 plates, 9 text figures and one map. Pp. xi + 260. 
Cloth. $2.75. 


Wepre ACMILLAN COMPANY 
Publishers 60 Fifth Avenue New York 


Volumes may be obtained also by ordering directly from The Librarian, University of Michigan, Ann Arbor, Michigan. 
Postage extra. 


University of Michigan Publications — Continued 


All communications relative to the Numbers of Volume II should be addressed to the Librarian, 
General Library, University of Michigan. 


Vor. II. No.1. A Possible Explanation of Fenestration in the Primitive 


Reptilian Skull, with Notes on the Temporal Region of the Genus Dime- 
trodon, by E. C. Case. Pp. 1-12, with five illustrations. $0.30. 


No. 2. Occurrence of the Collingwood Formation in Michigan, by R. 
Ruedemann and G. M. Ehlers. Pp. 13-18. $0.15. 


No. 3. Silurian Cephalopods of Northern Michigan, by Aug. F. Foerste. 
Pp. 19-86, with 17 plates. $1.00. 


No. 4. A Specimen of Stylemys nebrascensis Leidy, with the Skull Pre- 
served, by E. C. Case. Pages 87-91, with 7 text figures. Price, $0.20. 


No. 5. Note on a New Species of the Eocene Crocodilian Allognatho- 
suchus A. wartheni, by E. C. Case. Pages 93-97, with 1 plate and 1 
text figure. Price, $0.20. 


No. 6. Two New Crinoids from the Devonian of Michigan, by G. M. 
Ehlers. Pages 99-104, with 1 plate. Price, $0.20. 


No. 7. New Brachiopods from the Warsaw Formation of Wayne County, 
Kentucky, by G. M. Ehlers and M.S. Chang. Pages 1o5—111, with 1 
plate. Price, $0.20. 


No. 8. The Richmond Formation of Michigan, by R. C. Hussey. Pages 
113-187, with 11 plates, 12 text figures and 1 map. Price, $0.75. 


No. 9. Devonian Cephalopods from Alpena in Michigan, by Aug. F. 
Foerste. Pages 189-208, with 5 plates. Price, $0.35. 


No. 10. The Vertebral Column of Coelophysis Cope, by E. C. Case. 
Pages 209-222, with 1 plate and g text figures. Price, $0.25. 


No. 11. A New Species of Trionychid Turtle, Amyda nelsoni, from the 
Eocene Beds of Southwestern Wyoming, by E. C. Case. Pages 223- 
226, with 1 plate and 3 text figures. Price, $0.20. 


No. 12. A Complete Phytosaur Pelvis from the Triassic Beds of Western 
Texas, by E. C..Case. Pages +227-220) with) 1aplates Pricewnovos 


No. 13. Discovery of a Hamilton Fauna in Southeastern Michigan, by 
G. M. Ehlers and Mary E. Cooley. Pages 231-236. Price, $0.15. 


No. 14. Anisotrypa waynensis, a New Bryozoan from the Warsaw For- 
mation of Kentucky, by Charles F. Deiss, Jr. Pages 237-230, with 
2 plates. Price, $0.20. 


THE (MeAtCiM Pie DeAIN] -G OVER AeNa 
Publishers 60 Fifth Avenue New York 


Volumes may be obtained also by ordering directly from The Librarian, University of Michigan, Ann Arbor, M ichigan. 
Postage extra. 


University of Michigan Publications — Continued 


UNIVERSITY OF MICHIGAN COLLECTIONS 
CATALOGUE OF THE STEARNS COLLECTION OF MusIcAL INSTRUMENTS (Sec- 
ond edition). By Albert A. Stanley. With 4o plates. Pp. 276. 
$4.00. 
PAPERS OF THE MICHIGAN ACADEMY OF SCIENCE, 
ARTS AND LETTERS 


(containing Papers submitted at Annual Meetings) 
Editors: EUGENE S. McCARTNEY AND PETER OKKELBERG 
Size, 24.2 X 16.5 cm. 8°. Bound in cloth 
Vo. I (1921). With 38 plates, 1 text figure and 5 maps. Pp. xi + 424. 
$2.00 net. : 


Vov. II (1922). With 11 plates and 7 text figures. Pp. xi+ 226. $2.00 
net. Bound in paper, $1.50 net. 


Vov. III (1923). With 26 plates, 15 text figures and 3 maps. Pp. xii + 
473. $3.00 net. Bound in paper, $2.25 net. 


Vor. IV (1924), Part I. With 27 plates, 22 text figures and 3 maps. 
Pp. xii + 631. $3.00 net. Bound in paper, $2.25 net. 


Vot. IV (1924), Part II. A Key To THE SNAKES OF THE UNITED STATES, 
CANADA AND LOWER CALIFORNIA. By Frank N. Blanchard. With 
Wetexneures. Pp. xii 05. Cloth) (Siazs: 


VoL. V (1025). Pp. xii+ 479. With 27 plates, 26 text figures and 1 map. 
$3.00 net. Bound in paper, $2.25 net. 


Vou. VI (1926). (This volume contains papers in botany only.) Pp. xii 
+ 406. With 28 plates, 4 text figures and 3 maps. $3.0conet. Bound 
in paper, $2.25 net. 


Vor. VII (1926). (This volume does not contain papers in botany.) Pp. 
xii + 435. With 28 plates, 17 text figures and 7 maps. $3.00 net. 
Bound in paper, $2.25 net. 


aie ee viCA CVn Ins AWN” COM PANY 
Publishers 60 Fifth Avenue New York 


Volumes may be obtained also by ordering directly from The Librarian, University of Michigan, Ann Arbor, Michigan. 
Postage extra. 


A NEW SERIES 


Great English Churchmen 


EpDITED BY SIDNEY DARK 


‘“‘The intention of this series of studies of the lives of English churchmen is 
to suggest the significance of the man in the age in which he lived and in 
the movements within the Church with which he was concerned. It is the 
general editorial policy to select a biographer sympathetic with the character 
with whom he deals since, in the view of the editor, sympathy is necessary 
to understanding. Each volume is individual, and the writer alone is 
responsible for its judgments.” 


THOMAS ARNOLD ARCHBISHOP LAUD 
By Rev. R. J. CAMPBELL By A. S. DUNCAN-JONES 


ST. THOMAS OF CANTERBURY JOHN WESLEY 
By Srmwney Dark By the Very REv. W. H. Hutton 


THOMAS CRANMER 
By Rev. ANTHONY C. DEANE 


Reissues of Important Books on Religion 


AN INTRODUCTION TO THE OLD TESTAMENT CHRONOLOGI- 
CALLY ARRANGED 


By HARLAND CREELMAN 


THE GREAT COMPANION 
By Lyman ABBOTT 


A HISTORY OF THE LITERATURE OF ANCIENT ISRAEL 
By Henry T. FOWLER 


THES SY NOE TIC. GOSPELS 
By C. G. MONTEFIORE 


OLD TESTAMENT LIFE AND LITERATURE 
By I. G. MaTTrHEws 


THE NEW TESTAMENT TODAY 
By Ex Eo Scorr 


THE MA CMIL EAN. COWWiPRSINey 
Publishers 60 Fifth Avenue New York 


New Books on Religion 


CHRISTIANITY 


This book is an endeavor to describe and account for the formation, successive modifications, 
and final destruction not of dogmatic assertions of religions in general, but of one particular reli- 


gion, studied as a concrete reality. 


It is history and tries to delineate the main outlines of Chris- 


tianity so as to prove that a religion not only in its dogmas, but also throughout the ramification 
of its whole organism, undergoes the process of evolution. 


THE WRESTLE OF RELIGION 
WITH TRUTH 


Perhaps the most attractive feature of this 
rather original “ philosophy of religion ” is the 
transparent sincerity shown by Dr. Wieman 
in his courageous refusal of any kind of slipshod 
argument that might make his case appear 
more plausible. It is one of the most stimu- 
lating pieces of work done by an American in 
this field. 


By HENRY NELSON WIEMAN. 


MORALS IN REVIEW 


Quite apart from the encyclopedic sweep of 
its knowledge ‘“‘ Morals in Review ” performs 
a great service to the serious student by reason 
of its approach to all these authors through 
personal study of the original sources. It 
never commits the mistake of reporting at 
second hand or of superimposing upon writers 
of pre-evolution days a modern scientific out- 
look for which there is no warrant in the orig- 
inal texts. 


By A. K. ROGERS. 


UNDERSTANDING THE 
APOSTLES’ CREED 


Of the many creeds which have played their 
part in the history of the Christian Church, 
none appears to have appealed to Catholic 
and Protestant, sectarian and universalist like 
the Apostles’s Creed. After thus supplying 
the Apostles’ Creed with a particularly well 
designated historical frame or setting, Dr. 
McFayden undertakes to extract its elements 
of permanent value to narrate the history of 
the difficulties experienced by science in deal- 
ing with the Church. 


By DONALD McFAYDEN. 


By CHARLES GUIGNEBERT. 


NEW STUDIES IN MYSTICAL 
RELIGION 


It is twenty years since the author of these 
“Studies ” wrote “‘ Studies in Mystical Reli- 
gion.” These two decades have been marked 
by a great increase of interest in this type of 
religion and a good deal of progress has been 
made in the interpretation of its nature and 
value. The book has the full fruits of learning 
and scholarship and will appeal to those who 
are interested in the verities and realities of 
vital religion. 

By RUFUS M. JONES. 


SECRETS OF EFFECTIVE 
LIVING 


“Secrets of Effective Living” discusses 
some practical problems of everyday life, like 
fear, disappointment, and self-distrust, and 
suggests immediate and concrete ways which 
ordinary people can use to advantage in coping 
with them. The illustrations are drawn from 
actual instances in the author’s experience as 
minister in a large city parish, and as preacher 
to a radio congregation covering all New Eng- 
land. 


”? 


By JAMES GORDON GILKEY. 


THE HISTORICAL LIFE OF 
CHkisds 


This remarkable book is distinguished by 
two qualities rarely found side by side. The 
author has made the contributions of Albert 
Schweitzer and others his own by combining 
them all in a process of investigation which 
shows perfect mastery of the historic method. 
Tt is a combination of scientific objectivity and 
exceptional gift for dramatic presentation that 
will place this book among the classics of 


theology. 
cee By J. WARSCHAUER. 
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